A, o 


& [Non usato] » 270 

a alfa (prima lettera dell'alfabeto 
greco); primo (nei titoli di 1 Cor; 1 
Ts; 1 Tm; 1 Pt; 1 Gv) 

"Aapóv, Ó [5] 

Aarón n.pr. Aronne 

Lc 1,5; At 7,40; Eb 5,4; 7,11; 9,4 
"Apaddóov, ò [1] 

Abaddón n.pr. Abaddon (Perdi- 
zione) 

e Ap 9,11 

kBepñç, éç D 

abarés agg. senza peso (econo- 
mico); non gravoso (economica- 
mente) 

e 2 Cor 11,9 

< a + baros 

&p p [3j 

abba s. abbà; Padre (riferito a Dio) 
Mc 14,36; Rm 8,15; Gal 4,6 
"ApeA, ó [4] 

Habel n.pr. Abele 

Mt 23,35; Lc 11,51; Eb 11,4; 12,24 
'APrú, Ó [3] 

Abia n.pr. Abia 

Mt 1,7(2); Lc 1,5 

"Ap1a0é&p, on 

Abiathar n.pr. Abiatàr 

e Mc 2,26 

"ApiAnvii, fic, on 
Abilene n.pr. Abilene 

e Lc 3,1 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


«áyadororvia 


"AProó6, ó [2] 

Abioud n.pr. Abiud 

e Mt 1,13(2) 

'ABpady, ò [73] 

Abraam n.pr. Abramo 

Mt 1,1.2.17; 3,9(2); 8,11; 22,32; 
Mc 12,26; Lc 1,55.73; 3,8(2).34; 
13,16.28; 16,22.23.24.25.29.30; 
19,9; 20,37 

&puocooq, ov, ù [9] 
abyssos s. abisso; inferi 

Lc 8,31; Rm 10,7; Ap 9,1.2.11 

< a + bythos 

"Ayapoc, ov, ò DI 
Hagabos n.pr. Ágabo 

At 11,28; 21,10 
&yaðoepyéw [2] 
agathoergeo v. fare il bene; es- 
sere benevolo 

At 14,17; 1 Tm 6,18 

« agathos + ergo 
ayadoepyóc, óv [Non usa- 
to] » 19 

agathoergos agg. che fa il bene 
« agathos + ergo 


&yvaOono1ié o [9] 
agathopoieo v. fare il bene; es- 
sere benevolo 

Lc 6,9.33(2).35; 1 Pt 2,15.20 

< agathos + poleo 
«yadororia, ac, Ù [1] 
agathopoiia s. buona azione; at- 
to di bene 

e 1 Pt 4,19 

< agathos + poleo 


15 


«yadororóc 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24, 


16 


aáyadorotóc, óv [1] 
agathopoios agg. che fa il bene; 
che si comporta bene 

e1Pt2,14 

< agathos + poleo 

ayadóc, ñ, óv [102] 
agathos agg. buono; giusto 

Mt 5,45; 7,11(2).17.18; 12,34. 
35(3); 19,16.17(2); 20,15; 22,10; 
25,21.23; Mc 3,4; 10,17.18(2); Lc 
1,53; 6,45(3); 8,8.15; 10,42; 11,13; 
12,18.19; 16,25; 18,18.19(2); 19,17; 
23,50 

» agathoergeo; agathoergos; aga- 
thopoieó; agathopoiia; agatho- 
poios; agathosyne; aphilagathos; 
kalokagathia; philagathos 
&yYa000óvt, nc, À [4] 
agathosyne s. bontà 

Rm 15,14; Gal 5,22; Ef 5,9; 2 Ts 
1,11 

« agathos 

&yYaAAÍaocic, WÇ, À [5] 
agalliasis s. gioia; letizia 

Lc 1,14.44; At 2,46; Eb 1,9; Gd 
1,24 

« agalliaó 


&yY&4ÀÀVÉO [11] 

agalliao v. gioire; rallegrarsi; 
esultare 

Mt 5,12; Lc 1,47; 10,21; Gv 5,35; 
8,56 

» agalliasis 

&yYapoc, ov, ñ oppure ó [4] 
agamos s. non sposato 

e 1 Cor 7,8.11.32.34 

< a + gamos 

&Yavakcéo [4] 

aganakteo v. indignarsi; sdegnar- 
si 

Mt 20,24; 21,15; 26,8; Mc 10,14. 
41; 14,4; Lc 13,14 

» aganaktésis 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


&yoavéktnotc, OÇ, ñ [1] 
aganaktesis s. indignazione; sde- 
gno 

e 2 Cor 7,11 

« aganakteo 


&yanéw [143] 

agapao v. amare 

Mt 5,43.44.46(2); 6,24; 19,19; 
22,37.39; Mc 10,21; 12,30.31. 
33(2); Lc 6,27.32(4).35; 7,5.42. 
47(2); 10,27; 11,43; 16,13 

> agapeé; agapetos 

«yérn. nç, ñ [116] 

agape s. amore; banchetto 

Mt 24,12; Lc 11,42; Gv 5,42; 13,35; 
Gd 12 

« agapao 

áyarntóc, ñ, Óv [61] 
agapetos agg. amato; prediletto 
Mt 3,17; 12,18; 17,5; Mc 1,11; 
9,7; 12,6; Lc 3,22; 20,13 

< agapaó 

Aën, T [2] 

Hagar n.pr. Agar 

e Gal 4,24.25 

&yvyapegóo [3] 

angareuo v. costringere 

Mt 5,41; 27,32; Mc 15,21 
&vyyeiov, ov, TÓ [1] 
angeion s. recipiente; vasetto 

e Mt 25,4 

« angos 

&YygAfa, ac, Å [2] 

angelia s. messaggio 

e 1 Gv 1,5; 3,11 

« angelos 

&yYéAAo0 [1] 

angelló v. annunciare; riferire 

e Gv 20,18 

« angelos 

&yYyY£Aoc, ov, 0 [175] 
angelos s. angelo; messaggero 
Mt 1,20.24; 2,13.19; 4,6.11; 11,10; 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


13,39.41.49; 16,27; 18,10; 22,30; 
24,31.36; 25,31.41; 26,53; 28,2.5; 
Mc 1,2.13; 8,38; 12,25; 13,27.32; 
Lc 1,11.13.18.19.26.30.34.35.38; 
2,9.10.13.15.21; 4,10; 7,24.27; 9, 
26.52; 12,8.9; 15,10; 16,22; 22,43; 
24,23 

> anangello; angelia; angello; 
apangelló; archangelos; diangel- 
lo; epangelia; epangellomai; epan- 
gelma; euangelion; euangelistés; 
euangelizo; exangelló; isangelos; 
katangeleus; katangello; paran- 
gelia; parangello; proepangello; 
proeuangelizomai; prokatangello 
&yyoc, ouç, tó [1] 

angos s. canestro; cesta (per i pe- 
sci) 

e Mt 13,48 

« angeion 


&yéÀn, nc, À [7] 

agele s. mandria (di porci) 

Mt 8,30.31.32; Mc 5,11.13; Lc 
8,32.33 

« ago 

&yeveaAóvntoc, ov [1] 
agenealogétos agg. senza ge- 
nealogia 

e Eb 7,3 

« a + ginomai + lego 

&yevýc, EC [1] 

agenes agg. basso; insignificante 
e 1 Cor 1,28 

< a + ginomai 

Gë [28] 

hagiazo v. santificare; consacrare 
Mt 6,9; 23,17.19; Lc 11,2; Gv 10,36 
« hagios 

&yiaopóc, oð, Ó [10] 
hagiasmos s. santificazione; san- 
tità 

Rm 6,19.22; 1 Cor 1,30; 1 Ts 4,3.4.7 
« hagios 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


AAA 


&vyioc, ía, ov [233] 

hagios agg. santo; puro 

Mt 1,18.20; 3,11; 4,5; 7,6; 12,32; 
24,15; 27,52.53; 28,19; Mc 1,8.24; 
3,29; 6,20; 8,38; 12,36; 13,11; Lc 
1,15.35(2).41.49.67.70.72; 
2,23.25.26; 3,16.22; 4,1.34; 9,26; 
10,21; 11,13; 12,10.12 

> hagiasmos; hagiazo; hagiosyné; 
hagiotes 

&viótno, n toc, fj [1] 
hagiotes s. santità 

e Eb 12,10 

« hagios 

«yiwobóvn, nc, ñ [3] 
hagiósyne s. santità 

Rm 1,4; 2 Cor 7,1; 1 Ts 3,13 

« hagios 

«yin, nc, 711 

ankalé s. braccio 

e Lc 2,28 

> enankalizomai 

&yxvotpov, ov, TÓ [1] 
ankistron s. amo (per la pesca) 

e Mt 17,27 

« ankira 

&ykvpa, ac, Ù [4] 

ankyra s. àncora 

At 27,29.30.40; Eb 6,19 

» ankistron 

&vv&boc, ov [2] 

agnaphos agg. nuovo; non usato 
Mt 9,16; Mc 2,21 

< a + gnapheus 

úyveía, «c, À [2] 

hagneia s. purezza 

e 1 Tm 4,12; 52 

< hagnos 

&yvvíCo [7] 

hagnizo v. purificare 

Gv 11,55; At 21,24.26; 24,18; Gc 
4,8 

« hagnos 


17 


&vvicuóc 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


59. 


18 


&yviopóc, 00, Ó [1] 
hagnismos s. purificazione 

At 21,26 

< hagnos 

&Yvoéo [22] 

agnoeo v. ignorare; non capire; 
non riconoscere 

Mc 9,32; Lc 9,45; At 13,27; 17,23; 
Rm 11,25 

< a + ginoskó 

ayvón a, atoc, TÓ [1] 
agnoema s. peccato commesso 
per ignoranza; peccato involonta- 
rio 

e Eb 9,7 

< a + ginoskó 

&yvoia, &c, Ñ [4] 

agnoia s. ignoranza 

At 3,17; 17,30; Ef 4,18; 1 Pt 1,14 
< a + ginósko 

«yvóc, ñ, óv [8] 

hagnos agg. puro; casto 

2 Cor 7,11; 11,2; Fil 4,8; 1 Tm 
5,22; Tt 2,5 

» hagneia; hagnismos; hagnizo; 
hagnos; hagnotes 

«yvótnc. groe, ñ [2 
hagnotes s. purezza 

e 2 Cor 6,6; 11,3 

« hagnos 

aYvós [1] 

hagnos avv. sinceramente; con 
retta intenzione 

e Fil 1,17 

&yYyvooía, ac, ù [2] 
agnosia s. ignoranza 

1 Cor 15,34; 1 Pt 2,15 

< a + ginosko 

&yvooctoc, ov [1] 
agnostos agg. ignoto 

* At 17,23 

< a + ginoskó 

«4yopú, &c, v [11] 


agora s. piazza 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


Mt 11,16; 20,3; 23,7; Mc 6,56; 
7,4; 12,38; Lc 7,32; 11,43; 20,46 
« agorazo 


&yopé&GCo [30] 

agorazo v. comperare; redimere 
Mt 13,44.46; 14,15; 21,12; 25,9.10; 
27,7; Mc 6,36.37; 11,15; 15,46; 
16,1; Lc 9,13; 14,18.19; 17,28; 
22,36 

> agora; agoraios; alléegoreo; dē- 
mégoreo; exangello 


&yopaioc, ov [2] 

agoraios agg. (usato solo come 
S.) piazza; tribunale 

e At 17,5; 19,38 

« agorazó 


ypa, ac, ù [2] 

agra s. pesca (dei pesci) 
e|c5,4.9 

> agreuó; agrypneo; agrypnia; 
zogreo 
&vp&ppacoc, ov [1] 
agrammatos agg. incolto; senza 
istruzione 

e At 4,13 

« a * grapho 

&yvpeavAÉo [1] 

agrauleo v. vivere fuori; stare al- 
l'aperto 

e|c2,8 

< agros + aule 

aypeño [1] 

agreuo v. cogliere in fallo 

e Mc 12,13 

< agra 

bypiélAatoc, ou, À [2] 
agrielaios s. olivo selvatico 

e Rm 11,17.24 

« agros + elaia 

&ypoc, (w, ov [3] 

agrios agg. selvatico 

Mt 3,4; Mc 1,6; Gd 1,13 

« agros 


68. 


69. 


70. 


71. 


72. 


"Aypínrac, æ, Ó [11] 
Agrippas n.pr. Agrippa 

At 6,28.30; 13,24.27.31 

< agros + hippos 


&vpóc, 05, ó [36] 

agros s. campo; campagna 

Mt 6,28.30; 13,24.27.31.36.38.44(2); 
19,29; 22,5; 24,18.40; 27,7.8(2).10; 
Mc 5,14; 6,36.56; 10,29.30; 11,8; 
13,16; 15,21; 16,12; Lc 8,34; 9,12; 
12,28; 14,18; 15,15.25; 17,7.31; 
23,26 

> agrauleo; agrielaios; agrios; 
Agrippas 

&ypunvéo [4] 

agrypneo v. vegliare 

Mc 13,33; Lc 21,36; Ef 6,18; Eb 
13,17 

« agra + hypnos 


&Ypunvía, «c, Ù [2] 
agrypnia s. veglia 

2 Cor 6,5; 11,27 

« agra + hypnos 


yw [69] 

ago v. condurre; portare 

Mt 10,18; 21,2.7; 26,46; Mc 1,38; 
13,11; 14,42; Lc 4,1.9.29.40; 10,34; 
18,40; 19,27.30.35; 22,54; 23,1.32; 
24,21 

> agele; agoge; anago; anek- 
diegetos; apago; archégos; cha- 
linagogeo; cheiragogeo; cheira- 
gogos; choregeo; diago; diegeo- 
mai; diégesis; doulagógeo; eisa- 
go; ekdiegeomai; epago; epana- 
gó; epeisagoge; epichorégeo; epi- 
choregia; episynagoó; exago; exe- 
geomai; hegemon; hégemoneuo; 
héegemonia; hegeomai; hodegeo; 
hodégos; hypago; katago; kate- 
goreo; kathegetes; metago; pai- 
dagogos; panegyris; parago; pa- 
regoria; pareisago; pareisaktos; 


73. 


74. 


75. 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


a6eAdf 


periagó; proago; proegeomai; pro- 
sagó; prosagoógé; prosagoreuo; 
stratégos; sylagogeo; synago; sy- 
nagoge; synapago 
&ywyń, Oe, 7) D 

agoge s. condotta; modo di vivere 
e 2 Tm 3,10 

< ago 

Gro, VOG, Ó [6] 

agon s. lotta; corsa 

Fil 1,30; Col 2,1; 1 Ts 2,2; 1 Tm 
6,12; 2 Tm 4,7; Eb 12,1 

> agonia; agonizomai; antagoni- 
zomai; epagonizomai; katagoni- 
zomai; synagonizomai 


&yYovía, ac, y [1] 
agonia s. angoscia 

e Lc 22,44 

< agon 
áyovíCopor [8] 
agonizomai v. lottare; fare il 
massimo sforzo ' 

Le 13,24; Gv 18,36; 1 Cor 19,25; 
Col 1,29; 4,12 

< agon 

"Adúp, O [9] 

Adam n.pr. Adamo 

Lc 3,38; Rm 5,14(2); 
15,22.45(2) 


&óá&ravoc, ov DI 
adapanos agg. esente da spese; 
gratuitamente 

e 1 Cor 9,18 

< a + dapane 

'A66í, on 

Addi n.pr. Addi 

Lc 3,28 


gäe Ad, fic, ñ [26] 
adelphé s. sorella (anche nella 
fede) 

Mt 12,50; 13,56; 19,29; Mc 3,32.35; 
6,3; 10,29.30; Lc 10,39.40; 14,26 
« adelphos 


1 Cor 
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aberbdós 


81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


20 


aderdóc, oð, Ó [343] 
adelphos s. fratello (anche nella 
fede) 

Mt 1,2.11; 4,18(2).21(2); 5,22(2). 
23.24.47; 7,3.4.5; 10,2(2).21(2); 
12,46.47.48.49.50; 13,55; 14,3; 
17,1; 18,15(2).21.35; 19,29; 20,24; 
22,24(2).25(2); 23,8; 25,40; 28,10; 
Mc 1,16.19; 3,17.31.32.33.34.35; 
5,37; 6,3.17.18; 10,29.30; 12,19(3). 
20; 13,12(2); Lc 3,1.19; 6,14.41. 
42(3); 8,19.20.21; 12,13; 14,12.26; 
15,27.32; 16,28; 17,3; 18,29; 20, 
28(3).29; 21,16; 22,32 

> adelphe; adelphotes; Philadel- 
pheia; philadelphia; philadelphos; 
pseudadelphos 


&ógAQótnc, ntoc, ñ [2] 
adelphotes s. comunità dei fra- 
telli (nella fede) 

e 1 Pt 2,17; 5,9 

« adelphos 

&ónAoc, ov [2] 

adelos agg. non visibile; irricono- 
scibile; confuso 

Lc 11,44; 1 Cor 14,8 

< a + delos 


&ónAótnc, groe, A [1] 
adelotes s. incertezza; instabilità 
e 1 Tm 6,17 

« a + délos 

&ó6nAos« [1] 

adelos avv. senza meta 

e 1 Cor 9,26 

« a + delos 


&ónpovéo DI 

adémoneo v. essere in ansia; es- 
sere turbato 

Mt 26,37; Mc 14,33; Fil 2,26 
&ónc, ov, Ó [10] 

hades s. Ade; inferi 

Mt 11,23; 16,18; Lc 10,15; 16,23; 
At 2,27.31 


88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


94. 


95. 


96. 


&óiákpicoc, ov [1] 
adiakritos agg. imparziale 
e Gc 3,17 

« a + dia + krino 


&ót&Aevrttoc, ov [2] 
adialeiptos agg. continuo; co- 
stante 

Rm 9,2; 2 Tm 1,3 

« a + dia + leipo 


adialeírnios [4] 
adialeiptos avv. continuamente; 
costantemente 

Rm 1,9; 1 Ts 1,3; 2,13; 5,17 

< a + dia + leipo 


këóveb0op(a, ac, Ù [Non 
usato] 

adiaphthoria s. incorruttibilità; 
integrità 

< a + dia + phtheiro 

&ówkéo [28] 

adikeo v. fare un torto; fare del 
male; maltrattare; danneggiare 
Mt 20,13; Lc 10,19; At 7,24.26.27 
« a + diké 


&óíknpa, «coc, TÓ [3] 
adikema s. torto; ingiustizia; col- 
pa; iniquità 

At 18,14; 24,20; Ap 18,5 

< a + diké 


diría, aq, Ù [25] 
adikia s. ingiustizia; malvagità 
Lc 13,27; 16,8.9; 18,6; Gv 7,18 
< a + dike 


GSixrokpitnc, ov, Ó [Non 
usato] 

adikokrites s. giudice ingiusto 

« a + dike + krino 

&óikoc, ov [12] 

adikos agg. ingiusto; malvagio; 
disonesto 

Mt 5,45; Lc 16,10(2).11; 18,11; At 
24,15 

« a + dike 


Ae oc 


97. 


98. 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


106. 


«dios [1] 

adikos avv. ingiustamente 
e1Pt2,19 

< a + dike 


"Aó6pív, ó [1] 
Admin n.pr. Admin 
e Lc 3,33 


&óóxipoc, ov [8] 
adokimos agg. squalificato; in- 
degno; corrotto 

Rm 1,28; 1 Cor 9,27; 2 Cor 13,5. 
6.7 

« a + dechomai 


úboloc, ov [1] 

adolos agg. non adulterato; ge- 
nuino 

e 1 Pt 2,2 

« a + dolos 


'A6paputtnvóc, ñ, óv [1] 
Adramyttenos agg. gent. di 
Adramitto 
e At 27,2 


'Aópíac, ov, ò [1] 
Adrias n.pr. Adriatico (Mare) 
e At 27,27 


&ópótnc, ntoc, 1) [1] 
hadrotés s. abbondanza 

e 2 Cor 8,20 

«duvaté [2] 

adynateo v. essere impossibile 
Mt 17,20; Lc 1,37 

« a + dynamai 

&66vatoc, ov [10] 
adynatos agg. impossibile; de- 
bole 

Mt 19,26; Mc 10,27; Lc 18,27; At 
14,8; Rm 15,1 

« a + dynamai 

Edo [5] 

ado v. cantare 

Ef 5,19; Col 3,16; Ap 5,9; 14,3; 
15,3 

< ode 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114, 


115. 


116. 


117. 


&eí [7] 

aei avv. sempre 

At 7,51; 2 Cor 4,11; 6,10; Tt 1,12; 
Eb 3,10 

» aidios 

&etóc, o0, Ó [5] 

aetos s. aquila; avvoltoio 

Mt 24,28; Lc 17,37; Ap 4,7; 8,13; 
12,14 

&Copoc, ov [9] 

azymos agg. azzimo (pane); 
senza lievito 

Mt 26,17; Mc 14,1.12; Lc 22,1.7 
<a + zyme 

Atóp, ò [2] 

Azor n.pr. Azor 

e Mt 1,13.14 

"ACot0c, ov, Y [1] 
Azotos n.pr. Azoto 

e At 8,40 

&nóta, ac, Y [Nonusato] > 
2397 

aedia s. inimicizia 

< a + hedone 

&ńp [7] 

aer s. aria; cielo 

At 22,23; 1 Cor 9,26; 14,9; Ef 2,2; 
Ap 9,2 

» atmis 

«davacía, «e, Å [3] 
athanasia s. immortalità 

1 Cor 15,53.54; 1 Tm 6,16 

« a + thnesko 

&O&vatogc, ov [Non usato] 
athanatos agg. immortale 

< a + thneskoó 

«0Éuitoc, ov [2] 
athemitos ago. illecito 

At 10,28; 1 Pt 4,3 

< a + themitos 

&Ogoc, ov [1] 

atheos agg. senza Dio 


21 


k0eopoc 


118. 


119. 


120. 


121. 


122. 


123. 


124. 


125. 


126. 
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e Ef 2,12 

« a * theos 

Güeouoc, ov (2 
athesmos agg. senza legge; 
malvagio 

e 2 Pt 2,7; 3,17 

« a + tithemi 


&Oetéw [16] 

atheteo v. rifiutare; respingere; 
abrogare; annullare 

Mc 6,26; 7,9; Lc 7,30; 10,16(4); 
Gv 12,48 

< a + tithemi 

&O0étno1c, EWG, ñ (2 
athetésis s. abrogazione; an- 
nullamento 

e Eb 7,18; 9,26 

< a + tithemi 

"Adñvar, Óv, «i [4] 
Athenai n.pr. Atene 

At 17,15.16; 18,1; 1 Ts 3,1 

> Athenaios 

"A0nvaioc, a, ov [2] 
Athenaios agg. gent. Ateniese 
e At 17,21.22 

« Athenai 

&0AÉo [2] 

athleo v. lottare (in una gara 
atletica) 

e 2 Tm 2,5(2) 

> athlésis; synathleo 
&0Ano01c, oç, ñ [1] 
athlésis s. lotta 

e Eb 10,32 

< athleo 

«08poílow [1] 

athroizo v. riunire 

e Lc 24,33 

» epathroizo; synathroizo 
&Ovnpéo [1] 

athymeo v. scoraggiarsi 

Col 3,21 

< a + thymos 


127. 


128. 


129. 


130. 


131. 


132. 


133. 


134. 


135. 


136. 


«doc, ov [2] 
athoos agg. innocente 
e Mt 27,4.24 

« a « tithemi 


&iy£voc, eta, evov DI 
aigeios agg. di capra 

e Eb 11,37 

« aix 

«iyixÀAÓócG, oð, Ó [6] 
aigialos s. spiaggia; riva 

Mt 13,2.48; Gv 21,4; At 21,5; 
27,39.40 

« halas 


Aiyórtioc, ía, tov [5] 
Aigyptios | agg. pr. gent. 
Egiziano 

At 7,22.24.28; 21,38; Eb 11,29 
« Aigyptos 

Alyurtoc, 00, y [25] 
Aigyptos n.pr. Egitto 

Mt 2,13.14.15.19 

» Aigyptios 


&tótoc, ov [2] 
aidios agg. eterno 
Rm 1,20; Gd 1,6 

« aei 


aidóc, oc, t| [1] 
aidos s. pudore; decenza 
° 1 Tm 2,9 

» anaideia 


Ai0íowv, orroc, ò [2] 
Aithiops n.pr. gent. Etiope 

e At 8,27 (2) 

«ipa, «toc, TÓ [97] 
haima s. sangue 

Mt 16,17; 23,30.35(3); 26,28; 27, 
4.6.8.24.25; Mc 5,25.29; 14,24; 
Lc 8,43.44; 11,50.51(2); 13,1; 22, 
20.44 

» haimatekchysia; haimorroeo 
aiyaterxvoía, «c, y (1) 
haimatekchysia s. spargimento 
di sangue 


137. 


138. 


139. 


140. 


141. 


142. 


143. 


144. 


145. 


e Eb 9,22 

< haima + ekcheo 
«ipoppoéo [1] 
haimorroeo v. avere perdite di 
sangue; soffrire di emorragia 

e Mt 9,20 

< haima + rheo 


Awéac, ov, O [2] 
Aineas n.pr. Enea 

e At 9,33.34 

« ainos 


alveo1c, £oc, ñ [1] 
ainesis s. lode 

e Eb 13,15 

« ainos 

aivé [8] 

aineo v. lodare 

Lc 2,13.20; 19,37; At 2,47; 3,8.9 
« ainos 


alviypa, atoc, tó [1] 
ainigma s. immagine confusa 
e 1 Cor 13,12 


alvoc, ov, ò [2] 

ainos s. lode; esaltazione 

Mt 21,16; Lc 18,43 

» Aineas; aineo; ainesis; epai- 
neó; Epainetos; epainos; parai- 
neo 

Aivóv, n [1] 

Ainon n.pr. Ennón 

e Gv 3,23 


«t£, aiyóc, Ó oppure Y 
[Non usato] 

aix s. capretto 

> aigeios 

aipéío ar [3] 

haireomai v. scegliere; preferire 
Fil 1,22; 2 Ts 2,13; Eb 11,25 

> anaireo; anairesis; aphaireo; au- 
thairetos; diaireo; diairesis; exai- 
reo; hairesis; hairetikos; haireti- 
ZO; kathaireo; kathairesis; periai- 
reo; proaireo 


146. 


147. 


148. 


149. 


150. 


151. 


152. 


xioðntýpiov 


alpeoic, ewc, Ù [9] 
hairesis s. partito; setta; fazione 
At 5,17; 15,5; 24,5.14; 1 Cor 11, 
19; Gal 5,20 

< haireomai 


«ipecíGQo [1] 
hairetizo v. scegliere 
e Mt 12,18 

« haireomai 


&ipetikóc, ñ, óv [1] 
hairetikos agg. fazioso 

e Tt 3,10 

« haireomai 


atpw [101] 

airo v. prendere; portare via; al- 
zare 

Mt 4,6; 9,6.16; 11,29; 13,12; 
14,12.20; 15,37; 16,24; 17,27; 
20,14; 21,21.43; 24,17.18.39; 
25,28.29; 27,32; Mc 2,3.9.11.12. 
21; 4,15.25; 6,8.29.43; 8,8.19.20. 
34; 11,23; 13,15.16; 15,21.24; 16, 
18; Lc 4,11; 5,24.25; 6,29.30; 8, 
12.18; 9,3.17.23; 11,22.52; 17,13. 
31; 19,21.22.24.26; 22,36; 23,18 
» apairo; epairó; exairo; hyperai- 
romai; metairo; synairo; timóreo; 
timoria 

«io0&vopa: [1] 
aisthanomai v. intendere; capi- 
re il senso 

e Lc 9,45 

> aisthesis; aistheterion 
atono, £oc, ñ [1] 
aisthesis s. discernimento; ca- 
pacitá di giudizio 

e Fil 1,9 

< aisthanomai 
atodnTÍPLOV, ov, 16 [1] 
aistheterion s. capacità di giu- 
dizio; facoltà 

e Eb 5,14 

« aisthanomai 
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atoxpoxepóñca 


153. 


154. 


155. 


156. 


157. 


158. 


159. 


160. 
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atoxpoxepóñc, Éc [2] 
aischrokerdés agg. avido di 
guadagno disonesto 

e 1 Tm 3,8; Tt 1,7 

< aischros + kerdos 
«&ioxpokepóózc [1] 
aischrokerdos avv. per avidità 
di guadagno disonesto 

e 1 Pt 5,2 

« aischros 4 kerdos 
«ioxpoAoyía, ac, ñ [1] 
aischrologia s. discorso osce- 
no 

e Col 3,8 

« aischros 4 lego 

«ioxpóc, &, óv [4] 
aischros agg. vergognoso; scon- 
veniente; disonesto 

1 Cor 11,6; 14,35; Ef 5,12; Tt 1,11 
> aischrokerdés; aischrokerdóos; 
aischrologia; aischrotes; aischy- 
ne; aischynomai; anepaischyn- 
tos; epaischynomai; kataischyno 
«ioxpótnc, tntoc, y [1] 
aischrotes s. oscenità 

e Ef 5,4 

« aischros 

aioxóvn, nc, ñ [6] 
aischyne s. vergogna; disonore 
Lc 14,9; 2 Cor 4,2; Fil 3,19; Eb 
12,2; Gd 13 

« aischros 

«ioxóvopgat [5] 
aischynomai v. vergognarsi 

Lc 16,3; 2 Cor 10,8; Fil 1,20; 1 Pt 
4,16; 1 Gv 2,28 

« aischros 


aité [70] 

aiteo v. chiedere; richiedere 

Mt 5,42; 6,8; 7,7.8.9.10.11; 14,7; 
18,19; 20,20.22; 21,22; 27,20.58; 
Mc 6,22.23.24.25; 10,35.38; 11, 
24; 15,8.43; Lc 1,63; 6,30; 11,9. 
10.11.12.13; 12,48; 23,33.25.52 


161. 


162. 


163. 


164. 


165. 


166. 


167. 


168. 


169. 


> aitema; apaiteo; epaiteo; exai- 
teo; paraiteomai; prosaiteó; pro- 
saités 

«ivnpe, toc, tó [3] 
aitema s. richiesta 

Lc 23,24; Fil 4,6; 1 Gv 5,15 

< aiteó 


aitía, aq, ñ [20] 

aitia s. motivo; situazione; accu- 
sa; colpa 

Mt 19,3.10; 27,37; Mc 15,26; Lc 
8,47 

> aitiama; aitiaomai; aitióma; ai- 
tios; anaitios; proaitiaomai 
airía ya, toc, TÓ [Non usato] 
aitiama s. accusa 

< aitia 

atrio por [Non usato] 
aitiaomai v. accusare 

< aitia 

aittoc, t&, ov [5] 

aitios agg. colpevole; responsa- 
bile 

Lc 23,4.14.22; At 19,40; Eb 5,9 
« aitia 

«ivíopa, toc, TÓ [1] 
aitióma s. accusa; capo d'impu- 
tazione 

e At 25,7 

« aitia 

aibvídroc, ov [2] 
aiphnidios agg. all'improvviso; 
di sorpresa 

Lc 21,34; 1 Ts 5,3 

> aphno; exaiphnes; exapina; 
exephnes 

aiyualwoía, «c, 7) [3] 
aichmalosia s. prigionia 

Ef 4,8; Ap 13,10(2) 

« aichmalotos 
&ixuaAotgóo [1] 
aichmaloteuo v. mettere in pri- 
gione 


170. 


171. 


172. 


173. 


174. 


175. 


176. 


e Ef 4,8 

< aichmalotos 
aixpalotílo [4] 
aichmalotizó v. fare prigioniero; 
catturare; sottomettere 

Lc 21,24; Rm 7,23; 2 Cor 10,5; 2 
Tm 3,6 

< aichmalotos 

&ixpu&Aotoc, Órov, ó [1] 
aichmalotos s. prigioniero 

e Lc 4,18 

> aichmalosia; aichmalóteuo; 
aichmalotizo; synaichmalotos 
aióv, VOG, Ò [122] 

aion s. tempo; mondo, eternitá 
Mt 12,32; 13,22.39.40.49; 21,19; 
24,3; 28,20; Mc 3,29; 4,19; 10,30; 
11,14; Lc 1,33.55.70; 16,8; 18,30; 
20,34.35 

» aionios 

«ióvioc, ía, ov [70] 
aionios agg. eterno 

Mt 18,8; 19,16.29; 25,41.46(2); 
Mc 3,29; 10,17.30; Lc 10,25; 16,9; 
18,18.30 

« aion 

áxadopoía, ac, ñ [10] 
akatharsia s. impuritá; immora- 
lità 

Mt 23,27; Rm 1,24; 6,19; 2 Cor 
12,21; Gal 5,19 

« a + katharos 


kað ptnc, nt0c, ñ [Non 
usato] 

akathartes s. sporcizia 

« a + katharos 


&xáOcpctoc, ov [32] 
akathartos agg. sporco; impu- 
ro; immondo 

Mt 10,1; 12,43; Mc 1,23.26.27; 
3.11.30; 5,2.8.13; 6,7; 7,25; 9,25; 
Lc 4,33.36; 6,18; 8,29; 9,42; 11,24 
< a + katharos 


177. 


178. 


179. 


180. 


181. 


182. 


183. 


184. 


185. 


&katákpicoq 


&ka1péopat [1] 
akaireomai v. non avere l'occa- 
sione 

e Fil 4,10 

« a + kairos 

&xeaíposg [1] 

akairos avv. non a tempo debi- 
to; fuori tempo 

e 2 Tm 4,2 

« a + kairos 


ÚXaKOG, ov [2] 

akakos agg. semplice; innocente 
Rm 16,18; Eb 7,26 

<a + kakos 

Grofe, nc, € [14] 
akantha s. rovo 

Mt 7,16; 13,7(2).22; 27,29; Mc 
4,7(2).18; Lc 6,44; 8,7(2).14 

« akron 

&x&vOivoc, y, ov [2] 
akanthinos agg. di spine; spi- 
noso 

Mc 15,17; Gv 19,5 

« akron 

&kapmnoc, ov [7] 

akarpos agg. senza frutto; im- 
produttivo; inutile 

Mt 13,22; Mc 4,19; 1 Cor 14,14; 
Ef 5,11; Tt 3,14 

« a + karpos 
ÚKATÁYVOOTOCG, ov [1] 
akatagnóstos agg. irreprensibile 
e Tt 2,8 

< a + kata + ginosko 
ÚKATOKGAUVTTOG, OV [2] 
akatakalyptos agg. scoperto; 
senza velo 

e 1 Cor 11,5.13 

« a + kata + kalyptó 
&katákpitoc, ov [2] 
akatakritos agg. non condan- 
nato; non processato 

e At 16,37; 22,25 

< a + kata + krino 
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&kxat&Avtoq 


186. 


187. 


188. 


189. 


190. 


191. 


192. 


193. 


194. 


195. 
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&kavá&Autoc, ov [1] 
akatalytos agg. indistruttibile; 
immortale 

e Eb 7,16 

< a + kata + lyó 
ÚKOATÓTOAOTOG, ov [Non 
usato] > 188 

akatapastos agg. ininterrotto; 
irrefrenabile 

<a + kata + pauō 


&katrénavotoç, ov [1] 
akatapaustos agg. ininterrotto; 
irrefrenabile 

e 2 Pt 2,14 

< a + kata + pauo 


&kataotaoíæ, «c, Ù [5] 
akatastasia s. disordine; tumul- 
to; rivolta 

Lc 21,9; 1 Cor 14,33; 2 Cor 6,5; 
12,20; Gc 3,16 

< a + kata + histemi 
&kxactéáotactoc, ov [2] 
akatastatos agg. instabile; ri- 
belle 

e Gc 1,8; 3,8 

< a + kata + histemi 
ÚKATÓCALTOG, ov [Non usa- 
to] 

akataschetos agg. incontrolla- 
bile; indomabile 

< a + kata + echo 
'AxeAdapáx [1] 
Hakeldamach n.pr. Akeldama 
e At 1,19 

&képatoc, ov [3] 
akeraios agg. puro; innocente 
Mt 10,16; Rm 16,19; Fil 2,15 

< a + kerannymi 
&xnógpovéo [Non usato] ' 
86 

akedemoneo v. essere in ansia; 
essere turbato 

eine, éc [1] 

aklines agg. saldo; incrollabile 


196. 


197. 


198. 


199. 


200. 


201. 


e Eb 10,23 

« a 4 klino 

&kpé&Cco [1] 

akmazo v. essere maturo 

e Ap 14,18 

« akron 

Guy [1] 

akmen avv. ancora 

e Mt 15,16 

« akron 

&kofj, fic, ñ [24] 

akoé s. ascolto; notizia; fama; 
messaggio 

Mt 4,24; 13,14; 14,1; 24,6; Mc 
1,28; 7,35; 13,7; Lc 7,1 

« akouo 


&xoAovuO0Éo [90] 
akoloutheo v. seguire 

Mt 4,20.22.25; 8,1.10.19.22.23; 
9,9(2).19.27; 10,38; 12,15; 14,13; 
16,24; 19,2.21.27.28; 20,29.34; 
21,9; 26,58; 27,55; Mc 1,18; 2, 
14(2).15; 3,7; 5,24; 6,1; 8,34(2); 
9,38; 10,21.28.32.52; 11,9; 14, 
13.54; 15,41; Lc 5,11.27.28; 7,9; 
9,11.23.49.57.59.61; 18,22.28.43; 
22,10.39.54; 23,27 

» epakoloutheo; katakoloutheo; 
parakoloutheó; synakoloutheo; 
xakoloutheo 


&xovocóc, ñ, ÓV [Non usa- 
to] 

akoustos agg. udibile 

< akouo 


áxoów [428] 

akouo v. udire; ascoltare; venire 
a sapere 

Mt 2,3.9.18.22; 4,12; 5,21.27.33. 
38.43; 7,24.26; 8,10; 9,12; 10, 
14.27; 11,2.4.5.15; 12.19.24.42; 
13.9.13(2).14.15(2).16.17(3).18.1 
9.20.22.23.43; 14,1.13(2); 15,10. 
12; 17,5.6; 18,15.16; 19,22.25; 
20,24.30; 21,16.33.45; 22,12.33. 


202. 


203. 


204. 


205. 


206. 


207. 


34; 24,6; 26,65; 27,13.47; 28,14; 
Mc 2,1.17; 3,8.21; 4,3.9(2).12(2). 
15.16.18.20.23(2).24.33; 5,27; 
6,2.11.14.16.20(2).29.55; 7,14. 
25.37; 8,18; 9,7; 10,41.47; 11, 
14.18; 12,28.29.37; 13,7; 14,11. 
58.64; 15,35; 16,11; Lc 1,41.58. 
66; 2,18.20.46.47; 4,23.28; 5,1. 
15; 6,18.27.47.49; 7,3.9.22(2). 
29; 8,8(2).10.12.13.14.15.18.21. 
50; 9,7.9.35; 10,16(2).24(3).39; 
11,28.31; 12,3; 14,15.35(2); 15, 
1.25; 16,2.14.29.31; 18,6.22.23. 
26.36; 19,11.48; 20,16.45; 21,9. 
38; 22,71; 23,6.8 

> akoé; akoustos; diakouo0; eisa- 
kouo; epakouó; hypakoe; hypa- 
kouo; hypécho; parakoe; para- 
kouo; proakouo 

&kpaoía, ac, ñ [2] 
akrasia s. intemperanza; incon- 
tinenza 

Mt 23,25; 1 Cor 7,5 

< a + kratos 

ÚKpatrñic, Éç [1] 

akratës agg. intemperante; in- 
continente 

e 2 Tm 3,3 

< a + kratos 

&xpatoc, ov [1] 

akratos agg. puro 

e Ap 14,10 

« a + kerannymi 

GúxpíPera, «c, ñ [1] 
akribeia s. scrupolo; rigore 

e At 22,3 

« akribes 

&xpiBéocacxo« [Non usato] 
akribestatos agg. scrupoloso; 
rigoroso 

« akribes 

&xpipiic, éç [1] 

akribes agg. severo; rigido 

e At 26,5 


208. 


209. 


210. 


211. 


212. 


213. 


214. 


215. 


216. 


&xpov 


» akribeia; akribestatos; akriboo; 
akribos 

&xpipóco [2] 

akriboo v. accertarsi; stabilire 
con precisione 

e Mt 2,7.16 

« akribes 

&xpiB óc [9] 

akribos avv. precisamente; at- 
tentamente; accuratamente 

Mt 2,8; Lc 1,3; At 18,25.26 

< akribés 

&kpíc, oç, ñ [4 

akris s. cavalletta 

Mt 3,4; Mc 1,6; Ap 9,3.7 
ÚKPOATÁPLOV, ov, TÓ [1] 
akroaterion s. sala delle udienze 
e At 25,23 

« akroates 

Grpogcgc, 00, Ó [4] 
akroates s. ascoltatore 

Rm 2,13; Gc 1,22.23.25 

» akroatérion; epakroaomai 


&xpopuocía, ac, ñ [20] 
akrobystia s. incirconcisione 
At 11,3; Rm 2,25.26 (2).27 

« akron 

&kpoyoviaioc, æ, ov [2] 
akrogoniaios agg. pietra d'an- 
golo 

Ef 2,20; 1 Pt 2,6 

« akron 4 gónia 
&xpoOíviov, ov, tó [1] 
akrothinion s. bottino 

e Eb 7,4 

« akron 

&kpov, ov, TÓ [6] 

akron s. estremità; punta (del 
dito) 

Mt 24,31(2); Mc 13,27(2); Lc 16, 
24; Eb 11,21 

» achri; akantha; akanthinos; 
akmazo; akmén; akrobystia; akro- 
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"Axúlas 


217. 


218. 


219. 


220. 


221. 


222. 


223. 


224. 


225. 


226. 
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goniaios; akrothinion; hyperak- 
mos 

"Axúlac, Ó [6] 

Akylas n.pr. Aquila 

At 18,2.18.26; Rm 16,3; 1 Cor 
16,19 

&kxvupóo [3] 

akyroo v. annullare; invalidare 
Mt 15,6; Mc 7,13; Gal 3,17 

« a + kyroo 


áxwiótos [1] 

akolytos avv. senza ostacoli 

e At 28,31 

< a + kolyó 

Éxov, &xovoa, &kov [1] 
akon agg. non volontario; non 
spontaneo 

e 1 Cor 9,17 

< a + hekon 


«Aa [Non usato] > 229 
hala s. sale 
< halas 


&Aé&faocpov, ov, Tó [Non 
usato] » 223 

alabastron s. alabastro 

> alabastros 

&A&pootpoc, ov, ò e 1) [4] 
alabastros s. alabastro; vaso 
d'unguento 

Mt 26,7; Mc 14,3(2); Lc 7,37 

« alabastron 

&AcCoveíea, ac, € [2] 
alazoneia s. arroganza; superbia 
Gc 4,16; 1 Gv 2,16 

> alalazo; alazón 

&AaQOv, óvoc, ó e T [2] 
alazon s. arrogante; superbo 
Rm 1,30; 2 Tm 3,2 

« alazoneia 

EE Teo 

alalazó v. gridare; rusuonare 
Mc 5,38; 1 Cor 13,1 

< alazoneia 


227. 


228. 


229. 


230. 


231. 


232. 


233. 


234. 


235. 


&A&AÀntOG, ov DI 
alaletos agg. inesprimibile 
e Rm 8,26 

< a + laleo 


GÄoeioc, ov [3] 
alalos agg. muto 
e Mc 7,37; 9,17.25 


« a + laleo 

&AaG, «voc, TÓ [8] 
halas s. sale 

Mt 5,13(2); Mc 9,50(3); Lc 14, 
34(2); Col 4,6 


» aigialos; analos; enalios; hala; 
hals; halieuo; halieus; halizó; ha- 
lykos; paralios 


leído [9] 

aleipho v. ungere 

Mt 6,17; Mc 6,13; 16,1; Lc 7,38. 
46(2) 

» exaleipho 


&Aekcopodovía, ac, Y [1] 
alektorophonia s. canto del gal- 
lo 

e Mc 13,35 

« alektor + phone 


4AEKTOP, opoc, O [12] 
alektor s. gallo 

Mt 26,34.74.75; Mc 14,30.68. 
72(2); Lc 22,34.60.61 

» alektorophonia 


"'Aletavópeúc, éoc, Ó [2] 
Alexandreus n.pr. gent. Ates- 
sandrino 

e At 6,9; 18,24 

< Alexandros 


"'Alefavópivocs, n, ov [2] 
Alexandrinos agg. pr. gent. di 
Alessandria 

e At 27,6; 28,11 

« Alexandros 


'Aldeñavópoc, ov, Ó [6] 
Alexandros n.pr. Alessandro 


236. 


237. 


238. 


239. 


240. 


241. 


242. 


243. 


244. 


Mc 15,21; At 4,6; 19,33(2); 1 Tm 
1,20; 2 Tm 4,14 
> Alexandreus; Alexandrinos 


&Aecvupov, ou, TÓ [2] 
aleuron s. farina 

Mt 13,33; Lc 13,21 

< aletho 


«iAñdera, wç, ñ [109] 
aletheia s. veritá 

Mt 22,16; Mc 5,33; 12,14.32; Lc 
4,25; 20,21; 22,59 

< a + lanthanó 

«inde [2] 

aletheuo v. dire la verità 

Gal 4,16; Ef 4,15 

<a + lanthano 

Änne, éç [26] 

alethés agg. vero; veritiero; sin- 
cero; genuino 

Mt 22,16; Mc 12,14; Gv 3,33; 
4,18; 5,31.32 

« a + lanthano 

&An01vóc, ú, óv [28] 
alethinos agg. vero; veritiero; 
sincero; genuino 

Lc 16,11; Gv 1,9; 4,23.37; 6,32 
< a + lanthano 

«Añdw P 

aletho v. macinare 

Mt 24,41; Lc 17,35 

» aleuron 

&AnOóGc [18] 

alethos avv. davvero; veramente 
Mt 14,33; 26,73; 27,54; Mc 
14,70; 15,39; Lc 9,27; 12,44; 
21,3 

< a + lanthanó 

&AieÓóG, éoc, O [5] 
halieus s. pescatore 

Mt 4,18.19; Mc 1,16.17; Lc 5,2 
« halas 

&Aieóo [1] 

halieuo v. pescare 


245. 


246. 


247. 


248. 


249. 


250. 


251. 


252. 


253. 


e Gv 21,3 
« halas 


&A(QO [2] 
halizo v. salare 
Mt 5,13; Mc 9,49 
« halas 


&AíovYnyua, «voc, TÓ [1] 
alisgema s. contaminazione 
e At 15,20 


&AA [638] 

alla part. ma; piuttosto; al con- 
trario 

« allos 


&AAé&cOO [6] 

allasso v. cambiare 

At 6,14; Rm 1,23; 1 Cor 15,51.52; 
Gal 4,20 

> antallagma; apallasso; apoka- 
tallasso; diallassomai; katallage; 
katallassó; metallasso; parallage; 
synallassó 


«liayxóDev [1] 
allachothen avv. da un'altra par- 
te; da un altro luogo 

e Gv 10,1 

< allos 

«l2iayxoó [1] 

allachou avv. altrove 

e Mc 1,38 

< allos 

&AAnyopéo [1] 

allegoreo v. parlare per immagini 
e Gal 4,24 

< agorazo + allos 
&AÀnAovié [4] 

hallelouia v. + n.pr. alleluia (*lo- 
date Jahveh") 

e Ap 19,1.3.4.6 

&AAnAov [100] 

allelon pron. l'un l'altro; a vicenda 
Mt 24,10(2); 25,32; Mc 4,41; 8,16; 
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&AAoyevüc 


254. 


255. 


256. 


257. 


258. 


259. 


260. 


30 


9,34.50; 15,31; Lc 2,15; 4,36; 6, 
11; 7,32; 8,25; 12,1; 20,14; 23,12; 
24,14.17.32 

« allos 

&AAoygviüc, éç [1] 
allogenés agg. straniero 

e Lc 17,18 

< allos + ginomai 


4410100 [Non usato] 
alloioo v. cambiare 

« allos 

&AAoyati [3] 

hallomai v. saltare; zampillare 
Gv 4,14; At 3,8; 14,10 

» anallomai; enallomai; ephallo- 
mai; exallomai 


KAA) oç, n, o [155] 

allos agg. e s. altro; un altro 

Mt 2,12; 4,21; 5,39; 8,9; 12,13; 
13,5.7.8.24.31.33; 16,14; 19,9; 
20,3.6; 21,8.33.36.41; 22,4; 25, 
16.17.20(2).22; 26,71; 27,42.61; 
28,1; Mc 4,5.7.8.18.36; 6,15(2); 
7,4; 8,28(2); 10,11.12; 11,8; 12, 
4.5(2).9.31.32; 14,58; 15,31.41; 
Lc 5,29; 6,29; 7,8.19.20; 9,8.19 
(2); 20,16; 22,59; 23,35 

> alla; allachothen; allachou; al- 
legoreo; allelon; allogenes; allo- 
ioo; allophylos; allotriepiskopos; 
allotrios; apallotrioo 
&AAotpieníokomoq, ou, 
ò [1] 

allotriepiskopos s. delatore (o 
ricettatore) 

e 1 Pt 4,15 

« allos + epi + skopeo 
&AAÓótpioc, ía, ov [14] 
allotrios agg. estraneo 

Mt 17,25.26; Lc 16,12; Gv 10,5(2); 
At 7,6 

« allos 

GA AOdbuioc, ov [1] 
allophylos agg. straniero 


261. 


262. 


263. 


264. 


265. 


266. 


267. 


268. 


269. 


270. 


e At 10,28 

« allos + phyle 

&AAoc [1] 

allos avv. altrimenti; diversamen- 
te 

e 1 Tm 5,25 

« allos 


&Aoé&co [3] 

aloao v. trebbiare 

1 Cor 9,9.10; 1 Tm 5,18 

> halón; metraloas; metroloas; 
patraloas; patrolóas 

&Aoyoc, ov [3] 

alogos agg. irragionevole; assur- 
do 

At 25,27; 2 Pt 2,12; Gd 10 

<a + lego 

Aën, nc, ñ [1] 

aloe s. aloe 

e Gv 19,39 


«AG, &AóqG, Ó [Non usato] 
hals s. sale 

« halas 

&Avkóc, fj, óv [1] 
halykos agg. salato 

e (3c 3,12 

« halas 


GÄumtoc, ov [1] 

alypos agg. senza preoccupa- 
zioni; tranquillo 

e Fil 2,28 

< a + lype 


&Avoic, oç, Ù [11] 
halysis s. catena 
Mc 5,3.4(2); Lc 8,29 


&AÀuociregÀAñç, éc [1] 
alysitelës agg. senza vantaggio; 
senza utilitá 

e Eb 13,17 

< a + lyo + telos 

&Abe«, cé [3] 

alpha n.pr. alfa 

e Ap 1,8; 21,6; 22,13 

<a 


271. 


272. 


273. 


274. 


275. 


276. 


277. 


278. 


279. 


'AAbaitoç, ov, ò [5] 
Halphaios n.pr. Alfeo 

Mt 10,3; Mc 2,14; 3,18; Lc 6,15; 
At 1,13 


&Aov, Qvoc, ñ [2] 
halón s. aia 

Mt 3,12; Lc 3,17 

« aloao 


«lórnió, exoc, Y [3] 
alopëx s. volpe 
Mt 8,20; Lc 9,58; 13,32; 


&Acoocic, CWG, Ù [1] 
halosis s. cattura 

e 2 Pt 2,12 

» analisko; analoo; katanalisko; 
prosanaliskó; prosanaloo; syna- 
liskomai 

&pa [10] 

hama avv. e prep. contempora- 
neamente; insieme 

Mt 13,29; 20,1; At 24,26; 27,40; 
Rm 3,12 

» hapas; harma 
&paðńç, Ce [1] 

amathes agg. ignorante 

e 2 Pt 3,16 

< a + manthano 


ÚHAPÉÚVTIVOCG, n, ov DI 
amarantinos agg. che non ap- 
passisce; imperituro 

e 1 Pt 5,4 

< a + marainó 

&u&poavtoc, ov [1] 
amarantos agg. che non ap- 
passisce; imperituro 

e 1 Pt 1,4 

« a + marainó 

&peaptá&vo [43] 

hamartano v. peccare 

Mt 18,15.21; 27,4; Lc 15,18.21; 
17.3.4 

> anamartetos; hamartema, ha- 
martia; hamartolos; proamartano 


280. 


281. 


282. 


283. 


284. 


285. 


286. 


287. 


288. 


&peAÉo 


&p&ptnpa, voc, TÓ [4] 
hamartema s. peccato; colpa 
Mc 3,28.29; Rm 3,25; 1 Cor 6,18 
« hamartano 


«paprtía, (ac, ñ [173] 
hamartia s. peccato 

Mt 1,21; 3,6; 9,2.5.6; 12,31; 26, 
28; Mc 1,4.5; 2,5.7.9.10; Lc 1,77; 
3,3; 5,20.21.23.24; 7,47.48.49; 
11,4; 24,47 

« hamartano 

&pé&ptupoc, ov DI 
amartyros agg. non attestato; 
senza prove 

e At 14,17 

« a 4 martys 

&peaptoAóc, ÓV [47] 
hamartolos agg. e s. peccatore 
Mt 9,10.11.13; 11,19; 26,45; Mc 
2,15.16(2).17; 8,38; 14,41; Lc 5, 
8.30.32; 6,32.33.34(2); 7,34.37. 
39; 13.2; 15,1.2.7.10; 18,13; 19,7; 
24,7 

« hamartano 

'Apacíac, ou, Ó [Non usa- 
to] 

Amasias n.pr. Amazia 
&uaxoç, ov [2] 

amachos agg. non litigioso 

1 Tm 3,3; Tt 3,2 

« a + mache 

&péo [1] 

amao v. mietere 

e Gc 5,4 

&péOvotoc, ov, ñ [1] 
amethystos s. ametista 

e Ap 21,20 

« methyo 

úpeléo [4) 

ameleo v. trascurare; non aver 
cura 

Mt 22,5; 1 Tm 4,14; Eb 2,3; 8,9 
< a + melei 
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&yeunnoc 


289. 


290. 


291. 


292. 


293. 


294. 


295. 


296. 


297. 
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&peyunToc, ov [5] 
amemptos agg. irreprensibile 
Lc 1,6; Fil 2,15; 3,6; 1 Ts 3,13; 
Eb 8,7 

< a + memphomai 
&péprtos [2] 

amemptos avv. irreprensibil- 
mente 

e 1 Ts 2,10; 5,23 

< a + memphomai 
&pépipvoc, ov [2] 
amerimnos agg. libero da preoc- 
cupazioni 

Mt 28,14; 1 Cor 7,32 

< a + merimna 


&pecvé&Ogcoc, ov [2] 
ametathetos agg. immutabile; 
irrevocabile 

e Eb 6,17.18 

« a + meta + tithemi 
&pecakívntoc, ov [1] 
ametakinetos agg. immobile; 
irremovibile 

e 1 Cor 15,58 

< a + meta + kineó 
&pecxapéAmcoc, ov [2] 
ametameletos agg. immutabi- 
le; irevocabile 

Rm 11,29; 2 Cor 7,10 

« a + meta + melei 


&uyetavóntoc, ov [1] 
ametanoetos agg. impenitente 
e Rm 2,5 

< a + meta + nous 

&uerpoç, ov [2] 

ametros agg. esagerato; oltre 
misura 

e 2 Cor 10,13.15 

« a + metron 

&ptüv [128] 

amen avv. e s. in verità; amen; 
l'Amen 

Mt 5,18.26; 6,2.5.16; 8,10; 10, 


298. 


299. 


300. 


301. 


302. 


303. 


304. 


305. 


306. 


15.23.42; 11,11; 13,17; 16,28; 
17,20; 18,3.13.18.19; 19,23.28; 
21,21.31; 23,36; 24,2.34.47; 25, 
12.40.45; 26,13.21.34; Mc 3,28; 
8,12; 9,1.41; 10,15.29; 11,23; 
12,43; 13,30; 14,9.18.25.30; Lc 
4,24; 12,37; 18,17.29; 21,32; 23, 
43; Ap 3,14 
&pütop, opos [1] 
ametor agg. senza madre 

e Eb 7,3 

< a + meter 

UHÍAVTOCG, ov [4] 
amiantos agg. puro; immacola- 
to 

Eb 7,26; 13,4; Gc 1,27; 1 Pt 1,4 
< a + miaino 

"Apivadúp, ò [3] 
Aminadab n.pr. Aminadab 

Mt 1,4(2); Lc 3,33 

&ppov, ou, CO [Non usa- 
to] > 302 

ammon s. sabbia 

< ammos 

Gppoc, ov, ñ [5] 

ammos s. sabbia 

Mt 7,26; Rm 9,27; Eb 11,12; Ap 
13,1; 20,8 

> ammon 

&pvóc, oð, Ó [4] 

amnos s. agnello 

Gv 1,29.36; At 8,32; 1 Pt 1,19 
«porPñ, ic, ñ [1] 
amoibë s. contraccambio 

e° 1 Tm 5,4 


&popdoc, ov [Non usato] 
amorphos agg. deforme 

« a + morphe 

Gpredoc, ov, T) [9] 
ampelos s. vite 

Mt 26,29; Mc 14,25; Lc 22,18; 
Gv 15,1.4.5 

» ampelon; ampelourgos 


&v 6 


307. 


308. 


309. 


310. 


311. 


312. 


313. 


314. 


315. 


316. 


317. 


kumgÀ)oupyóç, o0, ó [1] 
ampelourgos s. vignaiolo 

e Lc 13,7 

« ampelos + ergon 
&prx£AÓOv, VOG, Ò [23] 
ampelon s. vigna 

Mt 20,1.2.4.7.8.; 21,28.33.39. 
40.41; Mc 12,1.2.8.9(2); Lc 13,6; 
20,9.10.13.15(2).16 

« ampelos 

"Apr Aitor, ov, Ó [1] 
Ampliatos n.pr. Ampliato 

e Rm 16,8 

&póvopuat DI 

amynomai v. difendere; soccor- 
rere 

e At 7,24 

&pbiB&AAo DI 
amphiballo v. gettare le reti 

e Mc 1,16 

» amphiblestron 
&yudbtBAnotpov, ov, Tó [1] 
amphiblestron s. rete 

* Mt 4,18 

« amphiballo 

&pudiéQo [1] 

amphiezo v. vestire 

e Lc 12,28 

» amphiennymi 

&pudiévvupt [3] 
amphiennymi v. vestire 

Mt 6,30; 11,8; Lc 7,25 

« amphiezo 

'Aub(moÀAuç, wç, Y [1] 
Amphipolis n.pr. Anfipoli 

e At 17,1 

« polis 

&pboobov, ov, TÓ [1] 
amphodon s. strada 

e Mc 11,4 

< hodos 

aubótepol, «1, a [14] 
amphoteroi agg. entrambi 


318. 


319. 


320. 


321. 


322. 


323. 


324. 


Mt 9,17; 13,30; 15,14; Lc 1,6.7; 
5,7; 6,39; 7,42 

kp puntos, ov [1] 
amometos agg. irreprensibile; 
senza pecca 

e 2 Pt 3,14 

< a + memphomai 


&popov, ou, TÓ [1] 
amómon s. amómo 

e Ap 18,13 

«opos, ov [8] 

amomos agg. irreprensibile; sen- 
za macchia 

« a * memphomai 

'Au Ov, Ó [Non usato] » 322 
Amon n.pr. Amon 

'Ap óc, ò [3] 

Amos n.pr. Amos 

Mt 1,10(2); Lc 3,25 


&v [166] 

an part. (usata in varie costru- 
zioni) 

Mt 2,13; 5,18(2).19.21.22(2).26.31; 
10,11(2).14.23.33.42; 11,21.23; 
12,7.20.32.50; 15,5; 16,25.28; 
18,6; 19,9; 20,27; 21,22.44; 22, 
44; 23,16(2).18(2).30.39; 24,22. 
34.43(2); 25,27; 26,48; Mc 3,29. 
35; 6,10.11.56(2); 8,35; 9,1.37(2). 
41.42; 10,11.15.43.44; 11,23; 
12,36; 13,20; 14,44; Lc 1,62; 2, 
26.35; 6,11; 7,39; 8,18(2); 9,4.5. 
24(2).26.27.46.48; 10,5.8.10.13. 
35; 12,8.39; 13,25; 15,26; 17, 
6(2).33; 18,17; 19,23; 20,18.43; 
21,32 

» ean; eanper;epan; hosan; ho- 
tan; kan 

&vé [13] 

ana prep. ciascuno; fra 

Mt 13,25; 20,9.10; Mc 7,31; Lc 
9,3.14; 10,1 

» anaballo; anablepo; anable- 
psis; anaboao; anabole; anachó- 


33 


&vafaOpnóc 


34 


reo; anachysis; anadechomai; 
anadeiknymi; anadeixis; anadi- 
domi; anagaion; anagennao; ana- 
ginósko; anagnorizo; anagnosis; 
anago; anaireo; anairesis; anai- 
tios; anakathizo; anangello; ana- 
kainizo; anakainoo; anakainosis; 
anakalypto; anakampto; anakei- 
mai; anakephalaioó; anaklino; 
anakopto; anakraugazo; anakra- 
zo; anakrino; anakrisis; anakylio; 
anakypto; analambano; analem- 
psis; analisko; anallomai; analo- 
gia; analogizomai; analoo; ana- 
los; analyo; analysis; anameno; 
anamimnesko; anamnesis; ana- 
neoomai; ananéphó; anapausis; 
anapuo; anapeiros; anapeithó; 
anapempo; anaphaino; anaphe- 
ro; anaphoneo; anapipto; ana- 
pleroo; anaprasso; anapsycho; 
anapsyxis; anapto; anaptysso; 
anaseio; anaskeuazo; anasozo; 
anaspao; anastasis; anastatoo; 
anastauroó; anastenazo; ana- 
strepho; anastrophe; anatasso- 
mai; anathallo; anathema; ana- 
theoreo; anatithemi; anatrepho; 
anatrepo; anazao; anazeteo; ana- 
zónnymi; anazópyreó; anecho- 
mai; aneko; anektos; anercho- 
mai; anesis; aneurisko; anexika- 
kos; aniemi; anistemi; anoche; 
anoikodomeo; anorthoo; anta- 
napleroo; epanago; epanamim- 
nesko; epanapauomai; epaner- 
chomai; epanistemi; epanortho- 
sis; exanastasis; exanistemi; ka- 
tanalisko; prosanabaino; prosa- 
nalambano; prosanalisko; pro- 
sanaloo; prosanapleroo; prosa- 
natithémi; prosanecho; synana- 
baino; synanakeimai; synana- 
meignymi; synanapauomal; Sy- 
nanastrephomai 


325. 


326. 


327. 


328. 


329. 


330. 


&vapaOpnóc, oð, ó [2] 
anabathmos s. gradino; gradi- 
nata 

e At 21,35.40 

« anabainó 


&vapaívo [82] 

anabaino v. salire; ascendere 
Mt 3,16; 5,1; 13,7; 14,23.32; 15, 
29; 17,27; 20,17.18; Mc 1,10; 3, 
13; 4,7.8.32; 6,51; 10,32.33; 15, 
8; Lc 2,4.42; 5,19; 9,28; 18,10. 
31; 19,4.28; 24,38 

» anabathmos; anabibazó; apa- 
rabatos; apobaino; basis; bath- 
mos; bebaioo; bebaios; bebaio- 
sis; bebéloo; bebélos; bema; 
bómos, diabainó; diabebaioo- 
mai; ekbaino; ekbasis; embaino; 
embateuo; embibazó; epibaino; 
epibibazo; hyperbaino; katabai- 
no; katabasis; katabibazó; ke- 
nembateuo; metabaino; para- 
baino; parabasis; parabatés; 
probaino; probatikos; probation; 
probaton; probibazo; prosdeo- 
mai; symbaino; symbibazo; Sy- 
nanabaino; synkatabainó 
avaPálio [1] 

anaballó v. rinviare; differire 

e At 24,22 

< ana + ballo 


avaPiPádo [1] 

anabibazo v. tirar su 

e Mt 13,48 

< anabaino 

&vapAéno [25] 

anablepo v. alzare gli occhi; re- 
cuperare la vista 

Mt 11,5; 14,19; 20,34; Mc 6,41; 
7,34; 8,24; 10,51.52; 16,4; Lc 7, 
22; 9,16; 18,41.42.43; 19,5; 21,1 
< ana + blepo 


&véápBAevytic, eoc, ñ [1] 
anablepsis s. recupero della vista 


331. 


332. 


333. 


334. 


335. 


336. 


337. 


338. 


339. 


e Lc 4,18 

< ana + blepo 

k&vaeBoé&o [1] 

anaboao v. gridare 

e Mt 27,46 

< ana + boë 

kvaBoAñ, nc, ñ [1] 
anabole s. rinvio 

e At 25,17 

< ana + ballo 

UVÁYALOV, ov, tó [2] 
anagaion s. stanza al piano su- 
periore 

Mc 14,15; Lc 22,12 

< ana + gë 


&vavyYÉAAQ [14] 
anangello v. riferire; annunciare 
Gv 4,25; 5,15; 16,13.14.15 

« ana « angelos 
&vayevvéo [2] 
anagennao v. rigenerare 

e | Pt 1,3.23 

« ana + ginomai 
&vavivóGcko [32] 
anaginosko v. leggere 

Mt 12,3.5; 19,4; 21,16.42; 22,31; 
24,15; Mc 2,25; 12,10.26; 13,14; 
Lc 4,16; 6,3; 10,26 

« ana + ginosko 

&vaykéGCo [9] 

anankazo v. costringere; ordi- 
nare 

Mt 14,22; Mc 6,45; Lc 14,23; At 
26,11; 28,19 

« ananke 

&vavykaioc, «, ov [8] 
anankaios agg. necessario 

At 10,24; 13,46; 1 Cor 12,22; 2 
Cor 9,5; Fil 1,24 

« ananké 

&vavkaotóc [1] 
anankastos avv. per forza 

e 1 Pt 52 

« ananke 


340. 


341. 


342. 


343. 


344. 


345. 


346. 


347. 


348. 


ávaláw 


áváy«n, nc, fj [17] 
ananke s. costrizione; neces- 
sità; difficoltà 

Mt 18,7; Lc 14,18; 21,23; Rm 13,5 
» anankaios; anankastos; anan- 
kazo; epanankes 
&vayvvopíCo [1] 
anagnorizo v. farsi riconoscere 
e At 7,13 

« ana + ginosko 
kv&Yvooiç, EWG, ñ [3] 
anagnosis s. lettura 

At 13,15; 2 Cor 3,14; 1 Tm 4,13 
< ana + ginoskoo 

k&v&YO [23] 

anago v. condurre; portare; far 
salire; salpare 

Mt 4,1; Lc 2,22; 4,5; 8,22; Rm 
10,7 

< ana «ago 

&vabetkvupt [2] 
anadeiknymi v. mostrare; nomi- 
nare; incaricare 

Lc 10,1; At 1,24 

« ana 4 deiknymi 
&vé&ó6gi£tc, eo ç, ñ [1] 
anadeixis s. insediamento; ma- 
nifestazione pubblica 

e Lc 1,80 

< ana + deiknymi 
&vabéxopat [2] 
anadechomai v. ricevere; ospi- 
tare 

At 28,7; Eb 11,17 

« ana + dechomai 
&vaóíóopg: [1] 

anadidomi v. consegnare 

e At 23,33 

« ana + didomi 

&vacéo [2] 

anazao v. tornare a vivere; ri- 
prendere vita 

Lc 15,24; Rm 7,9 

« ana + Zao 
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&vacntéo 


349. 


350. 


351. 


352. 


353. 


354. 


355. 


356. 


357. 


36 


aávalntéow [3] 

anazeteo v. cercare 

Lc 2,44.45; At 11,25 

< ana + Zeteo 

&vacóOvvupt DI 
anazonnymi v. tenersi pronto; 
prepararsi ad agire 

e 1 Pt 1,13 

« ana + zónnymi 
valorupé [1] 
anazopyreo v. riaccendere; rav- 
vivare 

e 2 Tm 1,6 

< ana + zao + pyr 


&va06&AA0 [1] 
anathallo v. far rifiorire 
e Fil 4,10 

« ana 4 thelazo 


&váOgeua, «toc, TÓ [6] 
anathema s. maledizione; giu- 
ramento 

At 23,14; Rm 9,3; 1 Cor 12,3; 16, 
22; Gal 1,8.9 

» anathema; anathematizo; kata- 
nathema; katanathematizo 
aávadeparíidw [4] 
anathematizó v. maledire 

Mc 14,71; At 23,12.14.21 

« anathema 


&vaOgeopéo [2] 
anatheóreó v. esaminare atten- 
tamente; considerare 

At 17,23; Eb 13,7 

« ana + theoreo 

&véáOnpua, «voc, TÓ [1] 
anathema s. offerta votiva 
elc21,5 

< anathema 


ivaídera, ac, € [1] 
anaideia s. impertinenza; sfron- 
tatezza 

eic 11,8 

< a + aidos 


358. 


359. 


360. 


361. 


362. 


363. 


364. 


365. 


366. 


&vaípeotc, COG, T) [1] 
anairesis s. uccisione 

e At 8,1 

« ana 4 haireomai 


&vaipéco [24] 

anaireo v. uccidere; distrugge- 
re; abolire 

Mt 2,16; Lc 22,2; 23,32; 2 Ts 2,8; 
Eb 10,9 

« ana + haireomai 


&vaítioc, ov [2] 
anaitios agg. innocente 
e Mt 12,5.7 

<a + aitia 


&veakaOí(Co [2] 

anakathizo v. tirarsi su (da una 
posizione supina); mettersi a se- 
dere 

Lc 7,15; At 9,40 

« ana + kathizo 


&vakativíCo [1] 

anakainizó v. restituire a nuovo; 
rinnovare 

e Eb 6,6 

« ana + kainos 

&vakatvóo [2] 

anakainoo v. rinnovare 

2 Cor 4.16; Col 3,10 

« ana 4 kainos 


&veakaívooic, £oc, ñ [2] 
anakainosis s. rinnovamento 
Rm 12,2; Tt 3,5 

« ana « kainos 


&veakaAóTto [2] 
anakalypto v. scoprire; rimuovere 
e 2 Cor 3,14.18 

« ana 4 kalypto 


&vak&uncto [4] 
anakampto v. tornare indietro; 
ritornare 

Mt 2,12; Lc 10,6; At 18,21; Eb 
11,15 

< ana + kampto 


367. 


368. 


369. 


370. 


371. 


372. 


373. 


374. 


375. 


UVÁKEL LOL [14] 

anakeimai v. star seduto a ta- 
vola; essere ospite a tavola 

Mt 9,10; 22,10.11; 26,7.20; Mc 
6,26; 14,18; 16,14; Lc 22,27(2) 
< ana + keimai 


&vakedaAa1óo [2] 
anakephalaioo v. compendiare; 
ricapitolare 

Rm 13,9; Ef 1,10 

< ana + kephalé 


&vakAÍv o [6] 

anaklino v. posare; mettersi a 
tavola; sedersi 

Mt 8,11; 14,19; Mc 6,39; Lc 2,7; 
12,37; 13,29 

« ana « klino 


&vaxónto [Non usato] 
anakopto v. frenare; tagliare la 
strada 

« ana + kopto 

&voakpáCo [5] 

anakrazo v. gridare 

Mc 1,13; 6,49; Lc 4,33; 8,28; 23, 
18 

< ana + krazó 


&vakpavuyé&Co [Non usato] 
anakraugazo v. gridare 
« ana + krazo 


&vakpív o [16] 

anakrinó v. esaminare; interro- 
gare; giudicare 

Lc 23,14; At 4,9; 12,19; 17,11; 
24,8 

< ana + Kkrinó 


&vákpioic, ecc, N [1] 
anakrisis s. interrogatorio; audi- 
zione 

e At 25,26 

< ana + krino 


&vakuA(o [Non usato] 
anakylio v. far rotolare 
< ana + kylio 


376. 


377. 


378. 


379. 


380. 


381. 


382. 


383. 


384. 


&vaAóo 


&vakónto [4] 

anakypto v. alzarsi; alzare il ca- 
po; stare dritto 

Lc 13,11; 21,28; Gv 8,7.10 

« ana + kypto 


&vaAoapp&vo [13] 
analambano v. elevare; innalza- 
re; prender su 

Mc 16,19; At 1,2.11.22; 7,43 

< ana + lambano 


&véAnpWic, eoc, Y [1] 
analempsis s. elevazione; as- 
sunzione (in cielo) 

e Lc 9,51 

« ana + lambanó 


«va líoko [Non usato] 
analisko v. consumare; distrug- 
gere 

< ana + halosis 


«vá22oyot [Non usato] 
anallomai v. salire piú in su; an- 
dare piú avanti 

< ana + hallomai 


valoyía, ac, ñ [1] 
analogia s. accordo; proporzio- 
ne, misura 

e Rm 12,6 

< ana + lego 


&vaAovíCoga [1] 
analogizomai v. considerare; ri- 
flettere 

* Eb 12,3 

« ana + lego 


&vaAoc, ov [1] 

analos agg. senza sale; insipido 
e Mc 9,50 

« a + halas 


&vaAó60 [2] 

analoo v. consumare; distrug- 
gere 

Lc 9,54; Gal 5,15 

« ana + halosis 


37 


(ALERTE 


385. 


386. 


387. 


388. 


389. 


390. 


391. 


392. 


393. 


394. 


38 


&v&Avoctic, go ç, Y [1] 
analysis s. partenza (dalla vita); 
morte 

e 2 [m 4,6 

« ana + lyo 

&vaAÓ0 [2] 

analyo v. tornare; partire (dalla 
vita); morire 

Lc 12,36; Fil 1,23 

< ana + lyö 

&vapéá&ptnctoc, Ov [1] 
anamartētos agg. senza pec- 
cato 

e Gv 8,7 

< a + hamartano 

&vapévo [1] 

anameno v. aspettare 

e 1 Ts 1,10 

< ana + meno 
&vepipvfjoko [6] 
anamimnesko v. ricordare 

Mc 11,21; 14,72; 1 Cor 4,17; 2 
Cor 7,15; 2 Tm 2,6 

« ana * mnemoneuo 
&véuvnotc, EWG, ñ [4] 
anamnésis s. ricordo; memoria 
Lc 22,19; 1 Cor 11,24.25; Eb 10,3 
< ana + mnemoneuo 
&vaveóopat [1] 
ananeoomai v. rinnovare 

e Ef 4,23 

« ana + neos 

kva vñ bo [1] 

ananépho v. rientrare in sé; 
cambiare vita; convertirsi 

e 2 Tm 2,26 

< ana + nepho 

"Avavíac, ov, O [11] 
Hananias n.pr. Anania 

At 5,1.3.5; 9,10(2); 9,12.13.17 


&vavtíppnctoc, ov [1] 
anantirrétos agg. incontestabi- 
le; innegabile 


395. 


396. 


397. 


398. 


399. 


400. 


401. 


402. 


403. 


e At 19,36 
« a + anti + rhema 


&veaviippritoc [1] 
anantirretos avv. senza solle- 
vare obiezioni; senza esitare 

e At 10,29 

< a + anti + rhéma 

&vé&Eioc, ov [1] 

anaxios agg. indegno; incom- 
petente; incapace 

e 1 Cor 6,2 

< a + axios 

&vaet£íog [1] 

anaxiós avv. indegnamente; in 
modo improprio 

e 1 Cor 11,27 

< a + axios 


&vánavocic, £c, À [5] 
anapausis s. riposo; sollievo; ri- 
storo 

Mt 11,29; 12,43; Lc 11,24; Ap 4,8; 
14,11 

< ana + pauo 

&vanabo [12] 

anapauo v. riposare; dare ristoro 
Mt 11,28; 26,45; Mc 6,31; 14,41; 
Lc 12,19 

< ana + pauo 


&vangíOo0 [1] 

anapeitho v. persuadere 

e At 18,13 

« ana + peitho 

UVÓTELPOCG, ov [2] 
anapeiros agg. storpio 

e Lc 14,13.21 

< ana + peroo 

kv TÉ iro [5] 

anapempo v. mandare indietro; 
rimandare 

Lc 23,7.11.15; At 25,21; Fm 1,12 
« ana * pempo 

&vanmnóá&o [1] 


anapedao v. balzare in piedi 


UVATÁCDOO par 


404. 


405. 


406. 


407. 


408. 


409. 


410. 


411. 


412. 


e Mc 10,50 

> ana; eispedao, ekpedao 
&vanínto [12] 

anapipto v. sedersi; mettersi a 
tavola 

Mt 15,35; Mc 6,40; 8,6; Lc 11,37; 
14,10; 17,7; 22,14 

< ana + pipto 

&vanAnpóo [6] 

anapleroo v. completare; col- 
mare; supplire 

Mt 13,14; 1 Cor 14,16; 16,17; 
Gal 6,2; Fil 2,30 

< ana + pleroo 


&vanoAÓóyntoc, ov [2] 
anapologetos agg. senza scuse 
e Rm 1,20; 2,1 

< a + apo + lego 


&vanrpáocco [Non usato] ' 
408 

anaprasso v. srotolare 

< ana + prasso 


&vantócoo [1] 
anaptysso v. srotolare 
elc4,17 

< ana + plysso 


ÚvVáTTO [2] 

anapto v. accendere; incendiare 
Lc 12,49; Gc 3,5 

< ana + hapto 


&veaptOnnctoc, ov [1] 
anarithmetos agg. numeroso; 
incalcolabile 

e Eb 11,12 

« a + arithmos 


kv celo [2] 

anaseio v. incitare; aizzare; So- 
billare 

Mc 15,11; Lc 23,5 

« ana 4 seio 

&vaockeu&Co [1] 


anaskeuazó v. turbare; confon- 
dere 


413. 


414. 


415. 


416. 


417. 


418. 


419. 


420. 


421. 


e At 15,24 
< ana + skeuos 


&vaon&o [2] 

anaspao v. tirar fuori; tirar su 
Lc 14,5; At 11,10 

« ana + spa0 


ÚVÉOTADIC, EWG, Ù [42] 
anastasis s. risurrezione 

Mt 22,23.28.30.31; Mc 12,18.23; 
Lc 2,34; 14,14; 20,27.33.35.36 

< ana + histemi 


&vaaoctactóo [3] 

anastatoo v. turbare; aizzare; 
sobillare 

At 17,6; 21,38; Gal 5,12 

« ana 4 histemi 
&vaoctaupóo [1] 
anastauroo v. crocifiggere 

e Eb 6,6 

« ana + stauros 
&vaocevéá&GCo DI 
anastenazo v. gemere; sospirare 
e Mc 8,12 

« ana + stenos 

&vaoctpédoo [9] 
anastrepho v. comportarsi; vi- 
vere; ritornare; essere trattato (in 
un certo modo) 

At 5,22; 15,16; 2 Cor 1,12; Ef 2,3 
< ana + strephó 
&vaotpopý, Oe, 7) [13] 
anastrophe s. comportamento; 
condotta; vita 

Gal 1,13; Ef 4,22; 1 Tm 4,12; Eb 
13,7; Gc 3,13 

< ana + strepho 

&vacóoCQo [Non usato] » 39 
anasozo v. santificare 

< ana + SOZO 
&vavácooyuat [1] 
anatassomai v. esporre; rac- 
contare 

e[c 1,1 

« ana 4 lasso 


39 


ivatéllo 


422. 


423. 


424. 


425. 


426. 


427. 


428. 


429. 


430. 
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avatéllo [9] 

anatello v. sorgere; salire 

Mt 4,16; 5,45; 13,6; Mc 4,6; 16,2; 
Lc 12,54 

« anatole 


&vacíOnp: [2] 

anatithemi v. esporre; discutere 
At 25,14; Gal 2,2 

< ana + tithemi 


&vatoAf, oc, ñ [10] 
anatolé s. oriente; sorger del sole 
Mt 2,1.2.9; 8,11; 24,27; Lc 1,78; 
13,29 

> ana; analello; anatolikos; exa- 
natelló 


&vatoAiKÓc, ñ, óv [Non 
usato] -+ 541 

anatolikos agg. orientale 

« anatole 

&vatpénxo [3] 

anatrepo v. rovesciare; scon- 
volgere; rovinare 

Gv 2,15; 2 Tm 2,18; Tt 1,11 

< ana + trope 

&vactpédoo [3] 

anatrepho v. allevare; educare 
e At 7,20.21; 22,3 

< ana + trepho 

kv ba (vo [2] 

anaphaino v. apparire; manife- 
starsi (alla vita) 

Lc 19,11; At 21,3 

« ana + phaino 

&vadoépo [10] 

anaphero v. portare in alto; of- 
frire; togliere 

Mt 17,1; Mc 9,2; Lc 24,51; Eb 
7,27 (2); 9,28 

< ana + pheró 

ávabovéon [1] 

anaphoneo v. esclamare 

e° Lc 1,42 

< ana + phoné 


431. 


432. 


433. 


434. 


435. 


436. 


437. 


438. 


439. 


kv&xuouç, £oc, ñ [1] 
anachysis s. effusione; flusso 

e 1 Pt AA 

< ekcheo 

&vaxopéo [14] 

anachoreo v. ritornare; andar 
via; ritirarsi 

Mt 2,12.13.14.22; 4,12; 9,24; 12, 
15; 14,13; 15,21; 27,5; Mc 3,7 

< ana + choreo 


&vé&wyut£ic, wç, T [1] 
anapsyxis s. conforto; consola- 
zione 

e At 3,19 

< ana + psychó 

&vawyóxo [1] 

anapsycho v. confortare; con- 
solare 

e 2 Im 1,16 

« ana + psycho 


avóparodioríc, o, éi 
andrapodistes s. mercante di 
schiavi 

e 1 Tm 1,10 

< aner + pous 


'Avópéac, ov, ò [13] 
Andreas n.pr. Andrea 

Mt 4,18; 10,2; Mc 1,16.29; 3,18; 
13,3; Lc 6,14 

< aner 

&vópítopa [1] 
andrizomai v. comportarsi da 
uomo; avere coraggio 

e 1 Cor 16,13 

< anér 

"Avópóvikoc, ov, Ó [t] 
Andronikos n.pr. Andronico 

e Rm 16,7 

« anér + nike 

«vópodóvoc, ov, ó [1] 
androphonos s. assassino 

e 1 Tm 1,9 

< anér + phonos 


440. 


441. 


442. 


443. 


444. 


445. 


446. 


447. 


448. 


&veykAmnoía, ac, ñ [Non 
usato] 

anenkdlésia s. irreprensibilità 
<a +en + kaleo 


ivéyxintoc, ov [5] 
anenkletos agg. irreprensibile 

1 Cor 1,8; Col 1,22; 1 Tm 3,10; 
Tt 1,6.7 

<a + en + kaleo 


kvexkóiñYntoç, ov [1] 
anekdiégétos agg. ineffabile; 
indescrivibile 

e 2 Cor 9,15 

« a + ago + dia + ek 


&ve&kKA&Ancvoc, ov [1] 
aneklaletos agg. indicibile 
e 1 Pt 1,8 

< a + agó + laleô 


&vékAgevr toc, ov [1] 
anekleiptos agg. inesauribile; 
imperituro 

e Lc 12,33 

< a + ago + leipo 


&veKtóc, Óv [5] 

anektos agg. sopportabile 

Mt 10,15; 11,22.24; Lc 10,12.14 
« ana + echo 


&veAenuov, ov [1] 
aneleemon agg. spietato; sen- 
za misericordia 

e Rm 1,31 

<a + eleos 


&véAgoc, ov [1] 

aneleos agg. spietato; senza 
misericordia 

e Gc 2,13 

< a + eleos 


&vegtCo [1] 

anemizó v. essere mosso dal 
vento 

eGc1,6 

< anemos 


449. 


450. 


451. 


452. 


453. 


454. 


455. 


456. 


457. 


&veaiq 


&vepoc, ov, O [31] 
anemos s. vento 

Mt 7,25.27; 8,26.27; 11,7; 14,24. 
30.32; 24,31; Mc 4,37.39(2).41; 6, 
48.51; 13,27; Lc 7,24; 8,23.24.25 
» anemizo 


&vévógktoc, ov [1] 
anendektos agg. impossibile; 
inevitabile 

e Lc 17,1 

« a + dechomai + en 
&ve&epaóvntoc, ov [1] 
anexeraunetos agg. imperscru- 
tabile 

e Rm 11,33 

< a + ek + eraunaó 


&vetíkakoc, ov [1] 
anexikakos agg. paziente; tolle- 
rante 

2 Tm 2,24 

« ana + echó + kakos 
&vgEixvíaotoc, ov [2] 
anexichniastos agg. imperscru- 
tabile; incommensurabile 

Rm 11,33; Ef 3,8 

< a + ek + ichnos 
&venaíoxuvtoc, ov [1] 
anepaischyntos agg. irrepren- 
sibile 

e° 2 Tm 2,15 

< a + aischros + epi 
aáveriAnprToc, ov [3] 
anepilemptos agg. irreprensibile 
e 1 Tm 3,2; 5,7; 6,14 

« a + epi + lambano 
&vépxoygat [3] 

anerchomai v. salire 

Gv 6,3; Gal 1,17.18 

« ana + erchomai 

&ve£otc, EWG, ñ [5] 

anesis s. tregua; sollievo; pace 
At 24,23; 2 Cor 2,13; 7,5; 8,13; 2 
Ts 1,7 

« aphiemi 
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iverálow 


458. 


459. 


460. 


461. 


462. 


463. 


464. 


465. 


466. 


467. 


42 


Aveta [2] 
anetazo v. interrogare 
e At 22,24.29 

> exetazoó 


&v£v [3] 
aneu prep. senza 
Mt 10,29; 1 Pt 3,1; 4,9 


&vgóOecvoc, ov [1] 
aneuthetos agg. inadatto 
e At 27,12 

<a + eu + tithemi 


&vevupítoxo [2] 

aneurisko v. trovare 

Lc 2,16; At 21,4 

< ana + heurisko 
&véyopgat [15] 

anechomai v. sopportare; ascol- 
tare 

Mt 17,17; Mc 9,19; Lc 9,41; At 
18,14; 1 Cor 4,12 

< ana + echó 

&vewyióc, o0, ó [1] 
anepsios s. cugino 

e Col 4,10 


&vn0ov, ov, tó [1] 
anethon s. anéto 

e Mt 23,23 

&vjko [3] 

aneko v. essere adatto; essere 
opportuno 

Ef 5,4; Col 3,18; Fn 8 

< ana + heko 

&vripepoc, ov DI 
anemeros agg. selvaggio; bru- 
tale 

e 2 Tm 3,3 

«vip, &vópóc, Ó [216] 
anér s. uomo; marito 

Mt 1,16.19; 7,24.26; 12,41; 14, 
21.35; 15,38; Mc 6,20.44; 10,2. 
12; Lc 1,27.34; 2,36; 5,8.12.18; 
6,8; 7,20; 8,27.38.41; 9,14.30. 
32.38; 11,31.32; 14,24; 16,18; 


468. 


469. 


470. 


471. 


472. 


473. 


474. 


475. 


17,12; 19,2.7; 22,63; 23,50(2); 
24,4.19 

» andrapodistes; Andreas; an- 
drizomai; Andronikos; andro- 
phonos; hypandros; Nikanor; 
philandros 


&vOCotnpa [14] 

anthistemi v. opporsi; resistere 
Mt 5,39; Lc 21,15; At 6,10; 13,8; 
Rm 9,19 

« anti + histemi 
&vOopoAovéogat [1] 
anthomologeomai v. lodare; 
rendere grazie 

e Lc 2,38 

< anti + homoiogeo 

&vOoc, ouç, TŐ [4] 

anthos s. fiore 

Gc 1,10.11; 1 Pt 1,24(2) 
&vOpakié, Gç, 1) [2] 
anthrakia s. brace (di carbone); 
fuoco 

e Gv 18,18; 21,9 

« anthrax 

GvBpas, axoc, Ó [1] 
anthrax s. carbone 

e Rm 12,20 

> anthrakia 


&vOponépeockoc, ov [2] 
anthropareskos agg. ossequio- 
so; adulatore; uno che cerca di 
piacere 

Ef 6,6; Col 3,22 

« anthropos + aresko 
&vOpónivoc, n, ov [7] 
anthropinos agg. umano 

At 17,25; Rm 6,19; 1 Cor 2,13; 
4,3; 10,13 

« anthrópos 
&vOponokctóvoc, ov, ó [3] 
anthropoktonos s. assassino 
Gv 8,44; 1 Gv 3,15(2) 

« anthropos + apokteino 


&voív0O 


476. 


ATT. 


478. 


479. 


&vOponoc, ov, ó [550] 
anthropos s. uomo 

Mt 4,4.19; 5,13.16.19; 6,1.2.5.14. 
15.16.18; 7,9.12; 8,9.20.27; 9,6.8. 
9.32; 10,17.23.32.33.35.36; 11,8. 
19(2); 12,8.10.11.12.13.31.32.35 
(2).36.40.43.45; 13,24.25.28.31. 
37.41.44.45.52; 15,9.11(2).18.20 
(2); 16,13(2).23.26(2).27.28; 17,9. 
12.14.22(2); 18,7.12.23; 19,3.5.6. 
10.12.26.28; 20,1.18.28; 21,25. 
26.28.33; 22,2.11.16; 23,4.5.7.13. 
28; 24,27.30(2).37.39.44; 25,14. 
24.31; 26,2.24(4).45.64.72.74; 27, 
32.57; Mc 1,17.23; 2,10.27(2).28; 
3,1.3.5.28; 4,26; 5,2.8; 7,7.8.11. 
15(3).18.20(2).21.23; 8,24.27.31. 
33.36.37.38; 9,9.12.31(2); 10,7.9. 
27.33.45; 11,2.30.32; 12,1.14; 13, 
26.34; 14,13.21(4).41.62.71; 15, 
39; Lc 1,25; 2,14.25(2).52; 4,4.33; 
5,10.18.20.24; 6,5.6.22(2).26.31. 
45.48.49; 7,8.25.31.34(2); 8,29. 
33.35; 9,22.25.26.44(2).58; 10,30; 
11,24.26.30.44.46; 12,8(2).9.10. 
14.16.36.40; 13,4.19; 14,2.16.30; 
15,4.11; 16,1.15(2).19; 17,22.24. 
26.30; 18,2.4.8.10.11.27.31; 19, 
10.12.21.22.30; 20,4.6.9; 21,26. 
27.36; 22,10.22(2).48.58.60.69; 
23,4.6.14(2).47; 24,7(2) 

» anthropareskos; anthropinos; 
anthrópoktonos; enanthropeo; 
philanthropia; philanthropos 
GvO0uvra Ted [Non usato] 
anthypateuo v. essere procon- 
sole 

« anthypatos 

&vOOnatogc, ov, Ó [5] 
anthypatos s. proconsole 

e At 13,7.8.12; 18,12; 19,38 

> anthypateuo 

&vínpt [4] 

aniemi v. allentare; abbandona- 
re; lasciare da parte 


480. 


481. 


482. 


483. 


484. 


485. 


486. 


487. 


At 16,26; 27,40; Ef 6,9; Eb 13,5 
« aphiemi 

kv(Àeoç, W [Nonusato] > 447 
anileós agg. spietato; senza mi- 
sericordia 

< a + hilaskomai 


ÚVITTOSG, ov [2] 

aniptos agg. non lavato 

Mt 15,20; Mc 7,2 

<a + nipto 

&víatnp [107] 

anistemi v. alzare, alzarsi; parti- 
re; risuscitare 

Mt 9,9; 12,41; 22,24; 26,62; Mc 
1,35; 2,14; 3,26; 5,42; 7,24; 8,31; 
9,9.10.27.31; 10,1.34; 12,23.25; 
14,57.60; 16,9; Lc 1,39; 4,16.29. 
38.39; 5,25.28; 6,8; 8,55; 9,8.19; 
10,25; 11,7.8.32; 15,18.20; 16, 
31; 17,19; 18,33; 22,45.46; 23,1; 
24,7.12.33.46 

"Avva, wç, € [1] 

Hanna n.pr. Anna 

e Lc 2,36 

"Avv ac, a, Ó [4] 

Hannas n.pr. Anna 

Lc 3,2; Gv 18,13.24; At 4,6 
avóntoc, ov [6] 

anoétos agg. stolto; insensato; 
folle 

Lc 24,25; Rm 1,14; Gal 3,1.3; 1 
Tm 6,9 

<a + nous 

Úvora, ac, Y [2] 

anoia s. stoltezza; insensatezza; 
follia 

Lc 6,11; 2 Tm 3,9 

<a + nous 

kvotyo [77] 

anoigo v. aprire 

Mt 2,11; 3,16; 5,2; 7,7.8; 9,30; 
13,35; 17,27; 20,33; 25,11; 27,52; 
Mc 7,35; Lc 1,64; 3,21, 11,9.10; 
12,36; 13,25 

> anoixis; dianoigo; exanoigo 
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&vowkxobogéo 


488. 


489. 


490. 


491. 


492. 


493. 


494. 


495. 


496. 


497. 
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&voikoóopéo [2] 
anoikodomeo v. ricostruire 
e At 15,16(2) 

< ana + doma + oikos 


&voiEtie, wç, À [1] 
anoixis s. apertura 

e Ef 6,19 

< anoigo 


&vopíao, «c ,ñ [15] 
anomia s. iniquità; empietà 

Mt 7,23; 13,41; 23,28; 24,12; Rm 
4,7; 6,19(2) 

< a + nomos 


&vopoc, ov [9] 

anomos agg. iniquo; empio 

Lc 22,37; At 2,23; 1 Cor 9,21(4) 
<a + nomos 


&vóp oc [2] 

anomos avv. senza la legge 
e Rm 2,12(2) 

<a + nomos 


&vóvtn toc, ov [Non usato] 
» 485 

anonetos agg. stolto; insensa- 

to; folle 

< a + oninemi 

&vópO0ó6 o [3] 

anorthoo v. rialzare; raddrizza- 


re; rinfrancare 
Lc 13,13; At 15,16; Eb 12,12 


&vóoctoc, ov [2] 

anosios agg. empio; sacrilego 
1 Tm 1,9; 2 Tm 3,2 

« a + hosios 

Georg, ge, ñ [2] 

anoche s. tolleranza; indulgenza 
e Hm 2,4; 3,25 

« ana + echo 
ávrayovífopolr [1] 
antagónizomai v. lottare 

e Eb 12,4 

< anti + agon 


498. 


499. 


500. 


501. 


502. 


503. 


504. 


505. 


UVTUALA YO, ATOG, tó [2] 
antallagma s. contropartita 

Mt 16,26; Mc 8,37 

< anti + allasso 


&vvavanAnpóo [1] 
antanapleroo v. completare; 
supplire 

e Col 1,24 

< ana + anti + pleroo 


&vvanoóftóopgt [7] 
antapodidomi v. ricambiare; ri- 
pagare 

Lc 14,14(2); Rm 11,35; 12,19; 1 
Ts 3,9; 2 Ts 1,6 

« anti + apo + didomi 


&vxanóóopga, ATOG, TÓ [2] 
antapodoma s. contraccambio; 
punizione 

Lc 14,12; Rm 11,9 

< anti + apo + didomi 


ávraródooic, ewc, Y [1] 
antapodosis s. contraccambio; 
ricompensa 

e Col 3,24 

< anti + apo + didomi 
UVTATOKPÍVO HAL [2] 
antapokrinomai v. rispondere; 
replicare; contestare 

Lc 14,6; Rm 9,20 

< anti + apo + krinó 


kv vÉ XO [4] 

antechó v. essere devoto; esse- 
re fedele; essere premuroso 

Mt 6,24; Lc 16,13; 1 Ts 5,14; Tt 
1,9 

< anti + echo 

& v cf [22] 

anti prep. invece di; al posto di; 
per 

Mt 2,22; 5,38(2); 17,27; 20,28; Mc 
10,45; Lc 1,20; 11,11; 12,3; 19,44 
> anantirrétos; anantirrétos; an- 
tagonizomai; antallagma; anta- 


506. 


507. 


508. 


509. 


510. 


511. 


napleroo; antapodidómi; anta- 
podoma; antapodosis; antapok- 
rinomai; antecho; anthistemi; an- 
thomologeomai; antiballo; anti- 
christos; antidiatithemi; antidikos; 
antikaleo; antikathistemi; antikei- 
mai; antikrys; antilambano; anti- 
lego; antilempsis; antilogia; anti- 
loidoreo; antilytron; antimetreo; 
antimisthia; antiparerchomai; An- 
tipas; Antipatris; antipera; anti- 
pipto; antistrateuomai; antitasso; 
antithesis; antitypos; antophthal- 
meo; apantao; apantesis; enanti; 
hypantao, hypantesis; katantao; 
synantao; synantesis; synanti- 
lambanomai 

&vtiB&AAo0 [1] 

antiballo v. discutere; conver- 
sare 

e Lc 24,17 

< anti 4 ballo 


«vriódiati0n pr [1] 
antidiatithemi v. opporsi; esse- 
re contro 

e2Tm 2,25 

< anti + dia + tithemi 


Gávtíó1ixoc, OU, Ó [5] 
antidikos s. avversario; nemico 
Mt 5,25(2); Lc 12,58; 18,3; 1 Pt 
5,8 

< anti + dike 

ávrídeolc, WÇ, Y [1] 
antithesis s. obiezione; accusa 
e 1 Tm 6,20 

« anti + tithemi 
&vtikaO0(otn pi DI 
antikathistemi v. resistere 

e Eb 12,4 

« anti + kata + histemi 
VAKANZ AÉ o [1] 

antikaleo v. ricambiare l'invito 
elc 14,12 

< anti + kaleo 


512. 


513. 


514. 


515. 


516. 


517. 


518. 


519. 


520. 


&vtiyecpéo 


&vtíkeiu at [8] 

antikeimai v. opporsi; essere 
contro 

Lc 13,17; 21,15; 1 Cor 16,9; Gal 
5,17; Fil 1,28 

« anti + keimai 


GvTtIKPUC [1] 
antikrys avv. di fronte a 
e At 20,15 

« anti 


&vtiAaupév o [3] 
antilambano v. aiutare; soccor- 
rere; beneficiare 

Lc 1,54; At 20,35; 1 Tm 6,2 

« anti + lambano 


&vt1iAÉv O [11] 

antilego v. contraddire; obietta- 
re; opporsi; contrastare 

Lc 2,34; 20,27; 21,15; Gv 19,12; 
At 4,14 

« anti + lego 

&vtíAmuwyic, EWG, ñ [1] 
antilempsis s. aiuto; soccorso 
e 1 Cor 12,28 

« anti + lambano 


úvridoyía, ec, Y [4] 
antilogia s. obiezione; dubbio; 
controversia; ostilità; ribellione 
Eb 6,16; 7,7; 12,3; Gd 1,11 

« anti + lego 
&v11A40160péO0 [1] 
antiloidoreo v. restituire l'insulto 
e 1 Pt 2,23 

< anti + loidoros 
&viíAutpov, ov, tó [1] 
antilytron s. riscatto 

e 1 Tm 2,6 

< anti + lyó 

&vtiipetpéo [1] 
antimetreo v. misurare (secon- 
do lo stesso metro di giudizio) 

e Lc 6,38 

< anti + metron 
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&vtipiolía 


521. 


522. 


523. 


524. 


525. 


526. 


527. 


528. 


529. 
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&vtiptoO(a, «c, À [2] 
antimisthia s. scambio; ricom- 
pensa; retribuzione 

Rm 1,27; 2 Cor 6,13 

< anti + misthos 


"Avrióxe1a, 06, Y [18] 
Antiocheia n.pr. Antiochia 

At 11,19.20.22.26(2).27; Gal 2,11; 
2 Tm 3,11 

» Antiocheus 


"Avtioxeúc, éoc, Ó [1] 
Antiocheus n.pr. gent. Antioche- 
no 

* At 6,5 

« Antiocheia 
&vtixapépxopat [2] 
antiparerchomai v. passare ol- 
tre; passare dall'altra parte (del- 
la strada) 

e Lc 10,31.32 

< anti + para + erchomai 
"AvtiTác, &, O [1] 
Antipas n.pr. Antipa 

e Ap 2,13 

< anti + pater 

"Avrirartpíc, (Óoç, À [1] 
Antipatris n.pr. Antipatride 

e At 23,31 

« anti 4 pater 


&vtwrépa [1] 
antipera avv. di fronte 
e Lc 8.26 

< anti + peran 


AVTITÍTTO [1] 

antipiptó v. opporsi; fare resi- 
stenza 

e At 7,51 

< anti + pipto 
&vtiovpaceGopgat [1] 
antistrateuomai v. combattere 
contro 

e Rm 7,23 

« anti 4 stratia 


530. 


531. 


532. 


533. 


534. 


535. 


536. 


537. 


538. 


ÚVTITO coo [5] 

antitassó v. opporsi; resistere 
At 18,6; Rm 13,2; Gc 4,6; 5,6; 1 
Pt 5,5 

< anti + tassó 


KVTÍTUTOG, ov [2] 
antitypos agg. corrispondente 
(a); immagine; copia 

Eb 9,24; 1 Pt 3,21 

< anti + typtó 

GÚVTÍYPLOITOG, ov, Ó [5] 
antichristos s. anticristo 

1 Gv 2,18(2).22; 4,3; 2 Gv 1,7 

< anti + Christos 

&vtÀAÉO [4] 

antleo v. attingere 

e Gv 2,8.9; 4,7.15 

< antlema 

UVTANA, «toc, tó [1] 
antlema s. secchio (per attingere) 
e Gv 4,11 

» antleo 

&vxodOaAuéo [1] 
antophthalmeo v. guardare in 
faccia; tener testa; resistere 

e At 27,15 

« anti + ophthalmos 
&vvópoc, ov [4] 

anydros agg. senz'acqua; ari- 
do; deserto 

Mt 12,43; Lc 11,24; 2 Pt 2,17; 
Gd 1,12 

< a + hydor 

VUTÓKPITOG, OV [6] 
anypokritos agg. senza ipocri- 
sia; sincero 

Hm 12,9; 2 Cor 6,6; 1 Tm 1,5(2); 
Gc 3,17; 1 Pt 1,22 

< a + hypo + krinó 
GVUTÓTAKTOG, OV [4] 
anypotaktos agg. non sotto- 
messo; ribelle 

1 Tm 1,9; Tt 1,6.10; Eb 2,8 

< a + hypo + tasso 


539. 


540. 


541. 


542. 


543. 


544. 


545. 


546. 


547. 


&v o [9] 

ano avv. sopra; in cima; in alto 
Gv 2,7; 8,23; 11,41; At 2,19; Gal 
4,26 

> anoterikos; anoteros; anothen; 
dianyó; epano; hyperano 
&voOev [13] 

anothen avv. dalla cima; dall'alto 
Mt 27,51; Mc 15,38; Lc 1,3; Gv 3, 
3.7.31; 19,11.23 

< ano 


&votgepikKÓc, ñ, óv [1] 
anoterikos agg. superiore 

* At 19,1 

< ano 

&vóotepoc, Épa, ov [2] 
anoteros agg. piü in su; piü 
avanti; per primo 

Lc 14,10; Eb 10,8 

« ano 

avobelíc, é [2] 
anopheles agg. inutile 

Tt 3,9; Eb 7,18 

« a * opheleo 

Siten, nc, ñ [2] 

axine s. scure 

Mt 3,10; Lc 3,9 

« katagnymi 

&Evoc, (a, ov [41] 

axios agg. meritevole; degno 
Mt 3,8; 10,10.11.13(2).37(2).38; 
22,8; Lc 3,8; 7,4; 10,7; 12,48; 15, 
19.21; 23,15.41 

> anaxios; anaxios; axioo; axios; 
kataxioo 

&£t60 [7] 

axioo v. considerare meritevole; 
giudicare degno 

Lc 7,7; At 15,38; 28,22; 2 Ts 1,11; 
1 Tm 5,17 

« axios 

& Ë (o ç [6] 

axios avv. degnamente 


548. 


549. 


550. 


551. 


552. 


553. 


554. 


555. 


&raitÉQ 


Rm 16,2; Ef 4,11; Fil 1,27; Col 1, 
10; 1 Ts 2,12; 3 Gv 6 

< axios 

&ópactoc, ov [5] 

aoratos agg. invisibile 

Rm 1,20; Col 1,15.16; 1 Tm 1,17; 
Eb 11,27 

« a 4 horaó 


'AouÀ (G [Non usato] > 2684 
Aoulia n. pr. Giulia 

< loulios 

árayyéldo [45] 

apangello v. riferire; annuncia- 
re; proclamare 

Mt 2,8; 8,33; 11,4; 12,18; 14,12, 
28,8.10.11; Mc 5,14.19; 6,30; 
16,10.13; Lc 7,18.22; 8,20.34. 
36.47; 9,36; 13,1; 14,21; 18,37; 
24,9 

< apo + angelos 

&néyxo [1] 

apanchó v. impiccarsi 

e Mt 27,5 

&T 6 yw [15] 

apago v. condurre via 

Mt 7,13.14; 26,57; 27,2.31; Mc 
14,44.53; 15,16; Lc 13,15; 21,12; 
22,66; 23,26 

« ago + apo 

&noafógutoc, ov [1] 
apaideutos agg. ignorante; stu- 
pido; rozzo 

e 2 Tm 2,23 

« a + pais 

&natpo [3] 

apairó v. togliere; portare via 
Mt 9,15; Mc 2,20; Lc 5,35 

< apo + airo 

&naicéo [2] 

apaiteo v. richiedere; chiedere 
indietro 

e Lc 6,30; 12,20 

« apo + aiteo 
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áralyéw 


556. 


557. 


558. 


559. 


560. 


561. 


562. 


563. 


564. 


565. 


48 


aralyto [1] 

apalgeo v. indurirsi; diventare 
insensibile 

e Ef 4,19 


&nr«AA&ocoo [3] 

apallasso v. liberare; cessare; 
accordarsi 

Lc 12,58; At 19,12; Eb 2,15 

< apo + allassó 


úrallorprón [3] 
apallotrioo v. essere escluso; 
essere separato 

Ef 2,12; 4,18; Col 1,21 

« apo « allos 

aradlóc, fj, óv [2] 
hapalos agg. tenero 

Mt 24,32; Mc 13,28 


VE AAT) 
apantao v. incontrare 
Mc 14,13; Lc 17,12 

< apo + anti 


AUTÁVTINOLC, EOCG, ñ [3] 
apantesis s. incontro 

Mt 25,6; At 28,15; 1 Ts 4,17 

< apo + anti 


&n a£ [14] 

hapax avv. una volta; piú di una 
volta; una volta per tutte 

2 Cor 11,25; Fil 4,16; 1 Ts 2,18; 
Eb 6,4; 1 Pt 3,18 

» ephapax 

&rap&Qoacvoc, ov [1] 
aparabatos agg. immutabile; 
eterno 

e Eb 7,24 

< a + para + anabaino 
ÚTOAPACDKEÑADTOG, ov [1] 
aparaskeuastos agg. imprepa- 
rato 

e 2 Cor 9,4 

< a + para + skeuos 
&nrapvéopat [11] 
aparneomai v. rinnegare 


566. 


567. 


568. 


569. 


570. 


571. 


572. 


573. 


574. 


Mt 16,24; 26,34.35.75; Mc 8,34; 
14,30.31.72; Lc 12,9; 22,34.61 
< apo + arneomai 


&naæprtí [Non usato] 

aparti avv. d'ora in poi 

« apo + arti 

&T&p*c [Non usato] 

aparti avv. finora 

< apo + arti 

&r«ptiopuóc, od, ó [1] 
apartismos s. completamento 
e Lc 14,28 

< apo + arti 

arapxíñí., fic, 7) [9] 
aparché s. primizia 

Rm 8,23; 11,16; 16,5; 1 Cor 15, 
20.23 

< apo + archo 


ÚTOG, «o«, «v [34] 

hapas agg. ogni cosa; tutto; tut- 
ti quanti 

Mt 6,32; 24,39; 38,11; Mc 1,27; 
8,25; 11,32; 16,15; Lc 3,21; 4,6. 
40; 5,26; 8,37; 9,15; 19,37.48; 
20,6; 21,15; 23,1 

« hama + pas 
&nraonécopuat [1] 
apaspazomai v. congedarsi; sa- 
lutarsi 

e At 21,6 

« apo 4 aspazomai 

ÚTOTÓ O [3] 

apatao v. ingannare 

Ef 5,6; 1 Tm 2,14; Gc 1,26 

< apate 

&n&tn, nc, " [7) 

apate s. inganno; seduzione 

Mt 13,22; Mc 4,19; Ef 4,22; Col 
2,8; 2 Pt 2,13 

» apataó; exapatao; phrenapa- 
tao; phrenapates 

&r&top, opoc DI 

apator agg. senza padre 


"An£AAfü 


575. 


576. 


577. 


578. 


579. 


580. 


581. 


582. 


e Eb 7,3 

< a + paler 

ÚTAUYADHO, ATOG, TÓ [1] 
apaugasma s. irradiazione 

e Eb 1,3 

< apo + auge 


rabpílo [Non usato] -> 
2072 

apaphrizó v. spruzzare; schiu- 
mare 

< apo + aphros 


reídera, ac, À [7] 
apeitheia s. disobbedienza 

Rm 11,30.32; Ef 2,2; 5,6; Col 3,6 
< a + peitho 


&n £10é 0 [14] 

apeitheo v. disobbedire 

Gv 3,36; At 14,2; 19,9; Rm 2,8; 
10,21 

« a + peitho 

&nr£iOnc, Éc [6] 

apeithes agg. disobbediente 
Lc 1,17; At 26,19; Rm 1,30; 2 
Tm 3,2; Tt 1,16; 3,3 

« a * peitho 

&n£iÀAÉ o [2] 

apeileó v. minacciare; diffidare 
At 4,17; 1 Pt 2,23 

< apeile 

rein, fic, 1) [3] 

apeile s. minaccia; diffida 

At 4,29; 9,1; Ef 6,9 

» apeileo; prosapepeileo 
&neipv [7] 

apeimi v. essere lontano; essere 
assente 

1 Cor 5,3; 2 Cor 10,1.11; 13,2.10 
« apo « eimi 


. &r eig v [i] 


apeimi v. andare; recarsi 
e At 17,10 
« apo + eimi 


584. 


585. 


586. 


587. 


588. 


589. 


990. 


591. 


592. 


593. 


&neinov [1] 

apeipon v. rinunciare; rifiutare 

e 2 Cor 42 

« apo + lego 

&neípaococ, ov [1] 
apeirastos agg. non passibile di 
tentazione 

e (3c 1,13 

« a + peira 

&nretpoc, ov [1] 

apeiros agg. senza esperienza; 
inesperto 

e Eb 5,13 

« a + peira 

&nre£kóéyopat [8] 
apekdechomai v. aspettare 
Rm 8,19.23.25; 1 Cor 1,7; Gal 5,5 
« apo + ek + dechomai 


&ngkóó6opgat [2] 
apekdyomai v. disarmare; spo- 
gliarsi 

e Col 2,15; 3,9 

« apo + ek + dynó 
áréxóvo1c, EWG, À [1] 
apekdysis s. lo spogliarsi 

e Col 2,11 

< apo + ek + dyno 

áreladvo [1] 

apelauno v. mandar via; cacciare 
e At 18,16 

< apo + elaunó 
úreleyuóc, oð, ó [1] 
apelegmos s. discredito 

e At 19,27 

< apo + elencho 
&neAg60gpoc, ov, Ó [1] 
apeleutheros s. uomo libero 

e 1 Cor 7,22 

« apo + eleutheros 
"AngAAfc, 00, ó [1] 
Apellés n.pr. Apelle 

e Rm 16,10 
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&ngAn(CO 


594. 


595. 


996. 


597. 


598. 


999. 


600. 


50 


&neAníQo [1] 

apelpizo v. aspettarsi di ritorno; 
sperare di avere 

e Lc 6,35 

< apo + elpis 

&névavt [5] 

apenanti prep. di fronte a; al co- 
spetto di; contro 

Mt 27,24.61; At 3,16; 17,7; Rm 
3,18 

< apo + enanti 


&répavtoc, ov [1] 
aperantos agg. interminabile 
e1Tm1, 

< a + peran 


UTEPLOTÓÚOTOS [1] 
aperispastos avv. senza tensio- 
ni; senza distrazioni 

e 1 Cor 7,35 

< a + peri + spaó 
&nepícuntoc, ov [1] 
aperitmetos agg. incirconciso; 
indurito (chiuso spiritualmente) 
e At 7,51 

« a + peri + tomos 


&répxopa [117] 
aperchomai v. andar via; an- 
darsene; partire 

Mt 2,22; 4,24; 5,30; 8,18.19.21. 
32.33; 9,7; 10,5; 13,25.28.46; 
14,15.16.25; 16,4.21; 18,30; 19, 
22; 20,5; 21,29.30; 22,5.22; 25, 
10.18.25.46; 26,36.42.44; 27,5. 
60; 28,8.10; Mc 1,20.35.42; 3,13; 
5,17.20.24; 6,27.32.36.37.46; 7, 
24.30; 8,13; 9,43; 10,22; 11,4; 
12,12; 14,10.12.39; 16,13; Lc 1, 
23.38; 2,15; 5,13.14.25; 7,24; 8, 
31.37.39; 9,57.59.60; 10,30; 17, 
23, 19,32; 22,4.13; 24,12.24 

< apo + erchomai 

kÉ XO [19] 

apecho v. aver ricevuto; essere 
lontano; astenersi; bastare 


601. 


602. 


603. 


604. 


605. 


606. 


607. 


608. 


Mt 6,2.5.16; 14,24; 15,8; Mc 7,6; 
14,41; Lc 6,24; 7,6; 15,20; 24,13 
« apo + echo 


&niocté o [8] 

apisteo v. non credere; essere 
infedele 

Mc 16,11.16; Lc 24,11.41 

« a + pistos 


&riocvía, ac, Ñ [11] 
apistia s. incredulità; infedeltà 
Mt 13,58; Mc 6,6; 9,24; 16,14; 
Rm 3,3 

< a + pistos 


ÚTIOTOG, ov [23] 

apistos agg. incredulo; incredi- 
bile 

Mt 17,17; Mc 9,19; Lc 9,41; 12, 
46; Gv 20,27; At 26,8 

< a + pistos 


4TAÓOG [Non usato] > 606 
haploos agg. semplice; sincero 
> haplotës; haplous; haplos 
&rÀÓótnc, Cnroc, y [8] 
haplotés s. semplicità; sincerità 
« haploos 

&T Aoc, ñ, ov [2] 
haplous agg. semplice; sincero 
Mt 6,22; Lc 11,34 

« haploos 

arios [1] 

haplos avv. semplicemente; sen- 
za riserve 

eGc1,5 

< haploos 

GT ó [646] 

apo prep. da 

Mt 1,17(3).21.24; 2,1.16; 3,4.7. 
13.16; 4,17.25; 5,18.29.30.42; 6, 
13; 7,15.16(3).20.23; 8,1.11.30. 
34; 9,15.16.22; 10,17.28; 11,12. 
19.25.29; 12,38.43; 13,12.35.44; 
14,2.13.24.26.29; 15,1.8.22.27 
(2).28; 16,6.11.12(2).21(2); 17,18 
(2).25(3).26; 18,7.8.9.35; 19,1.4. 


8; 20,8.20.29; 21,8.11.43; 22,46, 
23,33.34.35.39; 24,1.21.27.29. 
31.32; 25,28.29.32(2).34.41; 26, 
16.29.39.47.58.64; 27,9.21.24. 
40.42.45.51.55(2).57.64; 28,4.7. 
8; Mc 1,9.42; 2,20.21, 3,7.8(3). 
22; 4,25; 5,6.17.29.34.35; 6,33. 
43; 7,1.4.6.17.28.33; 8,3.11.15; 
10,6.46; 11,12.13; 12,2.34.38; 
13,19.27.28; 14,35.36.54; 15,21. 
30.32..38.40.43.45; 16,8.S; Lc 
1,2.26.38.48.52.70; 2,4.15.36; 3, 
7; 4,1.13.35(2).38.41.42; 5,2.3.8. 
10.13.15.35.36(2); 6,13.17.18(2). 
29.30; 7,6.21.35.45; 8,2(2).12. 
18.29.33.35.37.38.43(2).46; 9, 
5(2).22.33.37.38.39.45.54; 10, 
21.30; 11,24.50(2).51(2); 12,1.4. 
15.20.52.57.58; 13,7.15.16.25. 
27.29(2); 14,18; 15,16; 16,3.16. 
18.21(2).23.30, 17,25.29(2); 18, 
3.34; 19,3.24.26.39.42, 20,10.46; 
21,11.26.30, 22,18(2).41.42.43. 
45(2).69.71; 23,5.26.49(2).51; 
24,2.9.13.21.27(2).31.41.47.51 

» anapologetos; antapodidomi; 
antapodoma; antapodosis; anta- 
pokrinomai; apagó, apairo; apai- 
teo; apallasso; apallotrioo; apan- 
gello; apantao; apantesis; apaph- 
rizo; aparche; aparneomai, aparti; 
apartismos; apaspazomal; apau- 
gasma; apecho; apeimi'; apeimi?; 
apeipon; apekdechomai; apek- 
dyomai; apekdysis; apelauno; 
apelegmos; apeleutheros; apelpi- 
zo; apenanti; aperchomal; aphai- 
reó; aphedrón; aphikneomai; a- 
phistemi; aphixis; aphomoioo; a- 
phorao; aphorizo; aphorme; a- 
phypnoo; aphystereo; apobaino; 
apoballó; apoblepó; apobletos; 
apobole; apochresis; apocho- 
reo; apochorizo; apodechormai; 
apodeiknymi; apodeixis; apode- 
katoo; apodekteuo; apodektos; 


609. 


610. 


&rop&AAo 


apodemeo; apodemos; apodi- 
domi; apodiorizo; apodoche; a- 
podokimazo; apoginomai; apo- 
graphe; apographo; apokalyp- 
sis; apokalypto; apokaradokia; 
apokatallassó; apokatastasis; a- 
pokathistano; apokathistemi; a- 
pokeimai; apokephalizó; apokle- 
io; apokopto; apokrima; apokri- 
nomai; apokrisis; apokryphos; a- 
pokryptó; apoktenno; apokyeo; 
apokylio; apolaleo; apolambano; 
apolausis; apoleia; apoleicho; a- 
poleipo; apolimpano; Apollonia; 
Apollos; apollymi; Apollyón; a- 
pologeomai; apologia; apolouo; 
apolyo; apolytrosis; apomasso; 
apomeno; aponemo; aponiptó; 
apopempo; apophero; apopheu- 
go; apophortizomai; apophthen- 
gomai; apopipto; apoplanao; a- 
popleo; apoplyno; apopnigo; a- 
popsycho; aporiptó; aporphani- 
zo, aposkeuazo; aposkiasma; a- 
pospao; apostasia; apostasion; 
apostates; apostegazo; apostel- 
lo; apostereó; apostomatizo; a- 
postrepho; apostygeo; aposyna- 
gogos; apotasso; apoteleo; apo- 
theke; apothesaurizo; apothesis; 
apothlibo; apothnesko; apoti- 
nasso; apotino; apotithemi; apo- 
tolmao; apotomia; apotomos; a- 
potrepo; apousia; misthapodo- 
sia; misthapodotés; podapos; 
potapos; potapos; synapago; Sy- 
napothnesko; synapollymi 
&noBaívo [4] 

apobainó v. andar via; scende- 
re; avere come risultato 

Lc 5,2; 21,13; Gv 21,9; Fil 1,19 
« apo + anabaino 


&Topé&AXAo [2] 
apoballo v. gettar via; abbando- 
nare 


51 


ároPléro 


611. 


612. 


613. 


614. 


615. 


616. 


617. 


618. 


619. 


52 


Mc 10,50; Eb 10,35 
< apo + ballo 


&ropAéno [1] 

apoblepo v. fissare lo sguardo; 

essere intento a 

e Eb 11,26 

« apo « blepo 

&nrópAntoc, ov [1] 

apobletos agg. gettato via; rifiu- 

tato 

e 1 Tm 4,4 

« apo + ballo 

ároBoAñ, fc, ñ (2] 

apobolé s. perdita; rifiuto 

At 27,22; Rm 11,15 

« apo + ballo 

&royívopa [1] 

apoginomai v. morire 

e 1 Pt 2,24 

« apo + ginomai 

&roypadof, fic, ñ [2] 

apographé s. censimento 

Lc 2,2; At 5,37 

« apo + grapho 

&nroypéádo [4] 

apographo v. registrare; censi- 

re; iscrivere 

Lc 2,1.3.5; Eb 12,23 

< apo + grapho 

&noóeíkvup [4] 

apodeiknymi v. dimostrare; ac- 

creditare; esibire; proclamare 

At 2,22; 25,7; 1 Cor 4,9; 2 Ts 2,4 

< apo + deiknymi 

aróber Eric, £oc, Ñ [1] 

apodeixis s. prova; dimostra- 

zione 

e 1 Cor 2,4 

< apo + deiknymi 

árodexateów [Non usato] 
> 620 

apodekateuo v. pagare la decima 

< apo + deka 


620. 


621. 


622. 


623. 


624. 


625. 


626. 


627. 


AáATOdeKaTÓw [4] 
apodekatoo v. pagare la decima 
Mt 23,23; Lc 11,42; 18,12; Eb 7,5 
< apo + deka 

&nóðektoç, ov [2] 
apodektos agg. gradito 
e1Tm2,3; 5,4 

« apo « dechomai 
&nroóéxogat [7] 
apodechomai v. accogliere 

Lc 8,40; 9,11; At 2,41; 18,27; 
21,17 

« apo + dechomai 


&roónpgéo [6] 

apodémeo v. partire per un viag- 
gio; andare via 

Mt 21,33; 25,14.15; Mc 12,1; Lc 
15,13; 20,9 

< apo + demos 

&róónpoc, ov [1] 
apodémos agg. partito per un 
viaggio; andato via 

e Mc 13,34 

< apo + demos 

&roóíóoyut [48] 

apodidomi v. dare; pagare; re- 
stituire 

Mt 5,26.33; 6,4.6.18; 12,36; 16, 
27; 18,25(2).26.28.29.30.34; 20,8; 
21,41; 22,21; 27,58; Mc 12,17; 
Lc 4,20; 7,42; 9,42; 10,35; 12,59; 
16,2; 19,8; 20,25 

< apo + didomi 
&roóiopíGo [1] 
apodiorizo v. dividere; creare 
divisioni 

e Gd 19 

« apo + dia + horos 
&roóokipL &(o [9] 
apodokimazo v. scartare; rifiu- 
tare 

Mt 21,42; Mc 8,31; 12,10; Lc 9, 
22; 17,25; 20,17 

< apo + dechomai 


&nrokxónto 


628. 


629. 


630. 


631. 


632. 


633. 


634. 


635. 


&roóoxn", fc, À [2] 
apodoché s. accoglienza 
e 1 Tm 1,15; 4,9 

< apo + dechomai 


áródeoic, oç, ñ [2] 
apothesis s. rimozione; abban- 
dono 

1 Pt 3,21; 2 Pt 1,14 

« apo + thitemi 

roden, fic, f| [6] 
apotheke s. granaio 

Mt 3,12; 6,26, 13,30; Lc 3,17; 
12,18.24 

« apo + thesauros 
a¿ro8ncavpido [1] 
apothésaurizó v. accumulare 
dei beni; metter da parte dei ca- 
pitali 

e 1 Tm 6,19 

« apo + thesauros 


&roO0Aípo [1] 

apothlibo v. premere; schiac- 
ciare 

e Lc 8,45 

« apo + thlibo 


&roO0vf oko [111] 
apothnesko v. morire 

Mt 8,32; 9,24; 22,24.27; 26,35; 
Mc 5,35.39; 9,26; 12,19.20.21.22; 
15,44; Lc 8,42.52.53; 16,22(2); 
20,28.29.31.32.36 

« apo + thnesko 


«ároxadroTávo [Non usa- 
to] > 635 

apokathistano v. ristabilire; ri- 
sanare; restituire 

< apo + kata + histemi 


&nrokaOfoctn y: [8] 
apokathistemi v. ristabilire; ri- 
sanare; restituire 

Mt 12,13; 17,11; Mc 3,5; 8,25; 9, 
12; Lc 6,10 

« apo + kata + histemi 


636. 


637. 


638. 


639. 


640. 


641. 


642. 


643. 


644. 


&nokaAÓTnco [26] 
apokalypto v. rivelare 

Mt 10,26; 11,25.27; 16,17; Lc 2, 
35; 10,21.22; 12,2; 17,30 

« apo « kalypto 
&nok&Avuwyic, gc, Y [18] 
apokalypsis s. rivelazione 

Lc 2,32; Rm 2,5; 8,19; 16,25; Ap 
1,1 

< apo + kalyptó 
úroxrapaboxía, ac, t) [2] 
apokaradokia s. attesa (ardente) 
Rm 8,19; Fil 1,20 

« apo + kranion + dokeo 
&nrokactaAAé&ooQ [3] 
apokatallasso v. riconciliare 

Ef 2,16; Col 1,20.22 

« apo + kata + allasso 


ÚTOKOTOTOCICG, EWG, Ù [1] 
apokatastasis s. restaurazione; 
reintegrazione (nell'ordine primi- 
tivo) 

e At 3,21 

< apo + kata + histemi 


&nóketu at [4] 

apokeimai v. tenere da parte; ri- 
servare; essere destinato 

Lc 19,20; Col 1,5; 2 Tm 4,8; Eb 
9,27 

< apo + keimai 
&nokedaA(Go [4] 
apokephalizo v. decapitare 

Mt 14,10; Mc 6,16.27; Lc 9,9 

« apo + kephale 


&rokAeío [1] 

apokleió v. chiudere (a chiave) 
e Lc 13.25 

< apo + kleio 

4TOKÓT TO [6] 

apokopto v. tagliare; mutilare; 
castrare 

Mc 9,43.45; Gv 18,10.26; At 27, 
32; Gal 5,12 

< apo + koptó 


53 


Aróxpipa 


645. 


646. 


647. 


648. 


649. 


650. 


54 


&Trókpipue, ATOG, Tó [1] 
apokrima s. sentenza 

e 2 Cor 1,9 

< apo + krinó 


&rokpívopat [231] 
apokrinomai v. rispondere; re- 
plicare 

Mt 3,15; 4,4; 8,8; 11,4.25; 12,38. 
39.48; 13,11.37; 14,28; 15,3.13. 
15.23.24.26.28, 16,2.16.17; 17, 
4.11.17; 19,4.27; 20,13.22; 21, 
21.24.27.29.30; 22,1.29.46; 24, 
2.4; 25,9.12.26.37.40.44.45; 26, 
23.25.33.62.66; 27,12.14.21.25; 
28,5; Mc 3,33; 6,37; 7,28; 8,4. 
29; 9,5.6.17.19; 10,3.24.51; 11, 
14.22.29.30.33; 12,28.29.34.35; 
14,40.48.60.61; 15,2.4.5.9.12; 
Lc 1,19.35.60; 3,11.16; 4,4.8.12; 
5,5.22.31; 6,3; 7,22.40.43; 8,21. 
50; 9,19.20.41.49; 10,27.28.41; 
11,7.45; 13,2.8.14.15.25; 14,3; 
15,29, 17,17.20.37; 19,40; 20,3. 
7.39.51.68; 23,3.9.40; 24,18 

< apo + krino 

&nókpioic, EWG, Ù [4] 
apokrisis s. risposta 

Lc 2,47; 20,26; Gv 1,22; 19,9 

< apo + krinó 

&rokpónco [4] 

apokrypto v. nascondere; tene- 
re segreto 

Lc 10,21; 1 Cor 2,7; Ef 3,9; Col 
1.26 

< apo + krypto 

&rókpudoc, ov [3] 
apokryphos agg. nascosto 

Mc 4,22; Lc 8,17; Col 2,3 

« apo + krypto 


&nokteívw [74] 

apokteino v. uccidere 

Mt 10,28(2); 14,5; 16,21; 17,23; 
21,35.38.39; 22,6; 23,34.37; 24,9; 
26,4; Mc 3,4; 6,19; 8,31; 9,31(2); 


651. 


652. 


653. 


654. 


655. 


656. 


657. 


658. 


659. 


660. 


10,34; 12,5(2).7.8; 14,1; Lc 9,22; 
11,47.48.49; 12,4.5; 13,4.31.34; 
18,32; 20,14.15 

> anthropoktonos; apoktenno 


&T oKtÉvv Qo [Non usato] » 650 
apoktenno v. uccidere 
« apokteino 


&nokvuÉ o [2] 

apokyeo v. generare 

e Gc 1,15.18 

« apo + kyma 

&r okvuAEo [4] 

apokylio v. rotolare via 

Mt 28,2; Mc 16,3.4; Lc 24,2 

« apo + kylio 

&T0À«AÉO [Non usato] -> 3281 
apolaleo v. parlare 

< apo + laleó 

rola pPBávo [10] 
apolambano v. ricevere; riave- 
re; prendere in disparte 

Mc 7,33; Lc 6,34; 15,27; 16,25; 
18,30; 23,41 

< apo + lambano 
&róAavoie, eo ç, ñ [2] 
apolausis s. godimento; piacere 
1 Tm 6,17; Eb 11,25 

« apo 

&nroAsg(no [7] 

apoleipo v. lasciare; abbando- 
nare; rimanere 

2 Tm 4,13.20; Tt 1,5; Eb 4,6.9.23; 
Gd 6 

< apo + leipo 

&noAe(xo [Non usato] * 2143 
apoleicho v. leccare 

< apo + leicho 

A4TOALUTÓ VO [Non usato] : 
5701 

apolimpano v. lasciare 

< apo + leipo 

&róAAvpt [90] 

apollymi v. perdere; distruggere; 
uccidere; perire; andare perduto 


&rornAÉo 


661. 


662. 


663. 


664. 


665. 


666. 


667. 


Mt 2,13; 5,29.30; 8,25; 9,17; 10, 
6.28.39(2).42; 12,14; 15,24; 16, 
25(2y; 18,14; 21,41; 22,7; 26,52; 
27,20; Mc 1,24; 2,22; 3,6; 4,38; 
8,35(2); 9,22.41; 11,18; 12,9; Lc 
4,34; 5,37; 6,9; 8,24; 9,24(2).25; 
11,51; 13,3.5.33; 15,4(2).6.8.9. 
17.24.32; 17,27.29.33(2); 19,10. 
47; 20,16; 21,18 

« apo + olethros 


'Anoààúwv, ovog, 0[1] 
Apollyón n.pr. Apollyon (Stermi- 
natore) 

e Ap 9,11 

< apo + olethros 


'AnoAAovía, «c, T) [1] 
Apollonia n.pr. Apollonia 

e At 17,1 

« Apollós 


'AnoAAóc, O, Ó [10] 
Apollos n.pr. Apollo 

At 18,24; 19,1; 1 Cor 1,12; 3,4.5 
» Apollonia 


&roAovyéopgat [10] 
apologeomai v. difendersi 

Lc 12,11; 21,14; At 19,33; 24,10; 
25,8 

« apo + legó 


&roAoyía, ac, Y [8] 
apología s. difesa 

At 22,1; 25,16; 1 Cor 9,3; 2 Cor 
7,11; Fil 1,7.16 

« apo + lego 


árolodo [2] 
apolouó v. lavarsi 
At 22,16; 1 Cor 6,11 
< apo + louo 


&noAÓótpootc, £oc, N [10] 
apolytrosis s. redenzione; libe- 
razione 

Lc 21,28; Rm 3,24; 8,23; Eb 
9,15; 11,35 

« apo « lyó 


668. 


669. 


670. 


671. 


672. 


673. 


674. 


675. 


676. 


& x 0À6«0 [66] 

apolyo v. lasciar libero; manda- 
re via; ripudiare 

Mt 1,19; 5,31.32(2); 14,15.22.23; 
15,23.32.39; 18,27; 19,3.7.8.9; 
27,15.17.21.26; Mc 6,36.45; 8, 
3.9; 10,2.4.11.12; 15,6.9.11.15; 
Lc 2,29; 6,37(2); 8,38; 9,12; 13, 
12; 14,4; 16,18(2); 23,16.18.20. 
22.25 

< apo + lyo 

&ropá&coo [1] 

apomasso v. togliersi via; scuo- 
tersi di dosso 

e Lc 10,11 

« apo + mastigoó 


&ropévo [Non usato] > 5702 
apomeno v. rimanere 

« apo 4 meno 

&nrovéuo [1] 

aponemo v. tributare (onore); 
trattare (con rispetto) 

e 1 Pt 3,7 

< apo + nomos 

&rovínto [1] 

aponipto v. lavare 

e Mt 27,24 

< apo + nipto 

&nonréunTw [Non usato] + 690 
apopempo v. mandare 

« apo + pempo 

&nronínto [1] 

apopipto v. cadere 

e At 9,18 

< apo + pipto 

&nonAcvéo [2] 

apoplanaó v. ingannare; allon- 
tanarsi da; deviare 

Mc 13,22; 1 Tm 6,10 

< apo + plane 

ároritw [4] 

apopleo v. salpare 

e At 13,4; 14,26; 20,15; 27,1 

< apo + pleó 


55 


«árorióvo 


677. 


678. 


679. 


680. 


681. 


682. 


683. 


684. 


685. 


56 


&ronÀAÓvo [Non usato] > 
4459 

apoplyno v. lavare 

« apo + plynó 

&ronvíyo [2] 

apopnigo v. soffocare; annegare 
e|c8,7.33 

< apo + pnigo 

&Topéo [6] 

aporeo v. avere dei dubbi; esse- 
re incerto; essere turbato 

Mc 6,20; Lc 24,4; Gv 13,22; At 
25,20; 2 Cor 4,8 

« a 4 poreuomai 


úropta, «c, € [1] 

aporía s. smarrimento; turba- 
mento; ansia 

e Lc 21,25 

< a + poreuomai 


&nropínco [1] 

aporiptó v. buttarsi giù; gettarsi 
in mare 

e At 27,43 

< apo + rhiptō 

áropdavido [1] 
aporphanizó v. essere lontano 
da 

e1Ts2,17 

< apo + orphanos 


há TO 0Kevó o [Non usato] : 
2171 

aposkeuazo v. mettere da par- 
te; levare le tende 

< apo + skeuos 
ÚTOOKÍAO MO, ATOG, TÓ [1] 
aposkiasma s. ombra 
eGc1,17 

< apo + skia 

ÚTOOTÓOO [4] 

apospao v. estrarre; separare; 
allontanare 

Mt 26,51; Lc 22,41; At 20,30; 21,1 
< apo + spaó 


686. 


687. 


688. 


689. 


690. 


691. 


692. 


úrootaciía, «c, Y [2] 
apostasia s. abbandono; ribel- 
lione; apostasia 

At 21,21; 2 Ts 2,3 

< apo + histemi 


ÚTOOTÁGIOV, ov, TÓ [3] 
apostasion s. atto di ripudio 
Mt 5,31; 19,7; Mc 10,4 

< apo + histemi 


Ú4TOOTÉTNC, ou, Ò [Non usa- 
to] > 4127 

apostates s. ribelle; trasgressore 
< apo + histemi 
árocteyálo [1] 
apostegazo v. fare un'apertura; 
scoperchiare 

e Mc 2,4 

< apo + stego 


árootélAow [132] 
apostelló v. mandare 

Mt 2,16; 8,31; 10,5.16.40; 11,10; 
13,41; 14,35; 15,24; 20,2; 21,1. 
3.34.36.37; 22,3.4.16; 23,34.37; 
24,31; 27,19; Mc 1,2; 3,14.31; 4, 
29; 5,10; 6,7.17.27; 8,26; 9,37; 
11,1.3; 12,2.3.4.5.6.13; 13,27; 
14,13; Lc 1,19.26; 4,18(2).43; 7, 
3.20.27; 9,2.48.52; 10,1.3.16; 
11,49; 13,34; 14,17.32; 19,14. 
29.32; 20,10.20; 22,8.35; 24,49 
> apostole; apostolos; exapo- 
stello; pseudapostolos; synapo- 
stello 


&nootepéw [6) 

apostereo v. rubare; negarsi; ri- 
fiutarsi di pagare 

Mc 10,19; 1 Cor 6,7.8; 7,5; 1 Tm 
6,5; Gc 5,4 

« apo 

4TOCTOAÑ, fic, À [4] 
apostole s. missione apostoli- 
ca; ministero apostolico 

At 1,25; Rm 1,5; 1 Cor 9,2; Gal 2,8 
« apostello 


693. 


694. 


695. 


696. 


697. 


698. 


699. 


700. 


&rócotoÀAog, ov, Ó [80] 
apostolos s. apostolo; inviato 
Mt 10,2; Mc 3,14; 6,30; Lc 6,13; 
9,10; 11,49; 17,5; 22,14; 24,10 
« apostello 


&rootopacíCo [1] 
apostomatizo v. interrogare 

e [c 11,53 

« apo + stoma 

&rootpédo [9] 
apostrepho v. allontanare; rifiu- 
tare; voltare le spalle; sobillare 
Mt 5,42; 26,52; Lc 23,14; At 3, 
26; Rm 11,26 

< apo + strephó 


&rootuyéo [1] 

apostygeo v. odiare; detestare 
e Rm 12,9 

< apo + stygetos 


&rocuvé&yoyoc, ov [3] 
aposynagogos agg. espulso 
dalla sinagoga 

e Gv 9,22; 12,42; 16,2 

« apo + synagoge 
A4ATOTACOON [6] 

apotasso v. congedarsi; rinun- 
ciare 

Mc 6,46; Lc 9,61; 14,33; At 18, 
18.21 

« apo + tasso 


&roteAÉo [2] 

apoteleo v. portare a compi- 
mento; concludere; compiere 
(guarigioni) 

Lc 13,32; Gc 1,15 

« apo + telos 


&nrocíOÓnut [9] 

apotithemi v. deporre; gettare 
via; abbandonare; mettere (in 
prigione) 

Mt 14,3; At 7,58; Rm 13,12; Ef 4, 
22.25 

« apo + tithemi 


701. 


702. 


703. 


704. 


705. 


706. 


707. 


708. 


709. 


710. 


&nropðéyyopar 


&rotivé&ocooo [2] 
apotinasso v. scuotere 
Lc 9,5; At 28,5 

« ekteino 

&nocívo [1] 
apotino v. rimborsare 

e Fm 19 

« apo « tino 


&nrotoApgéo [1] 
apotolmao v. osare 
e Rm 10,20 

< apo + tolmao 


&notopíaæ, ac, 1) [2] 
apotomia s. severitá 

e Rm 11,22(2) 

< apo + tomos 


ÚTOTÓMOG [2] 

apotomos avv. severamente; 
duramente 

2 Cor 13,10; Tt 1,13 

< apo + tomos 

UTOTPÉTO [1] 

apotrepo v. evitare; stare lontano 
e2Tm3,5 

< apo + trope 

&nrovucía, «c, 1) [1] 
apousia s. assenza 

e Fil 2,12 

« apo + eimi 

&nodoé po [6] 

apophero v. portare; trasporta- 
re; portare via 

Mc 15,1; Lc 16,22; At 19,12; 1 
Cor 16,3; Ap 17,3; 21,10 

« apo + pheró 

árodeóy o [3] 

apopheugo v. sfuggire; allonta- 
narsi 

e 2 Pt 1,4; 2,18.20 

< apo + pheugo 

amrod0é y yop ar [3] 
apophthengomai v. dichiarare; 
esprimersi; parlare 


57 


&rodoptíCouat 


711. 


712. 


713. 


714. 


715. 


716. 


717. 


718. 


719. 


720. 


58 


e At 2,4.14; 26,25 

« apo + phthengomai 
&rodcopctíCopat [1] 
apophortizomai v. scaricare 

e At 21,3 

< apo + phero 

&roxpnotc, £oc, Y [1] 
apochresis s. uso 

* Col 2,22 

« apo + chraomai 

&roxopéo [3] 

apochoreo v. allontanarsi; an- 
dare via; lasciare 

Mt 7,23; Lc 9,39; At 13,13 

« apo + chóreo 

&roxopíCo [2] 
apochorizo v. separarsi; ritirarsi 
At 15,39; Ap 6,14 

« apo 4 chóris 

&nowóxo [1] 

apopsycho v. venire meno; mo- 
rire 

e Lc 21,26 

« apo + psycho 

"ATTIOG, ou, O [1] 
Appios n. pr. Appio 

* At 28,15 

&npóocicvoc, ov [1] 
aprositos agg. inaccessibile 

e 1 Tm 6,16 

« a + pros + eimi 
&rpóockonoc, ov [3] 
aproskopos agg. che non é di 
scandalo; irreprensibile 

At 24,16; 1 Cor 10,32; Fil 1,10 

« a + pros + kopto 
&xpoconoAnínguntoc [1] 
aprosópolemptos avv. senza 
parzialità; senza preferenze 

e 1 Pt 1,17 

< a + prosópon + lambano 
ÚTTALOTOG, ov [i] 
aptaistos agg. non soggetto a 
cadute 


721. 


722. 


723. 


724. 


725. 


726. 


727. 


728. 


e Gd 24 

« a + ptaió 

& TO [39] 

haptó v. toccare; accendere 

Mt 8,3.15; 9,20.21.29; 14,36(2); 
17,7; 20,34; Mc 1,41; 3,10; 5,27. 
28.30.31; 6,56(2); 7,33, 8,22; 10, 
13; Lc 5,13; 6,19; 7,14.39; 8,16. 
44.45.46.47; 11,33; 15,8; 18,15; 
22,51 

> anaptó; haphe; kathapto; pe- 
riaptó 

Anoia, ac, 1) [1] 

Apphia n.pr. Appia 

Fm2 

&7 906 o [6] 

apotheo v. respingere; ripudiare 
At 7,27.39; 13,46; Rm 11,1.2 

> exotheo 

Groe, oc Ù [18] 
apoleia v. distruzione; perdizio- 
ne; rovina; spreco 

Mt 7,13; 26,8; Mc 14,4; Gv 17, 
12; At 8,20 

« apo « olethros 

«pá, &ç,ñ [1] 

ara s. maledizione 

e Hm 3,14 

» eparatos; epikataratos; katara; 
kataraomnai 

&po [49] 

ara part. dunque; perciò; allora; 
COSI 

Mt 7,20; 12,28; 17,26; 18,1; 19, 
25.27; 24,45; Mc 4,41; 11,13; Lc 
1,66; 8,25; 11,20; 11,48; 12,42; 
22,23 

k pa [3] 

ara part. ma; ancora; forse 

Lc 18,8; At 8,30; Gal 2,17 
'ApaPía, «c, € [2] 
Arabia n.pr. Arabia 

e Gal 1,17; 4,25 

< Araps 


729. 


730. 


731. 


732. 


733. 


734. 


735. 


736. 


137. 


738. 


"ApaBor [Non usato] > 732 
Araboi n.pr. gent. Arabi 

« Araps 

"Apáyp, ó [2] 

Aram n.pr. Aram 

e Mt 1,3.4; Lc 3,33 

&padoc, ov [1] 

araphos agg. senza cuciture 

e Gv 19,23 

< a + rhaphis 

"Apap, "Apaboc, ó [1] 
Araps n.pr. gent. Arabo 
eAt2,11 

> Arabia; Araboi 

&pyéc [1] 

argeo v. smettere di agire; esse- 
re inattivo 

e 2 Pt 2,3 

« a + ergon 


&pyóc, ú, Óv [8] 

argos agg. sfaccendato; ozioso; 
fannullone; inoperoso; inutile 
Mt 12,36; 20,3.6; 1 Tm 5,13(2); 
Tt 1,12 

< a + ergon 


&pyúpeogç [Non usato] > 739 
argyreos agg. d'argento 

« argyros 

&pyóptiov, ov, tó [20] 
argyrion s. denaro; moneta 
d'argento 

Mt 25,18.27; 26,15, 27,3.5.6.9; 
28,12.15; Mc 14,11; Lc 9,3; 
19,15.23; 22,5 

« argyros 

&pyupokónocq, ov, ò [1] 
argyrokopos s. orafo 

e At 19,24 

< argyros + koptó 

&pyvpoc, ov, ò [5] 
argyros s. argento 

Mt 10,9; At 17,29; 1 Cor 3,12; 
Gc 5,3; Ap 18,12 


739. 


740. 


741. 


742. 


743. 


744, 


745. 


746. 


747. 


748. 


«priv, kpvóç 


> aphilargyros; argyreos; argy- 
rion; argyrokopos; argyrous; phi- 
largyria; philargyros 
&pyvupobc, €, oóv [3] 
argyrous agg. d'argento 

At 19,24; 2 Tm 2,20; Ap 9,20 

« argyros 

"Apeuoç xé&yoc, O [2] 
Areios pagos n.pr. Areópago 

e At 17,19.22 

< pagos 

"Apeorayítnc, ov, ó [1] 
Areopagitës n. pr. gent. mem- 
bro dell'Areopago 

e At 17,34 


úpeoxela, ac, ñ [1] 
areskeia s. piacere; sforzo di 
piacere 

e Col 1,10 

< aresko 

k péoxo [17] 

aresko v. piacere; sforzarsi di 
piacere 

Mt 14,6; Mc 6,22; At 6,5; Rm 
8,8; 15,1.2.3 

» anthropareskos; areskeia; are- 
stos; euaresteo; euarestos; eua- 
restos 

&peotóc, fj, ÓV [4] 
arestos agg. gradito; giusto 

Gv 8,29; At 6,2; 12,3; 1 Gv 3,22 
« Haretas 

'Apétac, a, Ó [1] 

Haretas n.pr. Areta 

e 2 Cor 11,32 

&petý, fc. ñ [5] 

arete s. virtü; meraviglia (opera 
meravigliosa); lode 

Fil 4,8; 1 Pt 2,9; 2 Pt 1,3.5(2) 


" Apní [Non usato] > 730 
Arei n.pr. Arei 


kpñv, &pvóc, ò [1] 


arën s. agnello 


59 


&piOuéo 


749. 


750. 


751. 


752. 


753. 


754. 


755. 


756. 


757. 


758. 


60 


elc 10,3 
« arnion 


&p1Opé o [3] 

arithmeo v. contare 

Mt 10,30; Lc 12,7; Ap 7,9 
< arithmos 


&piOnóc, oð, ó [18] 
arithmos s. numero 

Lc 22,3; Gv 6,10; At 4,4; 5,36; 6,7 
» anarithmetos; arithmeo; katari- 
thmeo 


'ApipaOanía, «c, À [4] 
Harimathaia n.pr. Arimatea 

Mt 27,57; Mc 15,43; Lc 23,51; 
Gv 19,38 


"Apígtapxoc, ov, Ó [5] 
Aristarchos n.pr. Aristarco 

At 19,29; 20,4; 27,2; Col 4,10; 
Fm 24 

< archo 

4 pLOTÓ o [3] 

aristao v. pranzare; mangiare 
Lc 11,37; Gv 21,12.15 

< ariston 

&piovepóc, a, Óv [4] 
aristeros agg. sinistro 

Mt 6,3; Mc 10,37; Lc 23,33; 2 
Cor 6,7 


Ap1ocvópovAoc, ov, ó [1] 
Aristoboulos n.pr. Aristóbulo 

e Rm 16,10 

« boulomai 

&pioctov, ov, TÓ [3] 
ariston s. pranzo; pasto 

Mt 22,4; Lc 11,38; 14,12.15 

« aristao 

&pkectóc, ñ, óv [3] 
arketos agg. bastante; sufficiente 
Mt 6,34; 10,25; 1 Pt 4,3 

« arkeo 

& pké o [8] 

arkeo v. bastare; accontentarsi 


759. 


760. 


761. 


762. 


763. 


764. 


765. 


766. 


767. 


768. 


769. 


Mt 25,9; Lc 3,14; Gv 6,7; 14,8; 1 
Tm 6,8 

> arketos; autarkeia; autarkes; 
eparkeó 

&pkoq, ov, ó o ñ [1] 
arkos s. orso 

e Ap 13,2 

&pktoc [Non usato] » 759 
arktos s. orso 

« arkos 

pupa, ATOG, tó [4] 
harma s. carro 

At 8,28.29.38; Ap 9,9 

< hama 

'Appayedó y [1] 
Harmagedon n.pr. Armaghedón 
e Ap 16,16 

'Appív [Non usato] > 730 
Armin n.pr. Armin 

«puóco [1] 

harmozo v. promettere (in ma- 
trimonio) 

e 2 Cor 11,2 

> harmos; synarmologeo 
«puóc, oð, ó [1] 

harmos s. giuntura 

e Eb 4,12 

< harmozó 

&pvéopat [33] 

arneomai v. negare; rinnegare; 
rifiutare 

Mt 10,33(2); 26,70.72; Mc 14,68. 
70, Lc 8,45; 9,23, 12,9; 22,57 

» aparneomai 

'Apví, ò [1] 

Arni n.pr. Arni 

e Lc 3,33 

&pvíov, ou, TÓ [30] 
arnion s. agnello 

Gv 21,15; Ap 5,6.8.12.13 

< aren 

&potpiéw [3] 


arotriao v. arare 


770. 


771. 


772. 


773. 


174, 


175. 


776. 


TTT. 


(18. 


Lc 17,7; 1 Cor 9,10(2) 

> arotron 

&pocpov, ou, TÓ [1] 
arotron s. aratro 

e Lc 9,62 

< arotriao 

«prayíñ, fc, ñ (3] 
harpage s. violenza; avidita; 
confisca 

Mt 23,25; Lc 11,39; Eb 10,34 

« harpazo 

&pravpóc, oð, ó [1] 
harpagmos s. appropriazione 
indebita 

e Fil 2,6 

< harpazo 

&práco [14] 

harpazo v. prendere con la for- 
za; portare via; impadronirsi 

Mt 11,12; 12,29; 13,19; Gv 6,15; 
10,12.28.29 

> diarpazó; harpage; harpag- 
mos; harpax; synarpazo 
&prat, ayoc "oh [5] 
harpax agg. rapace; ladro 

Mt 7,15; Lc 18,11; 1 Cor 5,10. 
11; 6,10 

« harpazo 

&ppafóv, Óvocs, 0 [3] 
arrabón s. acconto; pegno; ca- 
parra 

2 Cor 1,22; 5,5; Ef 1,14 


«4 ppnv [Non usato] * 781 
arren s. maschio; uomo 

« arsen 

&ppnroç, ov [1] 
arretos agg. indicibile 

e 2 Cor 12,4 

<a + rhema 


&ppootéco [Non usato] > 779 
arrosteo v. essere malato; es- 
sere infermo 

< a + rhonnymi 


779. 


780. 


781. 


782. 


783. 


784. 


785. 


786. 


787. 


Kpruoç 


&ppootoc, ov [5] 
arrostos agg. malato; infermo 
Mt 14,14; Mc 6,5.13; 16,18; 1 
Cor 11,30 

< a + rhónnymi 
&poevokoíctnc, ov, ó [2] 
arsenokoitës s. omosessuale; 
pervertito 

1 Cor 6,9; 1 Tm 1,10 

< arsen + keimai 

&ponv, evoc, ev [9] 
arsën agg. maschio; uomo 

Mt 19,4; Mc 10,6; Lc 2,23; Rm 1, 
27(3) 

> arren; arsenokoites 
"AptepGc, &, oh 
Artemas n.pr. Àrtema 

e Tt 3,12 

< Artemis 

"Aprepic, toç, Y [5] 
Artemis n.pr. Artemide 

e At 19,24.27.28.34.35 

< Artemas 

&ptép ov, Óvoc, ó [1] 
artemon s. artimone; vela mae- 
stra 

e At 27,40 

& 1 [36] 

arti avv. ora; da poco; d'ora in 
poi; subito 

Mt 3,15, 9,18; 11,12; 23,39; 26, 
29.53.64 

> aparti; apartismos; artigenne- 
tos; artios; exartizo; katartisis; ka- 
tartismos; katartizó; prokatartizo 
&priyévvn toc, ov [1] 
artigennetos agg. appena nato; 
neonato 

e 1 Pt 2,2 

< arti + ginomai 

&pctvoc, Le, ov [1] 

artios agg. preparato; pronto 

e 2 Tm 3,17 

< arti 


61 


K ptos 


788. 


789. 


790. 


791. 


792. 


793. 


794. 


795. 


796. 


62 


&prtoc, ov, O [97] 

artos s. pane 

Mt 4,3.4; 6,11; 7,9; 12,4; 14,17. 
19(2); 15,2.26.33.34.36; 16,5.7. 
8.9.10.11.12; 26,26; Mc 2,26; 3, 
20; 6,8.37.38.41(2).44.52; 7,2.5. 
27; 8,4.5.6.14(2).16.17.19; 14, 
22; Lc 4,3.4; 6,4; 7,33; 9,3.13. 
16; 11,3.5; 14,1.15; 15,17; 22, 
19; 24,30.35 

& pcc [3] 

artyó v. salare 

Mc 9,50; Lc 14,34; Col 4,6 
'Apdyatásó, ó [1] 
Arphaxad n.pr. Arfàcsad 

e Lc 3,36 

&pxáyvyeAoc, ov, ó [2] 
archangelos s. arcangelo 

1 Ts 4,16; Gd 9 

< archo + angelos 

apxatoc, aía, atov [11] 
archaios agg. antico; relativo ai 
primi tempi 

Mt 5,21.33; Lc 9,8.19; At 15,7. 
21; 21,16 

< archo 

"ApxéAa«oc, ov, Ó[1] 
Archelaos n.pr. Archelao 

* Mt 2,22 

< archo + laos 


&px"ü, Kç, ù [55] 

arche s. inizio; principio; auto- 
rità; capo; potenza 

Mt 19,4.8; 24,8.21; Mc 1,1; 10,6; 
13,8.19; Lc 1,2; 12,11; 20,20 

< archo 

«pxnróc, o, ó [4] 
archegos s. autore; iniziatore; 
capo 

At 3,15; 5,31; Eb 2,10; 12,2 

< archó + ago 
«pxiepartikóc, ov [1] 
archieratikos agg. relativo a un 
sommo sacerdote 


797. 


798. 


799. 


800. 


801. 


802. 


803. 


804. 


e At 4,6 

« archo 4 hieros 

«pxiepeúc, écc, Ó [122] 
archiereus s. sommo sacerdote 
Mt 2,4; 16,21; 20,18; 21,15.23.45; 
26,3(2).14.47.51.57.58.59.62.63. 
65; 27,1.3.6.12.20.41.62; 28,11; 
Mc 2,26; 8,31; 10,33; 11,18.27; 
14,1.10.43.47.53(2).54.55.60.61. 
63.66; 15,1.3.10.11.31; Lc 3,2; 
9,22; 19,47; 20,1.19; 22,2.4.50. 
52.54.66; 23,4.10.13; 24,20 

« archo 4 hieros 
&pxiAmotric, 00, ò [Non 
usato] -> 3334 

archilestes s. ladro; bandito 

< archo + lestes 
&pxvxoíunv, evoc, Ó[t] 
archipoimen s. capo dei pastori 
e 1 Pt 5,4 

< archó + poimen 
"ApxiTTOS, ov, ò [2] 
Archippos n.pr. Archippo 

Col 4,17; Fm 1,2 


-< archo + hippos 


&pxtovvé&yo'vyoc, ov, Ó [9] 
archisynagogos s. capo della 
sinagoga 

Mc 5,22.35.36.38; Lc 8,49; 13,14 
« archo + synagoge 


&px1tékv ov, ovoc, Ó [1] 
architekton s. costruttore; ar- 
chitetto 

e 1 Cor 3,10 

« archo 4 techné 
&pxiteAGvrc, ou, O[I] 
architelones s. capo dei gabel- 
lieri; capo dei pubblicani 

e Lc 19,2 

< archó + telones 
k&pxXurpí(<Àuvoç, ov, O [3] 
architriklinos s. maestro di sa- 
la; direttore di mensa 


805. 


806. 


807. 


808. 


e Gv 2,8.9(2) 
< archo + treis + klinō 


«4pPYOooTacÍa, ov, TÅ [Non 
usato) 

archostasia s. assemblea degli 
anziani 

< archó + histemi 


& px [86] 

archó v. cominciare; governare 
Mt 4,17; 11,7.20; 12,1; 14,30; 
16,21.22; 18,24; 20,8; 24,49; 26, 
22.37.74; Mc 1,45; 2,23, 4,1; 5, 
17.20; 6,2.7.34.55; 8,11.31.32; 
10,28.32.41.42.47; 11,15; 12,1; 
13,5; 14,19.33.65.69.71; 15,8. 
18; Lc 3,8.23; 4,21; 5,21; 7,15. 
24.38.49; 9,12; 11,29.53; 12,1. 
45; 13,25.26; 14,9.18.29.30; 15, 
14.24; 19,37.45; 20,9; 21,28; 22, 
23; 23,2.5.30; 24,27.47 

» aparché; archaios; archange- 
los; arché; archegos; Archelaos; 
archiereus; archilestes; archipoi- 
men; Archippos; archisynago- 
gos; architekton; architelones; 
architriklinos; archon; Aristar- 
chos; Asiarchés; chiliarchos; e- 
narchomai; eparcheia; eparche- 
ios; eparchikos; ethnarches; he- 
katontarches; hekatontarchos; 
hiparxis; hyparcho; patriarches; 
peitharcheo; politarches; proe- 
narchomai; prouparcho; strato- 
pedarches; stratopedarchos; te- 
trarcheo; tetrarches 

&pxov, ovtoc, Ò [37] 
archón s. capo; signore; sovrano 
Mt 9,18.23.34; 12,24; 20,25; Mc 
3,22; Lc 8,41; 11,15; 12,58; 14,1; 
18,18; 23,13.35; 24,20 

« archo 

&popae, atoc, TÓ [4] 
aroma s. aroma; unguento 

Mc 16,1; Lc 23,56; 24,1; Gv 19,40 


809. 


810. 


811. 


812. 


813. 


814. 


815. 


816. 


817. 


818. 


"Aofip 


"Ao, Ó [Non usato] > 811 
Asa n.pr. Asa 


&céAgvutoc, ov [2] 
asaleutos agg. immobile; in- 
crollabile 

At 27,41; Eb 12,28 

< a + saleuo 

'Ac69, ò [2] 

Asaph n.pr. Asaf 

e Mt 1,7.8 


k&oBeoroç, ov [3] 
asbestos agg. inestinguibile 
Mt 3,12; Mc 9,43; Lc 3,17 

« a + sbennymi 


&cépeto, ac, Y [6] 
asebeia s. empietà 

Rm 1,18; 11,26; 2 Tm 2,16; Tt 2, 
12; Gd 15.18 

< a + sebo 

&cepéo [1] 

asebeo v. agire empiamente 
Gd 15 

<a + sebo 


koe pç, Éc [9] 

asebés agg. empio 

Rm 4,5; 5,6; 1 Tm 1,9; 1 Pt 4,18; 
2 Pt 2,5 

< a + sebo 


«otiyera, ac, N [10] 
aselgeia s. licenziosità; dissolu- 
tezza; impurità 

Mc 7,22; Rm 13,13; 2 Cor 12,21; 
Gal 5,19; Ef 4,19 

« asely + eia 

&onpoc, ov DI 

asemos agg. insignificante; sen- 
za importanza 

e At 21,39 

< a + sémeion 

'Aoñp, ò [2] 

Aser n.pr. Aser 

Lc 2,36; Ap 7,6 
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&cOÉve1a 


819. 


820. 


821. 


822. 


823. 


824. 


825. 


826. 


827. 
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&cOÉévgta, ac, Y [24] 
astheneia s. debolezza; infer- 
mità; malattia 

Mt 8,17; Lc 5,15; 8,2; 13,11.12 
< a + sthenoo 

4 002 vé w [33] 

astheneo v. essere debole; in- 
fermo; essere malato 

Mt 10,8; 25,36.39; Mc 5,56; Lc 
4,40 

< a + sthenoó 

&cOÉvnyua, Toç, +ó [1] 
asthenema s. debolezza; cedi- 
mento 

e Rm 15,1 

< a + sthenoo 

ko0evñç, ec [26] 

asthenés agg. debole; infermo; 
malato 

Mt 25,43.44; 26,41; Mc 14,38; 
Lc 9,2; 10,9 

< a + sthenoo 

"Acía, ac, 1) [18] 

Asia n.pr. Asia; provincia di Asia 
At 2,9; 6,9; 16,6; 19,10.22.26.27 
> Asianos, Asiarches 
"Acravóc, o, ó [1] 
Asianos n.pr. gent. della provin- 
cia di Asia 

e At 20,4 

< Asia 


'"Aoiá&pxnc, ov, Ó [1] 
Asiarches n.pr. capo di Asia; 
delegato della provincia di Asia 
* At 19,31 

< Asia + archó 

&oitiæ, ac, À [1] 

asitia s. inappetenza 

e At 27,21 

<a + sitos 

&ovroç, ov [1] 

asitos agg. digiuno 

e At 27,33 

« a + sitos 


828. 


829. 


830. 


831. 


832. 


833. 


834. 


835. 


836. 


837. 


&ckÉ O [1] 

askeo v. sforzarsi; fare il possi- 
bile 

e At 24,16 

&cKkóc, o0, 0 [12] 

askos s. otre 

Mt 9,17(4); Mc 2,22(4); Lc 5,37 
(3).38 

&opév os [1] 

asmenos avv. calorosamente; 
con gioia 

e At 21,17 

< hedoné 

Goodoc, ov [t] 

asophos agg. stolto 

e Ef 5,15 

<a + sophos 
&onr&(Copat [59] 
aspazomai v. salutare 

Mt 5,47; 10,12; Mc 9,15; 15,18; 
Lc 1,40; 10,4 

» aspasmos; apaspazomai 
&oraoyuóc, o, ò [10] 
aspasmos s. saluto 

Mt 23,7; Mc 12,38; Lc 1,29.41. 
44; 11,43; 20,46 

< aspazomai 

&ontAoc, ov [4] 

aspilos agg. senza difetti; senza 
macchia 

1 Tm 6,14; Gc 1,27; 1 Pt 1,19; 2 
Pt 3,14 

< a + spilos 

oríc, (óoç, ñ [1] 

aspis s. vipera; serpente 

e Rm3,13 

«orovóoc, ov [1] 
aspondos ago. spietato; impie- 
toso 

e2Tm 3,3 

< a + spendo 

koc&puov, ou, TÓ [2] 
assarion s. asse (moneta); soldo 
Mt 10,29; Lc 12,6 


838. 


839. 


840. 


841. 


842. 


843. 


844. 


845. 


846. 


847. 


048. 


'AÁcc&pov, ovoc, Ó [Non 
usato] > 4926 
Assarón n.pr. Assarón 


Gogo [1] 

asson avv. da vicino 

e At 27,13 

"Aocooç, ou, Y [2] 
Assos n.pr. Asso 

e At 20,13.14 


&octacéo [1] 

astateo v. essere senza fissa di- 
mora; girare di qua e di là 

e 1 Cor 4,11 

« a 4 histemi 

&oteioc, A, ov [2] 
asteios agg. bello; caro 

At 7,20; Eb 11,23 

&otfjp, époc, Ò [24] 

aster s. stella 

Mt 2,2.7.9.10; 24,29; Mc 13,25 
> astron 

UOTÁPIKTOCG, ov [2] 
asteriktos ago. instabile; debole 
e2Pt2,14; 3,16 

< a + sterizo 

&ocvopyoc, ov [2] 
astorgos agg. senza amore; 
senza cuore; insensibile 

Rm 1,31; 2 Tm 3,3 

< a + Slergo 

&octoxéo [3] 

astocheo v. deviare; allontanarsi 
1 Tm 1,6; 6,21; 2 Tm 2,18 

« a + stoichos 
«orparíú, ç, ñ [9] 
astrape s. folgore; lampo; luce 
Mt 24,27; 28,3; Lc 10,18; 11,36; 
17,24 

> astrapto; exastrapto; peria- 
straptó 

UOTPÓTTO [2] 

astrapto v. sfolgorare; brillare 


849. 


850. 


851. 


852. 


853. 


854. 


855. 


856. 


kobe À (Ço 


e Lc 17,24; 24,4 
< astrape 


&ocpov, ov, tó [4] 
astron s. stella 

Lc 21,25; At 7,43; 27,20; Eb 11, 
12 

< aster 


"AoóykKpitos, ov, Ó [1] 
Asynkritos n.pr. Asincrito 

e Am 16,14 

< a + syn + krinó 


«ovudovoc, ov [1] 
asymphónos agg. discordante 
e At 28,25 

<a + syn + phone 
koúvervoç, OV [5] 
asynetos agg. incapace d'in- 
tendere; senza comprendonio; 
insensato 

Mt 15,16; Mc 7,18; Rm 1,21.31; 
10,19 

< a + synetos 


koóv0eroç, ov DI 
asynthetos agg. sleale; inaffida- 
bile 

e Rm 1,31 

« a + syn + tithemi 


&cob&Aeia, «c, Y [3] 
asphaleia s. sicurezza; solidità; 
certezza 

Lc 1,4; At 5,23; 1 Ts 5,3 

« a * sphalló 
«opalíc, és [5] 
asphales agg. sicuro; saldo; 
certo 

At 21,34; 22,30; 25,26; Fil 3,1; 
Eb 6,19 

« a + sphallo 

koba À (Ço [4] 

asphalizo v. sorvegliare; tenere 
al sicuro; custodire 

Mt 27,64.65.66; At 16,24 

< a + sphallo 
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¿coba À) óc 


857. 


858. 


859. 


860. 


861. 


862. 


863. 


864. 


865. 


66 


k oba À oÓ [3] 

asphalos avv. con sicurezza; 
sotto stretto controllo 

Mc 14,44; At 2,36; 16,23 

< a + sphallo 


&oxnpovéo [2] 
aschëmoneo v. agire fuori della 
norma; comportarsi in modo in- 
decente; fare cose vergognose 
e 1 Cor 7,36; 13,5 

< a + schéma 


«oxnpocóvn, nc, À [2] 


aschemosyne s. indecenza; ver- 
gogna 

Rm 1,27; Ap 16,15 

< a + schéma 

«oOxñpov, ov [1] 
aschemon agg. indecente; ver- 
gognoso 

e 1 Cor 12,23 

< a + schema 


&owtía, «c, Å [3] 

asotia s. dissolutezza; dissipa- 
zione; perdita di controllo 

Ef 5,18; Tt 1,6; 1 Pt 4,4 

< a + SOZO 

&cootoc [1] 

asotos avv. in modo dissoluto 

e Lc 15,13 

< a + SOZO 


&taktéw [1] 

atakteo v. comportarsi male; 
agire senza regole 

e 2 Ts 3,7 

< a + lasso 


&taKtoc, ov [t] 

ataktos agg. disordinato; irre- 
sponsabile; indisciplinato 

e 1 Ts 5,14 

< a + lasso 

ÚTÓKTOG [2] 


ataktōs avv. disordinatamente; 
irresponsabilmente 


866. 


867. 


868. 


869. 


870. 


871. 


872. 


873. 


874. 


e 2 Ts 3,6.11 
< a + lasso 


Útexvos, ov [2] 
ateknos agg. senza figli 
e Lc 20,28.29 

« a + tiktó 


&tevíGCo [14] 

atenizo v. fissare gli occhi; 
guardare intensamente 

Lc 4,20; 22,56; At 1,10; 3,4; 3,12 
« ekteino 


&cep [2] 

ater prep. senza; lontano da 

e Lc 22,6.35 

&tipé&Co [7] 

atimazó v. oltraggiare; disono- 
rare 

Mc 12,4; Lc 20,11; Gv 8,49; At 
5,41; Rm 1,24 

« a + time 


&tipé&o [Non usato] > 869 
atimao v. oltraggiare; disonorare 
« a + time 

&tiuíea, ac, T) [7] 

atimia s. disonore; vergogna; 
cosa insignificante 

Rm 1,26; 9,21; 1 Cor 11,14; 15, 
43; 2 Tm 2,20 

< a + time 


ÉTIOC, ov [4] 

atimos agg. disprezzato; diso- 
norato; insignificante 

Mt 13,57; Mc 6,4; 1 Cor 4,10; 
12,23 

« a 4 time 

&tipóco [Non usato] > 869 
atimoó v. oltraggiare; disonorare 
« a + time 

&tpíc, ídoc, ñ [2] 

atmis s. vapore 

At 2,19; Gc 4,14 

« aer 


875. 


876. 


877. 


878. 


879. 


880. 


881. 


882. 


883. 


884. 


«4TOMOS, ov [1] 

atomos agg. istantaneo; in un 
attimo 

e 1 Cor 15,52 

< a + tomos 


&tonoc, ov [4] 

atopos agg. sbagliato; anorma- 
le; insolito 

Lc 23,41; At 25,5; 28,6; 2 Ts 3,2 
« a 4 topos 


 Accéëieue, «c, ñ [1] 
Attaleia n.pr. Attala 

e At 14,25 

aoyv&Co [1] 

augazo v. risplendere 

e 2 Cor 4,4 

« auge 

avyñ, fic, " [1] 

auge s. alba 

e At 20,11 

> apaugasma; augazo; delau- 
gos; diaugazo, diauges; katau- 
gazo; telaugos 

Abyovotoc, ov, ò [1] 
Augoustos n.pr. Augusto 

e Lc 2,1 

«00&ónc, ec [2] 

authadés agg. arrogante 

Tt 1,7; 2 Pt 2,10 

« autos + hedone 


avOxipetoc, ov [2] 
authairetos agg. spontaneo 
e 2 Cor 8,3.17 

< autos + haireomai 


av0evtén [1] 

authenteo v. dare ordini; avere 
autorità 

e 1 Tm 2,12 

« autos 

Q0 ÀÉ O [3] 

auleo v. suonare il flauto 

Mt 11,17; Lc 7,32; 1 Cor 14,7 

« aulos 


885. 


886. 


887. 


888. 


889. 


890. 


891. 


892. 


893. 


avornpós 


avi, ic. ñ [12] 

aule s. cortile; atrio; palazzo; re- 
cinto 

Mt 26,3.58.69; Mc 14,54.66; 15, 
16; Lc 11,21; 22,55 

» agrauleo; epaulis; proaulion 
aviAntÁc, o0, ò [2] 
aulétes s. suonatore di flauto 
Mt 9,23; Ap 18,22 

< aulos 

GOAL one 

aulizomai v. passare la notte 
Mt 21,17; Lc 21,37 

> synaulizomai 

avióc, 00, ó [1] 

aulos s. flauto 

e 1 Cor 14,7 

> auleo; auletes 

oof &v o [23] 

auxano v. crescere; aumentare 
Mt 6,28; 13,32; Mc 4,8; Lc 1,80; 
2,40; 12,27; 13,19 

> auxesis; auxo; hyperauxano; 
synauxano 

ena, EWG, Y [2] 
auxésis s. crescita 

Ef 4,16; Col 2,19 

« auxanó 


aÜ w [Non usato] > 889 
auxo v. crescere; aumentare 

< auxano 

&Uptov [14] 

aurion avv. domani; il giorno do- 
po 

Mt 6,30.34(2); Lc 10,35; 12,28; 
13,32.33 

» epaurion 

avortnpóc, &, óv [2] 
austéros agg. severo; intransi- 
gente 

e Lc 19,21.22 

> auchmeros 
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autTápxera 


894. 


895. 


896. 


897. 


898. 


899. 


900. 


901. 
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0UTÓ pera, ac, À [2] 
autarkeia s. autosufficienza; l'a- 
vere ció che basta; l'acconten- 
tarsi 

2 Cor 9,8; 1 Tm 6,6 

« autos + arkeo 
«ot&pknc, ec [1] 
autarkes agg. autosufficiente; 
contento di ció che ha 

e Fil 4,11 

« autos + arkeó 


AUTOKATÓKPITOG, ov [1] 
autokatakritos agg. che si con- 
danna da sé 

e Tt 3,11 

< autos + kata + kung 
AUTÓMATOS, T, ov [2] 
automatos agg. da sé; senza in- 
tervento esterno 

Mc 4,28; At 12,10 

« autos 

aUTÓNTNCE, ov, Ó [1] 
autoptes s. testimone oculare 
elc1,2 

< autos + horao 

abrTÓc, ñ, Ó [5593] 

autos pron. intens. (lo) stesso; 
(i) medesimo 

> autarkeia, autarkes; authades; 
authairetos; authenteo; auto- 
cheir; autokatakritos; automa- 
tos; autophoros; autoptés; e- 
mautou; eniautos; epautophoro; 
exautes; heautous; hosautós; 
parautika; philautos; seautou; 
tauta 

avrTÓóbOpoc, ov [1] 
autophoros agg. colto in fla- 
grante 

e Gv 8,4 

« autos 

AVTÓNELP, poc, Ò [1] 
autocheir agg. s. con la propria 
mano 


902. 


903. 


904. 


905. 


906. 


907. 


908. 


909. 


910. 


* At 27,19 

« autos 4 cheir 

avyxto [1] 

aucheo v. vantarsi 

e° Gc 3,5 

> megalaucheo 

adiunpóc, á, óv [1] 
auchmeros agg. buio 

e 2 Pt 1,19 

« austeros 

&boaipéco [10] 

aphaireo v. togliere; staccare; 
tagliare 

Mt 26,51; Mc 14,47; Lc 1,25; 10, 
42; 16,3; 22,50 

« apo + haireomai 
Epavíc, Ec [1] 

aphanés agg. invisibile; nascosto 
e Eb 4,13 

< a + phaino 

kbeav (Ço [5] 

aphanizō v. rendere invisibile; 
sfigurare; consumare; svanire 
Mt 6,16.19.20; At 13,41; Gc 4,14 
« a + phaino 

Gbaviopóc, oð, ò [1] 
aphanismos s. scomparsa; a- 
brogazione; annullamento 

e Eb 8,13 

< a + phaino 


&boavtoc, ov [1] 
aphantos agg. invisibile 

e Lc 24,31 

< a + phaino 

kbeópóv, vog, ò [2] 
aphedron s. fogna 

Mt 15,17; Mc 7,19 

< apo + hedraios 


kbetó(o, ac, Ñ [1] 
apheidia s. austerità; mortifica- 
zione 

e Col 2,23 

< a + pheidomai 


&bvo 


—  —mns—I—U r — EE 


911. 


912. 


913. 


914. 


915. 


916. 


917. 


918. 


kbe)órnç, ntoc, ñ [1] 
aphelotës s. semplicità; since- 
rità 

e At 2,46 

kbeouç, EWG, ñ [17] 
aphesis s. perdono; remissione 
(di peccati o debiti) 

Mt 26,28; Mc 1,4; 3,29; Lc 1,77; 
3,3; 4,18(2); 24,47 

< aphiemi 

kñ, S, ñ [2] 

haphe s. giuntura; legamento 
Ef 4,16; Col 2,19 

< hapto 

&þOa poia, «c, ñ [7] 
aphtharsia s. incorruttibilità; im- 
mortalità 

Rm 2,7; 1 Cor 15,42.50.53.54 

< a + phtheiró 

£d0a proc, ov [7] 
aphthartos agg. incorruttibile; 
immortale 

Rm 1,23; 1 Cor 9,25; 15,52; 1 
Tm 1,17; 1 Pt 1,4.23; 3,4 

< a + phtheiro 


«p0ovía, aç, Y [Non usa- 
to] + 917 

aphthonia s. integrità; purezza 
« a * phthonos 


&d$O0opía, «c, 1 (1] 
aphthoria s. integrità; purezza 
e Tt 2,7 

« a + phtheiro 

G«dín pr [143] 

aphiémi v. lasciare; lasciare fare; 
permettere; abbandonare; per- 
donare; rimettere (peccati o de- 
biti) 

Mt 3,15(2); 4,11.20.22; 5,24.40; 
6,12(2).14(2).15(2); 7,4; 8,15.22; 
9,2.5.6; 12,31(2).32(2); 13,30.36; 
15,14; 18,12.21.27.32.35; 19,14. 
27.29; 22,22.25; 23,13.23(2).38; 


919. 


920. 


921. 


922. 


923. 


924. 


24,2.40.41; 26,44.56; 27,49.50; 
Mc 1,18.20.31.34; 2,5.7.9.10; 3, 
28; 4,12.36; 5,19.37; 7,8.12.27; 
8,13; 10,14.28.29; 11,6.16.25(2); 
12,12.19.20.22; 13,2.34; 14,6. 
90; 15,36.37; Lc 4,39; 5,11.20. 
21.23.24; 6,42; 7,47(2).48.49; 8, 
51; 9,60; 10,30; 11,4(2); 12,10 
(2).39; 13,8.35; 17,3.4.34.35; 18, 
16.28.29; 19,44; 21,6; 23,34 

> anesis; aniemi; aphesis; asy- 
netos; enaphiemi; enkathetos; 
paresis; pariémi; synesis; syne- 
tos; syniemi; synio 
&d^ikvéopa [1] 
aphikneomai v. arrivare 

e Rm 16,19 

« apo 4 hikanos 
&diA&yaO0c, ov [1] 
aphilagathos agg. noncurante 
del bene 

e 2 Tm 3,3 

<a + philos + agathos 

Gd Äéëprupoc, ov [2] 
aphilargyros agg. noncurante 
del denaro 

1 Tm 3,3; Eb 13,5 

< a + philos + argyros 

korke, eoç, À [1] 

aphixis s. partenza 

e At 20,29 

< apo + hikanos 

&doíotnpgt [14] 

aphistemi v. lasciare; abbando- 
nare; venir meno; allontanarsi; 
incitare alla rivolta 

Lc 2,37; 4,13; 8,13; 13,27; At 
5,37.38 

« apo + histemi 

k bv o [3] 

aphno avv. improvviso (all') 

e At 2,2; 16,26; 28,6 

< aiphnidios 
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kbóBoç 


925. 


926. 


927. 


928. 


929. 


930. 


931. 


932. 


933. 
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apópbos [4] 

aphobos avv. senza paura; sen- 
za soggezione; senza ritegno 
Lc 1,74; 1 Cor 16,10; Fil 1,14; 
Gd 12 

< a + phobos 

«bojorón [1] 

aphomoioo v. rendere simile 

e Eb 7,3 

« apo + honoios 

Gpo páw [2] 

aphoraó v. fissare gli occhi; ve- 
dere 

Fil 2,23; Eb 12,2 

« apo 4 horao 

&boopíCco [10] 

aphorizó v. separare; esclude- 
re; riservare; scegliere 

Mt 13,49; 25,32(2); Lc 6,22; At 
13,2; 19,9 

« apo + horos 

kbopuñ, ñç, ñ [7] 
aphorme s. opportunità; occa- 
sione 

Rm 7,8.11; 2 Cor 5,12; 11,12(2); 
Gal 5,13 

< apo + hormë 

&bpíto [2] 

aphrizo v. sbavare 

e Mc 9,18.20 

< aphros 

«bpóc, 00, ó [1] 

aphros s. bava 

e|c9,39 

> apaphrizo; aphrizó; epaphrizó 
«$pocóvn, nc, ñ [4] 
aphrosyné s. stoltezza 

Mc 7,22; 2 Cor 11,1.17.21 

< a + phren 

&bpov, ovoç, ov [11] 
aphron agg. stolto 

Lc 11,40, 12,20; Rm 2,20; 1 Cor 
15,36; 2 Cor 11,16(2) 

< a + phren 


934. 


935. 


936. 


937. 


938. 


939. 


940. 


941. 


942. 


943. 


kbumvóo [1] 

aphypnoo v. addormentarsi 
e Lc 8,23 

« apo « hypnos 


&þvotepéw [Non usato] ° 
691 

aphystereo v. rifiutarsi di pagare 
« apo + hysteros 

&bovoç, ov [4] 

aphonos agg. muto; senza vo- 
ce; privo di significato 

At 8,32; 1 Cor 12,2; 14,10; 2 Pt 
2,16 

< a + phone 

'Ax&Ç, ò [2] 

Achaz n.pr. Acaz 

e Mt 1,9(2) 

> Achas 

'Ayxata, ac, ñ [10] 

Achaia n.pr. Acaia 

At 18,12.27; 19,21; Rm 15,26; 1 
Cor 16,15 

> Achaikos 

'Axaikóc, o0, 0[1] 
Achaikos n.pr. Acàico 

e 1 Cor 16,17 

« Achaia 

&xé&pocvoc, ov [2] 
acharistos agg. ingrato 

Lc 6,35; 2 Tm 3,2 

« a + chairo 


'Ax&« [Non usato] » 937 
Achas n.pr. Acas 

« Achaz 
&xetponoíntoc, ov [3] 
acheiropoietos agg. non fatto 
da mani d'uomo 

Mc 14,58; 2 Cor 5,1; Col 2,11 
< a + cheir + poieo 

"Axíp, Ó [2] 

Achim n.pr. Achim 

e Mt 1,14(2) 


944. 


945. 


946. 


947. 


948. 


949. 


950. 


951. 


952. 


953. 


&xAÓóc, oç, ñ [1] 

achlys s. nebbia; foschia; oscu- 
rità 

e At 13,11 

&xpeioc, ov [2] 

achreios agg. inutile 

Mt 25,30; Lc 17,10 

< a + chraomai 


&xp£160 [1] 

achreioó v. corrompersi; diven- 
tare depravato 

e Rm 3,12 

« a + chraomai 


&xpnotoc, ov [1] 
achrestos agg. inutile 
e Fm 11 

« a + chraomai 


Gap [48] 

achri prep. fino a 

Mt 24,38; Lc 1,20; 4,13; 17,27; 
21,24 

« akron 

&xvpov, ov, tó [2] 
achyron s. paglia 

Mt 3,12; Lc 3,17 
ayevóne, éç [1] 
apseudës agg. non menzogne- 
ro; degno di fede 

e Tt 1,2 

« a + pseudomai 


&wívOtov, ov, tó [Non usa- 
to] » 952 

apsinthion s. assenzio 

« apsinthos 

&wyivO0oc, oð, y [2] 
apsinthos s. assenzio 

e Ap 8,11(2) 

> apsinthion 
&iyvxoc, ov [1] 
apsychos agg. inanimato 
e 1 Cor 14,7 

« a * psycho 


954. 


955. 


956. 


957. 


958. 


959. 


960. 


961. 


962. 


963. 


964. 


Parláveirov 


B, p 


B [Non usato] 

b beta (seconda lettera dell'alfa- 
beto greco) 

Bé«A, on 

Baal n.pr. Baal 

e Rm 11,4 

Baßvióv, Óvoc, ñ [12] 
Babylon n.pr. Babilonia 

Mt 1,11.12.17(2); At 7,43; 1 Pt 5, 
13 

BaBuóc, op, ó [1] 
bathmos s. grado; rango; con- 
siderazione 

e 1 Tm 3,13 

< anabainó 

B&0oç, ovc, có [8] 
bathos s. profonditá 

Mt 13,5; Mc 4,5; Lc 5,4; Rm 8,39; 
11,33 

< bathys 

Badúvo [1] 

bathyno v. andare in profondità 
e Lc 6,48 

< bathys 

Ba0ó66ç, ela, ú [4] 

bathys agg. profondo 

Lc 24,1; Gv 4,11; At 20,9; Ap 2,24 
> bathos; bathyno 

Bátov, ov, tó [1] 

baion s. ramo di palma 

e Gv 12,13 

Balay, o [3] 

Balaam n.pr. Balaàm 

2 Pt 2,15; Gd 11; Ap 2,14 
Balúx, Ó [1] 

Balak n.pr. Balak 

e Ap 2,14 

BaAA&vttov, ov, TÓ [4] 
ballantion s. borsa 

e Lc 10,4; 12,33; 22,35.36 
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Púrro 


965. 


966. 


967. 


968. 


969. 
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BAw [122] 

ballo v. gettare; portare; mette- 
re; versare; precipitare 

Mt 3,10; 4,6.18; 5,13.25.29(2).30; 
6,30; 7,6.19; 8,6.14; 9,2.17(2); 
10,34(2); 13,42.47.48.50; 15,26; 
17,27; 18,8(2). 9(2); 18,30; 21,21; 
25,27; 26,12; 27,6.35; Mc 2,22; 
4,26; 7,27.30.33; 9,22.42.45.47; 
11,23; 12,41(2).42.43(2).44(2); 
15,24; Lc 3,9; 4,9; 5,37; 12,28.49. 
58; 13,8.19; 14,35; 16,20; 21,1.2. 
3.4(2); 23,19.25.34 

> anaballo; anabole; antiballo; 
apoballo; apobletos; apobole; 
belone; belos; bleteos; bole; bo- 
lis; bolizo; dexiobolos; diaballo; 
diabolos; ekballo; ekbole; em- 
ballo; epiballó; epiblema; hyper- 
ballo; hyperbole; hypoballo; hy- 
poballontos; kataballo; katabole; 
lithoboleo; metaballó; paraballo; 
parabole; paraboleuomai; pa- 
remballo; parembole; periballo; 
peribolaion; proballo; symballo; 
tribolos 

BarntíCo [77] 

baptizo v. battezzare 

Mt 3,6.11(2).13.14.16; 28,19; Mc 
1,4.5.8(2).9; 6,14.24; 7,4; 10,38 
(2).39(2); 16,16; Lc 3,7.12.16(2). 
21(2); 7,29.30; 11,38; 12,50 

< bapto 

Bártiocpa, «voc, tó [19] 
baptisma s. battesimo 

Mt 3,7; 21,25; Mc 1,4; 10,38.39; 
11,30; Lc 3,3; 7,29; 12,50; 20,4 
« bapto 

Barticpóc, oð, ó [4] 
baptismos s. battesimo; ablu- 
zione; purificazione 

Mc 7,4; Col 2,12; Eb 6,2; 9,10 

« bapto 

Beantiotüc, oð, 0 [12] 
baptistes s. Battista 


970. 


971. 


972. 


973. 


974. 


975. 


976. 


977. 


978. 


979. 


Mt 3,1; 11,11.12; 14,2.8; 16,14; 
17,13; Mc 6,28; 8,28; Lc 7,20. 
33; 9,19 

« bapto 

Bárto [4] 

bapto v. immergere, intingere 
Lc 16,24; Gv 13,26(2); Ap 19,13 
> baptisma; baptismos; bapti- 
stes; baptizo; embaptizo; em- 
bapto 

Bap [Non usato] » 980 

Bar n. pr. Bar 

Bapa BB&ç, &, ó [11] 
Barabbas n.pr. Barabba 

Mt 27,16.17.20.2126; Mc 15,7. 
11.15; Lc 23,18 

Bapáx, ó [1] 

Barak n.pr. Barak 

e Eb 11,32 


Bapaxiac, ov, ó [1] 
Barachias n.pr. Barachia 
e Mt 23,35 


pápBapoc, ov [6] 
barbaros agg. indigeno; fore- 
stiero; non greco; barbaro 

At 28,2.4; Rm 1,14; 1 Cor 14, 
11(2); Col 3,11 

Papto [6] 

bareo v. pesare; opprimere; 
schiacciare 

Mt 26,43; Lc 9,32; 21,34; 2 Cor 
1,8; 5,4 

< baros 

Bepëac [2] 

bareos avv. con difficoltà 

Mt 13,15; At 28,27 

« baros 

Beofoiougetoc, ov, ó [4] 
Bartholomaios n.pr. Bartolomeo 
Mt 10,3; Mc 3,18; Lc 6,14; At 1,13 
Bapinoobdc, ò [1] 
Bariesous n.pr. Bar-lesus 

e At 13,6 


980. 


981. 


982. 


983. 


984, 


985. 


986. 


987. 


988. 


1089. 


Bapiwváa, ó [1] 
Bariona n.pr. figlio di Giona 
e Mt 16,17 

> Barionas 


Bapiwvác, &, Ó [Non usa- 
to] » 980 

Bariónas n.pr. figlio di Giona 

< Bariona 

BapvaPúc, o, o [28] 
Barnabas n.pr. Bárnaba 

At 4,36; 9,27; 11,22.30; 12,25 


Pápoc, ovc, tó [6] 
baros s. peso; autoritá 

Mt 20,12; At 15,28; 2 Cor 4,17; 
Gal 6,2; 1 Ts 2,7 

> abarës; bareo; bareos; baryno; 
barys; barytimos; epibareo; ka- 
tabareo; katabaryno 
BapoaPBBac, o, ó [2] 
Barsabbas n.pr. Barsabba 

e At 1,23; 15,22 


Baprtipaioc, ov, O [1] 
Bartimaios n.pr. Bartimeo 
* Mc 10,46 


Bapóvo [Non usato] » 976 
baryno v. pesare; opprimere; 
schiacciare 

« baros 


Bapúc, ela, ó [6] 

barys agg. pesante; importante; 
duro; feroce 

Mt 23,4.23; At 20,29; 25,7; 2 Cor 
10,10 

« baros 

Bapótiuoc, ov [1] 
barytimos agg. molto prezioso; 
molto costoso 

e Mt 26,7 

« baros + time 

Baca v (Ço [12] 

basanizo v. tormentare; soffrire; 
schiaffeggiare (delle onde) 


990. 


991. 


992. 


993. 


994. 


995. 


BaovAe6ç 


Mt 8,6.29; 14,24; Mc 5,7; 6,48; 
Lc 8,28 

< basanos 

Bacavicpóc, o, Ó [6] 
basanismos s. tormento 

e Ap 9,5(2); 14,11; 18,7.10.15 

< basanos 


Baoaviotýç, o, Ó [1] 
basanistes s. aguzzino 

e Mt 18,34 

< basanos 


Búcgavoc, ov, y [3] 
basanos s. tormento; sofferenza 
Mt 4,24; Lc 16,23.28 

» basanismos; basanistes; basa- 
nizó 

Bacideta, «c, 1) [162] 
basileia s. regno 

Mt 3,2; 4,8.17.23; 5,3.10.19(2). 
20; 6,10.33; 7,21; 8,11.12; 9,35; 
10,7; 11,11.12; 12,25.26.28; 13, 
11.19.24.31.33.38.41.43.44.45. 
47.52; 16,19.28; 18,1.3.4.23; 19, 
12.14.23.24; 20,1.21; 21,31.43; 
22,2; 23,13; 24,7(2).14; 25,1.34; 
26,29; Mc 1,15; 3,24(2); 4,11.26. 
30; 6,23; 9,1.47; 10,14.15.23.24. 
25; 11,10; 12,34; 13,8(2); 14,25; 
15,43; Lc 1,33; 4,5.43; 6,20; 7, 
28; 8,1.10; 9,2.11.27.60.62; 10, 
9.11; 11,2.17.18.20; 12,31.32; 
13,18.20.28.29; 14,15; 16,16; 
17,20(2).21; 18,16.17.24.25.29; 
19,11.12.15; 21,10(2).31; 22,16. 
18.29.30; 23,42.51 

< basileus 

Bacíletoc, ov [2] 
basileios agg. regale 

Lc 7,25; 1 Pt 2,9 

< basileus 

Bacileúc, ŠQ ç, Ó [115] 
basileus s. re 

Mt 1,6; 2,1.2.3.9; 5,35; 10,18; 
11,8; 14,9; 17,25; 18,23; 21,5; 
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Paciieñn 


996. 


997. 


998. 


999. 


22,2.7.11.13; 25,34.40; 27,11. 
29.37.42; Mc 6,14.22.25.26.27; 
13,9; 15,2.9.12.18.26.32; Lc 1,5; 
10,24; 14,31(2); 19,38; 21,12; 
22,25; 23,2.3.37.38 

> basileia; basileios; basileuo; 
basilikos; basiliskos; basilissa; 
symbasileuó 

BaotAeóo [21] 

basileuo v. regnare 

Mt 2,22; Lc 1,33; 19,14.27; Rm 
5,14.17(2) 

< basileus 

BacrAikóc, ñ, óv [5] 
basilikos agg. regio; regale; (fun- 
zionario) del re 

Gv 4,46.49; At 12,20.21; Gc 2,8 
< basileus 

PacrAíokoc, ov, ò [Non usa- 
to] -> 997 

basiliskos s. (funzionario) del re 
« basileus 

Bacílicoa, nc, ñ [4] 
basilissa s. regina 

Mt 12,42; Lc 11,31; At 8,27; Ap 
18,7 

« basileus 


1000. B&c1c, eo ç, "n [1] 


1001. 


1002. 


1003. 
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basis s. piede 

At 3,7 

« anabaino 

Ba okaív o [1] 

baskaino v. incantare; sedurre 
e Gal 3,1 

Baoctá&Qo [27] 

bastazo v. portare; portare via, 
sopportare; raccogliere 

Mt 3,11; 8,17; 20.12; Mc 14,13; 
Lc 7,14; 10,4; 11,27; 14,27; 22,10 
» dysbastaktos 

B&toc', o6, ñ oppure ò [5] 
batos' s. roveto; rovo 

Mc 12,26; Lc 6,44; 20,37; At 7, 
30.35 


1004. 


1005. 


1007. 


1008. 


1009. 


1010. 


1011. 


1012. 


Bátog?, ov, ó [1] 
batos? s. barile 

e Lc 16,6 

Bártpaxoc, ov, ò [1] 
batrachos s. rana 

e Ap 16,13 


.Parradoyén [1] 


battalogeō v. parlare a vanve- 
ra; sproloquiare 

e Mt 6,7 

< lego 

BóéAvyua, atoc, tó [6] 
bdelygma s. sacrilegio; orrore; 
abominio 

Mt 24,15; Mc 13,14; Lc 16,15; 
Ap 17,4.5; 21,27 

» bdelyktos; bdelyssomai 


BógeAuktóc, ñ, óv [1] 
bdelyktos agg. abominevole 
e Tt 1,16 

« bdelygma 


póeAó6ocopa:1 [2] 
bdelyssomai v. detestare; a- 
borrire 

Rm 2,22; Ap 21,8 

« bdelygma 

Bépatioc, a, ov [8] 
bebaios agg. forte; saldo; si- 
curo 

Rm 4,16; 2 Cor 1,7; Eb 2,2; 
3,14; 6,19; 9,17 

« bebaioo; bebaiosis 
PeParón [8] 

bebaioo v. confermare; raffor- 
zare; sostenere 

Mc 16,20; Rm 15,8; 1 Cor 1,6.8; 
2 Cor 1,21 

« bebaios 

DeBatootc, ecc, À I2] 
bebaiosis s. conferma; conva- 
lida 

Fil 1,7; Eb 6,16 

« bebaios 


Pipa 


1013. 


1014. 


1015. 


1016. 


1017. 


1018. 


1019. 


1020. 


1021. 


1022. 


1023. 


PéPnioc, ov [5] 
bebélos agg. vuoto; profano; 
empio 

1 Tm 1,9; 4,7; 6,20; 2 Tm 2,16; 
Eb 12,16 

> bebeloo 

BeBnióo [2] 

bebeloo v. profanare 

Mt 12,5; At 24,6 

» bebelos 

BeeA(ePoúa, ó [7] 
Beelzeboul n.pr. Beelzebül 

Mt 10,25; 12,24.27; Mc 3,22; 
Lc 11,15.18.19 

BeA1ép, ó [1] 

Beliar n.pr. Beliar 

e 2 Cor 6,15 

BeAóvn, nc, " [1] 
belone s. ago 

e Lc 18,25 

« ballo 

DéAoc, ovc, TÓ [1] 

belos s. freccia 

e Ef 6,16 

« ballo 

BeAcxíov, ov [1] 

beltión agg. meglio 

e 2 Tm 1,18 

Beviapetv, ò [Non usato] > 
1021 

Beniamein n.pr. Beniamino 

< Beniamin 

Beviapív, Ó [4] 

Beniamin n.pr. Beniamino 

At 13,21; Rm 11,1; Fil 3,5; Ap 7,8 
» Beniamein 

Bepvíxn, nc, € (3 
Bernike n.pr. Berenice 

e At 25,13.23; 26,30 

< phero + nike 

Bépora, «c, ñ [2] 

Beroia n.pr. Berea 

e At 17,10.13 


1024. 


1025. 


1026. 


1027. 


1028. 


1029. 


1030. 


1031. 


1032. 


1033. 


1034, 


1035. 


1036. 


1037. 


Beporaioc, æ, ov [1] 

Beroiaios agg. di Berea 

e At 20,4 

< Beroia 

Bépoc, ó [Non usato] * 1082 

Beros n.pr. Beros 

Bewopoóp, ó [Non usato] > 

1082 

Beoorsor n.pr. Beorsor 

Beóp, ó [Non usato] > 1082 

Beor n.pr. Beor 

Bn0a f a pé, ñ [Non usato] ° 

1029 

Béthabara n.pr. Betabara 

Bn0evía, ac, € [12] 

Bethania n.pr. Betania 

Mt 21,17; 26,6; Mc 11,1.11.12; 

14,3; Lc 19,29; 24,50 

Bn9«paBé, ñ [Non usato] 
» 1029 

Betharaba n.pr. Betaraba 

Bn0goó&, ñ [Non usato] > 

1032 

Bethesda n.pr. Betesda 

Bopi epë, on 

Bethzatha n.pr. Betzaetà 

e Gv 5,2 

BnOAéey, í [8] 

Bethleem n.pr. Betlemme 

Mt 2,1.5.6.8.16; Lc 2,4.15 

Bn0oaió6á, 1 [7] 

Bethsaida n.pr. Betsàida 

Mt 11,21; Mc 6,45; 8,22; Lc 

9,10; 10,13 

Bn0o«ióá&v [Non usato] >» 

1034 

Bethsaidan n.pr. Betsaida 

Bn0óo yf, o 

Bethphage n.pr. Betfage 

Mt 21,1; Mc 11,1; Lc 19,29 

Pipa, «toc, +ó [12] 

béma s. passo; gradino; seg- 

gio; tribunale 
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Bnpeúc 


1038 


1039. 


1040. 


1041 


1042. 


1043. 


1044. 


1045. 


1046. 
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Mt 27,19; Gv 19,13; At 7,5; 12, 
21; 18,12.16.17 
< anabaino 


.Bnpeúóc, ó [Non usato] 


Bereus n.pr. Bereo 


BpuAAoc, ov, ó [1] 
beryllos s. berillo 

e Ap 21,20 

Pía, ac, up 

bia s. violenza; irruenza; pres- 
sione 

e At 5,26; 21,35; 27,41 

> biaios; biastes; biazo; para- 
biazomai 


. BráC O [2] 


biazo v. usare la forza; fare vio- 
lenza; subire violenza 

Mt 11,12; Lc 16,16 

« bia 

Bíaroc, æ, ov [1] 

biaios agg. violento; impetuoso 
e At 2,2 

« bia 

Piaotñc, oð, Ó [1] 
biastës s. violento 

e Mt 11,12 

« bia 

B1BAapíótov, ov, TÓ [3] 
biblaridion s. piccolo rotolo; 
piccolo libro 

e Ap 10,2.9.10 

« biblos 


B1BA16&ptov, ov, Tó [Non 
usato] » 1044 

biblidarion s. piccolo rotolo; 
piccolo libro 

« biblos 


B1BAíov ou tó [34] 
biblion s. rotolo; libro; docu- 
mento scritto 

Mt 19,7; Mc 10,4; Lc 4,17(2). 
20; Gv 20,30; 21,25 

« biblos 


1047 


1048. 


1049. 


1050. 


1051. 


1052. 


1053. 


1054. 


1055. 


1056. 


Bí(BAoç, ov, ñ [10] 

biblos s. rotolo; libro 

Mt 1,1; Mc 12,26; Lc 3,4; 20,42; 
At 1,20 

> biblaridion; biblidarion; bi- 
blion 

BvBp Oo oko [1] 

bibrosko v. mangiare 

* Gv 6,13 

> broma; brosimos; brosis; sē- 
tobrotos; skolekobrótos 
BiOvvía, ac, ñ [2] 
Bithynia n.pr. Bitinia 

At 16,7; 1 Pt 1,1 

Bíoc, ov, ó [10] 

bios s. vita; bene (proprietà) 
Mt 4,19; 12,44; Lc 8,14.43; 15, 
12.30; 21,4 

> Diogo: biosis; biotikos; Patro- 
bas 

B16o0 [1] 

bioð v. vivere 

e 1 Pt 4,2 

< bios 

Bívorc, wç, Ñ [1] 
biosis s. modo di vivere; con- 
dotta di vita 

e At 26,4 

< bios 

Biotikóc, ñ, óv [3] 
biotikos agg. riguardante la vita 
Lc 21,34; 1 Cor 6,3.4 

< bios 

BraPepóc, &, óv [1] 
blaberos agg. nocivo; dannoso 
e 1 Tm 6,9 

« blapto 

BATTO [2] 

blaptō v. nuocere; fare del male 
Mc 16,18; Lc 4,35 

> blaberos 

BA«océ&vo [4] 

blastano v. spuntare; germo- 
gliare; produrre 


1057. 


1058. 


1059. 


1060. 


1061. 


1062. 


1063. 


Mt 13,26; Mc 4,27; Eb 9,4; Gc 
5,18 
> blastad, Blastos; ekblastano 


B24a076w [Non usato] » 1056 
blastaó v. spuntare; germo- 
gliare; produrre 

< blastano 


BAúotoc, ov, ó [1] 
Blastos n.pr. Blasto 

e At 12,20 

< blastano 

BAeaobonpéo [34] 
blasphemeo v. bestemmiare; 
insultare; calunniare 

Mt 9,3; 26,65; 27,39; Mc 2,7; 3, 
28.29; 15,29; Lc 12,10; 22,65; 
23,39 

» blasphemia; blasphémos 


BA«obnyta, ac, í [18] 
blasphémia s. bestemmia; in- 
sulto; calunnia 

Mt 12,31(2); 15,19; 26,65; Mc 
3,28; 7,22; 14,64; Lc 5,21 

« blasphémeo 


PpAúobnpoc, ov [4] 
blasphemos agg. blasfemo; 
calunniatore; denigratorio 

At 6,11; 1 Tm 1,13; 2 Tn 3,2; 2 
Pt 2,11 

< blasphemeó 


BAénpe, toç, tó [1] 
blemma s. vista 

e 2 Pt 2,8 

« blepó 

BAé mo [132] 

blepo v. vedere; guardare; con- 
siderare; stare attento 

Mt 5,28; 6,4.6.18; 7,3; 11,4; 12, 
22; 13,13(2).14(2).16.17; 14,30; 
15,31(2); 18,10; 22,16; 24,2.4; 
Mc 4,12(2).24; 5,31; 8,15.18. 
23.24; 12,14.38; 13,2.5.9.23. 
33; Lc 6,41.42; 7,21.44; 8,10 


1064. 


1065. 


1066. 


1067. 


1068. 


1069. 


1070. 


1071. 


BonOó6c 


(2).16.18; 9,62; 10,23(2).24; 11, 
33; 21,8.30; 24,12 

> anablepo; anablepsis; apo- 
blepo; blemma; diablepo; em- 
blepo; epiblepo; periblepo; pro- 
blepó 

BAntéoc, a, ov DI 
bleteos agg. da versare 

e Lc 5,38 

< ballo 


Boavnpyés [1] 
Boanerges prest. n. pr. Boa- 
nérghes 

e Mc 3,17 

Boún [12] 

boao v. chiamare; gridare 

Mt 3,3; Mc 1,3; 15,34; Lc 3,4; 
9,38; 18,7.38 

< boe 

Bóec, ó [2] 

Boes n.pr. Booz 

e Mt 1,5(2) 

> Booz; Boos 

Don, fic, ñ [1] 

boé s. grido 

e Gc 5,4 

» anaboao; boao; boétheia; 
boetheo; boethos; epiboao; ka- 
taboaó 

PoñO0era, «c, 1) [2] 
boetheia s. aiuto; soccorso; 
mezzo di supporto 

At 27,17; Eb 4,16 

« boe 

Bon0to [8] 

boetheo v. aiutare; soccorrere 
Mt 15,25; Mc 9,22.24; At 16,9; 
21,28 

« boe 

Bon0óc, óv [1] 

boéthos agg. aiuto; soccorri- 
tore 

e Eb 13,6 

< boe 
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BóBpoc 


1072. 


1073. 


1074. 


1075. 


1076. 


1077. 


1078. 


1079. 


1080. 


1081. 


1082 
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BóO0poc, ov, ó [Non usato] 
> 1073 

bothros s. fosso 

> bothynos 

Bó0uvoç, ov, ò [3] 

bothynos s. fosso 

Mt 12,11; 15,14; Lc 6,39 

« bothros 

BoAñ, fic, ù 0] 

bolé s. tiro (di sasso) 

e Lc 22,41 

< ballo 

Boite 

bolizó v. calare lo scandaglio 

e At 27,28 (2) 

< ballo 


Boite, (6oc, ñ [Non usato] 
> 1075 

bolis s. piombino (dello scan- 

daglio) 

« ballo 

Boó(, ó [Non usato] > 1067 

Booz n.pr. Booz 

< Boes 

Bóoc, ó [1] 

Boos n.pr. Booz 

e Lc 3,32 

« Boes 

PópBopoc, ov, ó l] 

borboros s. fango 

e 2 Pt 2,22 

popp&c, &, ó [2] 

borras s. nord 

Lc 13,29; Ap 21,13 

Bóoxo [9] 

bosko v. pascolare; pascere 

Mt 8,30.33; Mc 5,11.14; Lc 8, 

32.34; 15,15 

» botane 


. Bocóp, ó [1] 


Bosor n.pr. Bosor 
e 2 Pt 2,15 
« Beor 


1083. 


1084. 


1085. 


1086. 


1087. 


1088. 


1089. 


1090. 


1091. 


Boté&vn, nc, fi [1] 
botane s. vegetazione; pianta 
e Eb 6,7 

« bosko 
Pótpuc, voc, Ó [1] 
botrys s. grappolo 

e Ap 14,18 

Bouieurgoc, op, ó [2] 
bouleutes s. membro del con- 
siglio (del sinedrio) 

Mc 15,43; Lc 23,50 

« boulomai 

BovAsgóco [6] 

bouleuo v. decidere 

Lc 14,31; Gv 11,53; 12,10; At 
27,39; 2 Cor 1,17(2) 

« boulomai 


PovAñ, fic, ñ [12] 

boule s. decisione; disegno; 
piano 

Lc 7,30; 23,51; At 2,23; 4,28; 5, 
38 

« boulomai 

PovAnp a, «toc, tó [3] 


boulema s. piano; volere; desi- 
derio 

At 27,43; Rm 9,19; 1 Pt 4,3 

« boulomai 

BoóAopat [37] 

boulomai v. volere; desidera- 
re; decidere 

Mt 1,19; 11,27; Mc 15,15; Lc 
10,22; 22,42 

» Aristoboulos; boule; boule- 
ma; bouleuo; bouleutes; epi- 
boule; Euboulos; parabouleuo- 
mai; symbouleuo; symboulion; 
symboulos 
Bovvóc, op, O [2] 
bounos s. collina 

e Lc 3,5; 23,30 

Boóc, óc, Ó [8] 

bous s. bue 

Lc 13,15; 14,5.19; Gv 2,14.15 


1092 


1093. 


1094. 


1095. 


1096. 


1097. 


1098. 


1099. 


1100. 


1101. 


BpafPeñov, ov, tó [2] 
brabeion s. premio 

1 Cor 9,24; Fil 3,14 

< brabeuó 

PpaPeño [1] 

brabeuo v. regnare 

* Col 3,15 


Bpadóvo [2] 
bradyno v. tardare 
1 Tm 3,15; 2 Pt 3,9 
< bradys 


Bpaduriocto [1] 
bradyploeo v. navigare lenta- 
mente 

e At 27,7 

« bradys 4 pleo 


Bpadúc, eta, ú [3] 
bradys agg. lento 

Lc 24,25; Gc 1,19(2) 

> bradyno; bradyploeo; bradytes 
Bpadórnc, ntoc, " DI 
bradytés s. lentezza 

e 2 Pt 3,9 

« bradys 

Bpaxiwv, ovoc, ò [3] 
brachión s. braccio 

Lc 1,51; Gv 12,38; At 13,17 

« brachys 

PBpaxóc, eia, ú [7] 
brachys agg. poco; breve 

Lc 22,58; Gv 6,7; At 5,34; 27, 
28; Eb 2,7 

» brachion 

PBpédoc, ove, có [8] 
brephos s. bambino 

Lc 1,41.44; 2,12.16; 18,15 
Ppéxo [7] 

brecho v. bagnare; piovere; far 
piovere 

Mt 5,45; Lc 7,38.44; 17,29; Gc 
5,17(2) 

> broché 


1102 


1103. 


1104. 


1105. 


1106. 


1107. 


1108. 


1109. 


1110. 


1111. 


1112. 


Pudilo 


. Bpr ¿opor [Non usato] » 
1839 

brimaomai v. fremere 

» embrimaomai 

Ppovtý, fic, n [12) 
bronte s. tuono 

Mc 3,17; Gv 12,29; Ap 4,5; 6,1; 
8,5 

Ppoxń, fic, ñ [2] 

broche s. pioggia 

e Mt 7,25.27 

« brecho 

Bpóxoc, ov, ó DI 
brochos s. laccio 

e 1 Cor 7,35 

Bpuypóc, oo, Ó[7] 
brygmos s. stridore (di denti) 
Mt 8,12; 13,42.50; 22,13; 24, 
51; 25,30; Lc 13,28 

« brycho 

Ppóxo [1] 

brycho v. digrignare i denti 

e At 7,54 

» brygmos 

Bpóo [1] 

bryo v. far sgorgare 

e Gc 3,11 

Bpõpa, atoc, TÓ [17] 
broma s. cibo 

Mt 14,15; Mc 7,19; Lc 3,11; 9, 
13; Gv 4,34 

« bibrosko 
Dpéotuoc, ov [1] 
brosimos agg. mangiabile 

e Lc 24,41 

« bibrosko 

Bpóoic, £oc, À [11] 
brosis s. cibo; pasto; ruggine 
Mt 6,19.20; Gv 4,32; 6,27(2).55 
« bibrosko 

Bu0í(w [2] 


bythizo v. affondare; affogare 
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Bo0óç 


Lc 5,7; 1 Tm 6,9 
< bythos 
1113. Bu0óç, oð, ó [1] 
bythos s. deriva (alla) 
e 2 Cor 11,25 
> abyssos, bythizó 
1114. Bupoezúc, éco, Ó [3] 
byrseus s. conciatore di pelli 
e At 9,43; 10,6.32 
1115. Bógotuvoç, n, ov [5] 
byssinos agg. fatto di bisso 
e Ap 18,12.16; 19,8(2).14 
« byssos 
1116. Bóococ, ov, 1) (1] 
byssos s. bisso 
e Lc 16,19 
» byssinos; leukobyssinos 
1117. Bo póc, oð, ó [1] 
bomos s. altare 
e At 17,23 
« anabaino 


I, y 


1118. y [Non usato] 
g gamma (terza lettera dell'al- 
fabeto greco) 

1119. l'aB a à [1] 
Gabbatha n.pr. Gabbatà 
e Gv 19,13 

1120. 'aB piñ À, Ó [2] 
Gabriel n.pr. Gabriele 
e Lc 1,19.26 

1121. yáyyparva, nc, ñ [1] 
gangraina s. cancrena 
e 2 Tm 2,17 

1122. T'6, on 
Gad n.pr. Gad 
e Ap 7,5 

1123. l'aó6a pnvóc, ñ, óv [1] 
Gadarenos agg. gent. Gadarëno 
* Mt 8,28 


80 


1124. 


1125. 


1126. 


1127. 


1128. 


1129. 


1130. 


1131. 


1132. 


1133. 


Deier, nc, y [1] 
Gaza n.pr. Gaza 
e At 8,26 


Yé&Ca?, nç, ñ [1] 
gaza’ s. tesoro 

* At 8,27 

» gazophylakion 


yalobuiákxiov, ov, tó [5] 
gazophylakion s. tesoro (del 
tempio); stanza del tesoro 

Mc 12,41(2).43; Lc 21,1; Gv 8,20 
< gaza? + phylassó 

Tétioc, ov, 0 [5] 

Gaios n.pr. Gaio 

At 19,29; 20,4; Rm 16,23; 1 Cor 
1,14; 3 Gv 1,1 


« ge 
y&Aa, AKTOG, TÓ [5] 
gala s. latte 


1 Cor 3,2; 9,7; Eb 5,12.13; 1 Pt 
2,2 


Palúrnc, ov, Ó[1] 
Galates n.pr. gent. Gálata 
e Gal 3,1 

< Galatia 


Deiere, «c, Y [4] 
Galatia n.pr. Galazia 

1 Cor 16,1; Gal 1,2; 2 Tm 4,10; 
1 Pt 1,1 

> Galates; Galatikos 


Daldartikóc, fj, óv [2] 
Galatikos agg. gent. Gálata 
e At 16,6; 18,23 

< Galatia 


yaAQvn, nc, ñ [3] 
galene s. bonaccia 
Mt 8,26; Mc 4,39; Lc 8,24 


I«AiAaío, ac, ñ [61] 
Galilaia n.pr. Galilea 

Mt 2,22; 3,13; 4,12.15.18.23.25; 
15,29; 17,22; 19,1; 21,11; 26, 
32; 27,55; 28,7.10.16; Mc 1,9. 


yeláw 


1134. 


1135. 


1136. 


1137. 


1138. 


1139. 


1140. 


1141. 


14.16.28.39; 3,7; 6,21; 7,31; 9, 
30; 14,28; 15,41; 16,7; Lc 1,26; 
2,4.39; 3,1; ; 4,14.31; 5,17; 8,26; 
17,11; 23,49.55; 24,6 

» Galilaios 


Tai1Aaioc, Gg, ov [11] 
Galilaios agg. gent. Galileo 

Mt 26,69; Mc 14,70; Lc 13,1.2(2); 
22,59; 23,6 

« Galilaia 


l'aAAía, ac, ñ [Non usato] > 
1130 
Gallia n.pr. Gallia 


TIT«AAÍOv, ovoc, ó [3] 
Gallion n.pr. Gallione 

e At 18,12.14.17 
TayoaldiñaA, ó [2] 

Gamaliél n.pr. Gamaliele 

e At 5,34; 22,3 

ya HŠ o [28] 

gameo v. sposare 

Mt 5,32; 19,9.10; 22,25.30; 24, 
38; Mc 6,17; 10,11.12; 12,25; 
Lc 14,20; 16,18(2); 17,27; 20, 
34.35 

< gamos 

ya pico [7] 

gamizo v. dare in matrimonio; 
sposare 

Mt 22,30; 24,38; Mc 12,25; Lc 
17,27; 20,35 

« gamos 

ya pioko [1] 

gamisko v. dare in matrimo- 
nio; sposare 

e Lc 20,34 

« gamos 


Y&poc, ov, Ó [16] 

gamos a. nozze; banchetto di 
nozze; sala delle nozze; matri- 
monio 

Mt 22,2.3.4.8.9.10.11.12; 25,10; 
Lc 12,36; 14,8 


1142. 


1143. 


1144. 


1145. 


1146. 


1147. 


1148. 


1149. 


1150. 


1151. 


» agamos; digamia; digamos; 
ekgamizó; ekgamisko; epigam- 
breuó; gameo; gamisko; gamizó 
y &p [1041] 

gar cong. per; poiché; infatti; 
quindi; allora; certamente 

» toigaroun 

y«otüp, tpóc, Ň [9] 
gaster s. ventre 

Mt 1,18.23; 24,19; Mc 13,17; 
Lc 1,31; 21,23 


I'aóón9, Ó [Non usato] 
Gaude n.pr. Gaude 

yé [25] 

ge part. almeno; perfino; certa- 
mente 

Mt 6,1; 7,20; 9,17; 17,26; Lc 5, 
36.37; 10,6; 11,8; 13,9; 14,32; 
18,5; 24,21 

» euge; hosge; kaige; kaitoige; 
mége; menounge; métige; toi- 
ge 

IDe6eóv, Ó [1] 

Gedeon n.pr. Gedeone 

e Eb 11,32 

yéevva, nc, € [12] 
geenna s. Geénna 

Mt 5,22.29.30; 10,28; 18,9; 23, 
15.33; Mc 9,43.45.47; Lc 12,5 
Teðonpaævě [Non usato] > 
1149 

Gethsemane n.pr. Getsemani 
I'e0onp ví [2] 
Gethsémani n.pr. Getsemani 
Mt 26,36; Mc 14,32 

yeÍTwv, OVOG, Ò oppure Y) [4] 
geiton s. vicino 

Lc 14,12; 15,6.9; Gv 9,8 
Ye A G&O [2] 

gelao v. ridere 

e Lc 6,21.25 

> gelos; katagelao 
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yéAoq 


1152. 


1153. 


1154. 


1155. 


1156. 


1157. 


1158. 


1159. 


1160. 


82 


yéA OG, WTOGÇ, Ó[1] 
gelos s. riso 

e Gc 4,9 

« gelao 

yeno ` 

gemizo v. riempire 

Mc 4,37; 15,36; Lc 14,23; 15,16 
« gemo 

Yép o [11] 

gemó v. essere pieno 

Mt 23,25.27; Lc 11,39 

» gemizo; gomos 

yeveú, Gc, ñ [43] 

genea s. generazione; discen- 
denza 

Mt 1,17((4); 11,16; 12,39.41.42. 
45; 16,4; 17,17; 23,36; 24,34; 
Mc 8,12(2).38; 9,19; 13,30; Lc 
1,48.50(2); 7,31; 9,41; 11,29(2). 
30.31.32.50.51; 16,8; 17,25; 
21,32 

« ginomai 

yeveaAovÉo [1] 
genealogeo v. discendere; es- 
sere di una stirpe 

e Eb 7,6 

« ginomai + lego 
yeveaAovía, ac, t) [2] 
genealogia s. genealogia 

1 Tm 1,4; Tt 3,9 

< ginomai + lego 

y£véOAta, TÁ [Non usato] 
> 1160 

genethlia s. compleanno 

« ginomai 

y£véOA10cG, ov [Non usa- 
to] ' 1160 

genethlios agg. riguardante il 
compleanno 

< ginomai 

yevéora, (ov, vé [2] 
genesia s. compleanno 

Mt 14,6; Mc 6,21 

« ginomai 


1161 


1162. 


1163. 


1164. 


1165. 


1166. 


1167. 


1168. 


1169. 


yéveo1c, £c, À [5] 
genesis s. origine; nascita; vita 
Mt 1,1.18; Lc 1,14; Gc 1,23; 3,6 
« ginomai 


yevetii, fic, ñ [1] 
genete s. nascita 

e Gv 9,1 

« ginomai 


yévnuga, atoc, TÓ [4] 
genema s. frutto 

Mt 26,29; Mc 14,25; Lc 22,18; 
2 Cor 9,10 

« ginomai 


y£vv&o [97] 

gennao v. generare; nascere 
Mt 1,2(3).3(3).4(3).5((3).6(2).7(3). 
8(3).9(3).10(3).11.12(2).13(3). 14 
(3).15(3).16(2).20; 2,1.4; 19,12; 
26,24; Mc 14,21; Lc 1,13.35. 
57; 23,29 

« ginomai 


Yévvnpa, «voc, TÓ [4] 
gennema s. razza 

Mt 3,7; 12,34; 23,33; Lc 3,7 

« ginomai 


Tevvnoapért, ñ [3] 
Gennesaret n.pr. Genesaret 
Mt 14,34; Mc 6,53; Lc 5,1 


yÉvvn01c, EWG, ñ [Non usa- 
to] > 1161 

gemnésis s. nascita 

< ginomáai 


yevvntóc, fj, óv [2] 
gennetos agg. nato 

Mt 11,11; Lc 7,28 

« ginomai 


yévoc, ouc, TÓ [20] 
genos s. origine; stirpe; genere 
Mt 13,47; Mc 7,26; 9,29; At 4,6. 
36 

< ginornai 


1170 


1171. 


1172. 


1173. 


1174. 


1175. 


1176. 


1177. 


1178. 


l'epaonvóc, ñ, óv [3] 
Gerasénos agg. gent. Geraséno 
Mc 5,1; Lc 8,26.37 
Tepyeonvóc, ñ, Óv [Non 
usato] » 1170 

Gergesenos agg. gent. Gerge- 
séno 

yepovoía, ac, Y [1] 
gerousia s. consiglio degli an- 
ziani (del sinedrio) 

e At 5,21 

« geron 

yépov, ovtoc, Ò [1] 
gerón s. vecchio 

e Gv 3,4 

» gerousia 

yedopar [15] 

geuomai v. assaggiare; gusta- 
re; mangiare; sperimentare 

Mt 16,28; 27,34; Mc 9,1; Lc 9, 
27; 14,24 

Yeopyéo [1] 

georgeo v. coltivare 

e Eb 6,7 

« ge + ergon 

yg£óOpytov, OU, TV [1] 
georgion s. campo 

e 1 Cor 3,9 

< gë + ergon 

yewpyóc, ob, ó [19] 
gedrgos s. agricoltore; conta- 
dino 

Mt 21,33.34.35.38.40.41; Mc 12, 
1.2(2).7.9; Lc 20,9.10(2).14.16 

« ge + ergon 

YÑ, fic, Å [250] 

ge s. terra; terreno; paese; re- 
gione 

Mt 2,6.20.21; 4,15(2); 5,5.13. 
18.35; 6,10.19; 9,6.26.31; 10, 
15.29.34; 11,24.25; 12,40.42; 
13,5(2).8.23; 14,24.34; 15,35; 
16,19(2); 17,25; 18,18(2).19; 


1179. 


1180. 


1181. 


yÍívopar 


23,9.35; 24,30.35; 25,18.25; 
27,45.51; 28,18; Mc 2,10; 4,1.5 
(2).8.20.26.28.31(2); 6,47.53; 8, 
6; 9,3.20; 13,27.31; 14,35; 15, 
33; Lc 2,14; 4,25; 5,3.11.24; 6, 
49; 8,8.15.27; 10,21; 11,31; 12, 
49.51.56; 13,7; 14,35; 16,17; 
18,8; 21,23.25.33.35; 22,44; 
23,44; 24,5 

> anagaion; epigeios; Gaios; 
georgeo; georgion; geórgos 
yñpac, oç, tó [1] 

géras s. vecchiaia 

e° Lc 1,36 

> gëraskó 


Ynp&oko [2] 

gérasko v. invecchiare 

Gv 21,18; Eb 8,13 

« geras 

Yívoyat [668] 

ginomai v. diventare; avvenire; 
sorgere 

Mt 1,22; 4,3; 5,18.45; 6,10.16; 
7,28; 8,13.16.24.26; 9,10.16. 
29; 10,16.25; 11,1.20.21(2).23 
(2).26; 12,45; 13,21.22.32.53; 
14,6.15.23; 15,28; 16,2; 17,2; 
18,3.12.13.19.31(2); 19,1.8; 20, 
8.26; 21,4.19.21.42(2); 23,15. 
26; 24,6.20.21(2).32.34.44; 25, 
6; 26,1.2.5.6.20.42.54.56; 27,1. 
24.45.54.57; 28,2.4.11; Mc 1,4. 
9.11.17.32; 2,15.21.23.27; 4,4. 
10.11.17.19.22.32.35.37.39; 5, 
14.16.33; 6,2(2).14.21.26.35. 
47; 9,3.6.7(2).21.26.33.50; 10, 
43; 11,19.23; 12,10.11; 13,7. 
18.19(2).28.29.30; 14,4.17; 15, 
33(2).42; 16,10; Lc 1,2.5.8.20. 
23.38.41.44.59.65;  2,1.2.6. 
13.15(2).42.46; 3,2.21.22; 4,3. 
23.25.36.42; 5,1.12.17; 6,1.6. 
12.13.16.36.48.49; 7,11; 8,1. 
17.22.24.34.35.56; 9,7.18.28. 
29.33.34.35.36.37.51; 10,13(2). 
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YWÓO0KXO 


1182. 


84 


21.32.36; 11,1.14.26.27.30; 12, 
40.54.55; 13,2.4.17.19; 14,1. 
12.22; 15,10.14; 16,11.12.22; 
17,11.14.26.28; 18,23.24.35; 
19,9.15.17.19.29; 20,16.17.33; 
21,7.9.28.31.32.36; 22,14.24. 
26.40.42.44(2).66; 23,8.12.19. 
24.31.44,47.48; 24,4.5.12.15. 
18.19.21.22.30.31.37.51 

> agenealogétos, agenës; allo- 
genes; anagennao; apogino- 
mai; artigennétos; diaginomai; 
ekgonos; epiginomai; eugenés; 
genea; genealogeo; genealo- 
gia; genema; genesia; genesis; 
genetē; genethlia; genethlios; 
gennao; gennema; gennesis; 
gennétos; genos; gnésios; gne- 
siós; goneus; monogenés; palin- 
genesia; proginomai; progonos; 
symparaginomai; syngeneia; 
syngenés; syngenis; teknogo- 
neo; teknogonia; zoogoneo 
Y1v Ó oko [222] 

ginosko v. sapere; conoscere; 
capire; riconoscere 

Mt 1,25; 6,3; 7,23; 9,30; 10,26; 
12,7.15.33; 13,11; 16,3.8; 21, 
45; 22,18; 24,32.33.39.43.50; 
25,24; 26,10; Mc 4,13; 5,29.43; 
6,38; 7,24; 8,17; 9,30; 12,12; 
13,28.29; 15,10.45; Lc 1,18.34; 
2,43; 6,44; 7,39; 8,10.17.46; 9, 
11; 10,11.22; 12,2.39.46.47.48; 
16,4.15; 18,34; 19,15.42.44; 20, 
19; 21,20.30.31; 24,18.35 

> agnoema; agnoeó; agnoia; 
agnosia; agnostos; akatagno- 
stos; anaginosko; anagnorizo; 
anagnosis; diaginoskó; diagno- 
rizo, diagnosis; epiginósko; epi- 
gnosis; gnómé; gnorimos; gnò- 
rizo; gnosis; gnostes; gnostos; 
kardiognostés; kataginosko; pro- 
ginosko; prognósis; syngnóme 


1183 


1184. 


1185. 


1186. 


1187. 


1188. 


1189. 


1190. 


1191. 


YA£ÜKOqG, ouç, TÓ [1] 
gleukos s. vino dolce; mosto 
e At 2,13 

« glykys 

yAUKÚG, ela, Ó [4] 
glykys agg. dolce 

Gc 3,11.12; Ap 10,9.10 

> gleukos 


yA0004a, nc, À [50] 
glossa s. lingua; linguaggio 
Mc 7,33.35; 16,17; Lc 1,64; 
16,24 

> euglóttia; glossokomon; hete- 
roglossos 


YAoOo0o0Óókopov, ov, tó [2] 
glossokomon s. borsa del de- 
naro 

e Gv 12,6; 13,29 

< glossa + komeó 


yvabeúc, Š@ ç, Ó [1] 
gnapheus s. lavandaio 

e Mc 9,3 

> agnaphos 


yVÍOLOG, A, ov [4] 
gnesios agg. sincero; fedele; 
vero 

2 Cor 8,8; Fil 4,3; 1 Tm 1,2; Tt 1,4 
« ginomai 


yvnoíoc [1] 

gnésios avv. sinceramente; ve- 
ramente 

e Fil 2,20 

« ginomai 


yvóboc, ov, Ó[1] 
gnophos s. buio 
e Eb 12,18 


yvóun, nç, À [9] 

gnómé s. pensiero; parere; giu- 
dizio; decisione; intento 

At 20,3; 1 Cor 1,10; 7,25.40; 2 
Cor 8,10 

< ginósko 


1192. 


1193. 


1194. 


1195. 


1196. 


1197. 


1198. 


1199. 


1200. 


YvopíCo [25] 

gnorizo v. conoscere; far co- 

noscere 

Lc 2,15.17; Gv 15,15; 17,26(2); 

At 2,28 

< ginoskó 

YVÓ ptu oc, ov [Non usato] 
» 1196 

gnorimos agg. conosciuto 

« ginosko 

YvG01c, EWG, ñ [29] 

gnosis s. conoscenza 

Lc 1,77; 11,52; Rm 2,20; 11,33; 

15,14 

« ginosko 

YVÓ0gTNG, ov, ò [1] 

gnostes s. conoscitore; esperto 

e At 26,3 

< ginosko 

yvwotóc, fj, óv [15] 

gnostos agg. conosciuto; evi- 

dente 

Lc 2,44; 23,49; Gv 18,15.16; At 

1,9 

< ginosko 

yoyyóco [8] 

gongyzó v. mormorare 

Mt 20,11; Lc 5,30; Gv 6,41.43. 

61; 7,32 

> diagongyzo; gongysmos; gon- 

gystes 

yoyyvopóc, oð, ó [4] 

gongysmos s. mormorazione; 

malcontento; risentimento 

Gv 7,12; At 6,1; Fil 2,14; 1 Pt 4,9 

< gongyzoó 

yoyyvotíúc, 00, ò [1] 

gongystes s. mormoratore; so- 

billatore 

eGd16 

< gongyzo 

Yónc, ntoc, ó [1] 

goés s. ciarlatano; imbroglione 

e2Tm3,13 


1201 


1202. 


1203. 


1204. 


1205. 


1206. 


1207. 


1208. 


ypappareds 


ToAyo0%, y [3] 

Golgotha n.pr. Golgota 

Mt 27,33; Mc 15,22; Gv 19,17 
l'óuoppa, ov, TA oppure 
ac, Å [4] 

Gomorra n.pr. Gomorra 

Mt 10,15; Rm 9,29; 2 Pt 2,6; 
Gd 7 


yópoç, ov, ò [3] 
gomos s. carico 

At 21,3; Ap 18,11.12 

< gemó 

yoveúc, Écoc, Ó [20] 
goneus s. (solo al pl.) genitori 
Mt 10,21; Mc 13,12; Lc 2,27. 
41.43; 8,56; 18,29; 21,16 

< ginomai 

YÓVU, ATOG, TÓ [12] 
gony s. ginocchio 

Mc 15,19; Lc 5,8; 22,41 

> gonypeteo 


yovuretéw [4] 
gonypeteo v. inginocchiarsi; 
supplicare in ginocchio 

Mt 17,14; 27,29; Mc 1,40; 10,17 
« gony + pipto 

YPÉppua, «toc, tó [14] 
gramma s. lettera; scritto; co- 
noscenza; cambiale; Scritture 
Lc 16,6.7; Gv 5,47; 7,15; At 
26,24; 28,21 

< grapho 

ypauporteóc, Éo ç, Ó [63] 
grammateus s. scriba; segre- 
tario comunale; esperto 

Mt 2,4; 5,20; 7,29; 8,19; 9,3; 
12,38; 13,52; 15,1; 16,21; 17, 
10; 20,18; 21,15; 23,2.13.15. 
23.25.27.29.34; 26,57; 27,41; 
Mc 1,22; 2,6.16; 3,22; 7,1.5; 8, 
31; 9,11.14; 10,33; 11,18.27; 
12,28.32.35.38; 14,1.43.53; 15, 
1.31; Lc 5,21.30; 6,7; 9,22; 11, 
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ypartóc 


1209. 


1210. 


1211. 


1212. 


1213. 


1214. 
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53; 15,2; 19,47; 20,1.19.39.46; 
22,2.66; 23,10; At 19,35; 1 Cor 
1,20 

< grapho 

ypartóc, ñ, óv [1] 
graptos agg. scritto 

e Rm 2,15 

< grapho 


ypadí, ç, 7] [50] 
graphe s. scrittura; Scritture 
Mt 21,42; 22,29; 26,54.56; Mc 
12,10.24; 14,49; Lc 4,21; 24, 
27.32.45 

< grapho 

Ypébo [191] 

grapho s. scrivere 

Mt 2,5; 4,4.6.7.10; 11,10; 21, 
13; 26,24.31; 27,37; Mc 1,2; 7, 
6; 9,12.13; 10.4.5; 11,17; 12, 
19; 14,21.27; Lc 1,3.63; 2,23; 
3,4; 4,4.8.10.17; 7,27; 10,26; 
16,6.7; 18,31; 19,46; 20,17.28; 
21,22; 22,37; 24,44.46 

> agrammatos; apographe; a- 
pographó; cheirographon; en- 
grapho; epigraphe; epigrapho; 
gramma; grammateus; graphe; 
graptos; hypogrammos; kata- 
grapho; prographo 
ypañónc, ec [1] 
graodés agg. tipico di una vec- 
chia (riferito a miti, superstizioni 
o fantasie da vecchie donne) 

e 1 Tm 4,7 

< eidos 

ypnyopéo [22] 

grëgoreo v. vegliare; vigilare 
Mt 24,42.43; 25,13; 26,38.40. 
41; Mc 13,34.35.37; 14,34.37. 
38; Lc 12,37 

< egeiro 

Yvopvé&co [4] 

gymnazo v. esercitare; adde- 
strare 


1215. 


1216. 


1217. 


1218. 


1219. 


1220. 


1221. 


1222. 


1 Tm 4,7; Eb 5,14; 12,11; 2 Pt 
2,14 

« gymnos 

yvpvacía, «c, Y [1] 
gymnasia s. esercizio; adde- 
stramento 

e 1 Tm 4,8 

« gymnos 

yYvpvnteóo [Non usato] > 
1217 

gymneteuo v. essere nudo 

« gymnos 

Yvopvicg6o [1] 

gymniteuo v. essere nudo 

e 1 Cor 4,11 

« gymnos 

yupvóc, fj, óv [15] 
gymnos agg. nudo 

Mt 25,36.38.43.44; Mc 14,51.52 
» gymnasia; gymnazo; gymne- 
teuó; gymniteuó; gymnotés 


You vótnc, nctoc, ñ [3] 
gymnotes s. nudità 

Rm 8,35; 2 Cor 11,27; Ap 3,18 
« gymnos 


yUVALKÁPLOV, ov, TÓ [1] 
gynaikarion s. donnetta 

e2 Tm 3,6 

« gyne 

yuvaikeioc, æ, ov [1] 
gynaikeios ago. relativo a una 
donna; relativo a una moglie 

e 1 Pt3,7 

< gyne 

Yuvñ, ALKOG, 1) [215] 
gyne s. donna 

Mt 1,20.24; 5,28.31.32; 9,20.22; 
11,11; 13,33; 14,3.21; 15,22. 
28.38; 18,25; 19,3.5.8.9.10; 22, 
24.25.27.28; 26,7.10; 27,19.55; 
28,5; Mc 5,25.33; 6,17.18; 7, 
25.26; 10,2.7.11; 12,19(2).20. 
22.23(2); 14,3; 15,40; Lc 1,5. 


dápadic 


1223. 


1224, 


1225. 


1226. 


1227. 


1228. 


13.18.24.42; 3,19; 4,26; 7,28. 
37.39.44(2).50; 8,2.3.43.47; 10, 
38; 11,27; 13,11.12.21; 14,20. 
26; 15,8; 16,18; 17,32; 18,29; 
20,28(2).29.32.33(3); 22,57; 23, 
27.49.55; 24,22.24 

» gynaikarion; gynaikeios 
Tóvy, 011] 

Góg n.pr. Gog 

e Ap 20,8 

yovía, ac, T [9] 

gonia s. angolo; canto 

Mt 6,5; 21,42; Mc 12,10; Lc 20, 
17 

> akrogoniaios; tetragónos 


A, 6 


ô [Non usato] 
d delta (quarta lettera dell'alfa- 
beto greco) 


AaPB15, ó [Non usato] -» 1253 
Dabid n.pr. Davide 

< Dauid 

daruyoviCopoar [13] 
daimonizomai v. essere pos- 
seduto da un demonio 

Mt 4,24; 8,16.28.33; 9,32; 12, 
22; 15,22; Mc 1,32; 5,15.16.18; 
Lc 8,36 

< daimonion 

óaipóviov, ov, TÓ [63] 
daimonion n. demonio, divinitá 
Mt 7,22; 9,33.34(2); 10,8; 11,18; 
12,24(2).27.28; 17,18; Mc 1,34 
(2).39; 3,15.22(2); 6,13; 7,26.29. 
30; 9,38; 16,9.17; Lc 4,33.35. 
41; 7,33; 8,2.27.29.30.33.35.38; 
9,1.42.49; 10,17; 11,14(2).15(2). 
18.19.20; 13,32; At 17,18 

» daimon; daimoniodes; dai- 
monizomai; deisidaimon; deisi- 
daimonia 


1229. 


1230. 


1231. 


1232. 


1233. 


1234. 


1235. 


1236. 


1237. 


1238. 


1239. 


darpovivóns, ec [1] 
daimoniodes agg. demoniaco; 
diabolico 

e Gc 3,15 

< daimonion + eidos 
ó«íuov, ovoc, Ó [1] 
daimon s. demonio 

e Mt 8,31 

« daimonion 

6 &kv O [1] 

dakno v. mordere 

e Gal 5,15 

5úxpuvov, ov, tó [10] 
dakryon s. lacrima 

Lc 7,38.44; At 20,19.31; 2 Cor 
2,4 

> dakryó 

óakpóo [1] 

dakryo v. piangere 

e Gv 11,35 

« dakryon 

Soaxktróltoc, ov, Ó [1] 
daktylios s. anello 

e Lc 15,22 

< daktylos 

ÔáKTVÀOÇ, ou, Ó [8] 
daktylos s. dito 

Mt 23,4; Mc 7,33; Lc 11,20.46; 
16,24 

> chrysodaktylios; daktylios 
AaApavovuOG, oi 
Dalmanoutha n.pr. Dalmanuta 
e Mc 8,10 

AaAyacía, ac, W [1] 
Dalmatia n.pr. Dalmazia 
e2Tm4,10 

Ooeuë [4] 

damazó v. domare 

Mc 5,4; Gc 3,7(2).8 

> damalis 

dúpalic, EWG, ñ [1] 
damalis s. giovenca 

Eb 9,13 

< damazó 
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Aáúpapte 


1240. 


1241. 


1242. 


1243. 


1244. 


1245. 


1246. 


1247. 


1248. 


1249. 


1250. 


1251. 
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Aépapre, vóoç, Å [1] 
Damaris n.pr. Dàmaris 

e At 17,34 

Aapacknvóc, ñ, óv [1] 
Damaskenos agg. gent. Da- 
masceno 

e 2 Cor 11,32 

« Damaskos 

A«packóq, 00, Y [15] 
Damaskos n.pr. Damasco 

At 9,2.3.8.10.19 

» Damaskénos 


Aáv, Ó [Non usato] » 1122 
Dan n.pr. Dan 


Sa veíCw [Non usato] > 1247 
daneizo v. prestare denaro 

« danion 

6&vevov, ou, tó [1] 
daneion s. debito (da prestito) 
e Mt 18,27 

< danion 


daverorñc, o0, ò [Non 
usato] » 1250 

daneistes s. creditore 

« danion 

ó xv (CO [4] 

danizo v. prestare denaro 
Mt 5,42; Lc 6,34(2).35 

« danion 

AaviñaA, Ó [1] 

Daniel n.pr. Daniele 

e Mt 24,15 


6&viov, ov, tó [Non usa- 
to] > 1245 

danion s. debito (da prestito) 
»daneion; daneistes; daneizo; 
danistés; danizó 

Öævıotýç, oð, Ó [1] 
danistes s. creditore 

e Lc 7,41 

« danion 

dara v &O [5] 

dapanao v. spendere 


1252. 


1253. 


1254. 


1255. 


1256. 


1257. 


Mc 5,26; Lc 15,14; At 21,24; 2 
Cor 12,15; Gc 4,3 
< dapaneé 


darévn, nc, À [1] 
dapane s. spesa; costo 

e Lc 14,28 

> adapanos; dapanao; ekdapa- 
nað; prosdapanaó 


Aavíó, Ó [59] 

Dauid n.pr. Davide 

Mt 1,1.6(2).17(2).20; 9,27; 12,3. 
23; 15,22; 20,30.31; 21,9.15; 
22,42.43.45; Mc 2,25; 10,47. 
48; 11,10; 12,35.36.37; Lc 1, 
27.32.69; 2,4(2).11; 3,31; 6,3; 
18,38.39; 20,41.42.44 

» Dabid 


Sé [2789] 

de part. e cong. ma; e; allora; 
ora 

> exoudeneo; exoudeneoó; e- 
xoutheneo, exouthenoo; mé- 
damos, mede; medeis; mede- 
po; medepote; methamos; mě- 
theis; oudamos; oude; oudeis; 
oudepo; oudepote; outheis 


6óénotc, wç, fj [18] 
deésis s. preghiera; supplica 
Lc 1,13; 2,37; 5,33; Rm 10,1; 2 
Cor 1,11 

« deomai 

det [101] 

dei v. impers. essere necessa- 
rio; dovere 

Mt 16,21; 17,10; 18,33; 23,23; 
24,6; 25,27; 26,35.54; Mc 8,31; 
9,11; 13,7.10.14; 14,31; Lc 2, 
49; 4,43; 9,22; 11,42; 12,12; 
13,14.16.33; 15,32; 17,25; 18,1; 
19,5; 21,9; 22,7.37; 24,7.26.44 
« deo 

eine, «coc, tó [1] 
deigma s. esempio 

e Gd 7 


éra 


1258. 


1259. 


1260. 


1261. 


1262. 


1263. 


1264. 


1265. 


1266. 


> deigmatizo; endeigma; hydo- 
peigma; paradeigmatizó 
deryuatíiCw [2] 
deigmatizo v. accusare pub- 
blicamente; esibire in pubblico 
Mt 1,19; Col 2,15 

« deigma 

ógíkvup1 [33] 

deiknymi v. mostrare 

Mt 4,8; 8,4; 16,21; Mc 1,44; 14, 
15; Lc 4,5; 5,14; 20,24; 22,12; 
24,40 

> anadeiknymi; anadeixis; apo- 
deiknymi; apodeixis; deiknyo; 
endeiknymi; endeixis; epideik- 
nymi; hypodeiknymi; hypodeik- 
nyó 

óg1KvóQ [Non usato] > 1259 
deiknyo v. mostrare 

« deiknymi 

deriía, ac, 1) [1] 

deilia s. codardia 

e2Tm1,7 

< deos 

Se11160 [1] 

deiliao v. essere codardo; ave- 
re paura; abbattersi 

e Gv 14,27 

« deos 


Óg1À1vÓc, ñ, óv [Non usato] 
deilinos agg. pomeridiano 

« deile 

óg1A6c, ñ, óv [3] 

deilos agg. codardo; pauroso; 
vile 

Mt 8,26; Mc 4,40; Ap 21,8 

« deos 

6eiva, Ó [1] 

deina s. un tale 

e Mt 26,18 


euch, ñ, Óv [Non usato] 
deinos ago. terribile 
< deos 


1267. 


1268. 


1269. 


1270. 


1271. 


1272. 


1273. 


1274. 


devo ce? [2] 

deinos avv. terribilmente; con 
ostilità 

Mt 8,6; Lc 11,53 

« deos 


Seinvéw [4] 

deipneo v. cenare; mangiare 
Lc 17,8; 22,20; 1 Cor 11,25; Ap 
3,20 

< deipnon 


deinvoxiñTOP, opoç, Ò 
[Non usato] 

deipnoklétor s. ospite 

« deipnon + kaleo 

óeinvov, ov, TÓ [16] 
deipnon s. cena; banchetto 
Mt 23,6; Mc 6,21; 12,39; Lc 14, 
12.16.17.24; 20,46 

> deipneo; deipnoklétór; dei- 
pnos 

ëgimvoç, ou, Ó [Non usato] 
+» 1270 

deipnos s. cena; banchetto 

« deipnon 


óevoióatpovíoa, ac, 1 [1] 
deisidaimonia s. religione 

e At 25,19 

« deos « daimonion 


ógvovóaíu ov, ov [1] 
deisidaimon agg. religioso; 
devoto; timorato di Dio 

e At 17,22 

« deos « daimonion 


óéka [25] 

deka s. num. dieci 

Mt 20,24; 25,1.28; Mc 10,41; Lc 
13,16; 14,31; 15,8; 17,12.17; 19, 
13(2).16.17.24.25 

» apodekateuo; apodekatoo; 
dekadyo; dekaex; dekaokto; de- 
kapente; Dekapolis; dekatessa- 
res; dekatoo; dekatos; dodeka; 
dodekaphylon; dodekatos; hen- 
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dexabúo 


1275. 


1276. 


1277. 


1278. 


1279. 


1280. 


1281. 


1282. 


1283. 


1284. 
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deka; hendekatos; pentekaide- 
katos; tessareskaidekatos 


6exaóo [Non usato] > 1274 
dekadyo s. num. dodici 
< deka + dyo 


óekaéE [Non usato] 
dekaex s. num. sedici 
< deka + hex 


óekaoxkt Ó [2] 
dekaokto s. num. diciotto 
e Lc 13,4.11 

« deka + okto 


dexarévre [3] 
dekapente s. num. quindici 
Gv 11,18; At 27,28; Gal 1,18 
« deka + pente 


AexárolAic, £Oc, Y [3] 
Dekapolis n.pr. Decápoli 

Mt 4,25; Mc 5,20; 7,31 

< deka + polis 
dexatécoapes [5] 
dekatessares s. num. quattor- 
dici 

Mt 1,17(3); 2 Cor 12,2; Gal 2,1 
« deka + tessares 

óéka toc, N, ov [7] 
dekatos agg. num. decimo 

Gv 1,39; Eb 7,2.4.8.9 

« deka 

óekatóo [2] 

dekatoo v. riscuotere la deci- 
ma; pagare la decima 

e Eb 7,6.9 

« deka 

ógKtócq, fj, óv [5] 

dektos agg. gradito; ben ac- 
cetto 

Lc 4,19.24; At 10,35; 2 Cor 6,2; 
Fil 4,18 

« dechomai 

02e1e6(0 [3] 

deleazo v. adescare; sedurre 
Gc 1,14; 2 Pt 2,14.18 

« dolos 


1285 


1286. 


1287. 


1288. 


1289. 


1290. 


1291. 


1292. 


1293. 


6évópov, ou, TÓ [25] 
dendron s. albero 

Mt 3,10(2); 7,17(2).18(2).19; 12, 
33(3); 13,32; 21,8; Mc 8,24; Lc 
3,9(2); 6,43(2).44; 13,19; 21,29 


6e£topóAoc, ov, ò [Non 
usato] » 1287 

dexiobolos s. lanciere 

« dexios 4 balló 


deé10l1ápPoc, ov, Ó[1] 
dexiolabos s. lanciere 

e At 23,23 

< dexios + lambano 


de£10c, €, óv [54] 

dexios agg. destro; a destra 
Mt 5,29.30.39; 6,3; 20,21.23; 
22,44; 25,33.34; 26,64; 27,29. 
38; Mc 10,37.40; 12,36; 14,62; 
15,27; 16,5.19; Lc 1,11; 6,6; 
20,42; 22,50.69; 23,33 

» dexiobolos; dexiolabos 
ó£opgat [22] 

deomai v. chiedere; pregare; 
supplicare 

Mt 9,38; Lc 5,12; 8,28.38; 9,38. 
40; 10,2; 21,36; 22,32 

> deéesis; endeés; prosdeomai 
óéoç, ouç, TÓ [1] 

deos s. timore 

e Eb 12,28 

> deilia; deiliao; deilos; deinos; 
deinos; deisidaimón; deisidai- 
monia 

Aeppaioc, «, ov [1] 
Derbaios agg. gent. di Derbe 
e At 20,4 

« Derbe 

Aéppn, nc, ñ [3] 

Derbe n.pr. Derbe 

e At 14,6.20; 16,1 

» Derbaios; Douberios 
déppa, atoc, TÓ [1] 
derma s. pelle 


1294. 


1295. 


1296. 


1297. 


1298. 


1299. 


1300. 


1301. 


1302. 


1303. 


e Eb 11,37 
« dero 


depuúxtivoc, N, ov [2] 
dermatinos agg. fatto di pelle 
Mt 3,4; Mc 1,6 

« dero 


ÓÉ£pp1c, go ç, Å [Non usato] 
» 1294 

derris s. pelle 

ôépw [15] 

dero v. bastonare; percuotere 

Mt 21,35; Mc 12,3.5; 13,9; Lc 

12,47.48; 20,10.11; 22,63 

> derma; dermatinos; derris 

degpedo [3] 

desmeuo v. legare; incatenare; 

arrestare 

Mt 23,4; Lc 8,29; At 22,4 

« deó 


eopéw [Non usato] > 1297 
desmeo v. legare; incatenare; 
arrestare 

« deo 

6éoyn, nc, À [1] 

desme s. fascio 

e Mt 13,30 

« deo 

ó6éopntoc, ov, 0 [16] 
desmios s. prigioniero 

Mt 27,15.16; Mc 15,6 

« deo 

ógopuóc, o, ó [18] 
desmos s. catena; prigione; le- 
game 

Mc 7,35; Lc 8,29; 13,16; At 16, 
26; 20,23; 23,29 

« deo 

óeopopóAcE, axoc, ó [3] 
desmophylax s. carceriere 

At 16,23.27.36 

< deo + phylassó 
dECHOTÍÁPILOV, ov, TÓ [4] 
desmoterion s. prigione 


1304. 


1305. 


1306. 


1307. 


1308. 


1309. 


1310. 


1311. 


deúrepos 


Mt 11,2; At 5,21.23; 16,26 

< deó 

óscpótnc, ov, Ò [2] 
desmotes s. prigioniero 

e At 27,1.42 

« deo 

óeorótnc, ov, Ó [10] 
despotes s. signore; padrone 
Lc 2,29; At 4,24; 1 Tm 6,1.2; 2 
Tm 2,21 

» oikodespoteo; oikodespotes 
ógópo [9] 

deuro avv. (vieni) qui; finora 
Mt 19,21; Mc 10,21; Lc 18,22; 
Gv 11,43; At 7,3.34 

» deute 

ge [12] 

deute avv. (venite) qui 

Mt 4,19; 11,28; 21,38; 22,4; 25, 
34; 28,6; Mc 1,17; 6,31; 12,7 

« deuro 


ógucepaioc, ata, ov [1] 
deuteraios agg. il giorno se- 
guente 

e At 28,13 

« dyo 

ógócepov [6] 

deuteron agg. [usato come avv.] 
per la seconda volta; di nuovo 

« dyo 

Gv 3,4; 21,16; 1 Cor 12,28; 2 
Cor 13,2; Gd 5 


ÖEVTEPÓNPWTOGÇ, ov [Non 
usato] 

deuteroprotos agg. primo di 
una seconda serie; primo dopo 
una seconda cosa 

« dyo + protos 

ógótepoc, a, ov [37] 
deuteros agg. secondo 

Mt 22,26.39; 26,42; Mc 12,21. 
31; 14,72; Lc 12,38; 19,18; 20,30 
« dyo 
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6ó£yoyuat 


1312. 


1313. 


1314. 


1315. 
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déxoyoa1 [56] 

dechomai v. accogliere; rice- 
vere; prendere 

Mt 10,14.40(4).41(2); 11,14; 18, 
5(2); Mc 6,11; 9,37(4); 10,15; Lc 
2,28; 8,13; 9,5.48(4).53; 10,8. 
10; 16,4.6.7.9; 18,17; 22,17 

> adokimos; anadechomai; a- 
nendektos; apekdedechomai; 
apodechomai; apodektos; apo- 
doche; apodokimazo; dektos; 
diadechomai; diadochos; do- 
ché; dokimasia; dokimazo; do- 
kime; dokimion; dokimos; ei- 
sdechomai; ekdechomai; ek- 
doche; endechomai; epidecho- 
mai; euprosdektos; hypode- 
chomai; karadokia; pandoche- 
ion; pandocheus; pandokeion; 
pandokeus; paradechomai; pro- 
sdechomai; xenodocheo 

Éw [43] 

deo v. legare; incatenare; im- 
prigionare 

Mt 12,29; 13,30; 14,3; 16,19(2); 
18,18(2); 21,2; 22,13; 27,2; Mc 
3,27; 5,3.4; 6,17; 11,2.4; 15, 
1.7; Lc 13,16; 19,30 

» dei; desmé; desmeo; de- 
smeuó; desmios; desmophy- 
lax; desmos; desmoterion; de- 
smótés; diadema; hypodema; 
hypodeo; katadeo; perideo; 
syndesmos; syndeo 

Š [5] 

dé part. enf. si; davvero; perció 
Mt 13,23; Lc 2,15; At 13,2; 15, 
36; 1 Cor 6,20 

> depote; depotoun; dépou; 
epeidé; epeideper; hoiosdepo- 
toun 

ónAauvyOc [Non usato] > 
5495 

delaugos avv. chiaramente 

« auge 


1316. 


1317. 


1318. 


1319. 


1320. 


1321. 


1322. 


1323. 


1324. 


6f Aoc, n, ov DI 

delos agg. chiaro; evidente 

Mt 26,73; 1 Cor 15,27; Gal 3,11 
> adélos, adelos; adelotes; dē- 
loo; ekdélos; katadelos; prode- 
los 

nów [7] 

deloo v. informare; indicare; 
manifestare 

1 Cor 1,11; 3,13; Col 1,8; Eb 9,8; 
12,27 

« delos 

Anpúc, €, ò [3] 

Demas n.pr. Dema 

Col 4,14; 2 Tm 4,10; Fm 1,24 
« démos 

ónunyopto [i] 
demegoreo v. tenere un di- 
scorso pubblico 

e At 12,21 

< demos + agorazó 
AnHñtproc, ov, ó [3] 
Demetrios n.pr. Demetrio 

At 19,24.38; 3 Gv 1,12 

> Demas 

ónpiovupyóc, oð, Ó [1] 
demiourgos s. costruttore 

e Eb 11,10 

« demos + ergon 

ófjpoc, ov, Ò [4] 

demos s. folla; popolo 

e At 12,22; 17,5; 19,30.33 

» apodemeo; apodemos; Dé- 
mas; demegoreo; demiourgos; 
demosios; ekdemeo,; ende- 
meo; epidemeo; Nikodemos; 
parepidemos; synekdemos 
ónpóotoc, (o, 10v [4] 
demosios agg. pubblico 

e At 5,18; 16,37; 18,28; 20,20 
« demos 

Ónvúptov, ov, TÓ [16] 
denarion s. denaro (moneta) 


1325. 


1326. 


1327. 


1328. 


Mt 18,28; 20,2.9.10.13; 22,19; 
Mc 6,37; 12,15; 14,5; Lc 7,41; 
10,35; 20,24 

Ó%TOTE [Non usato] 
depote avv. ogni tanto 

e Gv 5,4 

« de + pou 

Ó9n TOTOÚV [Non usato] 
dépotoun avv. in qualche modo 
< de + pou + oun 

60v [1] 

dépou avv. infatti 

e Eb 2,16 

< de + pou 

014 [665] 

dia prep. attraverso; durante; 
mediante; a causa di 

Mt 1,22; 2,5.12.15.17.23; 3,3; 
4,4.14; 6,25; 7,13(2); 8,17.28; 
9,11.14; 10,22; 11,2; 12,1.17. 
27.31.43; 13,5.6.10.13.21.35. 
52.58; 14,2.3.9; 15,2.3(2).6; 17, 
19.20; 18,7.10.23; 19,12.24; 
21,4.25.43; 23,34; 24,9.12.15. 
22.44; 26,24.61; 27,9.18.19; 
Mc 2,1.4.18.23.27(2); 3,9; 4,5. 
6.17; 5,4.5; 6,2.6.14.17.26; 7,5. 
29.31; 9,30; 10,25; 11,16.24. 
31; 12,24; 13,13.20; 14,21.58; 
15,10; 16,20; Lc 1,70.78; 2,4; 
4,30; 5,5.19(2).30; 6,1.48; 8,4. 
6.19.47; 9,7; 11,8(2).19.24.49; 
12,22; 13,24; 14,20; 17,1.11; 
18,5.25.31; 19,11.23.31; 20,5; 
21,17; 22,22; 23,8.19.25; 24, 
38.53 

> adiakritos; adialeiptos; adia- 
leiptos; adiaphthoria; anekdie- 
getos; antidiatuthemi; apodiori- 
zo; diabaino; diaballo; diabe- 
baioomai; diablepo; diabolos; 
diacheirizo; diachleuazo; dia- 
chorizo; diaginomai; diagino- 
sko; diagnórizo; diagnosis; dia- 
dechomai; diadema; diadido- 


1329. 


ba atvo 


mi; diadochos; ; diago; diagon- 
gyzo; diagregoreo; diaireo; diai- 
resis; diakatelenchomai; diaka- 
thairo; diakatharizo; diakeleuo; 
diakouo; diakrino; diakrisis; dia- 
kolyo; dialaleo; dialegomai; dia- 
leipo; dialektos; dialimpano; 
diallassomai; dialogizomai; dia- 
logismos; dialyo; diamachomai; 
diamartyromai; diameno; dia- 
merizo; diamerismos; dianemo; 
dianeuo; diangello; dianoéma; 
dianoia; dianoigo; dianyktereuo; 
dianyo; diapantos; diaparatri- 
bé; diaperao; diaphanés; dia- 
phero; diapheugo; diaphemizo; 
diaphtheiro; diaphthora; dia- 
phoros; diaphylasso; diapleo; 
diaponeomai; diaporeó; diapo- 
reuomai; diapragmateuomai; 
diaprio; diaregnymi; diaresso; 
diarpazo; diarthroo; diarregny- 
mi; diasapheo; diaseió; diaskor- 
pizó; diasozo; diaspao; diaspei- 
ró; diaspora; diastello; diaste- 
ma; diastole; diastrepho; diata- 
ge; diatagma; diatarassó; dia- 
tasso; diateleo; diatereo; dia- 
theke; diati; diatithemai; diati- 
themi; diatribo; diatrophe; diau- 
gazo; diauges; diazónnymi; die- 
geiro; diegeomai; diegesis; Oe: 
nekes; dienthymeomai; dier- 
chomai; dierméneia; diermé- 
neutés; diermeneuo; dierótao; 
diexerchomai; diexodos; diik- 
neomai; diischyrizomai; diiste- 
mi; diistoreó; dio; diodeuo; dio- 
per; diorthoma; diorthósis; dio- 
rysso; dioti; diylizo; ekdiegeo- 
mai; epidiatassomai; epidior- 
thoö; paradiatribe 

6a B x (v o [3] 

diabaino v. passare; attraver- 
sare 
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ëva páAA 0 


1330. 


1331. 


1332. 


1333. 


1334. 


1335. 


1336. 


1337. 


1338. 
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Lc 16,26; At 16,9; Eb 11,29 
« dia 4 anabaino 


61x B&A AO [1] 

diaballo v. accusare 

e Lc 16,1 

« dia + ballo 
ó1aPeparóo pa: [2] 
diabebaioomai v. asserire con 
forza; insistere 

1 Tm 1,7; Tt 3,8 

< dia + anabaino 


Sra B À é g O [3] 

diablepo v. vedere chiaramente 
Mt 7,5; Mc 8,25; Lc 6,42 

« dia 4 blepo 


ó1&BoAoc, Ó e ov [37] 
diabolos s. e agg. diavolo; 
maldicente, calunniatore 

Mt 4,1.5.8.11; 13,39; 25,41; Lc 
4,2.3.5.6.13; 8,12; 2 Tm 3,3; Tt 
2,3 

« dia + ballo 


Ôiayyédàw [3] 

diangello v. annunciare; pro- 
clamare 

Lc 9,60; At 21,26; Rm 9,17 

« dia angelos 

óva yívopat [3] 
diaginomai v. passare (del 
tempo); trascorrere (del tempo) 
Mc 16,1; At 25,13; 27,9 

« dia * ginomai 

EA Tote Zei 
diaginosko v. esaminare; de- 
cidere; deliberare 

e At 23,15; 24,22 

« dia + ginosko 
Óayvopí(o [Non usato] > 
1192 

diagnorizo v. far conoscere 

« dia + ginosko 
916yvo01c, £Oc, À [1] 
diagnosis s. decisione 


1339. 


1340. 


1341. 


1342. 


1343. 


1344. 


1345. 


1346. 


1347. 


e At 25,21 

< dia + ginoskó 
ó1ayoyyYóCo [2] 
diagongyzo v. mormorare 
e Lc 15,2; 19,7 

« dia + gongyzo 
óeypnyopéo [1] 
diagr&egoreo v. svegliarsi 
e Lc 9,32 

< dia + egeiro 

916 y w [2] 

diago v. passare la vita; vivere 
1 Tm 2,2; Tt 3,3 

< dia + ago 
ó1aó6éxopat [1] 
diadechomai v. ricevere 

e At 7,45 

< dia + dechomai 


5140npQa, atoc, tó [1] 
diadema s. diadema 

e Ap 12,3; 13,1; 19,12 

< dia + deo 


9109100 p1 [4] 

diadidomi v. distribuire; divi- 
dere 

Lc 11,22; 18,22; Gv 6,11; At 
4,35 

< día + didomi 

51460x0c, ov, ò [1] 
diadochos s. successore 

e At 24,27 

< dia + dechomai 

va ovvuut [3] 
diazonnymi v. cingere; strin- 
gere (intorno a) 

e Gv 13,4.5; 21,7 

< dia + zonnymi 


Auen, nc, 1j [33] 
diatheke s. alleanza; testa- 
mento 

Mt 26,28; Mc 14,24; Lc 1,72; 
22,20; Eb 9,16.17 

« dia 4 tithemi 


1348. 


1349. 


1350. 


1351. 


1352. 


1353. 


1354, 


1356. 


ó1aípectc, ecc, Y [3] 
diairesis s. distribuzione; divi- 
sione 

e 1 Cor 12,4.5.6 

« dia + haireomai 

ó1a1pé o [2] 

diaireo v. distribuire; dividere 
Lc 15,12; 1 Cor 12,11 

« dia + haireomai 


óvaxaOapo [1] 
diakathairo v. pulire 
e Lc 3,17 

< dia + katharos 
óvaxaOa píGo [1] 
diakatharizó v. pulire 
e Mt 3,12 

< dia + katharos 


óiakavgAÉvYXopot [1] 
diakatelenchomai v. confutare 
e At 18,28 

< dia + kata + elencho 


ÓvaKkeAgÓQ [Non usato] ' 
1948 

diakeleuo v. ordinare; coman- 
dare 

« dia 4 keleuo 


6taKové o [37] 

diakoneo v. servire; assistere; 
svolgere un servizio 

Mt 4,11; 8,15; 20,28(2); 25,44; 
27,55; Mc 1,13.31; 10,45(2); 
15,41; Lc 4,39; 8,3; 10,40; 12, 
37; 17,8; 22,26.27(2); 2 Cor 3,3; 
1 Tm 3,10 

« diakonos 


. ÓLAKOVÍA, AG, Y [34] 


diakonia s. servizio; ministero; 
missione 

Lc 10,40; At 1,17.25; 6,1.4 

« diakonos 

ÓtéKovozc, ov, Ò oppure Y 
[29] 

diakonos s. servo; ministro; 
diacono 


1357. 


1358. 


1359. 


1360. 


1361. 


1362. 


1363. 


1364. 


va À emo 


Mt 20,26; 22,13; 23,11; Mc 9, 
35; 10,43; Fil 1,1; Col 1,7; 4,7; 1 
Tm 3,8.12 

» diakoneo; diakonia 


ótaKkóoctot, GL, & [B] 
diakosioi agg. num. duecento 
Mc 6,37; Gv 6,7; 21,8; At 23, 
23(2); 27,37 

« dyo 

ó1aKoóo0 [1] 

diakouo v. dare udienza; ascol- 
tare (in giudizio) 

e At 23,35 

< dia + akouo 


ótakpív o [19] 

diakrino v. valutare; interpreta- 
re; riconoscere; criticare; discri- 
minare; dubitare; esitare 

Mt 16,3; 21,21; Mc 11,23; At 
10,20; 11,2.12 

< dia + krino 

Óói&kptotc, go ç, À [3] 
diakrisis s. distinzione; discer- 
nimento; giudizio 

Rm 14,1; 1 Cor 12,10; Eb 5,14 
< dia + krino 

ó leo À Ó O [1] 

diakolyo v. impedire 

e Mt 3,14 

< dia + kolyo 

ve À e À É O) [2] 

dialaleo v. discorrere; discutere 
e Lc 1,65; 6,11 

< dia + laleo 

010 AÉvY opa [13] 
dialegomai v. discutere; parla- 
re; rivolgere (la parola) 

Mc 9,34; At 17,2.17; 18,4.19; 
Eb 12,5 

« dia 4 lego 

óia Aero [1] 

dialeipo v. smettere; cessare 

e Lc 7,45 

< dia + leipo 
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ÓLAEKTOG 


1365. 


1366. 


1367. 


1368. 


1369. 


1370. 


1371. 


1372. 


1373. 
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014 1extoc, ou, Ñ [6] 
dialektos s. lingua 

At 1,19; 2,6.8; 21,40; 22,2; 26,14 
< dia + legó 

91014 évo [Non usato] 
dialimpano v. smettere; ces- 
sare 

« dia 4 leipo 


614AA&000pga1 [1] 
diallassomai v. riconciliarsi 
e Mt 5,24 

< dia + allassó 


6a AoyíCopat [16] 
dialogizomai v. pensare; di- 
scutere; dire; domandarsi 

Mt 16,7.8; 21,25; Mc 2,6.8(2); 
8,16.17; 9,33; 11,31; Lc 1,29; 
3,15; 5,21.22; 12,17; 20,14 

< dia + legó 

61x Aoyiopuóc, 00, 0 [14] 
dialogismos s. pensiero; di- 
scussione 

Mt 15,19; Mc 7,21; Lc 2,35; 5, 
22; 6,8; 9,46.47; 24,38; Fil 2,14; 
1 Tm 2,8 

< dia + lego 

610. LÓ0 [1] 

dialyó v. disperdere 

e At 5,36 

< dia + lyö 

910 paprópoyar [15] 
diamartyromai v. testimoniare; 
scongiurare; mettere in guardia 
Lc 16,28; At 2,40; 8,25; 10,42; 
18,5 

< dia + martys 

10 pÓóxo por [1] 
diamachomai v. discutere ani- 
matamente; protestare 

e At 23,9 

« dia + mache 

óta pévo [5] 


diameno v. rimanere 


1374. 


1375. 


1376. 


1377. 


1378. 


1379. 


1380. 


1381. 


1382. 


Lc 1,22; 22,28; Gal 2,5; Eb 1,11; 
2 Pt 3,4 

< dia + meno 

dra pepido [11] 

diamerizo v. dividere; distribuire 
Mt 27,35; Mc 15,24; Lc 11,17. 
18; 12,52.53; 22,17; 23,34 

« dia + meros 
ó1ipepropóc, oð, ò [1] 
diamerismos s. divisione 

e Lc 12,51 

< dia + meros 

va véuo [1] 

dianemo v. diffondere 

e At 4,17 

« dia + nomos 

61a veo [1] 

dianeuo v. fare cenni 

e Lc 1,22 

« dia + neuo 

dLëvéënug, avoc, TÓ [1] 
dianoema s. pensiero 

e Lc 11,17 

« dia nous 


91% vota, aç, À [12] 
dianoia s. pensiero; mente; 
spirito 

Mt 22,37; Mc 12,30; Lc 1,51; 
10,27; Ef 2,3 

< dia + nous 

910 voítyo [8] 

dianoigo v. aprire; spiegare 
Mc 7,34; Lc 2,23; 24,31.32.45; 
At 17,3 

< anoigo 


óta vukcepgóo [1] 
dianyktereuo v. passare la 
notte 

Lc 6,12 

< dia + nyx 

61«v6o0 [1] 

dianyo v. terminare; continuare 
e At 21,7 

« dia + anó 


1383. 


1384. 


1385. 


1386. 


1387. 


1388. 


1389. 


1390. 


1391. 


ÓL%TaAVTÓG [Non usato] 
diapantos avv. sempre 

< dia + pas 
óvaxapatpipi, fic, Ñ [1] 
diaparatribe s. alterco; conflit- 
to; litigio 

e 1 Tm 6,5 

< dia + para + tribos 

óta x epo [6] 

diaperao v. fare una traversa- 
ta; passare all'altra riva 

Mt 9,1; 14,34; Mc 5,21; 6,53; 
Lc 16,26 

< dia + peran 


óva x AÉo [1] 

diapleo v. attraversare (il mare) 
e At 27,5 

< dia + pleó 

da Tovéo pa: [2] 
diaponeomai v. essere infasti- 
dito; essere irritato 

e At 4,2; 16,18 

« dia + ponos 
óvarxopeóopgat [5] 
diaporeuomai v. passar (per); 
attraversare 

Lc 6,1; 13,22; 18,36; At 16,4; 
Hm 15,24 

« dia * poreuomai 

61a opé£o [4] 

diaporeo v. essere molto per- 
plesso; essere disorientato 

Lc 9,7; At 2,12; 5,24; 10,17 

« dia + a + poreuomai 


óanxpoayueaceóogpot [1] 
diapragmateuomai v. fruttare; 
guadagnare 

e Lc 19,15 

< dia + prasso 

ó1am píc [2] 

diaprió v. montare su tutte le 
furie; essere infuriato 

e At 5,33; 7,54 

< dia + prió 


1392. 


1393. 


1394. 


1395. 


1396. 


1397. 


1398. 


1399. 


1400. 


diaorán 
01% pR% y vuUH1 [Non usato] ` 
1396 


diaregnymi v. strappare; spez- 
zare 
< dia + rhegnymi 


óvapñocdo [Non usato] * 
1396 

diaresso v. strappare; spezzare 
< dia + rhegnymi 


61a00pó« [Non usato] » 
3281 

diarthroo v. esprimersi; parlare 
< dia + arthroo 


61a pn & Co [3] 

diarpazo v. saccheggiare; ru- 
bare 

Mt 12,29; Mc 3,27(2) 

< dia + harpazo 


6a ppfi yvupt [5] 
diarrégnymi v. strappare; spez- 
zare 

Mt 26,65; Mc 14,63; Lc 5,6; 8, 
29; At 14,14 

< dia + rhégnymi 


61acadéo [2] 

diasapheo v. spiegare; riferire 
Mt 13,36; 18,31 

« dia * sapheo 


óva cet [1] 

diaseio v. estorcere denaro 
e|c3,14 

« dia + seio 


61a okopníCo [9] 
diaskorpizo v. disperdere; sper- 
perare; spargere 

Mt 25,24.26; 26,31; Mc 14,27; 
Lc 1,51; 15,13; 16,1 

« dia + skorpizo 


óva oT éo [2] 

diaspao v. spezzare; linciare 
Mc 5,4; At 23,10 

« dia * spao 
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ó1aone(ípo 


1401. 


1402. 


1403. 


1404. 


1405. 


1406. 


1407. 


1408. 


1409. 
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óiaoneípc« [3] 
diaspeiro v. disperdere 
* At 8,1.4; 11,19 

< dia + speiró 


d100To0pá, &c, 1) [3] 
diaspora s. dispersione 

Gv 7,35; Gc 1,1; 1 Pt 1,1 

< dia + speiro 

910M0té1410 [8] 

diastelló v. ordinare; incarica- 
re; autorizzare 

Mt 16,20; Mc 5,43; 7,36(2); 8,15; 
9,9; At 15,24 

< dia + stello 


ÓL%OTN A, «coc, tó [1] 
diastema s. intervallo; spazio 
(di tempo) 

e At 5,7 

< dia + histemi 

ó1a0t10À1,, fic, 1 [3] 
diastole s. differenza; distin- 
zione 

Rm 3,22; 10,12; 1 Cor 14,7 

< dia + stello 

d1aotpédo [7] 
diastrepho v. pervertire; sov- 
vertire; sobillare 

Mt 17,17; Lc 9,41; 23,2; At 13, 
8.10 

< dia + strepho 

14090 [8] 

diasozo v. guarire; salvare; 
scampare (da un pericolo) 

Mt 14,36; Lc 7,3; At 23,24; 27, 
43.44 

< dia + SÓzOÓ 
óiate vf, fic, 1 [2] 
diatage s. ordine; incarico 

At 7,53; Rm 13,2 

< dia + tassó 

óvátaypga, «toc, tó [1] 
diatagma s. ordinanza; editto 
e Eb 11,23 

< dia + tassó 


1410. 


1411. 


1412. 


1413. 


1414. 


1415. 


1416. 


1417. 


1418. 


ÓLATOAPÓCOOw [1] 
diatarasso v. essere confuso; 
essere turbato 

e Lc 1,29 

< dia + tarassoó 


01074000 [16] 

diatasso v. ordinare; dare istru- 
zioni; disporre 

Mt 11,1; Lc 3,13; 8,55; 17,9.10 
< dia + tasso 


ó1atelÉéw [1] 

diateleó v. continuare (ad es- 
sere); rimanere 

e At 27,33 

< dia + telos 

d1arnpéo [2] 

diatéreó v. conservare; aste- 
nersi 

Lc 2,51; At 15,29 

< dia + tëreó 


010 TÍ [Non usato] > 1328 
diati part. interr. perché? 
« dia + tis 


óvavíOepot [Non usato] ^ 
1416 

diatithemai v. stabilire; dare di- 
sposizioni; stipulare un patto 

< dia + tithemi 

ó1a víOn p 1 [7] 

diatithemi v. stabilire; dare di- 
sposizioni; stipulare un patto 
Lc 22,29(2); At 3,25; Eb 8,10; 9, 
16.17 

< dia + tithémi 

óvatpípo [9] 

diatribo v. rimanere; trattenersi 
Gv 3,22; At 12,19; 14,3.28; 15,35 
< dia + tribos 
ó61a1podfi, fic, on 
diatrophe s. sostentamento; 
cibo 

e 1 Tm 6,8 

< dia + trepho 


1419. 


1420. 


1421. 


1422. 


1423. 


1424. 


1425. 


1426. 


1427. 


ó1avyéCo [1] 

diaugazo v. risplendere; spun- 
tare (del giorno) 

e 2 Pt 1,19 

< dia + auge 

veuyñç, éç [1] 

diauges agg. trasparente 

e Ap 21,21 

< dia + auge 

Sada vic, EC [Non usato] 
-» 1420 

diaphanes agg. trasparente 

< dia + phaino 

ó1a bé po [13] 

diaphero v. valere (di più); es- 
sere diverso; condurre da una 
parte all'altra; diffondere 

Mt 6,26; 10,31; 12,12; Mc 11,16; 
Lc 12,7.24; At 13,49; 27,27 

« dia + phero 

61a d£Óy o [1] 

diapheugo v. fuggire 

e At 27,42 

< dia + pheugo 

va bn pido [3] 
diaphemizo v. diffondere (una 
notizia); divulgare 

Mt 9,31; 28,15; Mc 1,45 

« dia + phemi 

61a be (po [6] 

diaphtheiro v. distruggere; con- 
sumare; decomporre; corrom- 
pere 

Lc 12,33; 2 Cor 4,16; 1 Tm 6,5; 
Ap 8,9; 11,18(2) 

« dia + phtheiro 

ó1ad00pá, Ec, ñ [6] 
diaphthora s. corruzione; de- 
composizione 

e At 2,27.31; 13,34.35.36.37 

« dia + phtheiro 

ó1&dopoc, ov [4] 
diaphoros agg. diverso; vario; 
superiore 


1428. 


1429. 


1430. 


1431. 


1432. 


1433. 


1434. 


1436. 


616a 0kaAÍ(a 


Rm 12,6; Eb 1,4; 8,6; 9,10 

< dia + phero 
ótadbvA&ocoo [1] 
diaphylasso v. custodire; pro- 
teggere 

e Lc 4,10 

< dia + phylassó 
ótaxevpíGCo [2] 
diacheirizo v. uccidere 

e At 5,30; 26,21 

« dia 4 cheir 

ótaxAgv&Co [1] 
diachleuazo v. deridere 

e At 2,13 

« dia + chleuazo 
óvaxopíco [1] 

diachorizo v. separare; allon- 
tanarsi 

e Lc 9,33 

< dia + choris 

Oya pta, ac, W [Non usato] 
digamia s. secondo matrimonio 
« dyo + gamos 


óíyap oc, ov [Non usato] 
digamos agg. sposato per la 
seconda volta 

« dyo + gamos 

ói6 aKtiKÓc, ñ, ÓV [2] 
didaktikos agg. capace di in- 
segnare 

1 Tm 3,2; 2 Tm 2,24 

« didasko 


.O10aktóc, ñ, Óv [3] 


didaktos agg. ammaestrato; 
istruito 

Gv 6,45; 1 Cor 2,13(2) 

« didasko 


ó16aockaAía, ac, Y [21] 
didaskalia s. insegnamento; 
dottrina 

Mt 15,9; Mc 7,7; Rm 12,7; 15,4; 
Ef 4,14 

< didaskó 


99 


616 &okaAoq 


1437. 


1438. 


1439. 


1440. 


1441. 


1442. 


100 


ó16 &oka Aoc, ov, ó [59] 
didaskalos s. maestro 

Mt 8,19; 9,11; 10,24.25; 12,38; 
17,24; 19,16; 22,16.24.36; 23,8; 
26,18; Mc 4,38; 5,35; 9,17.38; 
10,17.20.35; 12,14.19.32; 13,1; 
14,14; Lc 2,46; 3,12; 6,40(2); 7, 
40; 8,49; 9,38; 10,25; 11,45; 12, 
13; 18,18; 19,39; 20,21.28.39; 
21,7, 22,11 

< didaskó 

616 & ako [97] 

didasko v. insegnare 

Mt 4,23; 5,2.19(2); 7.29; 9,35; 
11,1; 13,54; 15,9; 21,23; 22,16; 
26,55; 28,15.20; Mc 1,21.22; 2, 
13; 4,1.2; 6,2.6.30.34; 7,7; 8, 
31; 9,31; 10,1; 11,17; 12,14.35; 
14,49; Lc 4,15.31; 5,3.17; 6,6; 
11.1(2); 12,12; 13,10.22.26; 19, 
47; 20,1.21(2); 21,37; 23,5 

» didache; didaktikos; didak- 
tos; didaskalia; didaskalos; he- 
terodidaskaleó; kalodidaskalos; 
nomodidaskalos; pseudodida- 
skalos; theodidaktos 
d10ax%, fic, ñ [30] 
didache s. insegnamento; dot- 
trina; istruzione 

Mt 7,28; 16,12; 22,33; Mc 1,22. 
27; 4,2; 11,18; 12,38; Lc 4,32 
« didasko 

6(ópaxpov, ov, tó [2] 
didrachmon s. didracma (tas- 
sa di due dracme) 

e Mt 17,24(2) 

« dyo + drassomai 
Afóvupoc, ov, 0 [3] 
Didymos n.pr. Didimo 

e Gv 11,16; 20,24; 21,2 

< dyo 

9100 [1] 

dido v. dare; donare 

e Ap 3,9 


< didomi 


1443. 


1444. 


1445. 


óíó6op1 [414] 

didomi v. dare; donare; offrire; 
pagare 

Mt 4,9; 5,31.42; 6,11; 7,6.7.11(2); 
9,8; 10,1.8.19; 12,39; 13,8.11(2). 
12; 14,7.8.9.11.16.19; 15,36; 
16,4.19.26; 17,27; 19,7.11.21; 
20,4.14.23.28; 21,23.43; 22,17; 
24,24.29.45; 25,8.15.28.29.35. 
42; 26,9.15.26.27.48; 27,10.34; 
28,12.18; Mc 2,26; 3,6; 4,7.8. 
11.25; 5,43; 6,2.7.22.23.25.28 
(2).37(2).41; 8,6.12.37; 10,21. 
37.40.45; 11,28; 12,9.14.15(2); 
13,11.22.24.34; 14,5.11.22.23. 
44; 15,23; Lc 1,32.74.77; 2,24; 
4,6(2); 6,4.30.38(3); 7,15.44.45; 
8,10.18.55; 9,1.13.16; 10,19. 
35; 11,3.7.8(2).9.13(2).29.41; 12, 
32.33.42.48.51.58; 14,9; 15,12. 
16.22.29; 16,12; 17,18; 18,43; 
19,8.13.15.23.24.26; 20,2.10. 
16.22; 21,15; 22,5.19(2); 23,2 
> anadidomi; antapodidómi; an- 
tapodoma; antapodosis; apo- 
didómi; diadidomi; dido; doma; 
dórea; dórean; dórema; doreo- 
mai; dórophoria; dosis; dotes; 
ekdidomi; ekdotos; epididomi; 
eumetadotos; kataklerodoteo; 
metadidómi; misthapodosia; mi- 
sthapodotés; paradidomi; para- 
dosis; patroparadotos; prodi- 
domi; prodotes; prosdidomi 
óievyeítpo [6] 

diegeiro v. svegliare; tenere vi- 
vo; muoversi (del mare) 

Mc 4,39; Lc 8,24(2); Gv 6,18; 2 
Pt 1,13; 3,1 

« dia + egeiro 
óvevOvuyuéopaa [1] 
dienthymeomai v. riflettere; ri- 
pensare 

* At 10,19 

< dia + en + thymos 


óikavoxptoía 


1446. 


1447. 


1448. 


1449. 


1450. 


1451. 


1452. 


1453. 


1454. 


óieEéÉpxopa [Non usato] » 
2002 

diexerchomai v. venire fuori 

« dia + ek + erchomai 


61éEoÓ0Gc, ov, ñ [1) 
diexodos s. crocicchio; uscita 
(della città) 

e Mt 22,9 

< dia + ek + hodos 


óvepyunve(a, aq, ñ [Non 
usato] » 1450 

diermeneia s. interpretazione 
< dia + hermeneuó 


dvepynveurtíc, ov, Ó [1] 
dierméneutes s. interprete 

e 1 Cor 14,28 

< dia + herméneuo 
óiepunveóo [6] 
diermeneuo v. interpretare; tra- 
durre; spiegare 

Lc 24,27; At 9,36; 1 Cor 12,30; 
14,5.13.27 

< dia + hermeneuo 
óiépxopuat [43] 
dierchomai v. attraversare; pas- 
sare; andare oltre; penetrare 

Mt 12,43; 19,24; Mc 4,35; 10, 
25; Lc 2,15.35; 4,30; 5,15; 8, 
22; 9,6; 11,24; 17,11; 19,1.4 

« dia + erchomai 


reporté [1] 
dierotao v. chiedere (per tro- 
vare) 

e At 10,17 

< dia + erotao 
uerge, Éç [1] 
dietës agg. di due anni 
e° Mt 2,16 

« dyo + etos 

retia, ac, ñ [2] 
dietia s. due anni 

* At 24,27; 28,30 

< dyo + etos 


1455. 


1456. 


1457. 


1458. 


1459. 


1460. 


1461. 


1462. 


1463. 


1464. 


ówyéopa1 [8] 

diegeomai v. raccontare; riferire 
Mc 5,16; 9,9; Lc 8,39; 9,10; At 
8,33 

< dia + agó 

&vñYnou, e@ç, Y [1] 
diegesis s. racconto; resoconto 
elc 1/1 

« dia * agó 

6imvexñç, Éc [4] 
dienekes agg. ininterrotto; eter- 
no; per sempre 

e Eb 7,3; 10,1.12.14 

< dia + phero 


91041a0006, ov [1] 
dithalassos agg. situato tra 
due mari (punto generalmente 
interpretato come secca) 

e At 27,41 

< dyo + thalassa 
Svixkvéopar [1] 

diikneomai v. penetrare 

e Eb 4,12 

< dia + hikanos 

óviotnp: [3] 

diistemi v. passare (del tem- 
po); allontanarsi 

Lc 22,59; 24,51; At 27,28 

< dia + histemi 

óiiotopéco [Non usato] > 
1451 

diistoreo v. passare 

« dia + historeó 
óvioxupíCogat [2] 
diischyrizomai v. insistere 

Lc 22,59; At 12,15 

< dia + ischys 

01kú(«w [Non usato] > 2868 
dikazó v. condannare 

< dike 

ówkavokpioía, UG, Y [1] 
dikaiokrisia s. giusto giudizio 
e Rm 2,5 

< diké + krinó 


101 


ófkxatoq 


1465. 


1466. 


1467. 


1468. 


1469. 


1470. 


1471. 


1472. 


102 


Óóífkavoc, aía, ov [79] 
dikaios agg. giusto 

Mt 1,19; 5,45; 9,13; 10,41(3); 
13,17.43.49; 20,4; 23,28.29.35 
(2); 25,37.46; 27,19; Mc 2,17; 
6,20; Lc 1,6.17; 2,25; 5,32; 12, 
57; 14,14; 15,7; 18,9, 20,20; 23, 
47.50 

« dike 

óikatocóvn, nc, Y [92] 
dikaiosyné s. giustizia 

Mt 3,15; 5,6.10.20; 6,1.33; 21, 
32; Lc 1,75 

< dike 

ó ka 6 o [39] 

dikaioo v. giustificare; ricono- 
scere giusto; considerare giusto 
Mt 11,19; 12,37; Lc 7,29.35; 10, 
29; 16,15; 18,14 

« dike 

kawya, 4TOG, TÓ [10] 
dikaioma s. prescrizione; giu- 
dizio; giustificazione; giusta a- 
zione 

Lc 1,6; Rm 1,32; 2,26; 5,16.18; 
8,4; Ap 15,4; 19,8 

« dike 

ó1Kka toc [5] 

dikaios avv. giustamente; in 
modo giusto 

Lc 23,41 

< dike 

ówkaíoocic, €o ç, Y [2] 
dikaiosis s. giustamente; giu- 
stificazione 

e Rm 4,25; 5,18 

< dikë 

ÓIKaOTAC, o6, Ó [2] 
dikastës s. giudice 

e At 7,27.35 

< dike 

ó (xn, nc, ñ I3] 

diké s. punizione; ritorsione 

At 28,4; 2 Ts 1,9; Gd 1,7 


1473. 


1474. 


1475. 


1476. 


1477. 


1478. 


1479. 


1480. 


1481. 


> adikema; adikeo; adikia; adi- 
kokritës; adikos; adikos; antidi- 
kos; dikaiokrisia; dikaioma; di- 
kaioo; dikaios; dikaiós; dikaiosis; 
dikaiosyne; dikastes; dikazO; ek- 
dikeo; ekdikesis; ekdikos; endi- 
kos; hypodikos; katadikazo; ka- 
tadike; Laodikeia; Laodikeus 
óíktvuov, ov, TÓ [12] 
diktyon s. rete 

Mt 4,20.21; Mc 1,18.19; Lc 5,2. 
4.5.6 

6(Aovoc, ov [1] 

dilogos agg. doppio; insincero 
e 1 Tm 3,8 

< dyo + lego 

016 [53] 

dio cong. perció 

Mc 27,8; Lc 1,35; 7,7; At 10,29; 
15,19 

< día + hos 

91008 Ú0 [2] 

diodeuó v. passare; girare 

Lc 8,1; At 17,1 

« dia + hodos 

Avovóouoç, ov, Ó [1] 
Dionysios n.pr. Dionigi 

e At 17,34 

ó1óne p [2] 

dioper cong. perció 

e 1 Cor 8,13; 10,14 

« dia + per + hos 
d10oTETÑG, Éc [1] 
diopetes agg. caduto dal cielo 
e At 19,35 

« pipto Zeus 

ó16p0o0pn«, «toc, tó [1] 
diorthoma s. riforma 

e At 24,2 

« dia + orthos 

616p0001c6, £076, ñ [1] 
diorthósis s. processo di revi- 
sione; processo di riforma 


1482. 


1483. 


1484. 


1485. 


1486. 


1487. 


1488. 


1489. 


1490. 


1491. 


e Eb 9,10 

< dia + orthos 

óvopócoo [4] 

diorysso v. scassinare 

Mt 6,19.20; 24.43; Lc 12,39 

< dia + orysso 
Avóokovupot, wv, ol DI 
Dioskouroi n.pr. Dióscuri 

e At 28,11 

« Zeus + keiró 

616 t1 [23] 

dioti cong. perché; perció; in- 
fatti 

Lc 1,13; 2,7; 21,28; At 13,35; 
18,10(2) 

< dia + hos + tis 
Avotpédnc, ovg, ó [1] 
Diotrephes n.pr. Diotrefe 
e3Gv9 

« Zeus + trepho 

Out AÓOG [Non usato] > 1487 
diploos agg. doppio 

« dyo 

ówvrAo0q, fj, 00v [4] 
diplous agg. doppio 

Mt 23,15; 1 Tm 5,17; Ap 18,6(2) 
« dyo 

Ou Aën 

diploo v. restituire il doppio 

e Ap 18,6 

« dyo 

ó (ç [6] 

dis avv. due volte; piü volte 
Mc 14,30.72; Lc 18,12; Fil 4,16; 
1 Ts 2,18; Gd 12 

« dyo 

ór1r0pupiác, &60c, ñ [1] 
dismyrias s. duecento milioni 
e Ap 9,16 

« dyo + myrios 

óvoct&Co [2] 

distazo v. dubitare 

e Mt 14,31; 28,17 

« dyo 


1492 


1493. 


1494. 


1495. 


1496. 


1497. 


1498. 


1499. 


1500. 


1501. 


óioyuóq 


. 6áovop oc, ov [3] 
distomos agg. a doppio taglio 
Eb 4,12; Ap 1,16; 2,12 

« dyo + stoma 

óvoxíAoi, a, a [1] 
dischilioi agg. num. duemila 

e Mc 5,13 

« dyo + chilioi 

610 (Co [1] 

diylizó v. filtrare 

e Mt 23,24 

< dia + hyle 

911x640 [1] 

dichazo v. separare 

e Mt 10,35 

< dyo 

Ó1x00TACÍA, ac, ù [2] 
dichostasia s. scissione; divi- 
sione; discordia 

Rm 16,17; Gal 5,20 

< dyo + histemi 
óixotopgéo [2] 
dichotomeó v. dividere; sepa- 
rare (dalla comunità) 

Mt 24,51; Lc 12,46 

« dyo + tomos 

ty &o Dei 

dipsao v. aver sete 

Mt 5,6; 25,35.37.42.44 

» dipsos 

óíwyoc, ouc, tó [1] 
dipsos s. sete 

e 2 Cor 11,27 

« dipsao 

óíyvuxoc, ov [2] 
dipsychos agg. indeciso; dub- 
bioso 

e Gc 1,8; 4,8 

< dyo + psycho 

óvoypóc, 00, 0 [10] 
diogmos s. persecuzione 

Mt 13,21; Mc 4,17; 10,30; At 8, 
1; 13,50 

« dioko 


103 


S10xtnc 


1502. 


1503. 


1504. 


1505. 


1506. 


1507. 


1508. 


104 


ÓLÓKTNG, ov, Ó [1] 
dioktës s. persecutore 

e 1 Tm 1,13 

« dioko 

ÓVOKO [45] 

dioko v. perseguitare; perse- 
guire; sforzarsi 

Mt 5,10.11.12.44; 10,23; 23,34; 
Lc 11,49; 17,23; 21,12 

> diogmos; dioktes; ekdioko; 
katadioko 

0ÓypQ, «toc, TÓ [5] 
dogma s. decreto; ordinanza 
Lc 2,1; At 16,4; 17,7; Ef 2,15; 
Col 2,14 

< dokeó 


óoypacíco [1] 

dogmatizo v. decretare; im- 
porre una regola 

e Col 2,20 

« dokeo 


ÓoKÉ 0 [62] 

dokeo v. credere; sembrare 
Mt 3,9; 6,7; 17,25; 18,12; 21,28; 
22,17.42; 24,44; 26,53.66; Mc 
6,49; 10,42; Lc 1,3; 8,18; 10,36; 
12,40.51; 13,2.4; 19,11; 22,24; 
24,37 

» apokaradokia; dogma; dog- 
matizo; eudokeo; eudokia; pro- 
sdokaó; prosdokia; syneudo- 
keo 

Sox 6 Ço [22] 

dokimazo v. mettere alla pro- 
va; approvare; discernere; in- 
terpretare 

Lc 12,56(2); 14,19; Rm 1,28; 2, 
18; 12,2 

« dechomai 

doxipacía, «c, Y [1] 
dokimasia s. prova 

e Eb 3,9 

< dechomai 


1509 


1510. 


1511. 


1512. 


1513. 


1514. 


1515. 


1516. 


1517. 


óokipij, &c, ñ [7] 

dokime s. prova; forza d'animo 
Rm 5,4(2); 2 Cor 2,9; 8,2; 9,13 
< dechomai 


okíprov, ov, tó [2] 
dokimion s. attestazione di 
prova; genuinitá 

Gc 1,3; 1 Pt 1,7 

« dechomai 


6ók1p oc, ov [7] 

dokimos agg. sperimentato; 
approvato; apprezzato 

Rm 14,18; 16,10; 1 Cor 11,19; 
2 Cor 10,18; 13,7 

« dechomai 
6oKóc, od, y [6) 

dokos s. trave 

Mt 7,3.4.5; Lc 6,41.42(2) 


66A10c, (w, ov [1] 

dolios agg. ingannevole; diso- 
nesto 

e 2 Cor 11,13 

« dolos 


60À160 [1] 
dolioo v. ingannare 
e Rm 3,13 

« dolos 


66A0c, ov, Ó [11] 

dolos s. inganno 

Mt 26,4; Mc 7,22; 14,1; Gv 1, 
47; At 13,10 

> adolos; deleazó; dolioo; do- 
lios; doloo 

60Aó60 [1] 

doloo v. falsificare; alterare; di- 
storcere 

e 2 Cor 4,2 

« dolos 

0Ópa, atoc, TÓ [4] 
doma s. dono 

Mt 7,11; Lc 11,13; Ef 4,8; Fil 
4,17 

< didómi 


1518. 


1519. 


1520. 


1521. 


1522. 


1523. 


1525. 


66E&a, nç, ñ [166] 

doxa s. gloria; splendore; lode 
Mt 4,8; 6,29; 16,27; 19,28; 24, 
30; 25,31(2); Mc 8,38; 10,37; 
13,26; Lc 2,9.14.32; 4,6; 9,26. 
31.32; 12,27; 14,10; 17,18; 19, 
38; 21,27; 24,26 

> doxazo; endoxazomai; endo- 
xos; kenodoxia; kenodoxos; pa- 
radoxos; syndoxazó 


6o£óC0 [61] 

doxazó v. glorificare; onorare; 
lodare 

Mt 5,16; 6,2; 9,8; 15,31; Mc 2, 
12; Lc 2,20; 4,15; 5,25.26; 7, 
16; 18,13; 17,15; 18,43; 23,47 
« doxa 


Aoprúc, údoc, Y [2] 
Dorkas n.pr. Gazzella 
e At 9,36.39 


dó01c, toc, À [2] 

dosis s. dono; credito 

Fil 4,15; Gc 1,17 

« didomi 

ÖÓTNG, ov, y [1] 

dotes s. chi dà; donatore 

e 2 Cor 9,7 

« didómi 

Aovfépioc [Non usato] ° 
1291 

Douberios agg. gent. di Derbe 
« Derbe 


. ÓovAavYOoYyvéo [1] 


doulagogeo v. ridurre in schia- 
vitü; sottomettere 

e 1 Cor 9,27 

« doulos! ago 


6ovAsía«, ac, 1) [5] 
douleia s. schiavitü 

Rm 8,15.21; Gal 4,24; 5,1; Eb 
2,15 

« doulos' 


1526. 


1527. 


1528. 


1529. 


1530. 


1531. 


1532. 


6páxov 


60vÀ£60 [25] 
douleuo v. servire; 
schiavo 

Mt 6,24(2); Lc 15,29; 16,13(2); 
Gv 8,33 

« doulos' 


606Àn, nç, ñ [3] 
doule s. serva 

Lc 1,38.48; At 2,18 

« doulos' 


600A0q', 00, ñ [124] 
doulos! s. servo; schiavo 

Mt 8,9; 10,24.25; 13,27.28; 18, 
23.26.27.28.32; 20,27; 21,34. 
35.36; 22,3.4.6.8.10; 24,45.46. 
48.50; 25,14.19.21.23.26.30; 
26,51; Mc 10,44; 12,2.4; 13,34; 
14,47; Lc 2,29; 7,2.3.8.10; 12, 
37.43.45.46.47; 14,17.21(2).22. 
23; 15,22; 17,7.9.10; 19,13.15. 
17.22; 20,10.11; 22,50 

» doulagogeo; doule; douleia; 
douleuo; douloo; doulos?; kata- 
douloo; ophthalmodoulia; syn- 
doulos 


600A0q?, N, ov [2] 
doulos? agg. sottomesso 
e Rm 6,19(2) 

< doulos! 


$0v¿4Ó0 [8] 

douloo v. ridurre in schiavitü; 
sottomettere 

At 7,6; Rm 6,18.22; 1 Cor 7,15; 
9,19 

« doulos! 


Dog, ñç, Å [2] 
doche s. banchetto 
e Lc 5,29; 14,13 

< dechomai 


óp&kov, OVTOG, Ó [13] 
drakon v. drago 
Ap 12,3.4.7(2).9.13 


essere 
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6páúcscopar 


1533. 


1534. 


1535. 


1536. 


1537. 


1538. 


1539. 
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Ópúcoopa [1] 
drassomai v. prendere; cattu- 
rare 

e 1 Cor 3,19 

> didrachmon; drachme 


Spaxuñ, fic, ñ [3] 
drachme s. dracma 

e Lc 15,8(2).9 

< drassomai 

ópénavov, ou, tó [8] 
drepanon s. falce 

Mc 4,29; Ap 14,14.15.16.17.18 
(2).19 

5pópoc, ov, ó [3] 
dromos s. corsa; missione 
At 13,25; 20,24; 2 Tm 4,7 

< trecho 


Apoóo1AÀ«, nc, À [1] 
Drousilla n. pr. Drusilla 

e At 24,24 

vapa [210] 

dynamai v. potere 

Mt 3,9; 5,14.36; 6,24(2).27; 7,18; 
8,2; 9,15.28; 10,28(2); 12,29.34; 
16,3; 17,16.19; 19,12.25; 20,22 
(2), 22,46; 26,9.42.53.61; 27,42; 
Mc 1,40.45, 2,4.7.19(2); 3,20. 
23.24.25.26.27; 4,32.33; 5,3; 6, 
5.19; 7,15.18.24; 8,4; 9,3.22. 
23.28.29.39; 10,26.38.39; 14,5. 
T; 15,31; Lc 1,20.22, 3,8; 5,12. 
21.34; 6,39.42; 8,19, 9,40; 11, 
7; 12,25.26; 13,11; 14,20.26. 
27.33; 16,2.13(2).26; 18,26; 19, 
3; 20,36; 21,15 

» adynateo; adynatos; dyna- 
mis; dynamoo; dynastés; dyna- 
teo; dynatos; endynamoo; ka- 
tadynasteuó 

óóvaputic, e0c, ñ [119] 
dynamis s. potenza; forza; ri- 
sorsa; prodigio 

Mt 7,22; 11,20.21.23; 13,54.58; 
14,2; 22,29, 24,29.30; 25,15; 


1540. 


1541. 


1542. 


1543. 


1544. 


1545. 


26,64; Mc 5,30; 6,2.5.14; 9,1. 
39; 12,24; 13,25.26; 14,62; Lc 
1,17.35; 4,14.36; 5,17; 6,19; 8, 
46; 9,1; 10,13.19; 19,37; 21,26. 
27; 22,69, 24,49 

« dynamai 

óvvapóo [2] 

dynamoo v. rendere forte 

Col 1,11; Eb 11,34 

« dynamai 


óvv&otnc, ov, Ó [3] 
dynastés s. governante; so- 
vrano; funzionario 

Lc 1,52; At 8,27; 1 Tm 6,15 

« dynamai 


óvvatéo [3] 

dynateo v. avere la forza; esse- 
re in grado di; essere potente 
Rm 14,4; 2 Cor 9,8; 13,3 

« dynamai 

óvvatóc, €, óv [32] 
dynatos agg. forte; potente; 
capace; possibile 

Mt 19,26; 24,24; 26,39; Mc 9, 
23; 10,27; 13,22; 14,35.36; Lc 
1,49; 14,31; 18,27; 24,19 

« dynamai 

60v [2] 

dynó v. tramontare 

Mc 1,32; Lc 4,40 

» apekdyomai; apekdysis; dy- 
sis, dysme; ekdyo; endidysko; 
endyma; endynó; endyo; endy- 
sis; ependyomai, ependytes; 
epidyo; pareisdyó 

600 [135] 

dyo s. num. due 

Mt 4,18.21; 5,41; 6,24; 8,28; 9, 
27; 10,10.29; 14,17.19; 18,8(2). 
9.16(2).19.20, 19,5.6; 20,21.24. 
30; 21,1.28.31; 22,40; 24,40. 
41; 25,15.17(2).22(3); 26,2.37. 
60; 27,21.38.51; Mc 6,7(2).9. 
38.41(2).43.45.47; 10,8(2); 11,1; 


1546. 


1547. 


1548. 


1549. 


1550. 


1551. 


1552. 


12,42; 14,1.13; 15,27.38; 16, 
12; Lc 2,24; 3,11; 5,2; 7,18.41; 
9,3.13.16.30.32; 10,1(3).17.35; 
12,6.52(2); 15,11; 16,13; 17,34. 
35; 18,10; 19,29; 21,2; 22,38; 
23,32; 24,4.13 

» dekadyo; deuteraios; deute- 
ron; deuteroproto; deuteros; 
diakosioi; dichazó; dichostasia; 
dichotomeo; didrachmon; Di- 
dymos; dietés; dietia; digamia; 
digamos; dilogos; diploo; di- 
ploos; diplous; dipsychos; dis; 
dischilioi; dismyrias; distazo; di- 
stomos; dithalassos; dódeka; 
dódekaphylon; dódekatos 


6vopé&oct«xkctoq, ov [2] 
dysbastaktos agg. pesante da 
portare 

Mt 23,4; Lc 11,46 

< bastazo 


óvcevtepía, ac, Y [Non 
usato] » 1548 

dysenteria s. dissenteria 

» dysenterion 
Óóvcevtépiov, ov, TÓ [1] 
dysenterion s. dissenteria 

e At 28,8 

« dysenteria 
óvce£pufjveuctoc, ov [1] 
dysermeneutos agg. difficile 
da spiegare 

e Eb 5,11 

< herméneuó 

66016, oç, Y [1] 

dysis s. occidente 

[e Mc 16: finale breve] 

« dyno 

660KkoÀo0c, ov [1] 
dyskolos agg. difficile 

e Mc 10,24 

> dyskolos 


óvokóoA0wc [3] 
dyskolos avv. difficilmente 


1553. 


1554. 


1555. 


1556. 


1557. 


1558. 


1559. 


1560. 


Soya 


Mt 19,23; Mc 10,23; Lc 18,24 
< dyskolos 


Šuopnñ, fic, ñ [5] 

dysme s. occidente 

Mt 8,11; 24,27; Lc 12,54; 13,29; 
Ap 21,13 

< dynó 

dvovónTOG, ov [1] 
dysnoetos agg. difficile da ca- 
pire 

e 2 Pt 3,16 

< nous 


6vodnpyéo [1] 

dysphemeo v. calunniare 

e 1 Cor 4,13 

» dysphemia 

óvo$nuíco, wç, Å [1] 
dysphemia s. calunnia; cattiva 
fama 

e 2 Cor 6,8 

« dysphemeo 

d6dexa [75] 

dodeka s. num. dodici 

Mt 9,20; 10,1.2.5; 11,1; 14,20; 
19,28(2); 20,17; 26,14.20.47. 
53; Mc 3,14.16; 4,10; 5,25.42; 
6,7.43; 8,19; 9,35; 10,32; 11, 
11; 14,10.17.20.43; Lc 2,42; 6, 
13, 8,1.42.43; 9,1.12.17; 18,31; 
22,3.30.47 

« dyo + deka 

6oó6ékatoc, T, ov [1] 
dodekatos agg. dodicesimo 

e Ap 21,20 

< dyo+ deka 
6wmSexágulov, ov, tó [1] 
dodekaphylon s. dodici tribü 
e At 26,7 

« dyo + deka + phyle 

ÖA, «voc, +ó [7] 
doma s. tetto 

Mt 10,27; 24,17; Mc 13,15; Lc 
5,19; 12,3; 17,31 
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6ope& 


1561. 


1562. 


1563. 


1564. 


1565. 


1566. 


1567. 


1568. 
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» anoikodomeo; endomésis; en- 
domesis; epoikodomeo; oiko- 
dome; oikodomeo; oikodomia; 
oikodomos; synoikodomeo 


6ope&, &c, À [11] 

dórea s. dono 

Gv 4,10; At 2,38; 8,20; 10,45; 
11,17 

« didomi 

6óopeév [9] 

dórean avv. gratuitamente; sen- 
za motivo; invano 

Mt 10,8(2); Gv 15,25; Rm 3,24; 
2 Cor 11,7; Gal 2,21 

« didomi 

ó6opéoyga [3] 

doreomai v. dare; donare 

Mc 15,45; 2 Pt 1,3.4 

< didomi 

dO0pn pa, «coc, +ó [2] 
dorema s. dono 

Rm 5,16; Gc 1,17 

< didomi 

pov, ov, TÓ [19] 
doron s. dono; offerta 

Mt 2,11; 5,23.24(2); 8,4; 15,5; 
23,18.19(2); Mc 7,11; Lc 21,1.4 
« didomi 

SwWpodopía, &c, ñ [Non 
usato] * 1355 

dorophoria s. dono 

« dóron 4 phero 


E, e 


e [Non usato] 
e epsilon (quinta lettera dell'al- 
fabeto greco) 


ga [1] 
ea part. escl. ah! 
e Lc 4,34 


1569. 


1570. 


1571. 


é &v [350] 

ean cong. se 

Mt 4,9; 5,13.19.20.23.32.46.47; 
6,14.15.22.23; 7,9.12; 8,2.19; 
9,21; 10,13(2); 11,6.27; 12,11. 
29.32; 14,7; 15,5.14; 16,19(2). 
25.26; 17,20; 18,3.5.12.13.15 
(2).16.17(2).18(2).19(2).35; 20, 
4.26; 21,3.21(2).24.25.26; 22,9. 
24; 23,3; 24,23.26.28.48; 26, 
13.35.42; 28,14; Mc 1,40; 3,24. 
25.27.28; 4,22; 5,28(2); 6,10. 
22.23.56; 7,3.4.11(2); 8,3.35. 
38; 9,18.43.45.47.50; 10,12.30. 
35; 11,3.31; 12,19; 13,11.21; 
14,9.14.31; 16,18; Lc 4,6.7; 5, 
12; 6,33.34; 7,23; 9,48.57; 10, 
6.22; 12,38(2).45; 13,3.5.9; 14, 
34; 15,8; 16,30.31; 17,3(2).4.33; 
19,31.40; 20,5.6.28; 22,67.68 
< el + an 


távrep [3] 

eanper cong. se 

e Eb 3,6.14; 6,3 

< ei + an + per 

eauvtod, ñç, 00 [319] 
heautou pron. rifl. se stesso; 
suo; l'un l'altro 

Mt 3,9; 6,34; 8,22, 9,3.21; 12, 
25(2).26.45(2); 13,21; 14,15; 
15,30; 16,7.8.24; 18,4.31; 19, 
12; 21,8.25.38; 23,12(2).31; 25, 
1.3.4.7.9, 26,11; 27,42; Mc 1, 
27; 2,8; 3,24.25.26; 4,17; 5,5. 
30; 6,36.51; 8,14.34; 9,8.10.50; 
10,26, 11,31; 12,7.33; 13,9; 14, 
4.7; 15,31; 16,3; Lc 1,24, 2,3. 
39; 3,8; 7,30.39.49; 9,23.25.47. 
60; 10,29; 11,17.18.21.26; 12, 
7.17.21.33.36.57; 13,19.34; 14, 
11(2).26(2).27.33; 15,17.20; 16, 
3.5.8.9.15; 17,3.14; 18,4.9.11.14 
(2); 19,12.13; 20,5.20; 21,30.34; 
22,17.23; 23,2.28.35; 24,12.27 
« autos 


1572. 


1573. 


1574. 


1575. 


1576. 


1577. 


1578. 


1580. 


éw [11] 

eao v. lasciare; permettere 

Mt 24,43; Lc 4,41; 22,51; At 14, 
16; 16,7 

» proseao 


£póoptüí ovra [5] 
hebdomékonta s. num. set- 
tanta 

Lc 10,1.17; At 7,14; 23,23; 27,37 
« hepta 


ePdouñkovtáktic [1] 
hebdomekontakis avv. set- 
tanta volte 

e Mt 18,22 

« hepta 

&£póopoc, n, ov [9] 
hebdomos agg. settimo 

« hepta 

"Epep, ó [1] 

Eber n. pr. Eber 

e Lc 3,35 

"EBpaikóc, ñ, óv [Non usa- 
to] » 1578 

Hebraikos agg. ebraico 

< Hebraios 


'EBpañoc, ou, ó [4] 
Hebraios n.pr. gent. Ebreo 

At 6,1; 2 Cor 11,22; Fil 3,5(2) 

> Hebraikos; Hebrais; Hebraisti 


. “Efpatc, tóoc, ñ [3] 


Hebrais s. ebraico 

e At 21,40; 22,2; 26,14 

< Hebraios 

`EBpaior( [7] 
Hebraisti avv. in ebraico 
Gv 5,2; 19,13.17.20; 20,16 
< Hebraios 


.EyyiCo [42] 


engizó v. avvicinarsi; essere vi- 
cino 

Mt 3,2; 4,17; 10,7; 21,1.34; 26, 
45.46; Mc 1,15; 11,1; 14,42; Lc 


1582. 


1583. 


1584. 


1585. 


1586. 


1587. 


éyeporc 


7,12; 10,9.11; 12,33; 15,1.25; 
18,35.40; 19,29.37.41; 21,8.20. 
28; 22,1.47; 24,15.28 

< engys 

évyYp&dbo [3] 

engrapho v. scrivere; iscrivere 
Lc 10,20; 2 Cor 3,2.3 

« en + grapho 

Eyyvoc, ov DI 

engyos agg. garante 

e Eb 7,22 

24473 Di ` 

engys avv. vicino 

Mt 24,32.33; 26,18; Mc 13,28. 
29; Lc 19,11; 21,30.31 

> engizó; engyteron; prosengi- 
zÓ 

eyyÚútepov [Non usato] > 
1584 

engyteron avv. comp. piü vicino 
« engys 

tyeípo [144] 

egeiro v. svegliare; sorgere; 
sollevare; risuscitare; alzarsi; 
sollevarsi 

Mt 1,24; 2,13.14.20.21; 3,9; 8, 
15.25.26; 9,5.6.7.19.25; 10,8; 
11,5.11; 12,11.42; 14,2; 16,21; 
17,7.9.23; 20,19; 24,7.11.24; 
25,7; 26,32.46; 27,52.63.64; 
28,6.7; Mc 1,31; 2,9.11.12; 3,3; 
4,27.38; 5,41; 6,14.16; 9,27; 
10,49; 12,26; 13,8.22; 14,28. 
42; 16,6.14; Lc 1,69; 3,8; 5,23. 
24; 6,8; 7,14.16.22; 8,54; 9,7. 
22; 11,8.31; 13,25; 20,37; 21, 
10; 24,6.34 

» diagregoreo; diegeiró; eger- 
sis; epegeiro; exegeiro; grègo- 
reo; synegeiro 

Éyepotc, EWG, À [1] 
egersis s. risurrezione 

e Mt 27,53 

« egeiro 
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tyxádetos 


1588. 


1589. 


1590. 


1591. 


1592. 


1593. 


1594. 


1595. 


1596. 
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Grkéëfecoc, ov [1] 
enkathetos agg. mandato a 
informarsi; mandato a spiare 

e Lc 20,20 

< en + kata + hiemi 
éykaívia, (ov, TÅ [1] 
enkainia s. festa della Dedica- 
zione (del tempio) 

e Gv 10,22 

« en + kainos 

£ykaíCo [2] 

enkainizo v. ratificare, inaugu- 
rare 

* Eb 9,18; 10,20 

« en+ kainos 

éykakéw [6] 

enkakeo v. perdersi d'animo; 
stancarsi 

Lc 18,1; 2 Cor 4,1.16; Gal 6,9; 
Ef 3,13; 2 Ts 3,13 

« en + kakos 

ÉykaÀAÉo [7] 

enkaleo v. accusare; citare in 
giudizio 

At 19,38.40; 23,28.29; 26,2.7 
« en + kaleo 
éYkavaAetno [10] 
enkataleipo v. abbandonare; 
dimenticare; lasciare 

Mt 27,46; Mc 15,34; At 2,27. 
31; Rm 9,29 

« en + kata + leipo 
£yKaTOLKÉ O [1] 
enkatoikeo v. abitare (con, tra) 
e 2 Pt 2,8 

« en + kata + oikos 
éykavxé&opant [1] 
enkauchaomai v. gloriarsi 

e 2 Ts 1,4 

« en + kauchaomai 
gyxevrpiCo [6] 
enkentrizo v. innestare 

e Rm 11,17.19.23(2).24(2) 

< en + kenteo 


1597 


1598. 


1599. 


1600. 


1601. 


1602. 


1603. 


1604. 


1605. 


1606. 


&YKAgíG [Non usato] -> 2881 
enkleio v. rinchiudere 

« en + kleio 

ÉykAnua, toc, TÓ [2] 
enklema s. accusa 

e At 23,29; 25,16 

< en + kaleo 
éyxouBóoyuoal: [1] 
enkomboomai v. rivestirsi 

e 1 Pt 5,5 

< en + komboo 

éYkon fj, fic, ñ [1] 
enkope s. ostacolo 

e | Cor 9,12 

« en + kopto 

tyxrórTO [5] 

enkopto v. ostacolare; impedi- 
re; trattenere 

At 24,4; Rm 15,22; Gal 5,7; 1 
Ts 2,18; 1 Pt 3,7 

« en + kopto 

eyrpútela, eíac, y [4] 
enkrateia s. autocontrollo; tem- 
peranza; continenza 

At 24,25; Gal 5,23; 2 Pt 1,6(2) 
< en + kratos 
£ykxpacebopat [2] 
enkrateuomai v. controllarsi; 
dominarsi 

e 1 Cor 7,9; 9,25 

« en + kratos 

tykpatńç, éc [1] 
enkrates agg. controllato; pa- 
drone di sé 

e Tt 1,8 

« en + kratos 

eyxkpívo [1] 

enkrino v. mettersi allo stesso 
livello; mettersi alla pari 

e 2 Cor 10,12 

« en « krino 

gykpúrTO [2] 

enkryptó v. mescolare 


1607. 


1608. 


1609. 


1610. 


1611. 


1612. 


1613. 


1614. 


1615. 


Mt 13,33; Lc 13,21 

< en + kryptó 

Éykvoc, ov [1] 

enkyos ago. incinta 

elc2,5 

< en + kyeo 

¿yxpto [1] 

enchrió v. ungere 

e Ap 3,18 

< en + chrio 

ë Y Ó [2667] 

ego pron. pers. io 

» emautou; emos; hemeteros; 
hyperego; kago; medamos; me- 
thamos 

£óadíCo [1] 

edaphizo v. abbattere; radere 
al suolo 

e Lc 19,44 

« edaphos 


É6adoc, ouç, TÓ [1] 
edaphos s. terra 

e At 22,7 

> edaphizo 

£ópatos, (xía), w lov [3] 
hedraios agg. saldo; stabile 

1 Cor 7,37; 15,58; Col 1,23 

> aphedrón; enedra; enedreuo; 
enedron; euparedros; euprose- 
dros; hedraioma; kathezomai; 
paredreuó; prosedreuo; syne- 
drion; synedrios; synedros 
¿ÓpaíWpa, ATOG, tó [1] 
hedraióma s. fondamento; so- 
stegno 

e 1 Tm 3,15 

< hedraios 

'"ECexíaG, ou, 6 [2] 
Hezekias n. pr. Ezechia 

e Mt 1,9.10 
£0eA00pnoxía, ac, ñ [1] 
ethelothreskia s. falsa religio- 
sità; sedicente religiosità 


1616. 


1617. 


1618. 


1619. 


1620. 


1621. 


1622. 


1623. 


el 


e Col 2,23 

< theló + threskos 

¿0(Ço [1] 

ethizó v. seguire un'usanza; 
conformarsi a una tradizione 
e|c2,27 

< ethos 

¿0v&pxnç, ov, ó [1] 
ethnarchës s. governatore 

e 2 Cor 11,32 

< ethnos + archó 

¿0vixóç, ñ, óv [4] 
ethnikos agg. pagano 

Mt 5,47; 6,7; 18,17; 3 Gv 7 

< ethnos 

¿0vicÓ ç [1] 

ethnikos avv. come gli altri po- 
poli (pagani); alla maniera dei 
pagani 

e Gal 2,14 

< ethnos 


¿0voç, ouç, có [162] 
ethnos s. popolo; nazione; pa- 
gani 

Mt 4,15; 6,32; 10,5.18; 12,18.21; 
20,19.25; 21,43; 24,7(2).9.14; 
25,32; 28,19; Mc 10,33.42; 11, 
17; 13,8(2).10; Lc 2,32; 7,5; 12, 
30; 18,32; 21,10(2).24(3).25; 22, 
25; 23,2; 24,47 

> ethnarchës; ethnikos; ethni- 
kos 

£0o0c, ouc, TÓ [12] 

ethos s. usanza; tradizione; abi- 
tudine 

Lc 1,9; 2,42; 22,39; Gv 19,40; 
At 6,14 

> eitha; ethizo; ethoó;ethos; ka- 
koetheia; synetheia 

0w [Non usato] > 1665 
etho v. essere solito 

« ethos 


el [502] 
ei part. se; se non; ma 


111 


eidéa 


1624. 


1625. 


1626. 


1627. 


1628. 
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Mt 4,3.6; 5,13.29.30; 6,1.23.30; 
7,11; 8,31; 9,17; 10,25; 11,14. 
21.23.27(2); 12,4.7.10.24.26. 
27.28.39; 13,57; 14,17.28; 15, 
24; 16,4.24; 17,4.8(2).9.28; 19, 
3.10.17.21; 21,19; 22,45; 23, 
30; 24,22.24.36.43; 26,24.33. 
39.42.63; 27,40.43.49; Mc 2,7. 
21.22.26; 3,2.26; 4,23; 5,37; 6, 
4.5.8; 8,12.14.23.34; 9,9.22.23. 
29.35.42; 10,2.18; 11,13(2).25; 
13,20.22.32; 14,21.29.35; 15, 
36.44(2); Lc 4,3.9.26.27; 5,21. 
36.37; 6,4.7.9.32; 7,39, 8,51; 9, 
13.23; 10,6.13.22(2); 11,8.13. 
18.19.20.29.36; 12,26.28.39. 
49; 13,9.23; 14,26.28.31.32; 16, 
11.12.31; 17,2.6.18; 18,4.19; 
19,8.42; 22,42.49.67; 23,6.31. 
35.37 

> ean; eanper; ei men; eiper; 
eipos; eite; hosei; hosperei; kan 
eióéa, «c, v) [1] 

eidea s. aspetto 

e Mt 28,3 

« eidos 


elóov [Non usato] > 3972 
eidon v. vedere 

< eidos 

elóoc, ouçq, tó [5] 

eidos s. forma; aspetto; volto; 
visione; tipo (genere) 

Lc 3,22; 9,29; Gv 5,37; 2 Cor 
5,7; 1 Ts 5,22 

> daimoniodés; eidea; eidon; 
epeidon; graodes; hypereido; 
ide; idea; idou; petrodes 
g£i6óoAseiov, ov, TÓ [1] 
eidoleion s. tempio di idoli 

e 1 Cor 8,10 

« eidolon 

eiówiló8utOCc, ov [9] 
eidolothytos agg. carne offer- 
ta in sacrificio agli idoli 


1629. 


1630. 


1631. 


1633. 


1634. 


1635. 


1636. 


1637. 


At 15,29; 21,25; 1 Cor 8,1.4.7. 
10; 10,19 
< eidolon + thyo 


£169 A0AÀétpnc, ov, Ó[7] 
eidololatres s. idolatra 

1 Cor 5,10.11; 6,9; 10,7; Ef 5,5 
< eidolon + latreia 


gióoAoAacpía, «c, T) [4] 
eidololatria s. idolatria 

1 Cor 10,14; Gal 5,20; Col 3,5; 
1 Pt 4,3 

< eidolon + latreia 


e£ió0Aov, ov, TÓ [11] 
eidolon s. idolo 

At 7,41; 15,20; Rm 2,22; 1 Cor 
8,4.7 

> eidoleion; eidololatres; eido- 
lolatria, eidolothytos; kateidólos 


. eix [6] 


eike avv. invano 
Rm 13,4; 1 Cor 15,2; Gal 3,4(2); 
4,11 


£iKooan1 [11] 

eikosi s. num. venti 

Lc 14,31; Gv 6,19; At 1,15; 27, 
28; 1 Cor 10,8 


elxw [1] 

eiko v. cedere 

e Gal 2,5 

» hypeiko 

eixóv, Óvoc, ñ [23] 
eikon s. immagine; somiglian- 
za; forma 

Mt 22,20; Mc 12,16; Lc 20,24; 
Rm 1,23; 8,29; Eb 10,1 

« eoika 

eldikpívera, «c, Y [3] 
eilikrineia s. sincerità; purezza 
1 Cor 5,8; 2 Cor 1,12; 2,17 

« eilikrines 

etdikpivíic és (gen. o Ü ç) [2] 
eilikrinés agg. sincero; puro; 
genuino 


1638. 


1639. 


Fil 1,10; 2 Pt 3,1 

> eilikrineia 

ei púýv [Non usato] 

ei mén avv. certamente 

< ei + mēn? 

eiuf [2462] 

eimi v. essere; vivere; restare; 
avvenire; appartenere 

Mt 1,18.19.20.23; 2,2.6.9.13. 
15.18; 3,3.4.11(2).15.17; 4,3.6. 
18; 5,3.10.11.13.14.21.22(3).25 
(2).34.35(2).37.48(2); 6,4.5.21 
(2).22(3).23(3).25.30; 7,9.11.12. 
13.14.15.27.29; 8,8.9.12.26. 
27.30; 9,5.13.15.36; 10,2.11.13 
(2).15.20.22.24.26.30.37(2).38; 
11,3.6.8.10.11.14.16.22.24.29. 
30; 12,4.5.6.7.8.11.23.27.30(2). 
34.40(2).45.48(2).50; 13,19.20. 
21.22.23.31.32(2).33.37.38(3). 
39(3).40.42.44. 45.47.49.50.52. 
55.56.57; 14,2.15.21.23.24.26. 
27.28.33; 15,14.16.20.26.38; 
16,13.15.16.17.18.19(2).20.22. 
23.28; 17,4(2).5.17.26; 18,1.4. 
8.9.14.17.18(2).20(2); 19,5.6. 
10.12(3).14.17.21.22.24.26.27. 
30; 20,1.4.15(2).16.23.26(2).27 
(2); 21,10.11.25.33.38.42; 22,8 
(2).13.14.16.23.25.28.30.32(2). 
38.42.45; 23,8(2).9.10.11.16. 
17.18.28.30(2).31; 24,3.5.6.7.9. 
21.26.27.28.33.37.38.39.40.45. 
51; 25,2.21.23.24.30.35.36.43; 
26,18.22.24.25.26.28.38.39.43. 
48.63.66.68.69.71.73; 27,6.11. 
24.33.37.40.42.43.46.54.55.56. 
61.62.64; 28,3.6.20; Mc 1,6.7. 
11.13(2).16.22.23.24.27.33.45; 
2,1.4.6.9.15.18.19.26.28; 3,1. 
11.14.17.29.33.35; 4,1.15.16. 
17.18(2).20.22.26.31.36(2).38. 
40.41; 5,5.9.11.14.18.21.25. 
34.40.41.42; 6,3(2).4.15.31.34. 
35.44.47.48.49.50.52.55; 7,2. 


eluí 


4.11.15(2).18.26.27.34; 8,1.9. 
27.29(2); 9,1.4.5(2).7.10.19.21. 
35(2).39.40(2).41.42.43.45.47; 
10,8(2).14.22.24.25.29.31.32(2). 
40.43(2).44(2).47; 11,11.13.23. 
24.30.32; 12,7(2).11.14.18.20. 
23.25.27.28.29(2).31.32(2).33. 
34.35.37.42; 13,4.6.8.(2).11.13. 
19.25.28.29.33; 14,1.2.3.4.14. 
22.24.34.35.40.44.49.54.56.59. 
61.62.64.66.67.69.70(2); 15,2. 
7.16.22.25.26.34.39.40.41.42(2). 
43.46; 16,4.6; Lc 1,6.7(3).10. 
14.15.18.19.20.21.22.29.32.33. 
34.36.45.61.63.66(2).80; 2,4.5. 
6.7.8.10.11.25(2).26.33.36.40. 
44.49.51; 3,5.15.16.22.23(2); 4, 
3.7.9.16.17.20.22.24.25.27.31. 
32.33.34.38.41(2).44; 5,1.3.8. 
10(2).12.16.17(3).18.21.23.29(2). 
34.39; 6,3.5.6(2).12.20.22.32. 
33.34.35(3).36.40(2).43.47.48. 
49; 7,2.4.6.8.12(2).19.20.23.25. 
27.28(2).31.32.37.39(2).41.49; 
8,2.9.11(2).12.14.15.17.21.25. 
26.30.32.38.40.42.43; 9,9.12. 
13.14.18(2).20.27.30.32.33(2). 
35.38.41.45.46.48.50(2).53.62; 
10,6.12.14.22(2).29.39.42; 11, 
1.7.8.14(2).19.21.23(2).29.30.3 
4(4).35.36.41.44.48; 12,1.2.6. 
15.20.23.24.28.34(2).35.38.42. 
52.55; 13,10.11.14.16.18.19. 
21.25.27.28.30(4); 14,1.2.8.10. 
14.17.22.26.27.31.32.33.35; 
15,1.7.19.21.24(2).25.26.31(2). 
32; 16,1.8.10(2).15.17.19; 17,1. 
10.16.21.24.26.30.31.34.35; 
18,2.3.9.11.16.23.25.27.29.34. 
36; 19,2.3(2).9.11.17.21.22.46. 
47; 20,2.4.6(2).14.17.20.27.28. 
29.36(3).38.41.44; 21,7.8.11(2). 
17.22.23.24.25.30.31.37; 22,3. 
11.19.23.24.27.28.33.38.49.53 
(2).56.58(2).59(2).64.67.69.70(2); 
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elp 


1640. 


1641. 


1642. 


1643. 


1644. 


1646. 
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23,2.3.6.7(2).8.12.15.19.35.37. 
38.39.40.43.44.47.51.53.54.55; 
24,6(2).10.13.21.29.32.38.39.4 
4.53 

> apeimi'; apousia; eneimi; eni, 
eniote; epiousios; exeimi^; exe- 
sti; exousia; ontos; ousia; parei- 
mi; parousia; periousios; sym- 
pareimi; syneimi*; toutestin 
eiur [Non usato] » 1639 
eimi v. essere 

> apeimi^; aprositos; eiseimi; 
epeimi; exeimi'; kathiémi; Sy- 
neimi? 

elvexey [2] 

heineken prep. a motivo di; a 
confronto con 

Lc 4,18; 2 Cor 3,10 

< heneka 


eire p [6] 

eiper part. se; se davvero; poi- 
ché 

Rm 3,30; 8,9.17; 1 Cor 8,5.15 
« ei + per 

giro [Non usato] 

eipós part. se forse 

< ei + pos 

eipnveóo [4] 

eireneuo v. vivere in pace 

Mc 9,50; Rm 12,18; 2 Cor 13, 
11; 1 Ts 5,13 

« eirene 


. eiprjvn, nc, À [92] 


eirene s. pace 

Mt 10,13(2).34(2); Mc 5,34; Lc 
1,79; 2,14.29; 7,50; 8,48; 10,5. 
6(2); 11,21; 12,51; 14,32; 19, 
38.42; 24,36 

> eireneuóo; eirenikos; eiréeno- 
poieo; eirenopoios 
eipnvikóc, ñ, óv [2] 
eirénikos agg. pacifico 

Eb 12,11; Gc 3,17 

« eirene 


1647. 


1648. 


1649. 


1650. 


eipnvorotén [1] 
eirenopoieo v. pacificare 

e Col 1,20 

< eireneé + poieó 
eipnvorolóc, óv [1] 
eirénopoios agg. che si ado- 
pera per la pace; artefice di pa- 
ce 

e Mt 5,9 

« eirene 4 poieo 

elpw [Non usato] 

eiró v. legare; attaccare 

» prosormizó; seira 


eic [1766] 

eis prep. in; verso; su; tra; con- 
tro 

Mt 2,1.8.11.12.13.14.20.21.22. 
23; 3,10.11.12; 4,1.5.8.12.13. 
18.24; 5,1.13.20.22.25.29.30. 
35.39; 6,6.13.26(2).30.34; 7,13. 
14.19.21; 8,4.5.12.14.18.23.28 
(2).31.32(2).33.34; 9,1(2).6.7.17 
(2).23.26.28.38; 10,5(2).9.10. 
11.12.17.18.21.22.23.27.41(2). 
42; 11,7; 12,4.9.11.18.20.29. 
41.44; 13,2.22.30(2).33.36.42. 
47.48.50.54; 14,13.15.19.22(2). 
23.31.32.34.35; 15,11.14.17(3). 
21.24.29.39(2); 16,5.13.21; 17, 
1.15(2).22.24.25.27; 18,3.6.8 
(2).9(2).15.20.21.30; 19,1.5.17. 
23.24; 20,1.2.4.7.17.18.19; 21, 
1(3).2.10.12.17.18.19.21.23.31. 
42.46; 22,3.4.5.6.9.10.13.16; 
23,34; 24,9.13.14.16.38; 25, 
1.6.10.21.23.30.41.46(2); 26,2. 
3.8.10.13.18.28.30.32.36.41. 
45.52.67.71; 27,5.6.7.10.27.30 
(2).31.33.51.53; 28,1.7.10.11. 
16(2).19; Mc 1,4.9.10.12.14.21 
(2).28.29.38(2).39(2).44.45; 
2,1.11.22(2).26; 3,1.3.13.20.27. 
29(2); 4,1.7.8.15.18.22.35.37; 
5,1(2).12(2).13(2).14(2).18.19. 


21.26.34.38; 6,1.8(2).10.11.31. 
32.36.41.45(2).46.51.53.56(3); 
7,15.17.18.19(3).24(2).30.31. 
33.34; 8,3.10(2).13(2).19.20.22. 
23.26(2).27; 9,2.22(2).25.28.31. 
33.42(2).43(3).45(2).47(2); 10, 
1.8.10.15.17.23.24.25.32.33.4 
6; 11,1(2).2(2).8.11(3).14.15(2). 
23.27; 12,10.14.41.43; 13,3.9 
(3).10.12.13.14.16(2); 14,4.8.9 
(2).13.16.20.26.28.32.38.41. 
54.55.60.68; 15,34.38.41; 16,5. 
7.12.15.19; Lc 1,9.20.23.26.33. 
39(2).40.44.50.55.56.79; 2,3. 
4(2).15.22.27.28.32.34(2).39(2). 
41.45.51; 3,3(2).5(2).9.17; 4,5. 
9.14.16(2).23.26.31.35.37.38. 
42.44; 5,3.4(2).14.17.19.24.25. 
32.37.38; 6,4.6.8.12.20.38.39; 
7,1(2).10.11.24.30.36.44.50; 8, 
8.14.17.22(2).23.26.29.30.31.3 
2.33(2).34(2).37.39.41.48.51; 9, 
3.4.5.10.12.13.16.28.34.44(2). 
51.52.53.56.61.62; 10,1.2.5.7. 
8.10(2).11.30.34.36.38; 11,4.7. 
24.32.33.49; 12,5.10(2).19.21. 
28.58; 13,9.11.19(2).21.22; 14, 
1.5.8(2).10.21.23.28.31.35(2); 
15,6.13.15.17.18.21.22(2); 16,4. 
8.9.16.22.27.28; 17,2.4.11.12. 
24.27.31; 18,5.10.13.14.17.24. 
25.31.35; 19,4.12.28.29.30.45; 
20,17; 21,1.4.12.13.21(2).24.37; 
22,3.10(3).17.19.33(2).39.40. 
46.54.65.66; 23,25.42.46; 24,5. 
7.13.20.26.28.33.47(2).51.52 

> eisagó; eisakouó; eisdecho- 
mai; eiseimi; eiserchomai; ei- 
skaleomai; eisodos; eispédao; 
eisphero; eisporeuomai,; eistre- 
cho; epeisagógé; epeisercho- 
mai; esó; esoptron; esoteros; 
esothen; heis; pareisago; parei- 
saktos; pareisdyo; pareisercho- 
mai; pareisphero; syneisercho- 
mai 


1651. 


1652. 


1653. 


1654. 


1655. 


eltoerp1 


elc, pía, £v [345] 

heis s. num. uno 

Mt 5,18(2).19.29.30.36.41; 6,24 
(2).27.29; 8,19; 9,18; 10,29.42; 
12,11; 13,46; 16,14; 17,4(3); 18, 
5.6.10.12.14.16.24.28; 19,5.6. 
16.17; 20,12.13.21(2); 21,19.24; 
22,35; 23,8.9.10.15; 24,40(2).41 
(2); 25,15.18.24.40.45; 26,14.21. 
22.40.47.51.69; 27,14.15.38(2). 
48; 28,1; Mc 2,7; 4,8(3).20(3); 5, 
22; 6,15; 8,14.28; 9,5(3).17.37. 
42; 10,8(2).17.18.21.37(2); 11, 
29; 12,6.28.29.32.42; 13,1; 14, 
10.18.19(2).20.37.43.47.66; 15, 
6.27 (2); 16,2; Lc 4,40; 5,3.12.17; 
7,41; 8,22; 9,33(3); 10,42; 11,46; 
12,6.25.27.52; 13,10; 14,18; 15, 
10.15.19.26; 16,5.13(2).17; 17,2. 
15.22.34(2).35; 18,10.19.22; 20, 
1; 22,47.50.59; 23,39; 24,1.18 

» hendeka; hendekatos; he- 
notés; exoudeneo; exoudenoo; 
exoutheneo; exouthenoo; ka- 
theis; medeis; methesis; ou- 
deis; outheis 

etoúyo [11] 

eisagó v. condurre dentro; por- 
tare dentro 

Lc 2,27; 14,21; 22,54; Gv 18, 
16; At 7,45 

< eis + ago 

eioakoÚn [5] 

eisakouo v. ascoltare; esaudire 
Mt 6,7; Lc 1,13; At 10,31; 1 Cor 
14,21; Eb 5,7 

< eis + akouo 

e£loóéxopa [1] 
eisdechomai v. accogliere 

e 2 Cor 6,17 

« eis + dechomai 

etcgtpt [4] 

eiseimi v. entrare 

At 3,3; 21,18.26; Eb 9,6 

« eis + eimi 
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elogpxoyuar 


1656. 


1657. 


1658. 


1659. 


1660. 


1661. 
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eloépyopar [194] 
eiserchomai v. entrare 

Mt 2,21; 5,20; 6,6; 7,13(2).21; 
8,5.8; 9,25; 10,5.11.12; 12,4. 
29.45; 15,11; 18,3.8.9; 19,17. 
23.24; 21,10.12; 22,11.12; 23, 
13(3); 24,38; 25,10.21.23; 26, 
41.58; 27,53; Mc 1,21.45; 2,1. 
26; 3,1.27; 5,12.13.39; 6,10.22. 
25; 7,17.24; 8,26; 9,25.28.43. 
45.47; 10,15.23.24.25; 11,11. 
15; 13,15; 14,14; 15,43; 16,5; 
Lc 1,9.28.40; 4,16.38; 6,4.6; 7, 
1.6.36.44.45; 8,30.32.33.41. 
51; 9,4.34.46.52; 10,5.8.10.38; 
11,26.37.52(2); 13,24(2); 14,23; 
15,28; 17,7.12.27; 18,17.25(2); 
19,1.7.45; 21,21; 22,3.10.40. 
46; 24,3.26.29 

« eis + erchomai 


etoraléopor DI 
eiskaleomai v. far entrare; in- 
vitare ad entrare 

e At 10,23 

< els + kaleo 


etoodoc, ov, T| [5] 
eisodos s. venuta; entrata; in- 
gresso 

At 13,24; 1 Ts 1,9; 2,1; Eb 10, 
19; 2 Pt 1,11 

« eis + hodos 


g£lonnóéo [1] 

eispedao v. correre dentro 

e At 16,29 

< eis + pedao 
gioropeóopna [18] 
eisporeuomai v. entrare 

Mt 15,17; Mc 1,21; 4,19; 5,40; 
6,56; 7,15.18.19; 11,2; Lc 8,16; 
11,33; 18,24; 19,30; 22,10 

< eis + poreuomai 
eiotpéxw [1] 

eistrecho v. correre dentro; 
tornare indietro 


1662. 


1663. 


1664. 


1665. 


1666. 


e At 12,14 

« eis 4 trechó 

etodé po [8] 

eisphero v. portare dentro; in- 
trodurre 

Mt 6,13; Lc 5,18.19; 11,4; 12, 
11; At 17,20 

< eis + pheró 


elta [15] 

eita avv. poi; successivamente 
Mc 4,17.28(2); 8,25; Lc 8,12; 
Gv 13,5 

» epeita; metepeita 

eite [65] 

eite part. se; o 

Rm 12,6.7(2).8; 1 Cor 3,22(7); 
8,5(2) 

< ei + te 

etoO0a [4] 

eiotha v. essere solito 

Mt 27,15; Mc 10,1; Lc 4,16; At 
17,2 

< ethos 


ÈK [914] 

ek prep. da; con; per 

Mt 1,3.5(2).6.16.18.20; 2,6.15; 
3,9.17; 5,37; 6,27; 7,4.5(2).9; 8, 
28; 10,29; 12,11.33.34.35(2).37 
(2).42; 13,41.47.49.52; 15,5.11. 
18(2).19; 16,1; 17,5.9(2); 18,12. 
19; 19,12; 20,2.21(2).23(2); 21, 
16.19.25(3).26.31; 22,35.44; 
23,25.34(2); 24,17.31; 25,2.8. 
33(2).34.41; 26,21.27.29.42.44. 
64.73; 27,7.29.38(2).48.53; 28, 
2; Mc 1,10.11.25.26.29; 5,2(2). 
8.30; 6,14.16.51.54; 7,11.15. 
20.21.26.29.31; 9,7.9(2).10.17. 
21.25; 10,20.37(2).40(2); 11,8. 
14.20.30(2).31.32; 12,25.30(4). 
33(3).36.44(2); 13,1.15.25.27; 
14,18.23.25.62.69.70.72; 15, 
27(2).39.46; 16,3.12.19; Lc 1,5 
(2).11.15.27.61.71(2).74.78; 2,4 


(2).35.36; 3,8.22; 4,22; 5,3.17; 
6,42.44(3).45(3); 8,3.27; 9,7.35; 
10,7.11.18.27; 11,5.6.11.13. 
15.16.27.31.49.54; 12,6.13.15. 
25.36; 14,28.33; 15,4(2).16; 16, 
4.9.31; 17,7(2).15.24; 18,21; 
19,22; 20,4(2).5.6.35.42; 21,4 
(2).16.18; 22,3; 22,23.50.58.69; 
23,7.8.33(2).55; 24,13.18.22. 
46.49 

» anekdiegetos; aneklaletos; a- 
nekleiptos; anexeraunétos, a- 
nexichniastos; apekdechomai; 
apekdyomai; apekdysis; die- 
xerchomai; diexodos; ekbaino; 
ekballo; ekbasis; ekblastano; 
ekbole; ekchóreo; ekdapanao; 
ekdechomai; ekdelos; ekdé- 
meo; ekdidomi; ekdiegeomai; 
ekdikeo; ekdikesis; ekdikos; ek- 
dioko; ekdoche; ekdotos; ek- 
dyó; ekgamisko; ekgamizo; ek- 
gonos; ekkathairo; ekkaio; ek- 
kakeo; ekkenteo; ekklao; ekkle- 
io; ekklesia; ekklinó; ekkolym- 
bao; ekkomizó; ekkope; ekkop- 
to; ekkremannymi; eklaleo; ek- 
lampo; eklanthanomai; eklego- 
mai; ekleipo; ekletos; ekloge; 
eklyo; ekmasso; ekmykterizo; 
eknépho; ekneuo; ekpalai; ek- 
pedao, ekpeirazo; ekpempo; 
ekperissós, ekpetannymi, ek- 
pheró; ekpheugo; ekphobeo; 
ekphobos; ekphyo; ekphoneó; 
ekpipto, ekpleo; ekpléroo; ek- 
plerosis; ekplesso; ekpneo; ek- 
poreuomai; ekporneuo; ekpsy- 
chó; ekptyo; ekpyroo; ekrizoo; 
eksoo; ekstasis; ekstrepho; ek- 
tarasso; ekteleo; ekthambeo; 
ekthambos; ekthaumazo; ek- 
thetos; ektithemi; ektos; ektre- 
pho; ektrepo; ektroma; ektro- 
mos; ekzéteo; ekzetesis; e- 
schatos; eschatos; exago; exa- 


1667. 


1668. 


1669. 


1670. 


éxatovtaetüc 


gorazo; exaireo; exairo; exai- 
teo; exaiphnés; exakoloutheo; 
exaleipho; exallomai; exanasta- 
sis; exanatello; exangello; exa- 
nistemi; exanoigo; exapatao; e- 
xapina; exaporeo; exapostello; 
exartao; exartizo; exastrapto; e- 
xautes; execheo; execho; exe- 
geiró; exégeomai; exeimi'; e- 
xeimi?; exelencho; exelkó; exe- 
phnes; exerama; exeraunao; e- 
xerchomai; exesti; exetazo; 
exischyo; existano; existaó; exi- 
stemi; exo; exoche; exodos; e- 
xolethreuo; exomologeo; exor- 
kistes; exorkizO; exorysso; exo- 
teros; exóothen; exotheo; exou- 
deneó; exoudeneoo; exousia; 
exoutheneo; exouthenoo; exy- 
pnizo; exypnos; hekousios; hy- 
perekchynno; hyperekperissos; 
hyperekperissou; parektos; sy- 
nekdemos; syneklektos; synek- 
poreuomai 


ÉKAOTOG, T, ov [82] 
hekastos agg. ogni; ciascuno 
Mt 16,27; 18,35; 25,15; 26,22; 
Mc 13,34; Lc 2,3; 4,40; 6,44; 
13,15; 16,5 

> hekastote 

ëK&orore [1] 

hekastote avv. ogni volta; sem- 
pre 

e2Pt1,15 

< hekastos + hos + te 

exa tÓóv [17] 

hekaton s. num. cento 

Mt 13,8.23; 18,12.28; Mc 4,8. 
20; 6,40; Lc 15,4; 16,6.7 

> hekatontaetés; hekatontapla- 
sion; hekatontarches; hekaton- 
tarchos 


£katovtaettic, ÉÇ [1] 
hekatontaetēs agg. di cento 
anni 
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éxatovcaxAaoíov 


1671. 


1672. 


1673. 


1674. 


1675. 


1676. 


1677. 
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e Rm 4,19 
« hekaton + etos 


ékatovtamAaocíov, ov [3] 
hekatontaplasion agg. cento 
volte tanto; cento volte di piü 
Mt 19,29; Mc 10,30; Lc 8,8 

« hekaton 


éKa tovt&pxnc, ov, O [20] 
hekatontarchés s. centurione 
Mt 8,5.8.13; 27,54; Lc 7,2.6; 
23,47 

« hekaton + archó 


éka tóvta pxoc, ou, Ó [Non 
usato] > 1672 
hekatontarchos s. centurione 
« hekaton + archo 

gxPBaívo [1] 

ekbaino v. uscire 

e Eb 11,15 

« ek + anabaino 


¿kB &A A O [81] 

ekballo v. scacciare; espellere; 
rimuovere; lasciare da parte; 
far venire 

Mt 7,4.5(2).22; 8,12.16.31; 9, 
25.33.34.38; 10,1.8; 12,20.24. 
26.27(2).28.35(2); 13,52; 15,17; 
17,19; 21,12.39; 22,13; 25,30; 
Mc 1,12.34.39.43; 3,15.22.23; 
5,40; 6,13; 7,26; 9,18.28.38.47; 
11,15; 12,8; 16,9.17; Lc 4,29; 6, 
22.42(3); 9,40.49; 10,2.35; 11, 
14.15.18.19(2).20; 13,28.32; 19, 
45; 20,12.15 

< ek + ballo 

¿xPacic, ewc, À [2] 
ekbasis s. via d'uscita; termi- 
ne; esito 

1 Cor 10,13; Eb 13,7 

< ek + anabaino 


gxP2aotávo [Non usato] 
ekblastano v. germogliare; 
spuntare 

« ek 4 blastano 


1678. 


1679. 


1680. 


1681. 


1682. 


1683. 


1684. 


1685. 


1686. 


¿éxBoAñ, fic, ñ [1] 
ekbolé s. alleggio; carico get- 
tato a mare 

e At 27,18 

< ek + ballo 


ékxya pido [Non usato] » 1139 
ekgamizo v. dare in matrimo- 
nio; sposare 

« ek + gamos 


éxyapíoko [Non usato] > 
1139 

ekgamisko v. dare in matrimo- 
nio; sposare 

« ek + gamos 


Ékyovoc, ov [1] 

ekgonos agg. discendente; ni- 
pote 

e° 1 Tm 5,4 

< ek + ginomai 


éxóanavéáo [1] 
ekdapanao v. spendersi com- 
pletamente; dare tutto se stessi 
e 2 Cor 12,15 

« ek + dapané 


£kxóéxopat [6] 
ekdechomai v. aspettare 

At 17,16; 1 Cor 11,33; 16,11; 
Eb 10,13; 11,10 

< ek + dechornai 


£xón Aoc, ov [1] 

ekdelos agg. palese; evidente 
e 2 Tm 3,9 

« ek + délos 

éxónpéo [3] 

ekdemeo v. uscir fuori; essere 
lontano; andare in esilio 

e 2 Cor 5,6.8.9 

« ek + demos 

e£xófóopt [4] 

ekdidomi v. dare in affitto 

Mt 21,33.41; Mc 12,1; Lc 20,9 

< ek + didomi 


Gren ñé o 


1687. 


1688. 


1689. 


1690. 


1691. 


1692. 


1693. 


1694. 


1695. 


exdn yéopo1 [2] 
ekdiegeomai v. raccontare (in 
dettaglio) 

e At 13,41; 15,3 

« ek + dia + ago 

ékÓ1ké O [6] 

ekdikeo v. fare giustizia; ven- 
dicare; punire 

Lc 18,3.5; Rm 12,19; 2 Cor 10,6; 
Ap 6,10; 19,2 

« ek + dike 

éxó(xnotc, oç, ñ I9] 
ekdikesis s. giustizia; vendet- 
ta; punizione 

Lc 18,7.8; 21,22; At 7,24; Rm 
12,19 

« ek « dike 


ékÓ1KOoG, ov [2] 

ekdikos agg. che fa giustizia; 
che punisce 

Rm 13,4; 1 Ts 4,6 

« ek + dike 

ékxótóxo [1] 

ekdioko v. espellere; persegui- 
tare 

e 1 Ts 2,15 

« ek + dioko 

£kx6otocq, ov [1] 

ekdotos agg. consegnato 

e At 2,23 

< ek + didomi 

éxdoxñ. Oe, Ñ [1] 
ekdoché s. attesa 

e Eb 10,27 

« ek + dechomai 

£K6 úO [6] 

ekdyo v. spogliare; svestire 
Mt 27,28.31; Mc 15,20; Lc 10, 
30; 2 Cor 5,3.4 

< ek + dyno 

ékei [105] 

ekei avv. là; in quel luogo 

Mt 2,13.15.22.23.24; 6,21; 8,12; 
10,11; 12,45; 13,42.50.58; 14. 


1696. 


1697. 


1698. 


1699. 


1700. 


1701. 


23; 15,29; 17,20; 18,20; 19,2; 
21,17; 22,11.13; 24,28.51; 25, 
30; 26,36.71; 27,36.47.55.61; 
28,7.10; Mc 1,35.38; 2,6; 3,1; 
5,11; 6,5.10.33; 11,5; 13,21; 
14,15; 16,7; Lc 2,6; 6,6; 8,32; 
9,4; 10,6; 11,26; 12,18.34; 13, 
28; 15,13; 17,21.23.37; 21,2; 
22,12; 23,33 

> ekeinos; ekeise; ekeithen; 
epekeina; hyperekeina; kakei; 
kakeinos; kakeithen 


éxgiOsv [37] 

ekeithen avv. da là; da quel 
luogo 

Mt 4,21; 5,26; 9,9.27; 11,1; 12, 
9.15; 13,53; 14,13; 15,21.29; 
19,15; Mc 6,1.10.11; 7,24; 9, 
30; 10,1; Lc 9,4; 11,53; 12,59; 
16,26 

« ekei 


éxeivoc, T, o [265] 
ekeinos pron. quello 

« ekei 

ékeioae [2] 

ekeise avv. là; in quel luogo 

e At 21,3; 22,5 

« ekei 

gx(ntéo [7] 

ekzeteo v. cercare; richiedere; 
chiedere conto 

Lc 11,50.51; At 15,17; Rm 3,11; 
Eb 11,6 

< ek + zéteó 

ex ftn ote, £06, Å [1] 
ekzetesis s. speculazione; fan- 
tasticheria; congettura 

e 1 Tm 1,4 

< ek + zéteoó 

éxOapupéco [4] 

ekthambeo v. spaventarsi; me- 
ravigliarsi; preoccuparsi 

e Mc 9,15; 14,33; 16,5.6 

« ek + thambos 
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1702. 


1703. 


1704. 


1705. 


1706. 


1707. 


1708. 


1709. 


1710. 


1711. 
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gx0apPBoc, ov [1] 
ekthambos agg. meravigliato; 
stupito 

e At 3,11 

< ek + thambos 
éx0a unu 6 o [1] 
ekthaumazó v. restare attoni- 
to; rimanere a bocca aperta 

e Mc 12,17 

< ek + thaumazo 


égx0etoc, ov [1] 

ekthetos agg. abbandonato 

e At 7,19 

< ek + tithemi 

éxkxaOaípo [2] 

ekkathairo v. liberare (dall'im- 
purità); purificare 

1 Cor 5,7; 2 Tm 2,21 

< ek + katharos 


éxkxaío [1] 

ekkaio v. accendersi (di desi- 
derio); ardere (di passione) 

e Rm 1,27 

« ek 4 kaio 

£KKoKé () [Non usato] » 1591 
ekkakeo v. perdersi d'animo; 
stancarsi 

« ek + kakos 

ÉKKE£v té O [2] 

ekkenteo v. trafiggere 

Gv 19,37; Ap 1,7 

« ek + kentron 

ëKKÀ & 0 [3] 

ekklao v. recidere 

e Hm 11,17.19.20 

« ek + klao 

exxkleío [2] 

ekkleio v. escludere; lasciare 
fuori 

Rm 3,27; Gal 4,17 

« ek 4 kleio 

exxAnoía, ac, T) [114] 
ekklésia s. chiesa; assemblea; 
comunità 


1712. 


1713. 


1714. 


1715. 


1716. 


1717. 


1718. 


1719. 


1720. 


Mt 16,18; 18,17(2); At 5,11; 7, 
38; 8,1 

< ek + kaleô 

&KKAÍv 0 [3] 

ekklino v. allontanarsi; tenersi 
lontano; andare fuori strada 
Rm 3,12; 16,17; 1 Pt 3,11 

« ek + klino 

£xxoAvp pé o [1] 
ekkolymbao v. gettarsi in ac- 
qua; fuggire a nuoto 

e At 27,42 

« ek + kolymbao 

gxxo pio [1] 

ekkomizo v. portare fuori 

e [c 7,12 

« ek + komizo 


ëKKoxñ, ñ G, Y [Non usato] 
» 1600 

ekkope s. ostacolo 

< ek + kopto 

ÈKKÓT TO [10] 

ekkopto v. recidere; tagliare 

Mt 3,10; 5,30; 7,19; 18,8; Lc 

3,9; 13,7.9 

< ek + kopto 

éxxpepó&vvupgt DI 

ekkremannymi v. pendere (da) 

Lc 19,48 

« ek + kremannymi 


ÉKA«AÉ O [1] 

eklaleo v. raccontare; riferire 
e At 23,22 

« ek + laleo 

£xA&yum o [1] 

eklampo v. risplendere 

e Mt 13,43 

« ek + lampo 
éxAavO&vopan [1] 
eklanthanomai v. dimenticare 
e Eb 12,5 

« ek « lanthano 


1721. 


1722. 


1723. 


1724. 


1725. 


1726. 


1727. 


1728. 


1729. 


exlgyopar [22] 

eklegomai v. scegliere 

Mc 13,20; Lc 6,13; 9,35; 10,42; 
14,7 

< ek + legó 

éxleíro [4] 

ekleipo v. cessare; venir meno; 
finire 

Lc 16,9; 22,32; 23,45; Eb 1,12 
« ek + leipo 

ÈKÀEKTÓGÇ, fj, óv [22] 
eklektos agg. eletto; prescelto 
Mt 22,14; 24,22.24.31; Mc 13, 
20.22.27; Lc 18,7; 23,35 

« ek + legó 


ÉxAovf, ñç, À [7] 
ekloge s. scelta; elezione 
At 9,15; Rm 9,11; 11,5.7.28 
< ek + lego 


£KA 60 [5] 

eklyo v. stancarsi; venir meno 
(delle forze); perdersi d'animo 
Mt 15,32; Mc 8,3; Gal 6,9; Eb 
12,3.5 

< ek + lyó 

éxpG 000 [5] 

ekmassó v. asciugare 

Lc 7,38.44; Gv 11,2; 12,3; 13,5 
< ek + massó 

gxpuetn pido [2] 
ekmykterizo v. deridere; scher- 
nire 

e Lc 16,14; 23,35 

< ek + mykterizo 

ékvebo [1] 

ekneuo v. allontanarsi; appar- 
tarsi 

e (3v 5,13 

« ek + neuo 

éxv foo [1] 

eknepho v. rinsavire; tornare a 
ragionare 

e | Cor 15,34 

« ek 4 nepho 


1730 


1731. 


1732. 


1733. 


1734. 


1735. 


1736. 


1737. 


1738. 


1739. 


éxito 


.éxod0i0oc, ía, tov [1] 
hekousios agg. spontaneo 
eFm14 
< hekon 


égxovoíos [2] 

hekousios avv. intenzional- 
mente; volontariamente 

Eb 10,26; 1 Pt 5,2 

« hekon 


Éxr a À a1 [2] 

ekpalai avv. da lungo tempo 

e 2 Pt 2,3; 3,5 

< ek + palai 

égxreipáCo [4] 

ekpeirazo v. tentare; mettere 
alla prova 

Mt 4,7; Lc 4,12; 10,25; 1 Cor 
10,9 

< ek + peirazó 

éxrépro [2] 

ekpempo v. inviare 

e At 13,4; 17,10 

< ek + pempo 
éxreprooOs [1] 
ekperissós avv. con enfasi; 
con insistenza 

e Mc 14,31 

< ek + perissos 
éxxetá&vvupai DI 
ekpetannymi v. stendere 

e Rm 10,21 

< ek + petomai 

gxrndóún [1] 

ekpedao v. precipitarsi 

e At 14,14 

« ek + pédao 

éxnín to [10] 

ekpipto v. cadere; decadere; 
venire meno; essere gettato 

At 12,7; 27,17.26.29.32 

« ek + pipto 

¿< À É Q [3] 

ekpleo v. salpare 
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£xnAnpóo 


1740. 


1741. 


1742. 


1743. 


1744. 


1745. 


1746. 


1747. 
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e At 15,39; 18,18; 20,6 
< ek + pleo 


éxrinpóo [1] 

ekpleroo v. portare a compi- 
mento; adempiere 

e At 13,33 

« ek + pleroo 


Éxx1 ÀAfjpootc, oç, Y [1] 
ekplerosis s. compimento; 
conclusione 

e At 21,26 

< ek + pleroó 


éxrAñ oco [13] 

ekplesso v. stupirsi 

Mt 7,28; 13,54; 19,25; 22,33; 
Mc 1,22; 6,2; 7,37; 10,26; 11, 
18; Lc 2,48; 4,32; 9,43 

« ek + plesso 


ëKT v É O [3] 

ekpneó v. spirare 

Mc 15,37.39; Lc 23,46 
« ek + pneo 


&xxopeóbop at [33] 
ekporeuomai v. uscire; parti- 
re; venir fuori; accorrere 

Mt 3,5; 4,4; 15,11.18; 20,29; 
Mc 1,5; 6,11; 7,15.19.20.21.23; 
10,17.46; 11,19; 13,1; Lc 3,7; 
4,22.37; 5,29 

« ek + poreuomai 


gxropvedn [1] 

ekporneuo v. vivere nella dis- 
solutezza 

e Gd 7 

« ek + porne 


egxrióo [1] 

ekptyo v. rigettare; respingere 
e Gal 4,14 

< ek + ptyo 


£xkTUpóÓw [Non usato] * 3012 
ekpyroo v. ardere; bruciare 
< ek + pyr 


1748. 


1749. 


1750. 


1751. 


1752. 


1753. 


1754. 


1755. 


1756. 


éxp1C60 [4] 

ekrizoo v. sradicare; estirpare 
Mt 13,29; 15,13; Lc 17,6; Gd 12 
« ek + rhiza 


ÉxXota cio, EWG, Y [7] 
ekstasis s. stupore; visione; 
estasi 

Mc 5,42; 16,8; Lc 5,26; At 3,10 
(2); 11,5; 22,17 

< ek + histemi 

éxotpédo [1] 

ekstrepho v. fuorviare; andare 
fuori strada 

e Tt 3,11 

« ek + strepho 


kow [Non usato] -> 2034 
eksozo v. mettere in salvo 
< ek + sozó 


éxvapé&oocco [1] 

ektarasso v. sobillare; fomen- 
tare disordini 

e At 16,20 

< ek + tarasso 


ékv£ív O [16] 

ekteino v. stendere 

Mt 8,3; 12,13(2).49; 14,31; 26, 
51; Mc 1,41; 3,5(2); Lc 5,13; 6, 
10; 22,53 

» apotinasso; atenizo; cheiro- 
toneo; ekteneia; ektenes; ekte- 
nos; ektinasso; epekteinomai; 
eutonós; hyperekteino; paratei- 
nó; procheirotoneo; proteinó 
éxteltw [2] 

ekteleo v. finire; portare a ter- 
mine 

e Lc 14,29.30 

« ek + telos 

extévera, ac, Y [1] 
ekteneia s. perseveranza 

e At 26,7 

« ekteino 

éxtevic, éq [1] 

ektenës agg. perseverante 


1757. 


1758. 


1759. 


1760. 


1761. 


1762. 


1763. 


1764. 


e | Pt 4,8 

« ekteino 

éxtevOc [3] 

ektenos avv. assiduamente; 
incessantemente 

Lc 22,44; At 12,5; 1 Pt 1,22 

« ekteino 

éxvíOmnp [4] 

ektithemi v. spiegare; abban- 
donare 

e At 7,21; 11,4; 18,26; 28,23 

< ek + tithemi 

ÉKTIVÓ OOO [4] 

ektinassó v. scuotere di dosso 
Mt 10,14; Mc 6,11; At 13,51; 
18,6 

< ek + tinasso 

¿K< ó ç [8] 

ektos avv. fuori; eccetto; a me- 
no che 

Mt 23,26; At 26,22; 1 Cor 6,18; 
14,5; 15.2.27 

< ek 


ÉXTOC, T, ov [14] 

hektos agg. sesto 

Mt 20,5; 27,45; Mc 15,33; Lc 1, 

26.36; 23,44 

< hex 

éKtpém W [5] 

ektrepo v. deviare; allontanar- 

si; perdersi (dietro); slogarsi (del 

piede) 

1 Tm 1,6; 5,15; 6,20; 2 Tm 4,4; 

Eb 12,13 

« ek + trope 

extpeédo [2] 

ektrepho v. nutrire; allevare 

e Ef 5,29; 6,4 

« ek + trepho 

Éktpopoc, ov [Non usato] 
» 1958 

ektromos agg. tremante 

< ek + tremo 


1765. 


1766. 


1767. 


1768. 


1769. 


1770. 


1771. 


1772. 


1773. 


éxxóvvopat 


Éxcpopua, ATOG, TÓ [1] 
ektroma s. aborto 

e 1 Cor 15,8 

« ek + trauma 

éKbé po [8] 

ekphero v. tirare fuori; portare 
fuori; produrre 

Mc 8,23; Lc 15,22; At 5,6.9.10. 
15; Eb 6,8 

« ek + pheró 

gxde Óy o [8] 

ekpheugo v. fuggire; sfuggire; 
evitare 

Lc 21,36; At 16,27; 19,16; Rm 
2,3; 2 Cor 11,33 

« ek * pheugo 

¿xKbo Bé o [1] 

ekphobeo v. spaventare 

e 2 Cor 10,9 

« ek + phobeomai 
gxpoPoc, ov [2] 
ekphobos agg. spaventato 
Mc 9,6; Eb 12,21 

< ek + phobos 

égxQ0o [2] 

ekphyo v. spuntare 

Mt 24,32; Mc 13,28 

< ek + phyo 

¿kho vé o [Non usato] » 5888 
ekphoneo v. gridare 

< ek + phoneo 

é KXÉ o [22] 

ekcheo v. versare; spargere 
Mt 9,17; Lc 5,37; 11,50; Gv 2, 
15; At 1,18 

» anachysis; choikos; choos; 
chous; ekchynommai; epicheo; 
haimatekchysia; hyperekchyn- 
no; katacheo; proschysis; syn- 
cheó; synchyno; synchysis 
ÉKxÜÓvvopat [5] 
ekchynommai v. versare; spar- 
gere 
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éxxopéo 


1774. 


1775. 


1776. 


1777. 


1778. 


1779. 


1780. 


1781. 
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Mt 23,35; 26,28; Mc 14,24; Lc 
22,20; At 22,20 
< ekcheó 


¿Kxo pé [1] 

ekchoreo v. andare via; scap- 
pare 

e Lc 21,21 

« ek + choreo 


e£kyóxo [3] 
ekpsycho v. spirare 
e At 5,5.10; 12,23 

« ek + psycho 


éxOv, ooa, óv [2] 
hekōn agg. volontariamente; 
di propria iniziativa 

Rm 8,20; 1 Cor 9,17 

> akōn; hekousios; hekousiðs 


¿édaía, «c, Ñ [13] 

elaia s. ulivo 

Mt 21,1; 24,3; 26,30; Mc 11,1; 
13,3; 14,26; Lc 19,37; 22,39 

< agrielaios; elaion; elaion; kal- 
lielaios 


£Aavov, ou, TÓ [11] 
elaion s. olio (d'oliva) 

Mt 25,3.4.8; Mc 6,13; Lc 7,46; 
10,34; 16,6 

« elaia 


£AaiOv, Óvoc, ò [3] 
elaion s. monte degli Ulivi 
Lc 19,29; 21,37; At 1,12 

« elaia 


"Elapítnc, ov, ó [1] 
Elamites n. pr. gent. Elamita 
e At 2,9 


¿šÀ&ocov, ov [4] 

elasson agg. piü giovane; piü 
scadente 

Gv 2,10; Rm 9,12; 1 Tm 5,9; Eb 
7,7 

> elachistos; elattoneo; elattón; 
elattoo 


1782. 


1783. 


1784. 


1785. 


1786. 


178r. 


1788. 


1789. 


1790. 


£Aattovéo [1] 
elattoneo v. avere di meno 
e 2 Cor 8,15 

< elasson 


éAattóo [3] 

elattoo v. diminuire; abbassa- 
re; rendere inferiore 

Gv 3,30; Eb 2,7.9 

< elassón 


¿AGTTOV, ov [Non usato] > 
1781 

elatton agg. piú giovane; piú 
scadente 

< elasson 


£1a6vo [5] 

elaunoó v. spingere; remare 

Mc 6,48; Lc 8,29; Gv 6,19; Gc 
3,4; 2 Pt 2,17 

» apelauno; synelauno 


£Aabpía, ac, ñ [1] 
elaphria s. leggerezza; superfi- 
cialità 

e 2 Cor 1,17 

« elaphros 


&£Aabpóc, &, óv [2] 
elaphros agg. leggero 
Mt 11,30; 2 Cor 4,17 

» elaphria 


ÈÀAAXLOTOG, (otn, ov [14] 
elachistos agg. il piü piccolo; 
molto piccolo; infimo 

Mt 2,6; 5,19(2); 25,40.45; Lc 
12,26; 16,10(2); 19,17 

« elassón 


'EAeéQ«p, ó [2] 
Eleazar n. pr. Eleazar 
e Mt 1,15(2) 

¿À e &o [3] 


eleao v. avere pietà; avere mi- 
sericordia 

Rm 9,16; Gd 22; 23 

< eleos 


1791. 


1792. 


1793. 


1794, 


1795. 


1796. 


1797. 


1/98. 


eleyuóc, ov, Ó [1] 
elegmos s. riprovazione; rim- 
provero 

e 2 Tm 3,16 

« elencho 


Age, go ç, ñ [1] 
elenxis s. rimprovero; punizione 
e 2 Pt 2,16 

« elencho 


čAeyxoç, ov, Ó [1] 
elenchos s. prova; conferma 

e Eb 11,1 

« elencho 

tléyxo [17] 

elencho v. rimproverare; biasi- 
mare; accusare; confutare; con- 
vincere 

Mt 18,15; Lc 3,19; Gv 3,20; 8, 
46; 16,8 

» apelegmos; diakatelencho- 
mai; elegmos; elenchos; elen- 
xis; exelenchó 


&£Ageivóc, ñ, óv [2] 
eleeinos agg. sventurato; mi- 
serabile 

1 Cor 15,19; Ap 3,17 

« eleos 

&Aeéc [29] 

eleeó v. avere pietà; avere mi- 
sericordia 

Mt 5,7; 9,27; 15,22; 17,15; 18, 
33(2); 20,30.31; Mc 5,19; 10,47. 
48; Lc 16,24; 17,13; 18,38.39 
« eleos 


¿lenpoóvn, nc, Ñ Dä 
eleemosyné s. elemosina; ope- 
ra buona 

Mt 6,2.3.4; Lc 11,41; 12,33 

« eleos 

éAenpov, ov [2] 
eleemón agg. misericordioso 
Mt 5,7; Eb 2,17 

« eleos 


1799. 


1800. 


1801. 


1802. 


1803. 


1804. 


1805. 


1806. 


1807. 


1808. 


'EAiéÇe p 


ëÀeoç, ouç, tó [27] 
eleos s. misericordia; pietà 

Mt 9,13; 12,7; 23,23; Lc 1,50. 
54.58.72.78; 10,37 

> aneleemon; aneleos; eleao; 
eleeinos; eleemon; eleemosy- 
ne; eleeo 

¿)¿evdepía, ac, y [11] 
eleutheria s. libertà 

< eleutheros 

¿Aeó0gpoç, épa, ov [23] 
eleutheros agg. libero; indi- 
pendente; esente 

Mt 17,26; Gv 8,33.36; Rm 6,20; 
7,3 

> apeleutheros; eleutheria; e- 
leutheroo 

&AevOgpóo [7] 

eleutheroo v. liberare 

Gv 8,32.36; Rm 6,18.22; 8,2.21 
« eleutheros 


ÉAevoie, £oc, Y [1] 
eleusis s. venuta 

e At 7,52 

« erchomai 

£Aebá&vtivoc, n, ov [1] 
elephantinos agg. fatto di a- 
vorio 

e Ap 18,12 

"EAvakeípg [Non usato] > 
1806 

Eliakeim n. pr. Eliaceim 

» Eliakim 

"Eliakíp, ò [3] 

Eliakim n. pr. Eliaceim 

Mt 1,13(2); Lc 3,30 

> Eliakeim 

ÉAw pe, «voc, tó [Non usa- 
to] + 3623 

heligma s. rotolo 

< helissó 

'EAvéCep, ó [1] 

Eliezer n. pr. Eliezer 

e Lc 3,29 
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'EAroúó 


1809. 


1810. 


1811. 


1812. 


1813. 


1814. 


1815. 


1816. 


1817. 


1818. 


1819. 
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'EAvoó6, 6 [2] 
Elioud n. pr. Eliud 
e Mt 1,14.15 


'EAvoépec, Y [9] 
Elisabet n. pr. Elisabetta 

e Lc 1,5.7.13.24.36.40.41(2).57 
'"EA10«t0G, ov, ó [1] 
Elisaios n. pr. Eliseo 

e Lc 4,27 

> Elissaios 


"EA1006i0G, ov, ò [Non usa- 
to] >» 1811 

Elissaios n. pr. Elisseo 

< Elisaios 

¿À (coco [2] 

helisso v. avvolgere; arrotolare 
Eb 1,12; Ap 6,14 

> heligma 

ÉAkoc, ouç, +ó [3] 
helkos s. piaga 

Lc 16,21; Ap 16,2.11 

> helkoó 

& ÀKÓ o [1] 

helkoo v. causare piaghe 

e Lc 16,20 

« helkos 

& AKÓ 0 [8] 

helkyo v. attirare; trascinare 
Gv 6,44; 12,32; 18,10; 21,6.11 
< helko 

AA, é60c, ñ [1] 
Hellas n. pr. Grecia 

e At 20,2 

« Hellen 

"EAÀAnv, nvoc, ò [25] 
Hellen n. pr. Greco 

Gv 7,35(2); 12,20; At 11,20; 14,1; 
16,1 

» Hellas; Hellenikos; Hellenis; 
Hellenistes; Hellenisti 
"ElAnvikóc, ñ, óv [1] 


Hellénikos agg. pr. greco 


1820. 


1821. 


1822. 


1823. 


1824. 


1825. 


1826. 


1827. 


1828. 


1829. 


e Ap 9,11 

< Hellën 

"ElAnvíc, 1505, Y [2] 
Hellenis n. pr. Greca 

Mc 7,26; At 17,12 

< Hellen 

'EAAnvictüc, op, ó [3] 
Hellënistës n. pr. gent. Ebreo 
di lingua greca 

e At 6,1; 9,29; 11,20 

« Hellen 

'"'EAAnviocí [2] 
Hellénisti avv. in greco 

Gv 19,20; At 21,37 

« Hellen 

£AAov&o [1] 

ellogao v. mettere in conto 
e Fm 1,18 

« en + legó 

BAXovYÉGO [1] 

ellogeo v. mettere in conto 
e Rm 5,13 

« en + legó 

"Elpadáp, ó [1] 
Elmadam n. pr. Elmadam 
e|c3,28 

> Elmodam 


"EApo004p, ó [Non usato] » 
1825 

Elmodam n. pr. Elmodam 

< Elmadam 

tiriCo [31] 

elpizó v. sperare 

Mt 12,21; Lc 6,34; 23,8; 24,21; 
Gv 5,45 

< elpis 

tAmíc, (oç, Å [53] 

elpis s. speranza 

At 2,26; 16,19; 23,6; 24,15; 
26,6.7 

> apelpizo; elpizo; proelpizo 
"Elúpac, e, ò [1] 
Elymas n. pr. Elimas 


1830. 


1831. 


1832. 


1833. 


1834. 


1835. 


1836. 


1837. 


1838. 


e At 13,8 
» Hetoimas 


¿À ot [2] 
eloi prest. Eli (Dio mio) 
e Mt 27,46(2); Mc 15,34(2) 


épautoo, &ç, oÔ [37] 
emautou pron. mio; me stesso 
Mt 8,9; Lc 7,7.8; Gv 5,30.31 

« ego + autos 


egpPaívo [16] 

embaino v. salire 

Mt 8,23; 9,1; 13,2; 14,22; 15,39; 
Mc 4,1; 5,18; 6,45; 8.10.13; Lc 
5,3; 8,22.37 

< en + anabaino 


£s p&AAo [1] 
emballo v. gettare dentro 
e Lc 12,5 

< en + balló 


¿épBarrílow [Non usato] » 
1835 

embaptizo v. mettere dentro; 
intingere 

< en + bapto 


¿pPBárto [2] 

embapto v. mettere dentro; in- 
tingere 

Mt 26,23; Mc 14,20 

< en + baptó 


£upacevuo [1] 

embateuo v. andare in detta- 
glio; indugiare; fissarsi (su) 

* Col 2,18 

« en 4 anabaino 

ép ipto [1] 

embibazo v. far salire a bordo; 
imbarcare 

e At 27,6 

< en + anabainóo 

šu B À é mo [12] 

emblepo v. guardare; fissare lo 
sguardo 


1839. 


1840. 


1841. 


1842. 


1843. 


1844. 


1845. 


1846. 


1847. 


1848. 


épraiypoví 


Mt 6,26; 19,26; Mc 8,25; 10,21. 
27; 14,67; Lc 20,17; 22,61 

< en + blepo 

ép Dpiu&opat [5] 
embrimaomai v. ammonire; 
rimproverare; scuotere 

Mt 9,30; Mc 1,43; 14,5; Gv 11, 
33.38 

« en + brimaomai 

£péo [1] 

emeo v. vomitare 

e Ap 3,16 

é£guaívopa [1] 
emmainomai v. essere infuriato 
e At 26,11 

« en + mainomai 
"EppavouñaA, ó [1] 
Emmanouel n. pr. Emmanuele 
e Mt 1,23 

"Eppaoúóc, ov, T [1] 
Emmaous n. pr. Emmaus 

e Lc 24,13 

> Oulammaous 

tp yuévo [4] 

emmeno v. rimanere; restare 
fedele; perseverare 

At 14,22; 28,30; Gal 3,10; Eb 8,9 
« en + meno 

éppéo«o [Non usato] > 3545 
emmeso v. essere in mezzo 

« en * mesos 
'Eupóp, ó [1] 

Hemmor n. pr. Emor 

e At 7,16 

ÓG, ñ, Óv [75] 

emos agg. poss. mio 

Mt 18,20; 20,15.23; 25,27; Mc 8, 
38; 10,40; Lc 9,26; 15,31; 22,19 
< ego 

éprarypovñ, nc, 19 [1] 
empaigmoné s. derisione; 
scherno 
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éprarypóc 


1849. 


1850. 


1851. 


1852. 


1853. 


1854. 


1855. 


1856. 
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e 2 Pt 33 

< empaizo 

guyratypóc, o, 0 [1] 
empaigmos s. derisione; scher- 
no 

e Eb 11,36 

< en + paizo 

éproaído [13] 

empaizo v. deridere; scherni- 
re; prendere in giro 

Mt 2,16; 20,19; 27,29.31.41; 
Mc 10,34; 15,20.31: Lc 14,29; 
18,32; 22,63; 23,11.36 

< en + paizó 


éunxaíktmnc, OU, Ó [2] 
empaiktes s. beffardo; scher- 
nitore 

2 Pt 3,3; Gd 18 

< en + paizó 


éprépro [Non usato] > 4287 
empempo v. inviare; mandare 
< en + pempo 
éunxepixacéo [1] 
emperipateo v. camminare; 
procedere (tra) 

e 2 Cor 6,16 

« en + peri + pateo 


eri ur AGO [Non usato] > 
1855 

empimplao v. riempire; sazia- 
re; soddisfare; godere (di) 

< en + pimplemi 
eprirAnpi [5] 
empimpléemi v. riempire; sazia- 
re; soddisfare; godere (di) 

Lc 1,53; 6,25; Gv 6,12; At 14, 
17; Rm 15,24 

< en + pimplēmi 
épríprpnpr DI 
empimprēmi v. incendiare; 
bruciare 

e Mt 22,7 

< en + pimprēmi 


1857. 


1858. 


1859. 


1860. 


1861. 


1862. 


1863. 


1864. 


1865. 


HIT Aëoa [Non usato] » 
1855 

empiplao v. riempire; saziare; 
soddisfare; godere (di) 

< en + pimplemi 


eprímAnpt [Non usato] -> 
1855 

empiplemi v. riempire; saziare; 
soddisfare; godere (di) 

< en + pimplemi 


eprímpnpy1i [Non usato] > 
1856 

empipremi v. incendiare; bru- 
ciare 

< en + pimpremi 


¿Tm (T T O [7] 

empipto v. cadere 

Mt 12,11; Lc 6,39; 10,36; 1 Tm 
3,6.7 

< en + pipto 


£u À é KO [2] 

empleko v. coinvolgere; invi- 
schiare 

2 Tm 2,4; 2 Pt 2,20 

< en + pleko 

¿éprdoxí, fic, ñ [1] 
emplokeé s. intreccio 

e 1 Pt 3,3 

< en + pleko 


£unvéo [1] 

empneo v. spirare; proferire 

e At 9,1 

« en + pneo 
éuropgóopat [2] 
emporeuomali v. fare affari; 
sfruttare 

Gc 4,13; 2 Pt 2,3 

< en + poreuomai 
guyropía, ac, ñ [1] 
emporia s. commercio; affare 
e Mt 22,5 

« en 4 poreuomai 


1866. 


1867. 


1868. 


1869. 


1870. 


1871. 


1872. 


1873. 


éurópiov, ov, TÓ [1] 
emporion s. luogo di commer- 
cio; mercato 

e (3v 2,16 

« en + poreuomai 
ÉMTOPOG, ov, ò [5] 
emporos s. mercante 

Mt 13,45; Ap 18,3.11.15.23 

« en + poreuomai 


¿ur po [Non usato) » 1856 
emprétho v. incendiare; bru- 
ciare 

< en + pimpremi 

¿ur pocÓOev [48] 
emprosthen avv. e prep. da- 
vanti; di fronte; prima 

Mt 5,16.24; 6,1.2; 7,6; 10,32(2). 
33(2); 11,10.26; 17,2; 18,14, 23, 
13; 25,32; 26,70; 27,11.29; Mc 
2,12; 9,2; Lc 5,19; 7,27; 10,21; 
12,8(2); 14,2; 19,4.27.28; 21,36 
« en + pros 

eprtúo [6] 

emptyo v. sputare addosso 
Mt 26,67; 27,30; Mc 10,34; 14, 
65; 15,19; Lc 18,32 

« en + ptyo 

éudavíc, éç [2] 
emphanes agg. visibile; mani- 
festo 

At 10,40; Rm 10,20 

« en « phaino 

egupdoavíido [10] 
emphanizo v. apparire; mani- 
festare; rivelare; riferire 

Mt 27,53; Gv 14,21.22; At 23, 
15.22 

« en 4 phaino 

šujboBoç, ov [5] 
emphobos agg. spaventato; 
impaurito 

Lc 24,5.37; At 10,4; 24,25; Ap 
11,13 

« en + phobos 


1874. 


1875. 


1876. 


1877. 


tv 


épubvoéo [1] 
emphysao v. soffiare (su) 
e Gv 20,22 

< en + phyo 


¿udutocs, ov DI 
emphytos agg. piantato 
e Gc 1,21 

< en + phyo 


£udo vé w [Non usato] > 5888 
emphoneo v. chiamare; escla- 
mare 

« en « phoneo 


ëv [2752] 

en prep. in; a 

Mt 1,18.20.23; 2,1(2).2.5.6.9. 
16(2).18.19; 3,1(2).3.6.9.11(2). 
12.17; 4,13.16(2).21.23(3); 5, 
12.13.15.16.19(2).25.28.34.35. 
36.45; 6,1.2(2).4(2).5(2).6(2).7. 
9.10.18(2).20.23.29; 7,2(2).3(2). 
4.6.11.15.21.22; 8,6.10.11.13. 
24.32; 9,3.4.10.21.31.33.34.35; 
10,11.15.16.17.19.20.23.27(2). 
28.32(3).33; 11,1.2.6.8(2).11(2). 
16.20.21(3).22.23(2).24.25; 12, 
1.2.5(2).19.24.27(2).28.32(2). 
36.40(2).41.42.50; 13,1.3.4.10. 
13.19.21.24.25.27.30.31.32. 
34.35.40.43.44.49.54.57(3); 14, 
1.2.3.6.10.13.33; 15,32.33; 16, 
7.8.17.19(2).27.28; 17,5.12.22; 
18,1(2).2.4.6.10(2).14.18(2).19. 
20; 19,21.28; 20,3.15.17.21.26 
(2).27; 21,8(2).9(2).12.14.15.19. 
22.23.24.25.27.28.32.33.38. 
41.42(2); 22,1.15.16.23.28.30 
(2).36.37(3).40.43; 23,6(2).7. 
16(2).18(2).20(3).21(3).22(3). 
30(2).34.39; 24,14.15.16.18. 
19(2).26(2).30.38.40.41.45.48. 
50(2); 25,4.15.25.31.36.39.43. 
44; 26,5(2).6(2).13.23.29.31(2). 
33.34.52.55(2).69; 27,12.29.40. 
56.59.60(2); 28,18; Mc 1,2.3.4. 
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£vaykaA(Couai 
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5.8.9.11.13.15.16.19.20.23(2); 
2,1.6.8(2).15.19.20.23; 3,22.23; 
4,1.2(2).4.11.17.24.28.30.35.3 
6.38; 5,2.3.5(2).13.20.21.25.27. 
30(2); 6,2.3.4(3).14.17.27.29. 
32.47.48.51.56; 8,1.3.14.27.38 
(2); 9,1.29(2).33(2).34.36.38.41. 
50(3); 10,21.30(2).32.37.43(2). 
44.52; 11,9.10.13.15.23.25.27. 
28.29.33; 12,1.11.23.25.26.35. 
36.38(3).39(2); 13,11.14.17(2). 
24.25.26.32; 14,1.2.3(2).6.25. 
49.66; 15,7.29.40.41.46; 16,5. 
12.17.18; Lc 1.1.5.6.7.8(2).17 
(2).18.21(2).22.25(2).26.31.36. 
39.41.42.44(2).51.59.65.66.69. 
75.77.78.79.80; 2,1.6.7(2).8.11. 
12.14(2).16.19.21.23.24.25.27 
(2).29.34.36.43(2).44(2).46(2). 
49.51.52; 3,1.2.4(2).8.15.16.17. 
20.21.22; 4,1(2).2.5.14.15.16. 
18.20.21.23.24.25(2).27.28.31. 
32.33.36; 5,1.7.12(2).16.17.22. 
29.34.35; 6,1.6.7.12(2).23(2).41 
(2).42(3); 7,9.11.16.17.21.23.25 
(3).28(2).32.37(2).39.49; 8,1.5. 
7.10.13.15(3).22.27(2).32.40. 
42.43; 9,12.18.26.29.31(2).33. 
34.36(2).46.48.49.51.57; 10,3. 
7.9.12.13(3).14.17.20(2).21(2). 
26.27(3).31.35.38; 11,1(2).15. 
18.19(2).20.21.27.31.32.35.37. 
43(2); 12,1.3(3).8(2).12.15.17. 
27.28.33.38(2).42.45.46(2).51. 
52.58; 13,1.4.6(2).7.10(2).14(2). 
19.26.28.29.31.35; 14,1.5.14. 
15.31.34; 15,4.7.25; 16,3.10(4). 
11.12.15.23(3).24.25.26; 17,6. 
11.14.24.26(2).28.31(3); 18,2.3. 
4.8.22.30(2).35; 19,5.13.15.17. 
20.30.36.38(3).42.44(2).47; 20, 
1(2).2.8.19.33.42.46(4); 21,6. 
14.19.21(3).23(2).25(2).27.34. 
36.37.38; 22,7.16.20.24.26.27. 
28.30.37.44.49.53.55; 23,4.7 


(2).9.12(2).14.19(2).22.29.31(2). 
40.43.53; 24,4(2).6.13.15.18(2). 
19.27.30.32(2).35(2).36.38.44. 
49.51.53 

» anendektos; anenklesia; a- 
nenkletos; dienthymeomai; el- 
legao; ellogeo; embaino; em- 
ballo; embaptizo; embapto; em- 
bateuo; embibazo; emblepo; 
embrimaomai; emmainomai; 
emmeno; emmesó; empaig- 
mone; empaigmos; empaiktés; 
empaizó; empempo; emperi- 
pateo; empimplaó; empimple- 
mi; empimpremi; empiplao; em- 
piplemi; empipremi; empipto; 
empleko; emploke; empneo; 
emporeuomai, emporia; empo- 
rion; emporos; emphanés; em- 
phanizo; emphobos; empho- 
neo; emphysao; emphytos; em- 
pretho; emprosthen; emptyo; 
enalios; enallomai; enankalizo- 
mai, enanthropeo, enanti; ena- 
phiemi; enarchomai; enchrio; 
endechomai; endees; endeig- 
ma; endeiknymi; endeixis; en- 
demeo; endidyskó; endikos; 
endomesis; endomesis; endo- 
xazomai; endoxos; endyma; 
endynamoo; endynó; endyo; 
endysis; enechó; enedra; ene- 
dreuo; enedron; eneileó; enei- 
mi; energeia; energema; ener- 
geo; energes; eneulogeo; en- 
grapho; eni; eniote; enischyo; 
enistemi; enkainia; enkainizó; 
enkakeo; enkaleo; enkataleipo; 
enkathetos; enkatoikeo; enkau- 
chaomai; enkentrizo; enkleio; 
enkléma; enkomboomai; enko- 
pe; enkopto; enkrateia; enkra- 
tes; enkrateuomai; enkrino; en- 
krypto; enkyos; enneuo; en- 
noia; ennomos; ennomos; en- 


1878. 


1879. 


1880. 


1881. 


1882. 


1883. 


nychos; enochleo; enochos; e- 
noikeo, enopion; enorkizo; e- 
nótizomai; entaphiasmos; enta- 
phiazo; enteuthen; enteuxis; 
enthade; enthen; enthymeo- 
mai; enthymésis; entimos; enti- 
themi; entopios; entos; entre- 
pho; entrepo; entromos; entro- 
pe; entryphaó; entylisso; entyn- 
chano; entypoo; enybrizo; enyp- 
niazomai; enypnion; ependyo- 
mai; ependytes; hyperentyn- 
chano; katenópion; kenemba- 
teuo; paremballo; parembole; 
parenochleo; proenarchomai 
£vaykeaAtCopat [2] 
enankalizomai v. abbracciare 
e Mc 9,36; 10,16 

< en + ankale 


ë¿v&Àttoç, ov [1] 

enalios agg. marino 

° Gc 3,7 

« en 4 halas 

£véáAAoyuq«t [Non usato] > 
2383 


enallomai v. lanciarsi (su) 
« en + hallomai 


£vavOponéo [Non usato] 
enanthropeo v. prendere for- 
ma umana 

< en + anthrópos 


Év«v t1 [2] 

enanti avv. davanti 

Lc 1,8; At 8,21 

» apenanti; enantion; enantioo- 
mai; enantios; hypenantios; ka- 
tenanti; tounantion 


évavcíov [8] 

enantion avv. davanti; anzi; 
piuttosto 

Lc 1,6; 20,26; 24,19; At 7,10; 
8,32; 2 Cor 2,7; Gal 2,7 

« enanti 


1884. 


1885. 


1886. 


1887. 


1888. 


1889. 


1890. 


1891. 


1892. 


1893. 


AKT 


évavti00 pat [Non usato] : 
515 

enantioomai v. opporsi; con- 
trastare 

< enanti 


évavtíoc, a, ov [8] 
enantios agg. opposto; con- 
trario; ostile 

Mt 14,24; Mc 6,48; 15,39; At 
26,9; 27,4 

< enanti 


eva pyñc, EC [Non usato] > 
1921 


enargés ago. attivo; efficace 
tvápxoypar [2] 
enarchomai v. iniziare 

Gal 3,3; Fil 1,6 

< en + archó 


Évactoc, n, ov [10] 
enatos agg. nono 

Mt 20,5; 27,45.46; Mc 15,33. 
34; Lc 23,44 

« ennea 


évadínpt [Non usato] > 918 
enaphiémi v. lasciare fare; per- 
mettere 

« en « aphiemi 

evdeñc, és [1] 

endeés agg. bisognoso; indi- 
gente 

e At 4,34 

< en + deomai 

Évógeiypua, «voc, TÓ [1] 
endeigma s. segno; prova 

e 2 Ts 1.5 

< en + deigma 
ë¿vóe(Kvupu([11] 
endeiknymi v. mostrare; mani- 
festare; dimostrare 

< en + deiknymi 

ÉvóeiEic, CWG, 1) [4] 
endeixis s. prova; manifesta- 
zione; dimostrazione 
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ATI? 


1894. 


1895. 


1896. 


1897. 


1898. 


1899. 


1900. 


1901. 


1902. 
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Rm 3,25.56; 2 Cor 8,24; Fil 1,28 
< en + deiknymi 


š vÓ exe [6] 

hendeka s. num. undici 

Mt 28,16; Mc 16,14; Lc 24,9. 
33; At 1,26; 2,14 

< heis + deka 

&£vóéka coc, n, ov [3] 
hendekatos agg. undicesimo 
Mt 20,6.9; Ap 21,20 

« heis 4 deka 
évóéxopa [1] 
endechomai v. essere possi- 
bile 

e Lc 13,33 

< en + dechomai 

évónpéo [3] 

endémego v. abitare 

e 2 Cor 5,6.8.9 

< en + demos 

£vóvó6oko [2] 

endidysko v. mettere addos- 
so; indossare 

Mc 15,17; Lc 16,19 

« en + dyno 


ëvõIKOÇ, ov [2] 
endikos agg. giusto 
Rm 3,8; Eb 2,2 

< en + dike 


evdópnotc, £oc, ñ [Non 
usato] > 1908 

endomesis s. costruzione 

« en + doma 
£v6óo£é&Coyuat [2] 
endoxazomai v. essere glorifi- 
cato 

e 2 Ts 1,10.12 

« en + doxa 

EÉvó6oEoc, ov [4] 

endoxos agg. splendido; me- 
raviglioso; glorioso; stimato 

Lc 7,25; 13,17; 1 Cor 4,10; Ef 
5,27 

« en « doxa 


1903. 


1904. 


1905. 


1906. 


1907. 


1908. 


1909. 


1910. 


1911. 


Évóuua, Groc, TÓ [8] 
endyma s. vestito 

Mt 3,4; 6,25.28; 7,15; 22,11.12; 
28,3; Lc 12,23 

« en + dyno 


£vóuvapóo [7] 
endynamoo v. rafforzare; rin- 
francare 

At 9,22; Rm 4,20; Ef 6,10; Fil 4, 
13; 1 Tm 1,12 

« en « dynamai 


¿vóóvo [1] 
endyno v. entrare 
e2Tm3,6 

< en + dyno 


Évóvoic, gç, n [1] 
endysis s. vestito 

e 1 Pt 3,3 

< en + dyno 


£vó6o [27] 

endyo v. indossare 

Mt 6,25; 22,11; 27,31; Mc 1,6; 
6,9; 15,20; Lc 8,27; 12,22; 15, 
22; 24,49 

« en + dynó 


ë¿vë@pnotç, WÇ, $ [1] 
endomesis s. costruzione 

e Ap 21,18 

« en + doma 


évéópa, ac, Ñ [2] 
enedra s. agguato 

e At 23,16; 25,3 

« en 4 hedraios 


¿veópeúo [2] 

enedreuo v. aspettare al var- 
co; tendere un agguato 

Lc 11,54; At 23,21 

« en + hedraios 


čveðpov, ov, TÓ [Non usa- 
to] > 1909 

enedron s. agguato 

< en + hedraios 


£víoce 


1912. 


1913. 


1914. 


1915. 


1916. 


1917. 


1918. 


1919. 


1920. 


1921. 


évgeiAÉo [1] 

eneileo v. avvolgere 

e Mc 15,46 

< en + eileo 

Éveipt [1] 

eneimi v. essere dentro 
elc11,41 

< en + eimi 


Éveka [Non usato] -> 1915 
heneka prep. a causa di 
» heineken; heneken 


évexev [24] 

heneken prep. a causa di 

Mt 5,10.11; 10,18.39; 16,25; 19, 
5.29; Mc 8,35; 10,7.29(2); 13,9; 
Lc 6,22; 9,24; 18,29; 21,12 

« heneka 


évevfikovca [4] 
enenekonta s. num. novanta 
Mt 18,12.13; Lc 15,4.7 

« ennea 

éveóc, á, óv [1] 

eneos agg. ammutolito 

e At 9,7 

» enneos 


évépyegta, ac, ñ [8] 
energeia s. energia; potenza; 
efficacia; intervento 

Ef 1,19; 3,7; 4,16; Fil 3,21; Col 
1,29 

« en + ergon 


£vepyéo, ac, ñ [21] 
energeo v. operare; essere ef- 
ficace 

Mt 14,2; Mc 6,14; Rm 7,5; 1 
Cor 12,6.11 

« en + ergon 

evépyn a, atoc, TÓ [2] 
energema s. attività; potere 

e | Cor 12,6.10 

« en + ergon 
évepyíc. fe [3] 

energes agg. attivo; efficace 


1922. 


1923. 


1924. 


1925. 


1926. 


1927. 


1928. 


1929. 


1930. 


1 Cor 16,9; Fm 6; Eb 4,12 
« en « ergon 
évevAoyéo [2) 
eneulogeo v. benedire 

At 3,25; Gal 3,8 

« en + eu + lego 

evéxo [3] 

enecho v. serbare rancore; es- 
sere ostile; sottostare 

Mc 6,19; Lc 11,53; Gal 5,1 
< en + echo 


¿v0&6=e [8] 

enthade avv. qui 

Lc 24,41; Gv 4,15.16; At 10,18; 
16,28 

« entha 


šv0e v [2] 

enthen avv. di qui 

Mt 17,20; Lc 16,26 

< entha 

évOvupéopa [2] 
enthymeomai v. pensare; ri- 
flettere 

e Mt 1,20; 9,4 

« en + thymos 


£vOOpunotc, £oc, Y [4] 
enthymésis s. pensiero; rifles- 
sione 

Mt 9,4; 12,25; At 17,29; Eb 4,12 
« en 4 thymos 


Év1 [6] 

eni v. c'é 

1 Cor 6,5; Gal 3,28(3); Col 3,11; 
Gc 1,17 

« en « eimi 

éviautóc, o0, Ó [14] 
eniautos s. anno 

Lc 4,19; Gv 11,49.51; 18,13; At 
11,26 

« autos 

gvíorte [Non usato] 

eniote avv. talvolta 

« eimi + en + hos 
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evíotn pr 


1931. 


1932. 


1933. 


1934. 


1935. 


1936. 


1937. 


1938. 


1939. 


1940. 
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evíotn pi [7] 

enistemi v. essere presente 
Rm 8,38; 1 Gor 3,22; 7,26; Gal 
1,4; 2 Ts 2,2 

< en + histëmi 


ëvioXÚ@ [2] 

enischyo v. dare forza; ripren- 
dere forza 

Lc 22,43; At 9,19 

« en + ischys 


evvéa [5] 

ennea s. num. nove 

* Mt 18,12.13; Lc 15,4.7; 17,17 

» enatos; enenekonta 

gvveóc, &, óv [Non usato] 
» 1917 

enneos agg. ammutolito 

< eneos 

evvevo [1] 

enneuo v. fare cenno; fare se- 

gno 

e° Lc 1,62 

< en + neuo 


Évvo1a, «c, À [2] 


ennoia s. pensiero; sentimento 
Eb 4,12; 1 Pt 4,1 

« en + nous 

Évvopoc, ov [2] 
ennomos agg. conforme alla 
legge; soggetto alla legge 

At 19,39; 1 Cor 9,21 

< en + nomos 


évvóp wç, ov [Non usato] -» 
492 

ennomos avv. conforme alla 
legge; soggetto alla legge 

« en + nomos 

Évvuxoc, ov [1] 
ennychos agg. di notte 

e Mc 1,35 

« en « nyx 

évoikÉo [5] 

enoikeo v. abitare (in) 


1941. 


1942. 


1943. 


1944. 


1945. 


1946. 


1947. 


1948. 


1949. 


Rm 8,11; 2 Cor 6,16; Col 3,16; 2 
Tm 1,5.14 

« en + oikos 

£vopkíCo [1] 

enorkizó v. scongiurare; sup- 
plicare 

e 1 Ts 5,27 

« en 4 horkos 


évótnc, ntoc, ñ [2] 
henotes s. unità 

e Ef 4,3.13 

« heis 

évoxAÉco [2] 

enochleo v. tormentare; nuo- 
cere 

Lc 6,18; Eb 12,15 

« en + ochleó 

Évoxoc, ov [10] 

enochos agg. soggetto (a); col- 
pevole; reo 

Mt 5,21.22(3); 26,66; Mc 3,29; 
14,64 

« en + echo 

ÉvtaApo, ATOG, tó [3] 
entalma s. precetto 

Mt 15,9; Mc 7,7; Col 2,22 

« entolé 

évtadiéCo [2] 
entaphiazo v. seppellire; di- 
sporre per la sepoltura 

Mt 26,12; Gv 19,40 

« en + taphos 
é£vtadiaopuóc, 00, ó [2] 
entaphiasmos s. sepoltura 
Mc 14,8; Gv 12,7 

< en + taphos 

£vtéAAÀAQ [15] 

entelló v. ordinare; stabilire 

Mt 4,6, 17,9, 19,7; 28,20; Mc 
10,3, 13,34; Lc 4,10 

« entole 

egvreúvDev [10] 

enteuthen avv. di qui 


1950. 


1951. 


1952. 


1953. 


1954. 


1955. 


1956. 


1957. 


1958. 


Lc 4,9; 13,31; Gv 2,16; 7,3; 14,31 
« entha 

¿vtevire, €o ç, ñ [2] 
enteuxis s. supplica; preghiera 
e 1 Tm 2,1; 4,5 

< en + tynchano 


é£vct(Onpt [Non usato] > 400 
entithemi v. impiantare 

< en + tithemi 

Évtipoc, ov [5] 

entimos agg. stimato; insigne; 
prezioso 

Lc 7,2; 14,8; Fil 2,29; 1 Pt 2,4.6 
< en + time 

£vtoAf, fic, ñ [67] 
entole s. comandamento; co- 
mando 

Mt 5,19; 15,3, 19,17; 22,36.38. 
40; Mc 7,8.9; 10,5.19; 12,28. 
31; Lc 1,6; 15,29; 18,20; 23,56 
» entalma; entello 
£vtónioc, fa, vov [1] 
entopios agg. del luogo 

e At 21,12 

« en + topos 


ëvróç [2] 

entos avv. dentro; all'interno 
Mt 23,26; Lc 17,21 

«en 

évtpér o [9] 

entrepo v. avere rispetto; ave- 
re riguardo; far vergognare; ver- 
gognarsi 

Mt 21,37; Mc 12,6; Lc 18,2.4; 
20,13; 1 Cor 4,14; 2 Ts 3,14 

« en + tropo 

évtpédo [1] 

entrepho v. nutrire; allevare 

e 1 Tm 4,6 

< en + trepho 
Évtpopoc, ov DI 
entromos agg. tremante 

At 7,32; 16,29; Eb 12,21 

« en + tremo 


1959. 


1960. 


1961. 


1962. 


1963. 


1964. 


1965. 


1966. 


1967. 


ÉvOTilOV 


gvtporíñ, fjc, n [2] 
entrope s. vergogna 

e | Cor 6,5; 15,34 

« en + trope 

évtpudéo [1] 

entryphao v. godere; compia- 
cersi 

e 2 Pt 2,13 

« en + tryphao 

évtuyx&v o [5] 
entynchano v. intercedere; ri- 
volgersi (a) 

At 25,24; Rm 8,27.34; 11,2; Eb 
7,25 

< en + tynchanó 

¿vvuÀ tooo [3] 

entylisso v. avvolgere 

Mt 27,59; Lc 23,53; Gv 20,7 

< en + tylisso 

ë¿vrumóo [1] 

entypoo v. scolpire; incidere 

e 2 Cor 3,7 

< en + typtó 

evuBpido [1] 

enybrizo v. oltraggiare; di- 
sprezzare 

e Eb 10,29 

« en « hybris 
é£vuxviéCoguat [2] 
enypniazomai v. sognare 

At 2,17; Gd 8 

« en + hypnos 

évónviov, ou, TÓ [1] 
enypnion s. sogno 

e At 2,17 

« en « hypnos 


évóriov [94] 

enopion prep. davanti; al co- 
spetto di; contro 

Lc 1,15.17.19.75.76; 4,7; 5,18. 
25; 8,47; 12,6.9(2); 13,26; 14,10; 
15,10.18.21; 16,15(2); 23,14; 24, 
11.43 

< en + horaoó 
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"Evócs 


1968. 'Ev óc, ó [1] 
Enos n. pr. Enos 
e Lc 3,38 

1969. £évo víCopa [1] 
enotizomai v. ascoltare atten- 
tamente; prestare attenzione 
e At 2,14 
« en + ous 

1970. Evo, 0 [3] 
Henóch n. pr. Enoch 
Lc 3,37; Eb 11,5; Gd 14 

1971. ÉE [13] 
hex s. num. sei 
Mt 17,1; Mc 9,2; Lc 4,25; 13,14; 
Gv 2,6 
» dekaex; hektos; hexakosioi; 
hexékonta 

1972. ¿tayyélo [1] 
exangelló v. annunciare; pro- 
clamare 
e 1 Pt 2,9 
« ek + angello 

1973. ££a Yop&Co [4] 
exagorazo v. riscattare 
Gal 3,13; 4,5; Ef 5,16; Col 4,5 
< ek + agorazó 

1974. ££ &Y € [12] 
exago v. condurre fuori; far 
uscire 
Mc 15,20; Lc 24,50; Gv 10,3; 
At 5,19; 7,36 
< ek + ago 

1975. ££a1pé o [8] 
exaireo v. strappare via; libe- 
rare 
Mt 5,29; 18,9; At 7,10.34; 12,11 
« ek « haireomai 

1976. ££aípo [1] 
exairo v. togliere; allontanare 
e | Cor 5,13 
< ek + airo 


1977. £&£atcÉ O [1] 
exaiteo v. chiedere (di); recla- 
mare 
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1978. 


1979. 


1980. 


1981. 


1982. 


1983. 


1984. 


1985. 


1986. 


e Lc 22,31 

< ek + aiteo 

Geiben: [5] 

exaiphnës avv. improvvisa- 
mente; subito 

Mc 13,36; Lc 2,13; 9,39; At 9,3; 
22,6 

< ek + aiphnidios 


t£axolov0t o [3] 
exakoloutheo v. seguire 

e 2 Pt 1,16; 2,2.15 

« ek + akoloutheó 
é£akóooi, «1, a [2] 
hexakosioi agg. num. seicento 
Ap 13,18; 14,20 

« hex 


¿Ew Ae (bo [5] 

exaleipho v. cancellare 

At 3,19; Col 2,14; Ap 3,5; 7,17; 
21,4 

< ek + aleipho 
£&&AAopat [1] 

exallomai v. balzare in piedi 

* At 3,8 

« ek 4 hallomai 


££avéá&otacic, £oc, Y) [1] 
exanastasis s. risurrezione 

e Fil 3,11 

« ek + ana + histemi 


éEavatéAAo [2] 
exanatelló v. spuntare; germo- 
gliare 

Mt 13,5; Mc 4,5 

« ek + anatello 

t£avíoctnp1 [3] 
exanistemi v. far sorgere; al- 
zarsi 

Mc 12,19; Lc 20,28; At 15,5 

« ek + ana + histemi 
££avofíyw [Non usato] » 487 
exanoigó v. aprire 

« ek + anoigo 


1987. 


1988. 


1989. 


1990. 


1991. 


1992. 


1993. 


1994. 


1995. 


1996. 


é£anatáco [6| 

exapatao v. ingannare 

Rm 7,11; 16,18; 1 Cor 3,18; 2 
Cor 11,3; 2 Ts 2,3 

« ek + apatao 

é£&nivo [1] 

exapina avv. improvvisamente 
e Mc 9,8 

« ek 4 aiphnidios 

é£anopéo [2] 

exaporeoa v. disperare 

e 2 Cor 1,8; 4,8 

« ek + aporeo 


é£anocgctéAAQ [12] 
exapostelló v. inviare; manda- 
re via 

Lc 1,53; 20,10.11; At 7,12; 9,30 
« ek 4 apostelló 


é£&£apctá&o [Non usato] 
exartao v. essere assieme 
« ek + airo 

¿Ew prt(Ço [2 

exartizo v. terminare; essere 
preparato 

At 21,5; 2 Tm 3,17 

< ek + arariskó 
££aotpá&nco [1] 
exastrapto v. sfolgorare 

e Lc 9,29 

< ek + astraptó 


š Ë wu T) Ç [6] 

exautës avv. subito; immedia- 
tamente 

Mc 6,25; At 10,33; 11,11; 21, 
32; 23,30 

< ek + autos 

tbeyeípo [2] 

exegeiró v. suscitare; risusci- 
tare 

Rm 9,17; 1 Cor 6,14 

< ek + egeiro 

é&evpv [4] 

exeimi' v. uscire; partire 


1997. 


1998. 


1999. 


2000. 


2001. 


2002. 


é£épxopnat 


e At 13,42; 17,15; 20,7; 27,43 
« ek 4 eimi 


¿erp [Non usato] > 2003 
exeimi? v. essere lecito; essere 
possibile 

« ek 4 eimi 


tteléyxow [Non usato] * 
1794 

exelencho v. convincere 

« ek + elenchó 

¿Eé Ko [1] 

exelko v. trascinare; attrarre 

e Gc 1,14 

« ek + helkyo 


é£épapa, atoc, TÓ [1] 
exerama s. vomito 

e 2 Pt 2,22 

« ek + erao 


éCepavuvé&o [1] 
exeraunaó v. indagare 

e 1 Pt 1,10 

« ek + eraunaó 

£tépxopat [218] 
exerchomai v. uscire; partire 
Mt 2,6; 5,26; 8,28.32.34; 9,26. 
31.32; 10,11.14; 11,7.8.9; 12, 
14.43.44; 13,1.3.49; 14,14; 15, 
18.19.21.22; 17,18; 18,28; 20, 
1.3.5.6; 21,17; 22,10; 24,1.26. 
2T, 25,1.6; 26,30.55.71.75; 27, 
32.53; Mc 1,25.26.28.29.35.38. 
45; 2,12.13; 3,6.21; 4,3; 5,2.8. 
13.30; 6,1.10.12.24.34.54; 7, 
29.30.31; 8,11.27; 9,25.26.29. 
30; 11,11.12; 14,16.26.48.68; 
16,8.20; Lc 1,22; 2,1; 4,14.35 
(2).36.41.42; 5,8.27; 6,12.19; 7, 
17.24.25.26; 8,2.5.27.29.33.35 
(2).38.46; 9,4.5.6; 10,10; 11,14. 
24(2).53; 12,59; 13,31; 14,18. 
21.23; 15,28; 17,29; 21,37; 22, 
39.52.62 

« ek + erchomai 
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EEeoti 


2003. 


2004. 


2005. 


2006. 


2007. 


2008. 


2009. 


2010. 


2011. 
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¿£eot1 [31] 

exesti v. impers. e lecito; ë pos- 
sibile 

Mt 12,2.4.10.12; 14,4; 19,3; 20, 
15; 22,17; 27,6; Mc 2,24.26; 3, 
4; 6,18; 10,2; 12,14; Lc 6,2.4.9; 
14,3; 20,22 

< ek + eimi 

é£ecá&co [3] 

exetazó v. indagare; interroga- 
re; chiedere (per sapere) 

Mt 2,8; 10,11; Gv 21,12 

< ek + etazo 

¿Eédbvnç [Non usato] > 1978 
exephnes avv. improvvisamen- 
te; subito 

< ek + aiphnidios 

èķéxw [Non usato] > 2010 
execho v. risuonare 

< ek + echo 

¿Enyéoyar [6] 
exégeomai v. riferire; spiega- 
re; rivelare 

Lc 24,35; Gv 1,18; At 10,8; 15, 
12.14; 21,19 

< ek + agó 

&£Efnkovca [9] 

hexékonta s. sessanta 

Mt 13,8.23; Mc 4,8.20; Lc 24,13 
« hex 

¿Ë ç [5] 

hexes avv. dopo (in una serie); 
seguente 

Lc 7,11; 9,37; At 21,1; 25,17; 
27,18 

< echo 

£Enxéo [1] 

execheoó v. risuonare 

e 1 Ts 1,8 

« ek + écheo 

Sue, sac, ñ [1] 

hexis s. esperienza maturata 

e Eb 5,14 

< echó 


2012. 


2013. 


2014. 


2015. 


2016. 


2017. 


2018. 


2019. 


2020. 


e£10TÓó vo [Non usato] » 
2014 

existano v. meravigliare; sba- 
lordire; andar fuori di sé 

« ek + histemi 


éEvotó& Qo [Non usato) > 2014 
existao v. meravigliare; sbalor- 
dire; andar fuori di sé 

« ek + histemi 


é£tCotn p [17] 

existemi v. meravigliare; sba- 
lordire; andar fuori di sé 

Mt 12,23; Mc 2,12; 3,21; 5,42; 
6,51; Lc 2,47; 8,56; 24,22 

« ek 4 histemi 


££ioxóo [1] 

exischyo v. essere in grado di 
e Ef 3,18 

« ek + ischyo 


¿¿odoc, ov, ñ [3] 
exodos s. partenza; esodo 
Lc 9,31; Eb 11,22; 2 Pt 1,15 
« ek + hodos 


&£&oAg0pe60 [1] 
exolethreuo v. estirpare; an- 
nientare 

e At 3,23 

« ek + olethreuo 
££opoAoyéo DO 
exomologeo v. confessare; lo- 
dare 

Mt 3,6; 11,25; Mc 1,5; Lc 10,21; 
22,6 

« ek + homologeo 
¿ËEopx(Ço [1] 

exorkizo v. scongiurare 

e Mt 26,63 

< ek + horkizo 

éķkopkiotýç, oð, ó [1] 
exorkistes s. esorcista 

e At 19,13 

« ek + horkos 


£oika 


2021. 


2022. 


2023. 


2024. 


2025. 


2026. 


2027. 


2028. 


¿EËEopóúocoo [2] 

exorysso v. aprire un varco 
(scavando); estrarre 

Mc 2,4; Gal 4,15 

< ek + orysso 

¿Eouógvéo [1] 
exoudeneo v. disprezzare; re- 
spingere 

e Mc 9,12 

« ek + ou + de + heis 


&££ovó6evóo [Non usato] : 
2022 

exoudeneoo v. disprezzare; re- 
spingere 

< ek + ou + de + heis 
gfouvdevénw [11] 
exoutheneo v. disprezzare; re- 
spingere; scartare 

Lc 18,9; 23,11; At 4,11; Rm 14, 
3.10 

< ek + ou + de + heis 


¿Eou0gvóo [Non usato] » 
2024 

exouthenoo v. disprezzare; re- 
spingere; scartare 

« ek + ou + de + heis 
¿fovoía, ac, ù [102] 
exousia s. autorità; potere; po- 
testà 

Mt 7,29; 8,9; 9,6.8; 10,1; 21,23 
(2).24.27; 28,18; Mc 1,22.27; 2, 
10; 3,15; 6,7; 11,28(2).29.33; 
13,34; Lc 4,6.32.36; 5,24; 7,8; 
9,1; 10,19; 12,5.11; 19,17; 20,2 
(2).8.20; 22,53; 23,7 

> exousiastikos; exousiazo; ka- 
texousiazo 

&£&£ovoi&Co [4] 

exousiazo v. avere potere; ave- 
re autorità; avere diritti (su) 

Lc 22,25; 1 Cor 6,12; 7,4(2) 

« exousia 

éEovgixottKÓc, fj, ÓV [Non 
usato] * 2026 


2029. 


2030. 


2031. 


2032. 


2033. 


2034, 


2035. 


2036. 


exousiastikos agg. autorevole 
< exousia 

Go, fic, ñ [1] 

exoche s. preminenza; distin- 
zione 

e At 25,23 

« ek + echo 

é&unvíCo [1] 

exypnizo v. svegliare 

e Gv 11,11 

« ek 4 hypnos 

£Cun voc, ov [1] 

exypnos agg. sveglio; desto 

e At 16,27 

« ek + hypnos 

č Ew [63] 

exo avv. fuori 

Mt 5,13; 10,14; 12,46.47; 13, 
48; 21,17.39; 26,69.75; Mc 1, 
45; 3,31.32; 4,11; 5,10; 8,23; 
11,4.19; 12,8; 14,68; Lc 1,10; 
4,29; 8,20; 13,25.28.33; 14,35; 
20,15; 22,62; 24,50 

< ek 

¿EmBev [13] 

exothen avv. all'esterno; dal di 
fuori 

Mt 23,25.27.28; Mc 7,15.18; Lc 
11,39.40 

« ek + otheo 

£Eo0éo [2] 

exotheo v. scacciare; tirare in 
Secco 

e At 7,45; 27,39 

« ek 4 otheo 

é£otepoc, «, ov [3] 
exóteros agg. esterno; che é 
fuori 

e Mt 8,12; 22,13; 25,30 

< ek + otheoó 

Éo1xa [2] 

eoika v. essere simile 

e Gc 1,6.23 

» eikon; epieikeia; epieikes 
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toptálo 


2037. 


2038. 


2039. 


2040. 


2041. 


2042. 


2043. 


2044. 


2045. 


2046. 
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goptáCo [1] 

heortazo v. celebrare una festa 
e 1 Cor 5,8 

« heorte 

goptí, fic, Y [25] 

heorte s. festa 

Mt 26,5; 27,15; Mc 14,2; 15,6; 
Lc 2,41.42; 22,1 

» heortazó 

étayyeAío, ac, T) [52] 
epangelia s. promessa 

Lc 24,49; At 1,4; 2,33.39; 7,17 
« epi + angello 
éxayYyéAAopat [15] 
epangellomai v. promettere; 
professare 

Mc 14,11; At 7,5; Rm 4,21; Gal 
3,19; 1 Tm 2,10 

« epi + angelló 

éné&vyeAyuao, aroc, TÓ [2] 
epangelma s. promessa 

e 2 Pt 1,4; 3,13 

« epi + angello 

¿Tú yo [3] 

epago v. far ricadere; far preci- 
pitare 

At 5,28; 2 Pt 2,4.5 

< epi + ago 
egxrayoviCoupar [1] 
epagonizomai v. combattere 
e Gd 3 

« epi + agón 

Gefoor oo [1] 
epathroizo v. accalcare; cre- 
scere (di numero) 

e Lc 11,29 

< epi + athroizo 
"ErnaívetOoG, ov, ò [1] 
Epainetos n. pr. Epëneto 

e Rm 16,5 

< epi + ainos 

ë r lv É Q [6] 

epaineo v. lodare 


2047. 


2048. 


2049. 


2050. 


2051. 


2092. 


2053. 


2054. 


Lc 16,8; Rm 15,11; 1 Cor 11,2. 
17.22(2) 

« epi + ainos 

ÉTOAILVOSG, ov, ò [11] 
epainos s. lode 

Rm 2,29; 13,3; 1 Cor 4,5; 2 Cor 
8,18; Ef 1,6 

« epi + ainos 

ë (pol [19] 

epairo v. alzare; sollevare; le- 
varsi (contro) 

Mt 17,8; Lc 6,20; 11,27; 16,23; 
18,13; 21,28; 24,50; 2 Cor 10, 
5; 11,20 

< epi + airo 
&£ravoxóvopas [11] 
epaischynomai v. vergognarsi 
Mc 8,38(2); Lc 9,26(2); Rm 1,16; 
6,21 

< epi + aischyno 

ÈNAILTÉW [2] 

epaiteo v. mendicare 

e Lc 16,3; 18,35 

< epi + aiteo 
énraKkoAovOéÉ o [4] 
epakoloutheo v. seguire; ac- 
compagnare; dedicarsi 

Mc 16,20; 1 Tm 5,10.24; 1 Pt 2, 
21 

< epi + akoloutheo 


énaKoó0 [1] 

epakouo v. esaudire 

e 2 Cor 6,2 

< epi + akouo 
éxakpoé&ogpat [1] 
epakroaomai v. stare ad ascol- 
tare 

e At 16,25 

< epi + akroaomai 

név [3] 

epan cong. quando; non appe- 
na 

Mt 2,8; Lc 11,22.34 

< epi + an 


2055. 


2056. 


2057. 


2058. 


2059. 


2060. 


2061. 


2062. 


2063. 


£TÓVOYKEeG [1] 

epanankes avv. per forza; ne- 
cessariamente 

e At 15,28 

< epi + ananke 


¿Ta v & Y O [3] 

epanago v. salpare; prendere il 
largo; tornare 

Mt 21,18; Lc 5,3.4 

« epi + ana + ago 


éxavapipvfoxko [1] 
epanamimnesko v. ricordare 
nuovamente 

e Rm 15,15 

< epi + ana + mimneskó 


ÉTAVOATODO pot [2) 
epanapauomai v. riposare; fa- 
re affidamento 

Lc 10,6; Rm 2,17 

< epi + ana + pauó 


éxavépxogat [2] 
epanerchomai v. tornare 
* Lc 10,35; 19,15 

« epi + ana + erchomai 


éravtotnpt [2] 
epanistemi v. alzarsi; insorgere 
Mt 10,21; Mc 13,12 

« epi + ana + histemi 


£xavópOootc, wç, ñ [1] 
epanorthosis s. correzione 

e 2 Tm 3,16 

< epi + ana + orthos 


ë &v O [19] 

epano avv. su; sopra 

Mt 2,9; 5,14; 21,7; 23,18.20.22; 
27,37; 28,2; Mc 14,5; Lc 4,39; 
10,19; 11,44; 19,17.19 

< epi + ano 

ETÚPATOG, ov [1] 
eparatos agg. maledetto 

e Gv 7,49 

< epi + aratos 


2064. 


2065. 


2066. 


2067. 


2068. 


2069. 


2070. 


2071. 


2072. 


2073. 


2074. 


¿neyeípo 


éxapkéo [3] 

eparkeo v. assistere; aiutare 
e 1 Tm 5,10.16(2) 

« epi + arkeo 


éxapxefa, ac, T [2] 
eparcheia s. provincia 

e At 23,34; 25,1 

< epi + archo 


érx&pxetoc, ov [Non usato] 
eparcheios agg. provinciale 

« epi + archó 

éxapxwóc, ñ, óv [Non 
usato] 

eparchikos agg. provinciale 

« epi + archo 


Seu, EWG, ñ [1] 
epaulis s. dimora 

e At 1,20 

« epi + aule 

éxaóptov [17] 

epaurion avv. il giorno dopo 
Mt 27,62; Mc 11,12; Gv 1,29. 
35.43 

« aurion 

gTavrodÓpw [Non usato] 
epautophoro v. cogliere in fla- 
grante 

< epi + autos + phóraó 
'Enabpúc, à, ó [3] 
Epaphras n. pr. Épafra 

Col 1,7; 4,12; Fm 1,23 
Credo oni 

epaphrizó v. spruzzare; schiu- 
mare 

e Gd 13 

« epi + aphros 
"Eradpóditoc, ov, ó [2] 
Epaphroditos n. pr. Epafrodito 
e Fil 2,25; 4,18 

éxeveípo [2] 

epegeiro v. sobillare; eccitare 
e At 13,50; 14,2 

« epi 4 egeiro 
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enel 


2075. 


2076. 


2077. 


2078. 


2079. 


2080. 


2081. 


2082. 


2083. 


142 


Get [26] 

epei cong. perché; poiché; al- 
trimenti 

Mt 18,32; 21,46; 27,6; Mc 15, 
42; Lc 1,34 

« epi 


eretón [10] 

epeide cong. quando; poiché 
Lc 7,1; 11,6; At 13,46; 14,12; 
15,24 

« epi + de 


éneión nep [1] 
epeideper cong. poiché 
* [c 1,1 

« epi + de + per 


éreióov [2] 

epeidon v. guardare (a); volge- 
re lo sguardo 

Lc 1,25; At 4,29 

< ephorao 


Ee [5] 

epeimi v. seguire 

e At 7,26; 16,11; 20,15; 21,18; 
23,11 

« epi + eimi 

èneínep [Non usato] > 1642 
epeiper cong. poiché 

< epi + per 


érevoayoyñ, fic, ñ [1] 
epeisagōgë s. introduzione 
e Eb 7,19 

< epi + els + ago 


ëmetoépxXopnmt [1] 
epeiserchomai v. venire al- 
l'improvviso; sopraggiungere 

e Lc 21,35 

< epi + eis + erchomai 


¿reta [16] 

epeita avv. poi 

Lc 16,7; Gv 11,7; 1 Cor 12,28; 
15,6.7.23.46 

« epi + eita 


2084. 


2085. 


2086. 


2087. 


2088. 


2089. 


2090. 


2091. 


érxéketva [1] 

epekeina avv. oltre; al di là 
e At 7,43 

< epi + ekei 


éxekveívouat [1] 
epekteinomai v. tendere (a); 
protendersi 

e Fil 3,13 

< epi + teino 

&£xevótopat [2] 
ependyomai v. rivestirsi 

e 2 Cor 5,2.4 

« epi + en + dyo 
énevóótnc, ov, O[1] 
ependytes s. veste 

e Gv 21,7 

< epi + en + dyó 
éxépxopgat [9] 
eperchomai v. venire; arrivare; 
accadere 

Lc 1,35; 11,22; 21,26; At 1,8; 8, 
24; 13,40 

< epi + erchomai 


énepoto [56] 

eperotao v. chiedere; doman- 
dare 

Mt 12,10; 16,1; 17,10; 22,23. 
35.41.46; 27,11; Mc 5,9; 7,5. 
17; 8,23.27.29; 9,11.16.21.28. 
32.33; 10,2.10.17; 11,29; 12, 
18.28.34; 13,3; 14,60.61; 15,2. 
4.44; Lc 2,46; 3,10.14; 6,9; 8,9. 
30; 9,18; 17,20; 18,18.40; 20, 
21.27.40; 21,7; 22,64; 23,6.9 

< epi + erotao 

éxepótngya, ATOG, TÓ [1] 
eperotema s. promessa; im- 
pegno 

e 1 Pt 3,21 

« epi 4 erotao 

ë É XG [5] 

epecho v. guardare; osserva- 
re; tenere fisso; trattenersi 


£ní 


2092. 


2093. 


Lc 14,7; At 3,5; 19,22; Fil 2,16; 
1 Tm 4,16 
« epi * echo 


éxnpe&co [2] 

epereazo v. maltrattare; deni- 
grare 

Lc 6,28; 1 Pt 3,16 


éní [890] 

epi prep. su; a; verso; contro; 
davanti 

Mt 1,11; 3,7.13.16; 4,4(2).5.6; 
5,15.23.45(2); 6,10.19.27; 7,24. 
25.26.28; 9,2.6.9.15.16.18; 10, 
13.18.21.27.29.34, 11,29; 12, 
18.26.28.49; 13,2.5.7.8.20.23. 
48; 14,8.11.14.19.25.26.28.29. 
34; 15,32.35; 16,18.19(2); 17,6; 
18,5.12.13(2).16.18(2).19.26. 
29; 19,9.28(2), 21,5(2).7.19(2). 
44(2); 22,5.9.33.34; 23,2.4.9.35 
(2).36; 24,2.3.5.7(2).17.30.33. 
45.47; 25,21(2).23(2).31.40.45; 
26,7.12.39.50(2).55.64; 27,19. 
25(2).27.29.42.43.45; 28,14.18; 
Mc 1,22.45; 2,10.14.21.26; 3,5. 
24.25.26; 4,1.5.16.20.21.26.31 
(2).38; 5,21; 6,25.28.34.39.47. 
48.49.52.53.55; 7,30; 8,2.4.6. 
25; 9,3.12.13.20.22.37.39; 10, 
11.16.22.24; 11,2.4.7.13.18; 
12,14.17.26.32; 13,2.6.8(2).9. 
12.15.29; 14,35.48.51; 15,22. 
24.33.46; 16,2.18; Lc 1,12.14. 
16.17.29.33.35.47.48.59.65; 2, 
8.14.20.25.33.40.47; 3,2(2).20. 
22; 4,4.9.11.18.22.25(3).27.29. 
32.36.43; 5,5.9.11.12.18.19. 
24.25.27.36; 6,17.29.35.48.49; 
7,13.44; 8,6.13.16.27; 9,1.5.38. 
43(2).48.62; 10,6(2).9.19.34.35; 
11,17(2).18.20.22.33; 12,3.11. 
14.25.42.44.49.52(2).53(6).54. 
58; 13,4.17; 14,31; 15,4.5.7(2). 
10.20; 17,16.31.34.35; 18,47. 
8.9; 19,4.5.14.23.27.30.35.41. 


43.44, 20,18(2).19.21.26.37; 
21,6.8.10(2).12(2).23.25.34.35 
(2); 22,21.30(2).40.44.52(2).53. 
59; 23,1.28(3).30.33.38.44.48; 
24,1.12.22.25.47.49 

> allotriepiskopos; anepai- 
schyntos; anepilemptos; epa- 
go; epagonizomai; epaineo; E- 
painetos; epainos; epairó; epai- 
schynomai; epaiteó; epakolou- 
theo, epakouo; epakroaomai; 
epan; epanagó, epanamimné- 
Sko, epanankes; epanapauo- 
mai; epanerchomai; epangelia; 
epangellomai; epangelma; e- 
panistemi; epano; epanortho- 
sis; epaphrizó; eparatos; epar- 
cheia; eparcheios; eparchikos; 
eparkeo; epaulis; epaurion; e- 
pautophoro; epathroizo; epe- 
cho; epegeiro; epei; epeidé; e- 
peidéper; epeidon; epeimi; e- 
peiper; epeisagóge; epeiser- 
chomai; epeita; epekeina, epe- 
keinomai; ependyomai; epen- 
dytés; eperchomai; eperótao; 
eperotema, ephallomai; epha- 
pax; epheuretes; ephemeria; 
ephemeros; ephikneomai; ephi- 
stemi, ephorao; epibainO; epi- 
ballo; epibareó; epibibazo; epi- 
blema; epiblepo; epiboao; epi- 
boule; epicheireo; epicheirésis; 
epicheoó; epichoregeo; epicho- 
régia; epichrio; epidechomai; 
epideiknymi; epidemeo; epidia- 
tassomai; epididomi; epidior- 
thoo; epidyo; epieikeia; epiei- 
kés; epigambreuó; epigeios; 
epiginomai; epiginosko; epi- 
gnosis; epigraphe; epigrapho; 
epikathizo; epikaleo; epikalym- 
ma; epikalypto; epikataratos; 
epikeimai; epikello; epikepha- 
laion; epikerdaino; Epikoureios; 
epikouria; epikrazó; epikrino; 
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gxiPaívo 


2094. 


2095. 
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epilambanomai; epilampo; epi- 
lanthanomai, epilego; epilei- 
cho; epileipo; epilesmone; epi- 
loipos; epilyo; epilysis; epimar- 
tyreo; epimeleia; epimeleomai; 
epimelos; epimeno; epineuo; 
epinoia; epiorkeo; epiorkos; 
epiousios; epiphaino; epipha- 
neia; epiphaneés; epiphausko; 
epiphero; epiphóneó; epipho- 
skoos; epipipto; epischyo; epi- 
plesso; epiporeuomai; epip- 
sauð; epirapto; epiriptó; epi- 
Seio; episémos; episitismos; 
episkenoo; episkeptomai; epi- 
skeuazomai; episoóreuo; epi- 
skiazo; episkope; episkopeo; 
episkopos; epispaomai; epi- 
speiro; episphales; epistamai; 
epistasis; epistates; episteme; 
epistemon; episterizo; epistolé; 
epistomizo; epistrepho; epistro- 
phe; episynago; episynagóge; 
episyntrecho; episystasis; epi- 
tagé; epitasso; epitedeios; epi- 
teleo; epithanatios; epithesis; 
epithymeo; epithymetes; epi- 
thymia; epithyo; epitimao; epi- 
timia; epitithemi; epitrepo; epi- 
trope; epitropeuo; epitropos; 
epitynchano; epizeteó; epoiko- 
domeo; epokelló; eponomazo; 
epoptes, epopteuo; epoura- 
nios, katephistamai; metepeita; 
parepidémos; proepangello; sy- 
nephistemi; synepimartyreo; sy- 
nepiskopos; synepitithémi 
šB w (v O [6] 

epibaino v. salire; recarsi; rag- 
giungere 

Mt 21,5; At 20,18; 21,2.4; 25,1; 
27,2 

< epi + baino 

éniD&AAoO [18] 

epiballo v. mettere; apporre; 
riversare; spettare; arrestare 


2096. 


2097. 


2098. 


2099. 


2100. 


2101. 


2102. 


2103. 


2104. 


Mt 9,16; 26,50; Mc 4,37; 11,7; 
14,46.72; Lc 5,36; 9,62; 15,12; 
20,19; 21,12 

« epi + ballo 

éniBapéw [3] 

epibareo v. caricare; essere di 
peso; eccedere 

2 Cor 2,5; 1 Ts 2,9; 2 Ts 3,8 

< epi + baros 

£nipipéco [3] 

epibibazo v. far salire 

Lc 10,34; 19,35; At 23,24 

« epi + bainó 

gribléro [3] 

epiblepo v. volgere lo sguardo; 
guardare (a) 

Lc 1,48; 9,38; Gc 2,3 

« epi + blepo 

éxníBAnpa, atoc, TÓ [4] 
epibléma s. pezza (sovrappo- 
sta) 

Mt 9,16; Mc 2,21; Lc 5,36(2) 

< epi + ballo 


é&xiBo&o [Non usato] -+ 1066 
epiboao v. chiamare; gridare 
< epi + boao 

exiPovAñ, oc, 1) [4] 
epiboule s. piano; complotto 

e At 9,24; 20,3.19; 23,30 

« epi * boulomai 
éniyayuppsbo [1] 
epigambreuoó v. sposare la ve- 
dova del fratello 

e Mt 22,24 

< epi + gambreuo 
exmíyeloc, ov [7] 

epigeios agg. terreno; terrestre 
Gv 3,12; 1 Cor 15,40(2); 2 Cor 
5,1; Fil 2,10; 3,19 

< epi + ge 

£xiyívopao [1] 
epiginomai v. sopraggiungere; 
alzarsi (del vento) 


2105. 


2106. 


2107. 


2108. 


2109. 


2110. 


2111. 


2112, 


e At 28,13 

< epi + ginomai 

éxiyiv oko [44] 
epiginosko v. sapere; cono- 
scere; riconoscere; capire 

Mt 7,16.20; 11,27(2); 14,35; 17, 
12; Mc 2,8; 5,30; 6,33.54; Lc 1, 
4.22; 5,22; 7,37; 23,7; 24,16.31 
< epi + ginoskó 

GL, EWG, Y [20] 
epignosis s. conoscenza 

Rm 1,28; 3,20; 10,2; Ef 1,17; 
4,13 

« epi + ginosko 

Grup, fic, ñ [5] 
epigraphé s. iscrizione; scritta 
Mt 22,20; Mc 12,16; 15,26; Lc 
20,24; 23,38 

« epi + grapho 

éniypé&do [5] 

epigrapho v. scrivere (su); ap- 
pore una scritta 

Mc 15,26; At 17,23; Eb 8,10; 
10,16; Ap 21,12 

< epi + grapho 
&rxiógíkvupi [7] 
epideiknymi v. mostrare; di- 
mostrare 

Mt 16,1; 22,19; 24,1; Lc 17,14; 
At 9,39; 18,28 

« epi + deiknymi 
éxióÉxopgat [2] 
epidechomai v. accogliere; ri- 
cevere 

e 3 Gv 9; 10 

« epi + dechornai 

éxtón pto [2] 

epidemeo v. abitare; risiedere 
e At 2,10; 17,21 

< epi + démos 
£xióvatéáocopga: [1] 
epidiatassomai v. fare un'ag- 
giunta (a un testamento); ag- 
giungere un codicillo 


2113. 


2114. 


2115. 


2116. 


2117. 


2118. 


2119. 


2120. 


Geo 


e Gal 3,15 

< epi + dia tasso 
£116í(6op1 [9] 

epididomi v. dare; consegna- 
re; abbandonare 

Mt 7,9.10; Lc 4,17; 11,11.12; 
24,30.42; At 27,15 

« epi + didomi 
£116100p060 [1] 
epidiorthoo v. sistemare; met- 
tere le cose a posto; ripristina- 
re l'ordine 

e Tt 1,5 

« epi + dia + orthos 


ént660 [1] 

epidyo v. tramontare 

e Ef 4,26 

« epi + dyo (o dynó) 
éxmieíxera, ac, € (2) 
epieikeia s. benevolenza; mi- 
tezza; mansuetudine 

At 24,4; 2 Cor 10,1 

< epi + eoika 

ÈTILEIKÝÇ, éc [5] 

epieikés agg. benevolo; mite; 
mansueto 

Fil 4,5; 1 Tm 3,3; Tt 3,2; Gc 3, 
17; 1 Pt 2,18 

« epi + eoika 

émiln teo [13] 

epizeteóo v. cercare; desidera- 
re; richiedere 

Mt 6,32; 12,39; 16,4; Lc 4,42; 
12,30 

« epi + zeteo 
egmWDavérioc, ov [t] 
epithanatios agg. condannato 
a morte 

e 1 Cor 4,9 

« epi * thanatos 

enrídeorc, EWG, ñ [4] 
epithesis s. imposizione (delle 
mani) 
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eniBduyéw 


2121. 


2122. 


2123. 


2124. 


2125. 


2126. 


2127. 


2128 


2129. 
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At 8,18; 1 Tm 4,14; 2 Tm 1,6; 
Eb 6,2 

< epi + tithémi 

éri0upéo [16] 

epithymeo v. desiderare 

Mt 5,28; 13,17; Lc 15,16; 16,21; 
17,22; 22,15 

« epi + thymos 
£niOuuntüc, 00, ó [1] 
epithymetes s. desideroso 

e 1 Cor 10,6 

« epi + thymos 

éri0vpío, cc, Y [38] 
epithymia s. desiderio; passio- 
ne; concupiscenza 

Mc 4,19; Lc 22,15; Gv 8,44; 
Rm 1,24; 1 Gv 2,16.17 

« epi 4 thymos 

Gun [Non usato] > 2604 
epithyo v. sacrificare; offrire in 
sacrificio 

« epi + thyo 

éniKkaO(Co [1] 

epikathizo v. sedersi 

e Mt 21,7 

« epi + kathizó 

EA ZEIT 

epikaleó v. chiamare; sopran- 
nominare; invocare 

Mt 10,25; At 1,23; 2,21; 4,36; 
7,59 

< epi + kaleo 

ÉTIKOAUYpOA, TOG, TÓ [1] 
epikalymma s. copertura; velo 
e 1 Pt 2,16 

« epi + kalypto 
érxikaAóncto [1] 
epikalypto v. coprire; velare 

e Hm 4,7 

« epi + kalyptó 
ÈNIKÆATÉPÆTOGÇ, ov [2] 
epikataratos agg. maledetto 

e Gal 3,10.13 

< epi + kataraomai 


2130. 


2131. 


2132. 


2133. 


2134. 


2135. 


2136. 


2137. 


2138. 


2139. 


éníkeip a [7] 

epikeimai v. essere sopra; pre- 
mere; insistere; imporre 

Lc 5,1; 23,23; Gv 11,38; 21,9; 
At 27,20 

< epi + keimai 

éTWKÉAAQ [1] 

epikello v. incagliare; far are- 
nare 

e At 27,41 

« epi + kello 


&nikepóaívo [Non usato] 
> 3045 

epikerdainó v. guadagnare 

< epi + kerdaino 


ETIKedUAarov, ou, TÓ 
[Non usato] > 3056 
epikephalaion s. tributo 

< epi + kephale 

"Ex koópetoc, ov, Ó [1] 
Epikoureios agg. epicureo 

e At 17,18 

< epi + keiro 

éxikoupía, ac, ñ [1] 
epikouria s. aiuto 

e At 26,22 

« epikouros 


énikpéCOo [Non usato] * 
3189 

epikrazo v. gridare 

< epi + krazoó 

éTikpív o [1] 

epikrino v. decidere 

e Lc 23,24 

< epi + krino 
éxiAaupBé&vogpat [19] 
epilambanomai v. prendere; 
afferrare 

Mt 14,31; Mc 8,23; Lc 9,47; 14, 
4; 20,20.26; 23,26 

« epi + lambano 


éniÀgunw [Non usato] » 
3290 


2140. 


2141. 


2142. 


2143. 


2144, 


2145. 


2146. 


2147. 


2148. 


epilampo v. splendere; brillare 
< epi + lampó 
érilav0Gvoya1 [8] 
epilanthanomai v. dimenticare 
Mt 16,5; Mc 8,14; Lc 12,6; Fil 3, 
13; Eb 6,10 

< epi + lanthano 

ë À É Y O [2] 

epilego v. chiamare 

Gv 5,2; At 15,40 

« epi + lego 

émileíto [1] 

epileipó v. mancare 

e Eb 11,32 

< epi + leipo 

grvietyo [1] 

epileicho v. leccare 

e Lc 16,21 

< epi + leicho 
érxtÀnopovij, ñce, ñ [1] 
epilesmone s. dimenticanza; 
smemoratezza 

e Gc 1,25 

« epi + lanthanó 
&£níAownxoc, ov [1] 
epiloipos agg. restante 

e 1 Pt 42 

< epi + leipo 

éníAvotc, EWG, 1) [1] 
epilysis s. spiegazione; inter- 
pretazione 

e 2 Pt 1,20 

< epi + lyo 

CAD 

epilyó v. spiegare; chiarire 

Mc 4,34; At 19,39 

< epi + lyo 

erituaprupeow [1] 
epimartyreo v. attestare; ga- 
rantire 

e 1 Pt 5,12 

« epi + martyreo 


2149. 


2150. 


2151. 


2152. 


2153. 


2154. 


2155. 


2156. 


2157. 


2158. 


£nixínto 


émpélera, «c, ñ [1] 
epimeleia s. assistenza; cura 
e At 27,3 

« epi + melo 
éniyueAéopa1 [3] 
epimeleomai v. aver cura; 
prendersi cura 

Lc 10,34.35; 1 Tm 3,5 

« epi + melo 

émipeloc [1] 

epimelos avv. con cura 

e Lc 15,8 

< epi + melo 

éxipéÉv o [16] 

epimeno v. restare; continua- 
re; perseverare 

Gv 8,7; At 10,48; 12,16; 21,4.10 
« epi + meno 

énivedo [1] 

epineuo v. acconsentire 

e At 18,20 

« epi + neuo 


egmívora, «c, 1) [1] 
epinoia s. pensiero; proposito 
e At 8,22 

« epi + nous 


éniopkéo [1] 
epiorkeo v. giurare il falso 
e Mt 5,33 

< epi + horkos 


£ríopkoc, ov DI 
epiorkos agg. spergiuro 

e 1 Tm 1,10 

« epi 4 horkos 

£n1oóotoc, ov [2] 
epiousios agg. quotidiano; ne- 
cessario (all'esistenza); futuro 
Mt 6,11; Lc 11,3 

« epi + eimi 

egmicínto [11] 

epipipto v. gettarsi (su); assali- 
re; scendere sopra 
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éririñoow 


2159. 


2160. 


2161. 


2162. 


2163. 


2164. 


2165. 


2166. 


2167. 


2168. 
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Mc 3,10; Lc 1,12; 15,20; At 8, 
16; 10,44 

< epi + pipto 

eéxiriAñoco [1] 

epiplesso v. rimproverare 

e 1 Tm 5,1 

« epi + plesso 

énwxroO0éo [9] 

epipotheo v. desiderare; ane- 
lare 

Rm 1,11; 2 Cor 5,2; 9,14; Fil 1,8; 
2,26 

< epi + potheo 
Gréngt, EWG, Y [2] 
epipotheésis s. desiderio; anelito 
e 2 Cor 7,7.11 

< epi + potheó 
èninóðntoç, ov [1] 
epipothetos agg. desiderato 

e Fil 4,1 

« epi + potheo 

éxwroOía, «c, Y [1] 
epipothia s. desiderio 

e Rm 15,23 

< epi + potheo 
egniropedopa: [1] 
epiporeuomai v. accorrere 

e Lc 8,4 

< epi + poreuomai 
ETIPÁTTO [1] 

epirapto v. cucire (su) 

e Mc 2,21 

< epi + rhapto 

ë pm +o [2] 

epiriptó v. mettere sopra; ri- 
versare 

Lc 19,35; 1 Pt 5,7 

< epi + rhipto 

éxmioeíwm [Non usato] » 4275 
episeio v. persuadere 

< epi + Seio 

&ríonpoc, ov [2] 
episemos agg. eminente; fa- 
moso; stimato 


2169. 


2170. 


2171. 


2172. 


2173. 


2174. 


2175. 


2176. 


Mt 27,16; Rm 16,7 
< epi + sérneion 


&£xioitiopóc, od, Ò [1] 
episitismos s. cibo; provviste 
e Lc 9,12 

< epi + sitos 


érxvokén topo [11] 
episkeptomai v. visitare; sce- 
gliere; avere cura 

Mt 25,36.43; Lc 1,68.78; 7,16 
« epi + skeptomai 


èniokevéčopa [1] 
episkeuazomai v. prepararsi 
(per); fare i preparativi 

e At 21,15 

< epi + skeuos 


ëmloKnvóo [1] 

episkenoo v. abitare; dimorare 
e 2 Cor 12,9 

< epi + skënë 


énioki&Co [5] 

episkiazo v. offuscare; coprire 
(d'ombra); avvolgere 

Mt 17,5; Mc 9,7; Lc 1,35; 9,34; 
At 5,15 

« epi 4 skia 


éniokonéo [2] 
episkopeo v. vigilare; sorve- 
gliare; avere cura 

Eb 12,15; 1 Pt 52 

« epi + skopeo 


&xiokomij, ÑG, N [4] 
episkope s. visita; posto; ufficio 
episcopale (di custodia, con- 
trollo e guida) 

Lc 19,44; At 1,20; 1 Tm 3,1; 1 
Pt 2,12 

« epi -- skopeó 


én(okonoc, ov, ò [5] 
episkopos s. episcopo (colui 
al quale e stato affidato un uffi- 
cio episcopale); custode 


2177. 


2178. 


2179. 


2180. 


2181. 


2182. 


2183. 


2184. 


At 20,28; Fil 1,1; 1 Tm 3,2; Tt 
1,7; 1 Pt 2,25 
< epi + skopeó 


ériozéopgaet [i] 
epispaomai v. ricoprire il pre- 
puzio; diventare incirconciso 

e 1 Cor 7,18 

< epi + spaó 


gxrioneípo [1] 

epispeiro v. seminare (sopra) 
e Mt 13,25 

« epi 4 speiro 


exrtorapoar [14] 

epistamai v. capire; sapere; 
conoscere 

Mc 14,68; At 10,28; 15,7; 18,25; 
19,15 

< epi + histemi 


éníotaocic, EWG, ñ [2] 
epistasis s. assembramento; 
sommossa; assillo 

At 24,12; 2 Cor 11,28 

< epistamai 


énictütnc, ov, Ó [7] 
epistatës s. maestro 

e Lc 5,5; 8,24(2).45; 9,33.49; 
17,13 

< epistamai 


eniotéllo [3] 

epistelló v. scrivere una lette- 
ra; comunicare (per lettera) 

At 15,20; 21,25; Eb 13,22 

< epistole 


ÈTLOTÁN, nç, Y) [Non usato] 
episteme s. conoscenza; sa- 
pere 

« epistamai 


¿TOTAL OvV, ov [1] 
epistemon agg. istruito; giudi- 
zioso 

e Gc 3,13 

« epistamai 


2185. 


2186. 


2187. 


2188. 


2189. 


2190. 


2191. 


2192. 


énicuvtpéxo 


gxvornpido [4] 
epistérizo v. incoraggiare; rin- 
francare; rinvigorire 

e At 14,22; 15,32.41; 18,23 

< epi + sterizó 


£xtovoAT, ÑG, À [24] 
epistolé s. lettera 

At 9,2; 15,30; 22,5; 23,25.33 
» epistello 


éniotopíQo [1] 
epistomizó v. far tacere 
e Tt 1,11 

« epi + stoma 


£viotpédo [36] 
epistrepho v. tornare indietro; 
volgersi; cambiare vita; con- 
vertirsi 

Mt 10,13; 12,44; 13,15; 24,18; 
Mc 4,12; 5,30; 8,33; 13,16; Lc 
1,16.17; 2,39; 8,55; 17,4.31; 
22,32; At 3,19; 2 Cor 3,16 

< epi + strephó 


¿motpobñ, fic, ñ [1] 
epistrophé s. conversione 
e At 15,3 

« epi + strepho 


éniguvé*v o [8] 
episynago v. raccogliere; ra- 
dunare 

Mt 23,37(2); 24,31; Mc 1,33; 
13,27; Lc 12,1; 13,34; 17,37 

« epi + syn + ago 


éniovvo yof, fic, À [2] 
episynagoge s. riunione; in- 
contro comunitario 

2 Ts 2,1; Eb 10,25 

« epi + synagoge 


£rigcuvtpéxo [1] 
episyntrecho v. accorrere 
e Mc 9,25 

« epi + syn + trechó 
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éxicuppéánzto 


2193. 


2194. 


2195. 


2196. 


2197. 


2198. 


2199. 


2200. 


2201. 


150 


ETLOVPPÉTTOW [Non usato] 
» 2165 

episyrrapto v. cucire (su) 

< epi + syn + rhapto 

£ntoóot«ote, EWG, Ù [Non 

usato] » 2180 

episystasis s. assembramen- 

to; sommossa 

« epi + syn + histemi 

enobdalíñc, é [1] 

episphalés agg. pericoloso 

e At 27,9 

« epi + sphallo 

egxrioxÚn [1] 

epischyo v. insistere 

e Lc 23,5 

< epi + ischys 

émioopeño [1] 

episoreuó v. accumulare; cir- 

condarsi (di) 

° 2 Tm 4,3 

< epi + soreuo 

egnvayñ, fic, 7) [7] 

epitage s. ordine; comando 

Rm 16,26; 1 Cor 7,6.25; 2 Cor 

8,8; 1 Tm 1,1 

« epi tasso 


énité&Gcoo [10] 

epitasso v. ordinare; coman- 
dare 

Mc 1,27; 6,27.39; 9,25; Lc 4,36; 
8,25.31; 14,22 

« epi + tassó 


éxitelén [10] 

epiteleo v. eseguire; realizza- 
re; portare a compimento 

Rm 15,28; 2 Cor 7,1; 8,6.11(2); 
Gal 3,3 

« epi + telos 

exuiñodetoc, eía, ov [1] 
epitedeios agg. necessario 

e Gc 2,16 

< epitédes 


2202 


2203. 


2204. 


2205. 


2206. 


2207. 


2208. 


2209. 


exmití0n ht [39] 

epitithemi v. imporre; caricare; 
aggiungere; infliggere 

Mt 9,18; 19,13.15; 21,7; 23,4; 
27,29.37; Mc 3,16.17; 5,23; 6,5; 
7,32; 8,23.25; 16,18; Lc 4,40; 
10,30; 13,13; 15,5; 23,26; Ap 
22,18(2) 

« epi + tithemi 

émitipóo [29] 

epitimaó v. rimproverare; mi- 
nacciare; ordinare; intimare 

Mt 8,26; 12,16; 16,20.22; 17,18; 
19,13; 20,31; Mc 1,25; 3,12; 4, 
39; 8,30.32.33; 9,25; 10,13.48; 
Lc 4,35.39.41; 8,24; 9,21.42.55; 
17,3; 18,15.39; 19,39; 23,40 

« epi + time 

enmipla, ac, 7 [1] 
epitimia s. punizione; castigo 
e 2 Cor 2,6 

< epi + time 

énicpém o [18] 

epitrepo v. permettere 

Mt 8,21; 19,8; Mc 5,13; 10,4; 
Lc 8,32(2); 9,59.61 

< epi + trepo 

énitponeóo [Non usato] - > 
2448 

epitropeuo v. essere governa- 
tore 

< epitropos 

énvcpomi, fie, À [1] 
epitrope s. incarico; mandato 
e At 26,12 

« epi + trope 

énícpornoc, ov, Ò [3] 
epitropos s. amministratore; 
fattore; tutore 

Mt 20,8; Lc 8,3; Gal 4,2 

» epitropeuo 

énivuyxévo [5] 
epitynchano v. conseguire; ot- 
tenere 


2210. 


2211. 


2212. 


2213. 


2214. 


2215. 


2216. 


2217. 


Rm 11,7(2); Eb 6,15; 11,33; Gc 
4,2 

« epi 4 tynchano 

éxidaivo [4] 

epiphaino v. apparire; illumi- 
nare 

Lc 1,79; At 27,20; Tt 2,11; 3,4 
« epi + phaino 

énibéveta, «c, Y [6] 
epiphaneia s. apparizione; ma- 
nifestazione 

2 Ts 2,8; 1 Tm 6,14; 2 Tm 1,10; 
4,1.8 

« epi * phaino 

éniba vs, éc [1] 
epiphanes agg. splendente; 
glorioso 

e At 2,20 

< epi + phainó 

gridadoko [1] 
epiphausko v. risplendere; il- 
luminare 

e Ef 5,14 

« epi 4 phauskó 

&T tbé po [2] 

epipheró v. riversare; infligge- 
re; pronunciare (un giudizio) 
Rm 3,5; Gd 9 

< epi + pheroó 

énubovéo [4] 

epiphoneo v. gridare 

Lc 23,21; At 12,22; 21,34; 22,24 
« epi + phone 

grido0oko [2] 

epiphosko v. splendere; albeg- 
giare 

Mt 28,1; Lc 23,54 

« epi + phosko 

énixeipéo [3] 

epicheireó v. intraprendere; 
tentare 

Lc 1,1; At 9,29; 19,13 

« epi 4 cheir 


2218. 


2219. 


2220. 


2221. 


2222. 


2223. 


2224. 


2225. 


2226. 


egnovopálo 


éxmixeípnotc, EWG, Ù [Non 
usato] 

epicheirésis s. impresa; tenta- 
tivo 

< epi + cheir 


enixéo [1] 

epicheo v. versare; spargere 
e Lc 10,34 

« ekcheo 


gnixopnyéto [5] 
epichoregeo v. dare; garanti- 
re; sostenere 

2 Cor 9,10; Gal 3,5; Col 2,19; 2 
Pt 1,5.11 

« epi + choros + agó 


énixopnyía, ac, Ù [2] 
epichorégia s. sostegno; aiuto 
Ef 4,16; Fil 1,19 

< epi + choros + ago 


enixpío [2] 
epichrió v. spalmare 
e Gv 9,6.11 

« epi + chrio 


grua 00m [Non usato]: > 2213 
epipsauo v. toccare; sfiorare 
< epi + psócho 


£xotkoóopé£éo [7] 
epoikodomeo v. costruire 

1 Cor 3,10(2).12.14; Ef 2,20; 
Col 2,7 

< epi + oikiakos 


ë¿moxÉéÀ À [Non usato] » 
2131 

epokelló v. far incagliare; far 
arenare 

< epi + kello 

énovoućčw [1] 
eponomazoó v. portare il nome; 
chiamarsi 

e Hm 2,17 

« epi + onoma 
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érorteún 


2227. 


2228. 


2229. 


2230. 


2231. 


2232. 


2233. 


2234. 


2235. 


2236. 
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éronte£óo [2] 

epopteuo v. osservare; vedere 
e 1 Pt 2,12; 3,2 

< epi + horao 

énóntnc, ov, Ò [1] 
epoptes s. testimone oculare 
e 2 Pt 1,16 

< epi + horao 

ÉTOG, ove, TÓ [1] 

epos s. parola 

e Eb 7,9 

éroupévioc, ov [19] 
epouranios agg. celeste 

Gv 3,12; 1 Cor 15,40(2).48(2).49; 
Ef 1,3 

« epi * ouranos 

érxté [88] 

hepta s. num. sette 

Mt 12,45; 15,34.36.37; 16,10; 
18,22; 22,25.26.28; Mc 8,5.6.8. 
20(2); 12,20.22.23; 16,9; Lc 2, 
36; 8,2; 11,26; 20,29.31.33 

> hebdomékonta; hebdome- 
kontakis; hebdomos; heptakis; 
heptakischilioi; heptaplasión 
ént&Kig [4] 

heptakis avv. sette volte 

Mt 18,21.22; Lc 17,4(2) 

« hepta 

érxtaKtoxtAiot, 01, 0 [1] 
heptakischilioi agg. num. set- 
temila 

e Rm 11,4 

« hepta + chilioi 
éntariaciov, ov [Non 
usato] » 4491 

heptaplasión agg. settuplo 

< hepta + pleko 

"Epaocogc, ou, ò [3] 
Erastos n. pr. Erasto 

At 19,22; Rm 16,23; 2 Tm 4,20 
£pauvéo [6] 

eraunao v. esaminare; indaga- 
re; scrutare 


2237. 


2238. 


2239. 


2240. 


2241. 


2242. 


Gv 5,39; 7,52; Rm 8,27; 1 Cor 
2,10; 1 Pt 1,11 

> anexeraunetos; exeraunaó 
épy&Copat [41] 
ergazomai v. lavorare; opera- 
re; fare; compiere; esercitare 
Mt 7,23; 21,28; 25,16; 26,10; 
Mc 14,6; Lc 13,14 

« ergon 


epyacía, wç, ñ [6] 
ergasia s. lavoro; pratica; im- 
pegno; profitto 

Lc 12,58; At 16,16.19.24.25; Ef 
4,19 

< ergon 


¿pyátnc, ov, Ó [16] 
ergates s. lavoratore 

Mt 9,37.38; 10,10; 20,1.2.8; Lc 
10,2(2).7; 13,27 

< ergon 


Epyov, ou, TÓ [169] 

ergon s. opera; azione; compito 
Mt 5,16; 11,2.19; 23,3.5; 26,10; 
Mc 13,34; 14,6; Lc 11,48; 24,19 
> agathoergeo; agathoergos; 
ampelourgos; argeó; argos; 
demiourgos; energeia; energé- 
ma; energeo; energes; ergasia; 
ergates; ergazomai; euergesia; 
euergeteo; euergetes; georgeo; 
geórgion; georgos; hierourgeo; 
kakourgos; katargeo; katerga- 
zomai; leitourgeo; leitourgia; 
leitourgikos; leitourgos; panour- 
gia; panourgos; periergazomai; 
periergos; prosergazomai; Sy- 
nergeó; synergos; synypourgeo 
Gogo [2] 

erethizó v. stimolare; esaspe- 
rare 

2 Cor 9,2; Col 3,21 

épeíóo [1] 

ereido v. arenarsi 

e At 27,41 


épuOpó«q 


2243. 


2244. 


2245. 


2246. 


2247. 


2248. 


2249. 


2250. 


205]. 


épebóyoua1 [1] 

ereugomai v. pronunciare; pro- 
clamare 

e Mt 13,35 

¿pnuía, ac, T [4] 

eremia s. solitudine 

Mt 15,33; Mc 8,4; 2 Cor 11,26; 
Eb 11,38 

« eremos 

Épnpoc, ov [48] 

eremos agg. deserto; solitario 
Mt 3,1.3; 4,1; 11,7; 14,13.15; 
23,38; 24,26; Mc 1,3.4.12.13. 
35.45; 6,31.32.35; Lc 1,80; 3,2. 
4; 4,1.42; 5,16; 7,24; 8,29, 9,12; 
13,35; 15,4 

» erémia; eremoo; eremosis 
¿pnyóo [5] 

eremoo v. spopolare; distrug- 
gere; mandare in rovina 

Mt 12,25; Lc 11,17; Ap 17,16; 
18,17.19 

« eremos 

Épfjpooic, £oc, f| [3] 
erémosis s. devastazione; di- 
struzione 

Mt 24,15; Mc 13,14; Lc 21,20 
« eremos 

¿pito [1] 

erizo v. litigare; contestare 

e Mt 12,19 

« eris 

petite, xc, Y [7] 
eritheia s. interesse personale; 
ambizione 

Rm 2,8; 2 Cor 12,20; Gal 5,20; 
Fil 1,17; 2,3 

« erithos 

Épiov, ov, tó [2] 

erion s. lana 

Eb 9,19; Ap 1,14 

Epic, vóoç, Å [9] 

eris s. lite; contesa 

» erizo 


2252. 


2253. 


2254. 


2255. 


2256. 


2257. 


2258. 


2259. 


2260. 


2261. 


¿pí(biov, ov, tó [1] 
eriphion s. capretto; capra 
e Mt 25,33 

< eriphos 

¿p(boç, ov, ó [2] 
eriphos s. capretto; capra 
Mt 25,32; Lc 15,29 

> eriphion 

'EppGc, à, ó [1] 
Hermas n. pr. Erma 

e Rm 16,14 


epunveía, «c, ñ [2] 
hermeneia s. interpretazione 
e 1 Cor 12,10; 14,26 

« herméneuo 


¿punveutric, 00, Ó [Non 
usato] > 1449 

hermeneutés s. interprete 

< hermeneuo 

épunveóo [3] 

hermeneuo v. tradurre; signifi- 
care (nella traduzione) 

Gv 1,42; 9,7; Eb 7,2 

> diermeneia; diermeneuo; dier- 
meneutes; dysermeneutos; her- 
meneia; hermeneutes; mether- 
mëneuó 

'Epuñc, op, ó [2] 
Hermes n. pr. Ermes (o Her- 
mes) 

At 14,12; Rm 16,14 
"Eppoyévnc, ovg, ó [1] 
Hermogenes n. pr. Ermogene 
e 2 Tm 1,15 

épretóv, ob, TÓ [4] 
herpeton s. rettile 

At 10,12; 11,6; Rm 1,23; Gc 3,7 
« herpo 

épuOpóc, &, óv [2] 
erythros agg. rosso 

At 7,36; Eb 11,29 

« ereuthó 
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tpxopar 


2262. Épxopa [632] 
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erchomai v. venire; arrivare; 
accadere 

Mt 2,2.8.9.11.23; 3,7.11.14.16; 
4,13; 5,17(2).24; 6,10; 7,15.25. 
27, 8,7.9(2).14.28.29; 9,1.10. 
13.15.18(2).23.28; 10,13.23.34 
(2).35; 11,3.14.18.19; 12,9.42. 
44; 13,4.19.25.32.36.54; 14,12. 
25.28.29(2).34; 15,25.29.39; 
16,5.13.24.27.28; 17,10.11.12. 
14.24.25; 18,7(2).31; 19,1.14; 
20,9.10.28; 21,1.5.9.19.23.32. 
40; 22,3; 23,35.39; 24,5.30.39. 
42.43.44.46; 25,10.11.19.27. 
31.36.39; 26,36.40.43.45.47. 
64; 27,33.49.57.64; 28,1.11.13; 
Mc 1,7.9.14.24.29.39.40.45; 2, 
3.13.17.18.20; 3,8.20.31; 4,4. 
15.21.22; 5,1.14.15.22.23.26. 
27.33.35.38; 6,1.29.31.48.53; 
7,1.4.25.31; 8,10.22.38; 9,1.11. 
12.13.14.33; 10,1.14.30.45.46. 
50; 11,9.10.13(2).15.27(2); 12, 
9.14.18.42; 13,6.26.35.36; 14, 
3.16.17.32.37.38.40.41(2).45.6 
2.66; 15,21.36.43; 16,1.2; Lc 1, 
43.59; 2,16.27.44.51; 3,3.12. 
16; 4,16.34.42; 5,7(2).17.32.35; 
6,18.47; 7,3.7.8(2).19.20.33.34; 
8,12.17.35.41.47.49.51; 9.23. 
26; 10,1.32.33; 11,2.25.31; 12, 
36.37.38.39.40.43.45.49.54; 
13,6.7.14.35; 14,1.9.10.17.20. 
26.27.31; 15,6.17.20.25.30; 16, 
21.28; 17,1(2).20(2).22.27; 18, 
3.5.8.16.30; 19,5.10.13.18.20. 
23.38; 20,16, 21,6.8.27; 22,7. 
18.45; 23,26.29.33.42; 24,1.23 
> anerchomai; antiparercho- 
mai; aperchomai; dierchomai; 
diexerchomai; | eiserchomai; 
eleusis; epanerchomai; epei- 
serchomai; eperchomai; exer- 
chomai; katerchomai; pareiser- 


2263. 


2264. 


2265. 


2266. 


2267. 


2268. 


chomai; parerchomal; perier- 
chomai; proerchomai; prosely- 
tos; proserchomai; syneiser- 
chomai; synerchomai 


š por &@ [63] 

erótao v. chiedere; interrogare; 
supplicare 

Mt 15,23; 16,13, 19,17; 21,24; 
Mc 4,10; 7,26; 8,5; Lc 4,38; 5,3; 
7,3.36; 8,37; 9,45; 11,37; 14, 
18.19.32; 16,27; 19,31; 20,3; 
22,68; 23,3 

> dierótao; eperótao; eperótema 
¿o0ñç, «toc, Y [8] 

esthës s. veste; abito 

Lc 23,11; 24,4; At 1,10; 10,30; 
12,21 

< estheó 


£08no1c, £oc, ñ [Non usa- 
to] > 2264 

esthesis s. veste; abito 

< estheó 


£cO0í« [158] 

esthió v. mangiare 

Mt 6,25.31; 9,11; 11,18.19; 12, 
1.4(2); 14,16.20.21; 15,2.20.27. 
32.37.38; 24,49; 25,35.42; 26, 
17.21.26(2); Mc 1,6; 2,16(2). 
26(2); 3,20; 5,43; 6,31.36.37(2). 
42.44; 7,2.3.4.5.28; 8,1.2.8, 11, 
14; 14,12.14.18(2).22; Lc 4,2; 5, 
30.33; 6,1.4(2); 7,33.34.36; 8,55; 
9,13.17; 10,7.8; 12,19.22.29.45; 
13,26; 14,1.15; 15,16.23; 17, 
8(2).27.28; 22,8.11.15.16.30; 
24,43 

» estho; katesthio; katestho; 
synesthió 

¿00m [Non usato] > 2266 
estho v. mangiare 

< esthio 

`EoÀ(, ò [1] 

Hesli n. pr. Esli 

e Lc 3,25 


2269. 


2270. 


2271. 


2272. 


2273. 


2274. 


2279. 


2276. 


0277. 


Écontpov, Ou, TÓ [2] 
esoptron s. specchio 

1 Cor 13,12; Gc 1,23 

< opteuo 


torépa, ac, T [3] 
hespera s. sera 

Lc 24,29; At 4,3; 28,23 
> hesperinos 
torepivóc, ñ, óv [Non 
usato] 

hesperinos agg. serale 
« hespera 

'Eopóp, Ó [3] 
Hesrom n. pr. Esrom 
Mt 1,3(2); Lc 3,33 


écoóoyat DI 

hessoomai v. essere da meno; 
essere inferiore 

e 2 Cor 12,13 

< hessón 

£oxactoc, N, ov [52] 
eschatos agg. ultimo 

Mt 5,26; 12,45; 19,30(2); 20,8. 
12.14.16(2); 27,64; Mc 9,35; 
10,31(2); 12,6.22; Lc 11,26; 12, 
59; 13,30(2); 14,9.10 

« ek 

£oxéctozc [1] 

eschatos avv. all'ultimo (in 
punto di morte); alla fine (es- 
sere) 

e Mc 5,23 

< ek 


¿om [9] 

esó avv. dentro; all'interno 

Mt 26,58; Mc 14,54; 15,16; Gv 
20,26; At 5,23 

« eis 

¿owm0e y [12] 

esothen avv. dentro; all'interno 
Mt 7,15; 23,25.27.28; Mc 7,21. 
23; Lc 11,7.39.40 

< els 


2278. 


2279. 


2280. 


2281. 


2282. 


2283. 


2284. 


2285. 


tu 


ETÓOTEPOSG, A, ov [2] 
esóteros agg. interno 

At 16,24; Eb 6,19 

< els 

éxeipoc, ov, ò [3] 
hetairos s. amico 

e Mt 20,13; 22,12; 26,50 


éxepóyAooooc, ov [1] 
heteroglossos agg. che parla 
una lingua straniera 

e 1 Cor 14,21 

< heteros + glossa 


éxepoótóaokaAÉQ [2] 
heterodidaskaleó v. insegna- 
re una dottrina diversa 

e 1 Tm 1,3; 6,3 

< heteros + didaskó 
éxepoCuyéo [1] 
heterozygeo v. legarsi a un 
giogo diverso; creare un con- 
nubio estraneo 

e 2 Cor 6,14 

< heteros + zeugnymi 


ÉTEPOC, w, ov [98] 
heteros agg. altro 

Mt 6,24(2); 8,21; 10,23, 11,3. 
16; 12,45; 15,30; 16,14; 21,30; 
Mc 16,12; Lc 3,18; 4,43; 5,7; 6, 
6; 7,41; 8,3.6.7.8; 9,29.56.59.61; 
10,1, 11,16.26; 14,19.20.31; 16, 
7.13(2).18; 17,34.35; 18,10; 19, 
20; 20,11; 22,58.65; 23,32.40 
» heterodidaskaleo; hetero- 
glossos; heteros; heterozygeo; 
poteron 

éxépoc [1] 

heteros avv. diversamente 

e Fil 3,15 

« heteros 

£ [93] 

eti avv. ancora 

Mt 5,13; 12,46; 17,5; 18,16; 19, 
20; 26,47.65; 27,63; Mc 5,35(2); 
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étotu&Co 


2286. 


2287. 


2288. 


2289. 


2290. 


2291. 


2292. 
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12,6; 14,43.63; Lc 1,15; 8,49; 
9,42; 14,22.26.32; 15,20; 16,2; 
18,22; 20,36; 22,47.60.71; 24, 
6.41.44 

> meketi; ouketi 

gto úl oo [40] 

hetoimazo v. preparare 

Mt 3,3; 20,23; 22,4; 25,34.41; 
26,17.19; Mc 1,3; 10,40; 14,12. 
15.16; Lc 1,17.76; 2,31; 3,4; 9, 
52; 12,20.47; 17,8; 22,8.9.12. 
13; 23,56; 24,1 

« hetoimos 


"ExotpueG [Non usato] » 1829 
Hetoimas n. pr. Etoimas 
étovpacia, «c, Ù [1] 
hetoimasia s. preparazione; 
prontezza; solidità 

e Ef 6,15 

« hetoimos 


Évotp os, N, ov [17] 
hetoimos agg. pronto 

Mt 22,4.8; 24,44; 25,10; Mc 
14,15; Lc 12,40; 14,17; 22,33 
> hetoimasia; hetoimazo; hetoi- 
mos; proetoimazo 

etoípoc [3] 

hetoimos avv. prontamente 

At 21,13; 2 Cor 12,14; 1 Pt 4,5 
« hetoimos 


ETOG, ouç, TÓ [49] 

etos s. anno 

Mt 9,20; Mc 5,25.42; Lc 2,36. 
37.41.42; 3,1.23; 4,25; 8,42.43; 
12,19; 13,7.8.11.16; 15,29 

> dietes; dietia; hekatontaetes; 
tessarakontaetes; tessarekon- 
taetes; trietia 

e Ú [5] 

eu avv. bene 

Mt 25,21.23; Mc 14,7; At 15,29; 
Ef 6,3 

> aneuthetos; eneulogeo; euan- 
gelion; euangelistes; euangeli- 


2293. 


2294. 


2295. 


20; euaresteo; euarestos; eua- 
restos; Euboulos; eucharisteo; 
eucharistia; eucharistos; eu- 
chrestos; eudia; eudokeo; eu- 
dokia; euergesia; euergeteo; 
euergetes; euge; eugenes,; eu- 
glottia; eukaireo; eukairia; eu- 
kairos; eukairos; eukopos; eu- 
labeia; eulabeomai; eulabés; 
eulogeó, eulogétos; eulogia; 
eumetadotos; Eunike; eunoeo, 
eunoia; euochia; Euodia; euo- 
dia; euodoo; euónymos; eupa- 
redros; eupeithes; euperispa- 
stos; euperistatos; euphemia; 
euphëmos; euphoreó; euphrai- 
no; eupoiia, euporeo; euporia; 
euprepeia; euprosdektos; eu- 
prosedros; euprosopeo; eupsy- 
cheoó; euschemoneó, eusche- 
monos, euschemosyne; eu- 
schemon; eusebeia; eusebeo; 
eusebés; eusebos; eusemos; 
eusplanchnos; euthetos; euthy- 
meo; euthymos; euthyrnos; eu- 
tonos; eutrapelia; Eutychos; ka- 
teulogeó; polyeusplanchnos; 
proeuangelizomai; syneudokeo; 
syneuocheomai 


Eva, «c, ñ [2] 
Heua n. pr. Eva 
2 Cor 11,3; 1 Tm 2,13 


evdayyeliCo [54] 
euangelizo v. annunciare il 
vangelo 

Mt 11,5; Lc 1,19; 2,10; 3,18; 4, 
18.43; 7,22; 8,1; 9,6; 16,16; 20,1 
< eu + angelos 


edayyéArov, ou, TÓ [76] 
euangelion s. vangelo 

Mt 4,23; 9,35; 24,14; 26,13; Mc 
1,1.14.15; 8,35; 10,29; 13,10; 
14,9; 16,15 

< eu + angelos 


evOuvjéo 


2296. evdayyelioríc, 00, ò [3] 


2297. 


2298. 


2299. 


2300. 


2301. 


2302. 


2303. 


2304. 


305. 


euangelistës s. annunciatore 
del vangelo; evangelista 

At 21,8; Ef 4,11; 2 Tm 4,5 

< eu + angelos 

evapeotéo [3] 

euaresteo v. essere gradito 

e Eb 11,5.6; 13,16 

< eu + areskoó 

evdápeotos, ov [9] 
euarestos agg. gradito 

Rm 12,1.2; 14,18; 2 Cor 5,9; Ff 
5,10 

« eu + aresko 

evdapéctos [1] 

euarestos avv. in modo gradi- 
to; volentieri 

e Eb 12,28 

< eu + areskó 

EvfovAoc, ov, ó [1] 
Euboulos n. pr. Eubülo 

e2 Tm 4,21 

< eu + boulomai 

edye [1] 

euge avv. bene!; bravo! 

Lc 19,17 

« eu + ge 

evyeviic, éç [3] 

eugenés agg. nobile 

Lc 19,12; At 17,11; 1 Cor 1,26 
« eu + ginomai 

CO Arte, AG, 1) [Non usa- 
to] » 2330 

euglottia s. adulazione; belle 
parole 

« eu + glóssa 

evota, ac, Y [1] 

eudia s. bel tempo 

e Mt 16,2 

< eudios 

evookéow [21] 

eudokeo v. piacere; prediligere; 
dare il proprio favore; decidere 


2306. 


2307. 


2308. 


2309. 


2310. 


2311. 


2312. 


2313. 


Mt 3,17; 12,18; 17,5; Mc 1,11; 
Lc 3,22; 12,32 

« eu + dokeo 

evdokia, «c, Y [9] 
eudokia s. piacere; predilezio- 
ne; desiderio 

Mt 11,26; Lc 2,14; 10,21; Rm 
10,1; Ef 1,5.9 

« eu + dokeo 

ebepyeoía, ac, T [2] 
euergesia s. benevolenza; buo- 
na azione; servizio 

At 4,9; 1 Tm 6,2 

« eu + ergon 

eoóepyecéo [1] 

euergeteo v. fare del bene 

e At 10,38 

< eu + ergon 

eogpyétnc, ou, Ò [1] 
euergetes s. benefattore 

e Lc 22,25 

< eu + ergon 

£U00ectoc, ov [3] 

euthetos agg. idoneo; adatto; 
utile 

Lc 9,62; 14,35; Eb 6,7 

< eu + tithemi 

g00éo ç [36] 

eutheos avv. subito; all'istante 
Mt 4,20.22; 8,3; 13,5; 14,22.31; 
20,34; 21,2; 24,29; 25,16; 26, 
49.74; 27,48; Mc 7,35; Lc 5,13; 
12,36.54; 14,5; 17,7; 21,9 

< euthys' 

evO0vó poto [2] 
euthydromeo v. procedere di- 
ritto; proseguire direttamente 

e At 16,11; 21,1 

< euthys! + trecho 

go0vupéo [3] 

euthymeo v. essere fiducioso; 
essere sereno; farsi coraggio 
At 27,22.25; Gc 5,13 

« eu + thymos 
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edO0vpos 


2314. 


2315. 


2316. 


2317. 


2318. 


2319. 


2320. 


2321. 
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edOvpoc, ov [1] 
euthymos agg. fiducioso; se- 
reno 

e At 27,36 

« eu + thymos 

evdOvpos [1] 

euthymos avv. con fiducia, 
con serenitá 

e At 24,10 

< eu + thymos 

£006vo [2] 

euthyno v. spianare; rendere 
diritto; dirigere 

Gv 1,23; Gc 3,4 

« euthys' 

ev0Úc! [51] 

euthys' avv. subito; all'istante 
Mt 3,16; 13,20.21, 14,27; 21,3; 
Mc 1,10.12.18.20.21.23.28.29. 
30.42.43, 2,8.12; 3,6; 4,5.15. 
16.17.29; 5,2.29.30.42(2); 6,25. 
27.45.50.54; 7,25; 8,10; 9,15. 
20.24; 10,52; 11,2.3; 14,43.45. 
72; 15,1; Lc 6,49 

» eutheos; euthydromeo; eu- 
thyno; euthys”; euthytes; kateu- 
thyno 

£00Ó6c?^, eta, ú [8] 
euthys? agg. diritto; retto 

Mt 3,3; Mc 1,3; Lc 3,4.5; At 8, 
21; 9,11 

« euthys! 

£006tnc, ntoc, T [1] 
euthytes s. rettitudine; giustizia 
e Eb 1,8 

« euthys' 

gÜk«tpé o [3] 

eukaireo v. avere tempo; ave- 
re occasione 

Mc 6,31; At 17,21; 1 Cor 16,12 
« eu + kairos 

gokaipía, «c, À [2] 
eukairia s. momento giusto; 
occasione propizia 


2322. 


2323. 


2324. 


2325. 


2326. 


2327. 


2328. 


Mt 26,16; Lc 22,6 
< eu + kairos 


eŭkaıpoç, ov [2] 

eukairos agg. propizio; oppor- 
tuno 

Mc 6,21; Eb 4,16 

« eu + kairos 


eokaípozc [2] 

eukairos avv. al momento giu- 
sto; nel tempo propizio 

Mc 14,11; 2 Tm 4,2 

< eu + kairos 


edkoroc, ov [7] 

eukopos agg. facile 

Mt 9,5; 19,24; Mc 2,9; 10,25; 
Lc 5,23; 16,17; 18,25 

« eu + kopto 


£0A& etc, ac, À [2] 
eulabeia s. riverenza; timore di 
Dio 

e Eb 5,7; 12,28 

« eu « lambano 


eviaPéopa: [1] 
eulabeomai v. avere riverenza; 
essere timorato di Dio 

e Eb 11,7 

« eu + lambanó 


ebAaprc, éc [4] 

eulabes agg. pio; timorato di 
Dio 

Lc 2,25; At 2,5; 8,2; 22,12 

< eu + lambano 


g£UAoyéo [41] 

eulogeo v. benedire; lodare; 
rendere grazie; dire la preghie- 
ra di ringraziamento (ai pasti) 
Mt 14,19, 21,9; 23,39; 25,34; 
26,26; Mc 6,14; 8,7; 11,9.10; 
14,22; Lc 1,42(2).64; 2,28.34; 
6,28; 9,16; 13,35; 19,38; 24,30. 
50.51.53 

« eu + lego 


2329. 


2330. 


2331. 
2332. 


2333. 


2334, 


2335. 


2336. 


2337. 


evioyntóc, ñ, óv [8] 
eulogetos agg. benedetto; lo- 
dato 

Mc 14,61; Lc 1,68; Rm 1,25; 9, 
5; 2 Cor 1,3 

« eu + lego 

evioyía, «c, ñ [16] 
eulogia s. benedizione; lode; 
lusinga 

Rm 15,29; 16,18; 1 Cor 10,16; 
2 Cor 9,5(2).6(2) 

< eu + legó 


evuetádotoc, ov [1] 
eumetadotos agg. generoso 

e 1 Tm 6,18 

< eu + meta + didómi 
Ebvíxn, fic, ñ [1] 

Eunike n. pr. Eunice 

e 2 Tm 1,5 

« eu « nike 

eùvoéw [1] 

eunoeo v. essere ben dispo- 
sto; essere condiscendente; 
mostrarsi di buon animo 

e Mt 5,25 

< eu + NOOS 


eŭvota, «c, À [1] 

eunoia s. benevolenza; buona 
disposizione d'animo; buona 
volontà 

e Ef 6,7 

< eu + NOOS 

evvouvxiCw [2] 

eunouchizo v. evirare; rendere 
eunuco 

e Mt 19,12(2) 

> eune + echó 

evvodxoc, ou, O [8] 
eunouchos s. eunuco 

Mt 19,12(3); At 8,27.34.36.38.39 
< eune + echo 


Evodía, ac, ñ [1] 
Euodia n. pr. Evódia 


2338. 


2339. 


2340. 


2341. 


2342. 


2343. 


2344. 


2345. 


2346. 


evrpérera 


e Fil 4,2 

< eu + hodos 

evodón [4] 

euodoo v. riuscire; andare bene 
Rm 1,10; 1 Cor 16,2; 3 Gv 2(2) 
« eu + hodos 

eón&pegópoc, ov [1] 
euparedros agg. perseveran- 
te; assiduo 

e 1 Cor 7,35 

« eu + para + hedraios 
Soen, éç [1] 
eupeithes agg. condiscenden- 
te; docile 

* Gc 3,17 

« eu « peitho 
günxe£píonaoctoc, ov [Non 
usato] » 2342 

euperispastos ago. allettante; 
seducente 

< eu + peri + spao 
eUTEPÍOTATOG, ov [1] 
euperistatos ago. stringente; 
opprimente 

e Eb 12,1 

< eu + peri + histemi 
evrroita, «c, Y [1] 
eupoiia s. bene; beneficenza 

e Eb 13,16 

< eu + poleo 

evropétow DI 

euporeó v. essere benestante; 
avere disponibilitá finanziarie 

e At 11,29 

« eu + poros 

evropía, wç, ñ [1] 
euporia s. benessere; prospe- 
rità 

e At 19,25 

« eu + poros 

evrpérera, ac, ñ [1] 
euprepeia s. bellezza 

e Gc 1,11 

« eu 4 prepo 
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evrpócdertos 


2347. 


2348. 


2349. 


2350. 


2351. 


2352. 


2353. 
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gon pócósgKtoc, ov [5] 
euprosdektos agg. gradito 
Rm 15,16.31, 2 Cor 6,2; 8,12; 1 
Pt 2,5 

« eu + pros + dechomai 
evrpócedpos, ov [Non 
usato] + 2339 

euprosedros agg. perseveran- 
te; assiduo 

« eu 4 pros « hedraios 


eünpocomnéo [1] 
euprosopeo v. fare bella figura 
* Gal 6,12 

< eu + prosopon 


£opakóAov, wvoç, ò [1] 
eurakylón s. euraquilone (ven- 
to di nord-est) 

e At 27,14 

« euros + aquilo (lat.) 


ebpíoko [176] 

heurisko v. trovare 

Mt 1,18; 2,8; 7,7.8.14; 8,10; 10, 
39(2); 11,29; 12,43.44; 13,44. 
46; 16,25; 17,27; 18,13.28; 20,6; 
21,2.19; 22,9.10; 24,46; 26,40. 
43.60; 27,32; Mc 1,37; 7,30; 
11,2.4.13(2).36; 14,16.37.40.55; 
Lc 1,30; 2,12.45.46; 4,17; 5,19; 
6,7; 7,9.10; 8,35; 9,12.36; 11,9. 
10.24.25; 12,37.38.43; 13,6.7; 
15,4.5.6.8.9(2).24.32; 17,18; 18, 
8; 19,30.32.48; 22,13.45; 23,2. 
4.14.22; 24,2.3.23.24.33 

» aneurisko; epheuretes 
£U0pokAóÓ6Qv, wvoç, Ó [Non 
usato] -> 2350 
euroklydon s. 
(vento di sud-est) 
< euros + klydon 
eopóxopoc, ov [t] 
eurychoros agg. largo; spa- 
zioso 

e Mt 7,13 

< chóreó 


euroclidone 


2354. 


2355. 


2356. 


2357. 


2358. 


2359. 


2960. 


2361. 


2362. 


evdoépera, «c, Y [15] 
eusebeia s. devozione; vene- 
razione; pietà cristiana 

At 3,12; 1 Tm 2,2; 3,16; 4,7.8; 
6,3.5.6.11 

« eu + sebo 

evoeBto [2] 

eusebeo v. essere devoto; ve- 
nerare; avere pietà cristiana 

At 17,23; 1 Tm 5,4 

< eu + sebo 

gogo, éç [3] 

eusebēs agg. devoto; pio 

At 10,2.7; 2 Pt 2,9 

< eu + sebō 

evoeBós [2] 

eusebōs avv. devotamente; 
piamente 

2 Tm 3,12; Tt 2,12 

< eu + sebo 

edonpoc, ov DI 

eusemos agg. chiaro; com- 
prensibile 

e 1 Cor 14,9 

« eu 4 semeion 
edorAayxvoc, ov [2] 
eusplanchnos agg. misericor- 
dioso; caritatevole 

Ef 4,32; 1 Pt 3,8 

< eu + splanchnon 


evdoxn ovéow [Non usato] > 
858 

euschemoneo v. comportarsi 
in modo indecente; fare cose 
vergognose 

< eu + schëma 
evdoxnpóvos [3] 
euschemonos avv. dignitosa- 
mente, decorosamente 

Rm 13,13; 1 Cor 14,40; 1 Ts 4,12 
« eu + schema 
eboxnpooóvn, fic, € [1] 
euschemosyne s. dignità; de- 
coro 


góyuxéío 


2363. 


2364. 


2365. 


2366. 


2367. 


2368. 


2369. 


Mu 


STAR 


e 1 Cor 12,23 

« eu + schema 

g£0ox"p ov, ov [5] 
euschemon agg. nobile; alto- 
locato; autorevole; decoroso 
Mc 15,43; At 13,50; 17,12; 1 
Cor 7,35; 12,24 

« eu + schema 


eútóvocs [2] 

eutonos avv. energicamente; 
con veemenza 

Lc 23,10; At 18,28 

< ekteino 


eviparelía, aq, ñ [1] 
eutrapelia s. facezia; scurrilità 
e Ef 5,4 

« eu + trope 

Eüruxoç, ov, ó [1] 
Eutychos n. pr. Éutico 

e At 20,9 

< eu + tynchanoó 


evonpia, ec, € (1] 
euphemia s. fama; reputazione 
e 2 Cor 6,8 

« eu + phemi 

edbnpoc, ov [1] 
euphemos agg. lieto; piacevo- 
le; lodevole; melodioso 

e Fil 4,8 

« eu + phemi 

evdoptw [1] 

euphoreó v. portare molto frut- 
to; produrre un abbondante 
raccolto 

e Lc 12,16 

< eu + pherō 

£0paívo DA 

euphraino v. fare festa; ralle- 
grarsi; divertirsi 

Lc 12,19; 15,23.24.29.32; 16,19 
» Euphrates; euphrosyne 
Ebbpétnc, ov, ò [2] 
Euphrates n. pr. Eufráte 


2372. 


2373. 


2374. 


2375. 


2376. 


2377. 


2378. 


2379. 


e Ap 9,14; 16,12 

< euphraino 

eübpooóvn, fic, 1) [2] 
euphrosyne s. gioia 

e At 2,28; 14,17 

« euphrainó 

edy a protéw [38] 
eucharisteo v. ringraziare; ren- 
dere grazie; dire la preghiera di 
ringraziamento (ai pasti) 

Mt 15,36; 26,27; Mc 8,6; 14,23; 
Lc 17,16; 18,11; 22,17.19 

« eu 4 chairo 

goxapiocía, ac, Y [15] 
eucharistia s. ringraziamento; 
rendimento di grazie; preghiera 
di ringraziamento (ai pasti) 

At 24,3; 1 Cor 14,16; 2 Cor 4,15; 
9,11.12; Ef 5,4 

« eu + chairó 

£Ux&piotoc, ov DI 
eucharistos agg. riconoscente 
e Col 3,15 

« eu + chairó 

SO, fic, Y [3] 

euché s. voto; preghiera 

At 18,18; 21,23; Gc 5,15 

« euchomai 

£0xop ot [7] 

euchomai v. pregare; invoca- 
re; desiderare 

At 26,29; 27,29; Rm 9,3; 2 Cor 
13,7.9 

> euche; proseuché; proseu- 
chomai 

edxprotoc, ov DI 
euchrestos agg. utile 

2 Tm 2,21; 4,11; Fm 11 

« eu « chraomai 

edyuxto [1] 

eupsycheo v. essere sereno; 
stare tranquillo 

e Fil 2,19 

« eu + psycho 
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evdudía 


2380. 


2381. 


2382. 


2383. 


2384. 


2385. 


2386. 


2387. 


2388. 
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evw06ta, «c, Y [3] 

euodia s. profumo 

2 Cor 2,15; Ef 5,2; Fil 4,18 

< eu + ozo 

eVOVUHOC, ov [9] 
euonymos agg. sinistro; a sini- 
stra 

Mt 20,21.23; 25,33.41; 27,38; 
Mc 10,40; 15,27 

« eu + onoma 


edoyía, ac, Ù [Non usato] 
euochia s. banchetto 

« eu + echo 

gdúllopar [1] 

ephallomai v. lanciarsi (su) 

e At 19,16 

« epi « hallomai 


déet [5] 

ephapax avv. una volta per tut- 
te; in una volta; contempora- 
neamente 

Rm 6,10; 1 Cor 15,6; Eb 7,27; 
9,12; 10,10 

< epi + hapax 

"Ebéoivogc, n, ov [Non 
usato] » 2387 

Ephesinos agg. gent. Efesino 
< Ephesos 

'Ebécuoç, ía, tov [5] 
Ephesios agg. gent. di Efeso; 
Efesino 

e At 19,28.34.35(2); 21,29 

< Ephesos 

"Ebeococ, ov, ñ [16] 
Ephesos n. pr. Efeso 

At 18,19.21.24; Ef 1,1; Ap 1,11; 
2,1 

» Ephesinos; Ephesios 
¿beuperñç, oð, ó [1] 
epheuretës s. stratega; inven- 
tore; genio 

e Rm 1,30 

< epi + heurisko 


2389. 


2390. 


2391. 


2392. 


2393. 


2394. 


2395. 


2396. 


2397. 


2398. 


tónpepía, ac, 1) [2] 
ephémeria s. classe sacerdo- 
tale 

e Lc 1,5.8 

< epi + hemera 

¿Oñuepoç, ov DI 
ephemeros agg. quotidiano 

e Gc 2,15 

« epi + hemera 

épixvéo par [2] 
ephikneomai v. arrivare 

e 2 Cor 10,13.14 

« epi 4 hikneomai 

edíorn pt [21] 

ephistemi v. sopraggiungere; 
comparire; presentarsi; incom- 
bere 

Lc 2,9.38; 4,39; 10,40; 20,1; 
21,34; 24,4 

« epi « histémi 

é£$op&o [Non usato] 
ephorao v. guardare; osservare 
« epi + horaó 

"Ebpoíp, on 

Ephraim n. pr. Efraim 

e Gv 11,54 

290006 [1] 

ephphatha prest. effatà (apriti!) 
e Mc 7,34 

¿x0éc [3] 

echthes avv. ieri 

Gv 4,52; At 7,28; Eb 13,8 

« chthes 

Groe, ac, ñ [6] 

echthra s. ostilità; inimicizia 
Lc 23,12; Rm 8,7; Gal 5,20; Ef 
2,14.16 

« echthros 

&£x0póc, á, óv [32] 
echthros agg. ostile; nemico 
Mt 5,43.44; 10,36; 13,25.28.39; 
22,44; Mc 12,36; Lc 1,71.74; 6, 
27.35; 10,19; 19,27.43; 20,43 
» echthra 


2399. 


2400. 


Éx16va, nc, ñ [5] 
echidna s. vipera 

Mt 3,7; 12,34; 23,33; Lc 3,7; At 
28,3 

š XG [708] 

echó v. avere 

Mt 1,18.23; 3,4.9.14; 4,24; 5, 
23.46; 6,1.8; 7,29; 8,9.16.20(2); 
9,6.12(2).36; 11,15.18; 12,10. 
11; 13,5(2).6.9.12(3).21.27.43. 
44.46; 14,4.5.16.17.35; 15,30. 
32.34; 16,8; 17,20; 18,8.9.25(2); 
19,16.21.22; 21,3.21.26.28.38. 
46; 22,12.24.25.28; 24,19; 25, 
25.28.29(3); 26,7.11(2).65; 27, 
16.65; Mc 1,22.32.34.38; 2,10. 
17(2).19.25; 3,1.3.10.15.22.26. 
29.30; 4,5(2).6.9.17.23.25(3). 
40; 5,3.15.23; 6,18.34.38.55; 7, 
25; 8,1.2.5.7.14.16.17(2).18(2); 
9,17.43.45.47.50; 10,21(2).22. 
23; 11,3.13.22.25.32; 12,6.23. 
44; 13,17; 14,3.7(2).8.63; 16,8. 
18; Lc 3,8.11(3); 4,33.40; 5,24. 
31(2); 6,8; 7,2.8.33.40.42; 8,6. 
8.13.18(3).27; 9,3.11.58(2; 11, 
5.6.36; 12,4.5.17.19.50; 13,6. 
11.33; 14,14.18(2).19.28.35; 15, 
4.7.8.11; 16,1.28.29; 17,6.7.9; 
18,22(2).24; 19,17.20.24.25.26 
(3).31.34; 20,24.28.33; 21,4.23; 
22,36(2).37.71; 24,39(2).41 

> akataschetos; anechomai; 
anektos; anexikakos; anoche; 
antecho; apecho; enecho; eno- 
chos; execho; exoche; epecho; 
euochia; hexes; hexis; hypere- 
cho; hyperoche; hypecho; ka- 
thexes; kakoucheo; katasche- 
Sis; katecho; metechó; meto- 
che; metochos; nounechós; o- 
chetos; ochyróma; parecho; 
periechó; perioche; pleonek- 
teo; pleonektes; pleonexia; proe- 
chó; prokatecho; prosanecho; 


2401. 


2402. 


2403. 


2404. 


2405. 


2406. 


2407. 


Caq0ávi 


prosecho; rhabdouchos; sche- 
don; symmetochos; symperie- 
chó; synechoó; syneuócheomai; 
synkakoucheomai; synoche 

š o [146] 

heos cong. e prep. finché; fino a 
Mt 1,17(3).25; 2,9.13.15; 5,18 
(2).25.26; 10,11.23; 11,12.13. 
23(2); 12,20; 13,30.33; 14,22; 
16,28; 17,9.17(2); 18,21.22(2). 
30.34; 20,8, 22,26.44; 23,35. 
39; 24,21.27.31.34.39; 26,29. 
36.38.58; 27,8.45.51.64; 28,20; 
Mc 6,10.23.45; 9,1.19(2); 12, 
36; 13,19.27; 14,25.32.34.54; 
15,33.38; Lc 1,80; 2,15.37; 4, 
29.42; 9,27.41; 10,15(2); 11,51; 
12,50.59; 13,8.21.35; 15,4.8; 
17,8; 20,43; 21,32; 22,16.18. 
34.51; 23,5.44; 24,49.50 

G, TÓ [Non usato] 

stigma stigma (per indicare il 
numero 6) 


Z, ç 


Ç [Non usato] 

z zeta (sesta lettera dell'alfabe- 
to greco) 

ZapovAóOv, O [3] 
Zaboulon n. pr. Zábulon 

Mt 4,13.15; Ap 7,8 
Zakyaioc, ov, 0 [3] 
Zakchaios n. pr. Zaccheo 

e Lc 19,2.5.8 

Zúpa, Ó [1] 

Zara n. pr. Zara 

e Mt 1,3 

(ad0% vi [Non usato] > 4876 
zaphthani prest. mi hai abban- 
donato 
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Zaxapífac 


2408. 


2409. 


2410. 


2411. 


2412. 


2413. 


2414. 


2415. 


2416. 
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Zaxapíac, ov, Ó [11] 
Zacharias n. pr. Zaccaria 

Mt 23,35; Lc 1,5.12.13.18.21. 
40.59.67; 3,2; 11,51 


(6 w [140] 

zao v. vivere 

Mt 4,4; 9,18; 16,16; 22,32; 26, 
63; 27,63; Mc 5,23; 12,27; 16, 
11; Lc 2,36; 4,4; 10,28; 15,13. 
32; 20,38(2); 24,5.23 

> anazao; anazOpyreo; syzao; 
syz0opoieo, 206; zógreo; zoo- 
goneo; zóon; zoopoieó 
CBévvupt [Non usato] > 4931 
zbennymi v. spegnere 


ZePedaños, ov, ó [12] 
Zebedaios n. pr. Zebedeo 

Mt 4,21(2); 10,2; 20,20; 26,37; 
27,56; Mc 1,19.20; 3,17; 10,35; 
Lc 5,10 


¿eotóc, ń, óv [3] 
zestos agg. caldo 

e Ap 3,15(2).16 

< Zeo 


Cedyvup1 [Non usato] > 5183 
zeugnymi v. unire; congiungere 
> heterozygeo; hypozygion; 
zeugos, zeukteria; syzeugnymi; 
Syzygos 

CeÜyoc, ouç, tó [2] 
zeugos s. coppia; paio 

e Lc 2,24; 14,19 

« zeugnymi 


(evktnpía, ac, À [1] 
zeukteria s. corda; tirante 

e At 27,40 

« zeugnymi 

Zeúc, Zióc, ò [2] 

Zeus n. pr. Zeus 

e At 14,12.13 

> diopetes; Dioskouroi; Diotre- 
phes; eudia; Zenas; Zenón 


2417 


2418. 


2419. 


2420. 


2421. 


2422. 


2423. 


2424. 


2425. 


Céo [2] 

zeo v. ardere di zelo; essere 
acceso di fervore 

At 18,25; Rm 12,11 

> Zestos 


(nievo [1] 

zeleuo v. essere zelante 

e Ap 3,19 

« zelos 

(Aoc, ouc, TÓ [16] 

zelos s. zelo; ardore; gelosia 
Gv 2,17; At 5,17; 13,45; Rm 
10,2; 13,13 

> parazéloó; zeleuo; zeloo; ze- 
lotes 

nów [11] 

zeloo v. essere zelante; essere 
geloso; desiderare ardente- 
mente 

At 7,9; 17,5; 1 Cor 12,31; 13,4; 
14,1.39 

« zelos 

¿niotíc, oô, ó [8] 
zelotes s. zelante; Zelota 

Lc 6,15; At 1,13; 21,20; 22,3; 1 
Cor 14,12 

« zelos 

¿nuta, ac, Tñ [4] 

zemia s. danno; perdita 

At 27,10.21; Fil 3,7.8 

> zemioó 

¿nuróo [6] 

zemioo v. patire un danno; su- 
bire una perdita; essere punito 
Mt 16,26; Mc 8,36; Lc 9,25; 1 
Cor 3,15; 2 Cor 7,9 

< zemia 

Znv&c, Gv, ó [1] 

Zenas n. pr. Zena 

e Tt 3,13 

« Zeus 

Ziv ov, wvoç, Ó [Non usato] 
Zenon n. pr. Zenone 

« Zeus 


2426. 


2427. 


2428. 


2429. 
430. 
2431. 
2432. 


433. 


ÇnTtTéÉw [117] 

zeteo v. cercare 

Mt 2,13.20; 6,33; 7,7.8; 12,43. 
46.47; 13,45; 18,12; 21,46; 26, 
16.59; 28,5; Mc 1,37; 3,32; 8, 
11.12; 11,18; 12,12; 14,1.11.55; 
16,6; Lc 2,48.49; 5,17; 6,19; 9,9; 
11,9.10.16.24.29; 12,29.31.48; 
13,6.7.24; 15,8; 17,33; 19,3.10. 
47; 20,19; 22,2.6; 24,5 

> anazéteo, elzeteo; ekzetesis; 
epizeteo; syzeteo; syzetesis; sy- 
zete tes; zetema; zetesis 

¿ftn a, «toc, TÓ [5] 
zetema s. questione; contro- 
versia 

e At 15,2; 18,15; 23,29; 25,19; 
26,3 

< zeteó 


¿ñrnouç, ec, ñ [7] 
zetesis s. discussione; dispu- 
ta; controversia 

Gv 3,25; At 15,2.7; 25,20; 1 Tm 
6,4; 2 Tm 2,23 

< Zéteo 


CICÓVIOV, ov, TÓ [8] 
zizanion s. zizzania 
e Mt 13,25.26.27.29.30.36.38.40 


ZuÓpva [Non usato] + 5044 
Zmyrna n. pr. Smirne 
< smyrna! 


ZopopapéA, ó [3] 
Zorobabel n. pr. Zorobabele 
Mt 1,12.13; Lc 3,27 


Cóboc, ov, ó [5] 
zophos s. oscurità; tenebre 
Eb 12,18; 2 Pt 2,4.17; Gd 6; 13 


Çuyóç, ob, ò [6] 

zygos s. giogo; bilancia 

Mt 11,29.30; At 15,10; Gal 5,1; 
1 Tm 6,1; Ap 6,5 

« zygon 


2434 


2435. 


2436. 


2437. 


2438. 


2439. 


2440. 


2441. 


2442. 


¿Gov 


. Cóun, fic, ñ [13] 

zyme s. lievito 

Mt 13,33; 16,6.11.12; Mc 8,15 
(2); Lc 12,1; 13,21 

> azymos; zymoo 

¿vuóo [4] 

zymoo v. fermentare; far lievi- 
tare 

Mt 13,33; Lc 13,21; 1 Cor 5,6; 
Gal 5,9 

« zyme 

Coypéo [2] 

zogreo v. catturare; fare prigio- 
niero 

Lc 5,10; 2 Tm 2,26 

« Zao + agra 

Coi, fic, ñ [135] 

ZOe s. vita 

Mt 7,14; 18,8.9; 19,16.17.29; 
25,46; Mc 9,43.45; 10,17.30; 
Lc 10,25; 12,15; 16,25; 18,18.30 
< Zaó 

CÓ v, fic, ñ [8] 

zōnē s. cintura; fascia 

Mt 3,4; 10,9; Mc 1,6; 6,8; At 21, 
11(2) 

< zónnymi 

COvvupi [3] 

zonnymi v. cingere; indossare 
Gv 21,18(2); At 12,8 

» anazonnymi; diazónnymi; hy- 
pozonnymi; perizonnymi; pery- 
zonnyo; zone; zonnyo 
Çwvvýúw [Non usato] * 2439 
zonnyo v. cingere; indossare 
« zonnymi 

Cooyovéo [3] 

zoogoneo v. dare la vita; tene- 
re in vita 

Lc 17,33; At 7,19; 1 Tm 6,13 

« Zao + ginomai 

¿Qov, ov, TÒ [23] 

zoon s. animale; essere vivente 


165 


(qoro1éw 


2443. 


2444. 


2445. 


2446. 


2447. 


2448. 


2449. 


2450. 


2451. 


166 


Eb 13,11; 2 Pt 2,12; Gd 10; Ap 
4,6.7(4) 

< Zaoó 

(worotéo [11] 

zoopoieo v. dare la vita; vivifi- 
care 

Gv 5,21(2); 6,63; Rm 4,17; 8,11; 
1 Cor 15,22 

< zao + poieo 


H, n 


n [Non usato] 
e eta (settima lettera dell'alfa- 
beto greco) 


ñ [343] 

e part. o; oppure 

> éper; etoi 

n [Non usato] 

ë avv. veramente; davvero 

> e + men 

d uv [Non usato] 

e mén avv. veramente; davvero 
< e + men? 

Nyepovevo [2] 
hegemoneuo v. essere gover- 
natore 

eLc 2,2; 3,1 

< hegeomai 

ñyepovía, ac, Å [1] 
hegemonía s. regno; governo 
e Lc 3,1 

« hegeomai 

nyepóúóv, óvoc, 0 [20] 
hégemon s. governatore; capo 
Mt 2,6; 10,18; 27,2.11(2).14.15. 
21.27; 28,14; Mc 13,9; Lc 20, 
20; 21,12 

< hegeomai 

ftiyéop a [28] 

hegeomai v. condurre; guida- 
re; ritenere; considerare 


2452. 


2453. 


2454. 


2455. 


2456. 


2457. 


2458. 


2459. 


Mt 2,6; Lc 22,26; At 7,10; 14, 
12; 15,22; 26,2 

< agó 

nóéoc [5] 

hedeos avv. volentieri 

Mc 6,20; 12,37; 2 Cor 11,19; 
12,9.15 

« hedone 

dän [61] 

ede avv. ormai 

Mt 3,10; 5,28; 14,15.24; 15,32; 
17,12; 24,32; Mc 4,37; 6,35(2); 
8,2; 11,11; 13,28; 15,42.44; Lc 
3,9; 7,6; 11,7; 12,49; 14,17; 
19,37; 21,30(2); 23,44; 24,29 
ndoví, OC, ñ [5] 

h&done s. piacere; passione 
Lc 8,14; Tt 3,3; Gc 4,1.3; 2 Pt 2, 
13 

» aedia; asmenos; authades; 
hedeos; hedyosmon; philédo- 
nos; synedomai 

nóvoojyov, ov, tó [2] 
hedyosmon s. menta 

Mt 23,23; Lc 11,42 

« hedys + osmé 

ñ9oç, ovc, T [1] 

éthos s. costume 

e 1 Cor 15,33 

« ethos 


ñKo [26] 

heko v. venire; essere venuto 
Mt 8,11; 23,36; 24,14.50; Mc 
8,3; Lc 12,46; 13,29.35; 15,27; 
19,43 

> aneko; katheko 

NG 

eli! prest. Dio mio 

e Mt 27,46(2) 

'HAC, ó [1] 

Eli? n. pr. Eli 

e Lc 3,23 


2460. 


2461. 


2462. 


2463. 


2464. 


2465. 


'HAíaG, ov, ó [29] 

Ëlias n. pr. Elia 

Mt 11,14; 16,14; 17,3.4.10.11. 
12; 27,47.49; Mc 6,15; 8,28; 9, 
4.5.11.12.13; 15,35.36; Lc 1, 
17; 4,25.26; 9,8.19.30.33 


nAikía, ac, Y [8] 

helikia s. tempo della vita; età; 
maturità 

Mt 6,27; Lc 2,52; 12,25; 19,3; 
Ef 4,13 

« helix 

ñAíxoc, n, ov [3] 

hélikos agg. quanto grande; 
quanto piccolo 

Col 2,1; Gc 3,5(2) 

» helikia; pelikos; synelikiotes; 
telikoutos 

fjAtoc, ov, Ó [32] 

hélios s. sole 

Mt 5,45; 13,6.43; 17,2; 24,29; 
Mc 1,32; 4,6; 13,24; 16,2; Lc 4, 
40; 21,25; 23,45 
Aoc, ov, Ó [2] 

helos s. chiodo 

Gv 20,25(2) 

» proseloo 

nuépa, ac, í [389] 
hemera s. giorno 

Mt 2,1; 3,1; 4,2; 6,34; 7,22; 9,15; 
10,15; 11,12.22.24; 12,36.40(2); 
13,1; 15,32; 16,21; 17.1.23; 20, 
2.6.12.19; 22,23.46; 23,30; 
24,19.22(2).29.36.37.38(2).42. 
50; 25,13; 26,2.29.55.61; 27, 
40.63.64; 28,15.20; Mc 1,9.13; 
2,1.20(2); 4,27.35; 5,5; 6,21; 8, 
1.2.31; 9,2.31; 10,34; 13,17.19. 
20(2).24.32; 14,1.12.25.49.58; 
15,29; Lc 1,5.7.18.20.23.24.25. 
39.59.75.80; 2,1.6.21.22.36.37. 
43.44.46; 4,2(2).16.25.42; 5,17. 
35(2); 6,12.13.23; 8,22; 9,12. 
22.23.28.36.37.51; 10,12; 11,3; 


2466. 


2467. 


2468. 


2469. 


2470. 


2471 


2472. 


2473. 


2474. 


"Hp 


12,46; 13,14(2).16; 14,5; 15,13; 
16,19; 17,4.22(2).24.26(2).27. 
28.29.30.31; 18,7.33; 19,42.43. 
47; 20,1; 21,6.22.23.34.37; 22, 
7.53.66; 23,7.12.29.54; 24,7. 
13.18.21.29.46 

> ephémeria; ephemeros; ka- 
themeran; kathemerinos; me- 
sembria; nychthemeron; oktae- 
meros; sémeron 

Q)pétepoc, A, ov [7] 
hémeteros agg. nostro 

< egó 

10 vic, éc [1] 
hémithanes agg. mezzo morto 
e Lc 10,30 

< hemisys + thnesko 
ñutouç, etg, v [5] 
hēmisys agg. mezzo; metà 
Mc 6,23; Lc 19,8; Ap 11,9.11; 
12,14 

> hemiorion; hemioron; hēmi- 
thanēs 

NHALÓPLOV, ou, TÓ [1] 
hemiorion s. mezz'ora 

Ap 8,1 

« hemisys + hora 

')uío pov [Non usato] -» 2469 
hémióron s. mezz'ora 

« hemisys + hóra 


. Y v (Ke [2] 


hënika part. quando 
e 2 Cor 3,15.16 
rep [1] 

éper part. comp. che 
e Gv 12,43 

« e + per 

Doc, &, ov [1] 
epios agg. gentile; affettuoso; 
mite 

e 1 Ts 2,7; 2 Tm 2,24 
"Hp, ó [1] 

Er n. pr. Er 

e Lc 3,28 
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ípepos 


2475. 


2476. 


2477. 


2478. 


2479. 


2480. 


2481. 


2482. 


2483. 


168 


fipepoc, ov [1] 
eremos agg. calmo, tranquillo 
e 1 Tm 2,2 


'Hpóónc, ov, o [43] 
Herodes n. pr. Erode 

Mt 2,1.3.7.12.13.15.16.19.22; 
14,1.3.6(2); Mc 6,14.16.17.18. 
20.21.22; 8,15; Lc 1,5; 3,1.19(2); 
8,3; 9,7.9; 13,31; 23,7(2).8.11. 
12.15 

> Herodianoi; Heródias; Hero- 
dion 

“Hpoóravof, ôv, ol [3] 
Herodianoi n. pr. gent. erodiani 
Mt 22,16; Mc 3,16; 12,13 

< Herodes 

'Hpwórác, ádoc, ñ [6] 
Herodias n. pr. Erodiade 

Mt 14,3.6; Mc 6,17.19.22; Lc 
3,19 

< Hérodes 

'Hpoóíov, ovoc, 0 [1] 
Herodion n. pr. Erodione 

e Rm 16,11 

< Héródes 

"Hoatac, ov, ó [22] 
Ésaias n. pr. Isaia 

Mt 3,3; 4,14; 8,17; 12,17; 13,14; 
15,7; Mc 1,2; 7,6; Lc 3,4; 4,17 


Hoen, ò [3] 
Ésau n. pr. Esaü 
Hm 9,13; Eb 11,20; 12,16 


fjocov, ov [2] 

hesson agg. meno; peggio 

1 Cor 11,17; 2 Cor 12,15 

» hessoomai; hettaomai; hette- 
ma; hetton 

novx4C(w [5] 

hésychazo v. riposare; stare 
tranquillo; acquietarsi; tacere 
Lc 14,4; 23,56; At 11,18; 21,14; 
1 Ts 4,11 

> hesychia; hesychios 


2484 


2485. 


2486. 


2487. 


2488. 


2489. 


2490. 


2491. 


2492. 


2493. 


Novyi, ac, í [4] 
hësychia s. tranquillità; calma; 
silenzio 

At 22,2; 2 Ts 3,12; 1 Tm 2,11.12 
< hesychazó 

gogo, ov [2] 

hesychios agg. calmo; tran- 
quillo 

1 Tm 23,2; 2 Pt 3,4 

« hésychazo 

Dro [1] 

etoi part. o 

e Rm 6,16 

< e + toi 

ATTÁOOL [2] 

héttaomai v. essere sopraffat- 
to; cedere; soccombere 

e 2 Pt 2,19.20 

< hësson 

ATTNO, «toc, TÓ [2] 
hettema s. sconfitta; insuc- 
cesso; perdita 

Rm 11,12; 1 Cor 6,7 

« hesson 

TTOwV [Non usato] » 2482 
hëtton agg. meno; peggio 

< hessón 

"xéo [1] 

echeo v. risuonare; rimbombare 
e 1 Cor 13,1 

< echos' 

ñxoc', ou, ó [3] 

échos' s. suono; squillo; fama 
Lc 4,37; At 2,2; Eb 12,19 

> execheo; echeoó; echos?; 
echo; katecheo; prosacheo 
"xoc, ove, tó [1] 

echos? s. rumore; fragore 

e Lc 21,25 

< échos! 

Oo, 006, ñ [Non usato] ` ° 
2491 

echó s. suono 

« echos! 


2494. 


2495. 


2496. 


2497. 


2498. 


2499. 


2501. 


2002. 


503. 


e, 0 


0 [Non usato] 
th theta (ottava lettera dell'alfa- 
beto greco) 


Dé [Non usato] > 3448 
tha prest. vieni 


06 Dita [Non usato] -> 5420 
thabita prest. fanciulla 
a66aioc, ov, ó [2] 
Thaddaios n. pr. Taddeo 

Mt 10,3; Mc 3,18 


0&Aa00a«, nc, Y [91] 
thalassa s. mare 

Mt 4,15.18(2); 8,24.26.27.32; 
13,1.47; 14,25.26; 15,29; 17,27; 
18,6; 21,21; 23,15; Mc 1,16(2); 
2,13; 3,7; 4,1(3).39.41; 5,1.13 
(2).21; 6,47.48.49; 7,31; 9,42; 
11,23; Lc 17,2.6; 21,25 

» dithalassos; parathalassios 


0&AT0 [2] 

thalpo v. accudire; prendersi 
cura 

Ef 5,29; 1 Ts 2,7 


. Ga pp, ñ [1] 


Thamar n. pr. Tamar 

e° Mt 1,3 

Dou Bé o [3] 

thambeo v. meravigliarsi; stu- 
pirsi 

e Mc 1,27; 10,24.32 

« thambos 

O&upoc, ouc, +ó [3] 
thambos s. meraviglia; stupo- 
re; sbigottimento 

Lc 4,36; 5,9; At 3,10 

> ekthambeo; ekthambos; 
thambeo 

davéci poc, ov [1] 
thanasimos agg. mortale 

e Mc 16,18 

< thnesko 


2504. 


2505. 


2506. 


2507. 


2508. 


2509. 


2510. 


2511. 


2512. 


Deuue 


davarnbópoc, ov [1] 
thanatephoros agg. mortale 

e Gc 3,8 

< thnesko + phero 

0évatos, ov, 0 [120] 
thanatos s. morte 

Mt 4,16; 10,21; 15,4; 16,28; 20, 
18; 26,38.66; Mc 7,10; 9,1; 10, 
33; 13,12; 14,34.64; Lc 1,79; 2, 
26; 9,27; 22,33; 23,15.22; 24,20 
< thnesko 

davatón [11] 

thanatoo v. mandare a morte; 
uccidere 

Mt 10,21; 26,59; 27,1; Mc 13, 
12; 14,55; Lc 21,16 

« thnésko 

dérto [11] 

thapto v. seppellire 

Mt 8,21.22; 14,12; Lc 9,59.60; 
16,22 

> synthapto 

Opa, 011] 

Thara n. pr. Tare 

e Lc 3,34 

0xppéo [6] 

tharreo v. avere fiducia; avere 
coraggio 

2 Cor 5,6.8; 7,16; 10,1.2; Eb 
13,6 

« tharsos 

dapoto [7] 

tharseo v. avere coraggio 

Mt 9,2.22; 14,27; Mc 6,50; 10,49 
« tharsos 

dápooc, ovc, TÓ [1] 
tharsos s. coraggio 

e At 28,15 

> tharreo; tharseó 

Depue, artos, TÓ [2] 
thauma s. meraviglia; stupore 
2 Cor 11,14; Ap 17,6 

> ekthaumazo; thaumasios; 
thaumastos; thaumazo 


169 


Deuuëi o 


2513. 


2514. 


2515. 


2516. 


2517. 


2518. 


2519. 


2520. 


170 


0avyálo [43] 

thaumazo v. meravigliarsi; stu- 
pirsi 

Mt 8,10.27; 9,33; 15,31; 21,20; 
22,22; 27,14; Mc 5,20; 6,6; 15, 
5.44; Lc 1,21.63; 2,18.33; 4,22; 
7,9; 8,25; 9,43; 11,14.38; 20, 
26; 24,12.41 

< thauma 


Deuuéëooc, a, ov [1] 
thaumasios agg. meraviglio- 
so; miracoloso 

e Mt 21,15 

< thauma 


davyactóc, ñ, óv [6] 
thaumastos agg. meraviglio- 
so; mirabile; sorprendente 

Mt 21,42; Mc 12,11; Gv 9,30; 1 
Pt 2,9; Ap 15,1.3 

< thauma 


0e&, oc ñ [1] 

thea s. dea 

e At 19,27 

< theos 

Deéoue [22] 

theaomai v. vedere; guardare 
Mt 6,1; 11,7; 22,11; 23,5; Mc 
16,11.14; Lc 5.27; 7,24; 23,55 
< thea 

OeacvpíCo [1] 

theatrizó v. esporre in pubbli- 
co 

e Eb 10,33 

« theatron 


0Éatpov, ov, TÓ [3] 
theatron s. teatro; spettacolo 
At 19,29.31; 1 Cor 4,9 

> theatrizo 

Oeiov, ov, tó [7] 

theion s. zolfo 

Lc 17,29; Ap 9,17.18; 14,10; 
19,20 

> theiodes 


2521. 


2522. 


2523. 


2524. 


2525. 


2526. 


2927. 


Deioc, Oeía, 0gëov [3] 
theios agg. divino 

At 17,29, 2 Pt 1,3.4 

« theos 


0e1órnc, ntoc, Ñ [1] 
theiotes s. divinità 

e Rm 1,20 

« theos 

Be160nc, £c [1] 

theiodés agg. sulfureo; di zolfo 
e Ap 9,17 

« theion 


GéxlAa, fj c, ñ [Non usato] 
Thekla n. pr. Tecla 


0éAnpa, «toc, TÓ [62] 
theléma s. volontà 

Mt 6,10; 7,21; 12,50; 18,14; 21, 
31; 26,42; Mc 3,35; Lc 12,47; 
22,42; 23,25 

< thelo 


Dë ÄAnoc, gc, Ñ [1] 
thelesis s. volontà 

e Eb 2,4 

« thelo 


0élw [208] 

thelo v. volere 

Mt 1,19; 2,18; 5,40.42; 7,12, 8, 
2.3; 9,13; 11,14; 12,7.38; 13,28; 
14,5; 15,28.32; 16,24.25; 17,4. 
12; 18,23.30; 19,17.21; 20,14. 
15.21.26.27.32; 21,29; 22,3; 
23,4.37(2); 26,15.17.39; 27,15. 
17.21.34.43; Mc 1,40.41; 3,13; 
6,19.22.25.26.48; 7,24; 8,34. 
35; 9,13.30.35; 10,35.36.43.44. 
51; 12,38; 14,7.12.36; 15,9.12; 
Lc 1,62; 4,6; 5,12.13.39; 6,31; 
8,20; 9,23.24.54; 10,24.29; 12, 
49; 13,31.34(2); 14,28; 15,28; 
16,26; 18,4.13.41; 19,14.27; 
20,46; 22,9; 23,8.20 

» ethelothreskia; thelema; the- 
lesis 


2528. 


2529. 


2530. 


2533. 


2134. 


2136. 


OepéAtov, ov, tó [1] 
themelion s. base; fondamento 
e At 16,26 

< themelios 

0euélioc, ov, ó [15] 
themelios s. base; fondamento 
Lc 6,48.49; 14,29; Rm 15,20; 1 
Cor 3,10.11.12 

> themelion; themelioó 
0epelión [5] 

themelioó v. fondare; consoli- 
dare; rendere saldo 

Mt 7,25; Ef 3,17; Col 1,23; Eb 
1,10; 1 Pt 5,10 

« themelios 


.GeodídaxtoG, ov [1] 


theodidaktos agg. istruito da 
Dio 

e 1 Ts 4,9 

< theos + didaskó 


. Beo1Óy0c, ov, Ó [Non usato] 


theologos s. chi parla di Dio; 
teologo 
< theos + legò 


Oeopaxéw [Non usato] > 
1372 

theomachéo v. combattere 
contro Dio; opporsi a Dio 

< theos + machè 
Oeouéxoç, ov [t] 
theomachos agg. che com- 
batte contro Dio; che si oppo- 
ne a Dio 

e At 5,39 

« theos 4 mache 


deórmvevotos, ov [1] 
theopneustos agg. ispirato da 
Dio 

e 2 Tm 3,16 

« theos + pneo 

0eÓ5, op, 0 [1317] 

theos s. Dio; dio (divinità) 

Mt 1,23; 3,9.16; 4,3.4.6.7.10; 5, 
8.9.34; 6,24.30.33; 8,29; 9,8; 


2537. 


2538. 


2539. 


OeootvyYÁç 


12,4.28(2); 14,33; 15,3.4.6.31; 
16,16.23; 19,6.24.26; 21,31.43; 
22,16.21(2).29.31.32(4).37; 23, 
22; 26,61.63(2); 27,40.43(2).46 
(2).54; Mc 1,1.14.15.24; 2,7.12. 
26; 3,11.35; 4,11.26.30; 5,7(2); 
7,8.9.13; 8,33; 9,1.47; 10,9.14. 
15.18.23.24.25.27(2); 11,22; 12, 
14.17(2).24.26(4).27.29.30.34; 
13,19; 14,25; 15,34(2).39.43; 
16,19; Lc 1,6.8.16.19.26.30.32. 
35.37.47.64.68.78; 2,13.14.20. 
28.38.40.52; 3,2.6.8.38; 4,3.8. 
9.12.34.41.43; 5,1.21.25.26; 6, 
4.12.20; 7,16(2).28.29.30; 8,1. 
10.11.21.28.39; 9,2.11.20.27. 
43.60.62; 10,9.11.27; 11,20(2). 
28.42.49; 12,6.8.9.20.21.24.28; 
13,13.18.20.28.29; 14,15; 15, 
10; 16,13.15(2).16; 17,15.18.20 
(2).21; 18,2.4.7.11.13.16.17.19. 
24,25.27.29.43(2); 19,11.37; 
20,21.25(2).36.37(3).38; 21,31; 
22,16.18.69.70; 23,35.40.47.51, 
24,19.53 

> atheos; thea; theios; theiotés; 
theodidaktos; theologos; theo- 
machéo; theomachos; theo- 
pneustos; theosebeia; theose- 
bes; theostyges; theotes; Theo- 
philos; Theudas; Timotheos; 
philoteos 

0gocéfetia«, «c, oh 
theosebeia s. culto; onore (a 
Dio) 

e 1 Tm 2,10 

« theos 4 sebo 
OeooePñc, éc [1] 
theosebes agg. timorato di Dio 
e (3v 9,31 

« theos + sebó 
Ogoocrvuyñç, éç [1] 
theostyges agg. nemico di Dio 
e Rm 1,30 

« theos + stygetos 
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Beórnce 


2540. Beórtnc, (toc, T [1] 
theotes s. divinità 
e Col 2,9 
« theos 

2541. Geód iA oc, ov, ó [2] 
Theophilos n. pr. Teófilo 
Lc 1,3; At 1,1 
« theos + philos 


2542. Ogpaxeía, ac, v) [3] 


therapeia s. guarigione; servitü 


Lc 9,11; 12,42; Ap 22,2 
< therapón 


2543. Depareúw [43] 


therapeuo v. guarire; servire 

Mt 4,23.24; 8,7.16; 9,35; 10,1.8; 
12,10.15.22; 14,14; 15,30; 17, 
16.18; 19,2; 21,14; Mc 1,34; 3, 
2.10; 6,5.13; Lc 4,23.40; 5,15; 
6,7.18; 7,21; 8,2.43; 9,1.6; 10,9; 


13,14(2); 14,3 
« therapon 


2544. O£péárx ov, OVTOG, ó [1] 


therapón s. servitore 

e Eb 3,5 

» therapeia; therapeuo 
2545. DepiCw [21] 

therizo v. mietere 


Mt 6,26; 25,24.26; Lc 12,24; 


19,21.22 
< theros 


2546. O0epi0póc, op, 0 [13] 


therismos s. messe; mietitura 
Mt 9,37.38(2); 13,30(2).39; Mc 


4,29; Lc 10,2(3) 
« theros 
2547. 0epiot ic, 00, ó [2] 
theristes s. mietitore 
e Mt 13,30.39 
« therizo 


2548. Deppatívo [6] 
thermaino v. scaldarsi 


Mc 14,54.67; Gv 18,18(2).25 


< therme 
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2549. 


2550. 


2551. 


2552. 


2553. 


2554. 


2555. 


2556. 


2597. 


Dëpun, nç, ñ [1] 
therme s. calore 

e At 28,3 

» thermaino; theros 


0Époc, ouc, TÓ [3] 
theros s. estate 

Mt 24,32; Mc 13,28; Lc 21,30 
« therme 


OcooaAÍ(a, «c, Y [Non 
usato] 

Thessalia n. pr. Tessaglia 

» Thessalonike; Thessalonikeus 


OeocaAoviweOc, éwc, Ò [4] 
Thessalonikeus n. pr. gent. 
Tessalonicese; di Tessalónica 
At 20,4, 27,2; 1 Ts 1,1; 2 Ts 1,1 
« Thessalia + nike 


ecooaAovíkn, fic, ñ [5] 
Thessaloniké n. pr. Tessalónica 
At 17,1.11.13; Fil 4,16; 2 Tm 4,10 
« Thessalia + nike 


Gevó&c, &, ó [1] 
Theudas n. pr. Teuda 
e At 5,36 

« theos « dóron 


0e o péc [58] 

theoreo v. vedere; osservare; 
guardare 

Mt 27,55; 28,1; Mc 3,11; 5,15. 
38: 12,41: 15,40.47; 16,4: Lc 10, 
18; 14,29; 21,6; 23,35.48; 24, 
37.39 

> anatheoreo; theoria; para- 
theóreoó 

0Eopía, «c, Å [[1] 
theoria s. spettacolo 

e|c 23,48 

« theoreo 

Dosen, fic, "LI 

theke s. fodero 

e Gv 18,11 

« tithemi 


2558. 


2559. 


2560. 


2561. 


2562. 


2563. 


2564. 


2566. 


0nAéCo [5] 

thelazo v. allattare 

Mt 21,16; 24,19; Mc 13,17; Lc 
11,27; 21,23 

< thele 

OñAvc, eva, v [5] 

thélys agg. femmina; donna 
Mt 19,4; Mc 10,6; Rm 1,26.27; 
Gal 3,28 

< thele 

Opa, «c, ñ [1] 

théra s. trappola 

e Rm 11,9 

« ther 

6npeóo DI 

thereuo v. cogliere in fallo 

e Lc 11,54 

< thër 

Onpiopayxéto [1] 
theriomacheo v. lottare contro 
le belve 

e 1 Cor 15,32 

< therion  machomai 
0npíov, ov, TÓ [46] 
therion s. bestia, animale sel- 
vatico; serpe 

Mc 1,13; At 11,6; 28,4.5; Tt 1,12 
« ther 

0nocvpíCo [8] 

thesaurizó v. accumulare; met- 
tere da parte; riservare 

Mt 6,19.20; Lc 12,21; Rm 2,5; 1 
Cor 16,2; 2 Cor 12,14; 2 Pt 3,7 
« thésauros 


. OÜnoavpóc, o, ó [17] 


thésauros s. tesoro; scrigno; 
forziere 

Mt 2,11; 6,19.20.21; 12,35(2); 
13,44.52; 19,21; Mc 10,21; Lc 
6,45(2); 12,33.34; 18,22 

> apothesaurizoó; thesaurizó 
Oiyyávo [3] 

thingano v. toccare 

Col 2,21; Eb 11,28; 12,20 


2567. 


2568. 


2569. 


2570. 


2571. 


2572. 


2573. 


06pvfoc 


0AíB« [10] 

thlibo v. premere; opprimere; 
tribolare; affliggere; persegui- 
tare 

Mt 7,14; Mc 3,9; 2 Cor 1,6; 4,8; 
7,5; 1 Ts 3,4 

» apothlibo; thlipsis; synthlibo 
OAiytc, 206, ñ [45] 
thlipsis s. tribolazione; tormen- 
to; pena; persecuzione 

Mt 13,21; 24,9.21.29; Mc 4,17; 
13,19.24 

« thlibo 

Ovfioko [9] 

thnésko v. morire 

Mt 2,20; Mc 15,44; Lc 7,12; 
8,49; Gv 11,44; 19,33 

» athanasia; athanatos; epitha- 
natios; heémithanés; spothné- 
skó; synapothnesko; thanasi- 
mos; thanatéphoros; thanatoo; 
thanatos; thnetos 

Ovntóc, ñ, óv [6] 

thnétos agg. mortale 

Rm 6,12; 8,11; 1 Cor 15,53.54; 
2 Cor 4,11; 5,4 

« thnésko 

00pupá&Co [1] 

thorybazo v. preoccuparsi; 
agitarsi 

ə Lc 10,41 

< thorybos 

dopuBéow [4] 

thorybeo v. rumoreggiare; met- 
tere in subbuglio; agitarsi; preoc- 
cuparsi 

Mt 9,23; Mc 5,29; At 17,5; 20,10 
« thorybos 

0ópoBoç, ov, ó [7] 
thorybos s. rumore; trambu- 
sto; confusione 

Mt 26,5; 27,24; Mc 5,38; 14,2; 
At 20,1 

> thorybazo; thorybeo 
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0pavpat(Co 


2574. 


2575. 


2576. 


2577. 


2578. 


2579. 


2580. 


2581. 


2582. 
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Dpeuuertco [Non usato] ° 
2575 

thraumatizo v. spezzare; op- 
primere 

« thrauo 

0paó6o Di 

thrauo v. spezzare; opprimere 
e Lc 4,18 

» thraumatizo 


Opép po, artos, TÓ [1] 
thremma s. bestiame 

e Gv 4,12 

< trepho 

0pnvéo [4] 

thrëneo v. cantare un lamento; 
fare lamenti; piangere; gemere 
Mt 11,17; Lc 7,32; 23,27; Gv 
16,20 

> threnos; throeo 


Opñvoç, ov, Ó [Non usato] 
» 3851 

threnos s. lamento 

« threneo 


Opnokeío, «c, Y [4] 
threskeia s. religione; religio- 
sità; culto 

At 26,5; Col 2,18; Gc 1,26.27 
« thréskos 

0pfjokoc, óv [1] 

threskos agg. religioso; pio 

e Gc 1,26 

> ethelothreskia; threskeia 
pia p peo [2] 
thriambeuo v. trionfare (su); 
portare nel corteo trionfale (co- 
me prigioniero) 

2 Cor 2,14; Col 2,15 

< thriambos 

Dot, zpuxóç, ñ [15] 

thrix s. capello 

Mt 3,4; 5,36; 10,30; Mc 1,6; Lc 
7,38.44; 12,7; 21,18 

» trichinos 


2583. 


2584. 


2585. 


2586. 


2587. 


2588. 


2989. 


2590. 


2591. 


2592. 


8potw [3] 
throeó v. spaventarsi; allar- 
marsi 


Mt 24,6; Mc 13,7; 2 Ts 2,2 

« threneo 

0pópu Boc, ov, ó [1] 
thrombos s. goccia 

e|c22,44 

0póvoc, ov, ò [62] 
thronos s. trono 

Mt 5,34; 19,28(2); 23,22; 25,31; 
Lc 1,32.52; 22,30 


0pónxt« [Non usato] > 3089 
thrypto v. rompere; spezzare 
» synthrypto 


Ovóte1pa, ov, TÁ [4] 
Thyateira n. pr. Tiátira 
At 16,14; Ap 1,11; 2.18.24 


Ovy&tnp, tpóc, y [28] 
thygater s. figlia 

Mt 9,18.22; 10,35.37; 14,6; 15, 
22.28; 21,5; Mc 5,34.35; 6,22; 
7,26.29; Lc 1,5; 2,36; 8,42.48. 
49; 12,53(2); 13,16; 23,28 

> thygatrion 

Ovyátpriov, ov, TÓ [2] 
thygatrion s. figlia; bambina 

e Mc 523; 7,25 

« thygater 


Olla, nc, ñ [1] 

thyella s. tempesta 

e Eb 12,18 

« thymos 

Oóivoc, n, ov [1] 

thyinos agg. odoroso; profu- 
mato 

e Ap 18,12 

« thyo 

Oupiapa, «voc, TÓ [6] 
thymiama s. incenso 

Lc 1,10.11; Ap 5,8; 8,3.4; 18,13 
« thyó 


2593. 


2594. 


2595. 


2596. 


2597. 


2598. 


2599. 


Ovpio tfj ptov, ov, tó [1] 
thymiaterion s. altare dell'in- 
censo 

e Eb 9,4 

< thyo 


Ovupiéo [1] 

thymiao v. fare l'offerta dell'in- 
censo 

e° Lc 1,9 

< thyó 


Ovpopaxéw [1] 
thymomacheo v. essere infu- 
riato 

e At 12,20 

« thymos + machomai 


Ovpóc, oð, ó [18] 

thymos s. ira; collera; sdegno; 
furore 

Lc 4,28; At 19,28; Rm 2,8; 2 
Cor 12,20; Gal 5,20 

> athymeo; dienthymeomai; 
enthymeomai; enthymeésis; epi- 
thymeo; epithymetes; epithy- 
mia; euthymeo; euthymos; eu- 
thymos; homothymadon; ma- 
krothymeo; makrothymia; ma- 
krothymós; pothymia; pothy- 
mos; pothymos; thyella; thy- 
momacheo; thymoo 


0vpóo [1] 
thymoo v. infuriarsi 
e Mt 2,16 

« thymos 


Done, «c, ñ [39] 

thyra s. porta; ingresso 

Mt 6,6; 24,33; 25,10; 27,60; Mc 
1,33; 2,2; 11,4; 13,29; 15,46; 
16,3; Lc 11,7; 13,24.25(2) 

» thyreos; thyris; thyroros 
Ovpeóç, oð, of 

thyreos s. scudo 

e Ef 6,16 

< thyra 


2600. 


2601. 


2602. 


2603. 


2604. 


2605. 


2606. 


2607. 


Ovpíc, (ëoç, ñ [2] 
thyris s. finestra 

At 20,9; 2 Cor 11,33 
> thyra 


0vpopóc, o0, ò [4] 
thyroros s. portinaio; guardiano 
Mc 13,34; Gv 10,3; 18,16.17 

« thyra 


Ovoía, ac, ñ [28] 

thysia s. sacrificio 

Mt 9,13; 12,7; Mc 12,33; Lc 
2,24; 13,1 

« thyo 


vcio] piov, ov, tó [23] 
thysiasterion s. altare 

Mt 5,23.24; 23,18.19.20.35; Lc 
1,11; 11,51 

« thyo 


060 [14] 

thyó v. sacrificare; uccidere; 
immolare; offrire in sacrificio 
Mt 22,4; Mc 14,12; Lc 15,23. 
27.30; 22,7 

» eidolothytos; hierothytos; pi- 
thyó; thyinos; thymiama; thy- 
miao; thymiatérion; thysia; thy- 
siastérion 

op&c, &, Ó [11] 

Thomas n. pr. Tommaso 

Mt 10,3; Mc 3,18; Lc 6,15; Gv 
11,16; 14,5 

06p«E, axóc, Ó [5] 
thorax s. corazza 

Ef 6,14; 1 Ts 5,8; Ap 9.9(2).17 


l, 1 


V [Non usato] > 2740 

i iota (nona lettera dell'alfabeto 
greco) 

> iota 
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"Iláipoc 


2608. 


2609. 


2610. 


2611. 


2612. 


2613. 


2614. 


2615. 


2616. 


2617. 
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"látpoc, ov, ó [2] 
lairos n. pr. Giàiro 
Mc 5,22; Lc 8,41 


Jeep, ó [27] 

lakob n. pr. Giacobbe 

Mt 1,2(2).15.16; 8,11; 22,32; 
Mc 12,26; Lc 1,33; 3,34; 13,28; 
20,37 

> lakobos 


"láxwBPoc, ou, ò [42] 
lakobos n. pr. Giacomo 

Mt 4,21; 10,2.3; 13,55; 17,1; 27, 
56; Mc 1,19.29; 3,17(2).18; 5, 
37(2); 6,3; 9,2; 10,35.41; 13,3; 
14,33; 15,40; 16,1; Lc 5,10; 6, 
14.15.16; 8,51; 9,28.54; 24,10 
< lakób 


Tapa, «toc, tó [3] 
iama s. guarigione 

e 1 Cor 12,9.28.30 

< iaomai 


lapPBpic, ov, ó 
lambres n. pr. lambres 
e 2 Tm 3,8 

"lavvat, ò [1] 
lannai n. pr. lannài 

e Lc 3,24 


"lávvnc, ov, ò [1] 
lannés n. pr. lannes 
e2Tm3,8 


i&op at [26] 

iaomai v. guarire 

Mt 8,8.13; 13,15; 15,28; Mc 
5,29; Lc 5,17; 6,118.19; 7,7; 8,47; 
9,2.11.42; 14,4; 17,15; 22,51 

> lama, iasis; iatros 

"láper, on 

laret n. pr. laret 

e Lc 3,37 

Lëouc, €o ç, ñ [3] 

íasis s. guarigione 

Lc 13,32; At 4,22.30 

< iaomai 


2618. 


2619. 


2620. 


2621. 


2622. 


2623. 


2624. 


2625. 


2626. 


2627. 


taoric, 1005, Y [4] 
iaspis s. diaspro 
e Ap 4,3; 21,11.18.19 


'Iácov, ovoc, 0 [5] 
lason n. pr. Giasone 
At 17,5.6.7.9; Rm 16,21 


iaxpóc, op, ó [7] 

iatros s. medico 

Mt 9,12; Mc 2,17; 5,26; Lc 
4,23; 5,31; 8,43 

< iaomai 


'Iaxív, Ó [Non usato] 
lachin n. pr. lachin 


iB [Non usato] 
ib s. num. dodici 


tõe [34] 

ide part. ecco; vedi!; vedete! 
Mt 25,20.22.25; 26,65; Mc 2, 
24; 3,34; 11,21; 13,1.21(2); 15, 
4.35; 16,6 

« eidos 


1080, «c, Y [Non usato] * 
1626 

idea s. forma; aspetto; volto 

« eidos 


tóvoc, (a, tov [114] 

idios agg. proprio; personale 
Mt 9,1; 14,13.23; 17,1.19; 20,17; 
22,5; 24,3; 25,14.15; Mc 4,34(2); 
6,31.32; 7,33; 9,2.28; 13,3; Lc 
6,41.44; 9,10; 10,23.34; 18,28 
> idiotes 

iótó trc, ov, Ó [5] 
idiotes s. profano; inesperto, 
non istruito 

At 4,13; 1 Cor 14,16.23.24; 2 
Cor 11,6 

« idios 

1606 [200] 

idou part. ecco; vedi!; vedete! 
Mt 1,20.23; 2,1.9.13.19; 3,16. 
17; 4,11; 7,4; 8,2.24.29.32.34; 


2628. 


2629. 


2630. 


2631. 


2632. 


2633. 


2634. 


9,2.3.10.18.20.32; 10,16; 11,8. 
10.19; 12,2.10.18.41.42.46.47. 
49; 13,3; 15,22; 17,3.5(2); 19, 
16.27; 20,18.30; 21,5; 22,4; 23, 
34.38; 24,23.25.26(2); 25,6; 26, 
45.46.47.51; 27,51; 28,2.7(2).9. 
11.20; Mc 1,2; 3,32; 4,3; 10,28. 
33; 14,41.42; Lc 1,20.31.36.38. 
44.48; 2,10.25.34.48; 5,12.18; 
6,23; 7,12.25.27.34.37; 8,41; 9, 
30.38.39; 10,3.19.25; 11,31.32. 
41; 13,7.11.16.30.32.35; 14,2; 
15,29; 17,21(2).23(2); 18,28.31; 
19,2.8.20; 22,10.21.31.38.47; 
23,14.15.29.50; 24,4.13.49 

« eidos 


"Idovpaía, «c, Ñ [1] 
Idoumaia n. pr. Idumea 

e Mc 3,8 

iópóc, GOroc, ó [1] 
hidrós s. sudore 

e Lc 22,44 

Te(áPel, ñ [1] 

lezabel n. pr. lezabële 

e Ap 2,20 

'IepánoA1ic, ec, ñ [1] 
Hierapolis n. pr. Geràpoli 

e Col 4,13 

< hieros + polis 

iepateía, ac, 1) [2] 
hierateia s. sacerdozio; servi- 
zio sacerdotale 

Lc 1,9; Eb 7,5 

< hieros 

¿igp&reguue, ATOG, tó [2] 
hierateuma s. sacerdozio 

e 1 Pt 2,5.9 

< hieros 


iepateúo [1] 

hierateuo v. svolgere le funzio- 
ni di sacerdote; compiere il ser- 
vizio sacerdotale 

e Lc 1,8 

< hieros 


2635. 


2636. 


2637. 


2638. 


2639. 


2640. 


2641. 


2642. 


'lepooóAvuc 


lepepíac, ov, 0 [3] 
leremias n. pr. Geremia 

e Mt 2,17; 16,14; 27,9 
iepeóc, éwc, Ó [31] 
hiereus s. sacerdote 

Mt 8,4; 12,4.5; Mc 1,44; 2,26; 
Lc 1,5; 5,14; 6,4; 10,31; 17,14 
« hieros 

'Iepuxó, Y [7] 

lericho n. pr. Gerico 

Mt 20,29; Mc 10,46(2); Lc 10, 
30; 18,35; 19,1 

lepóButOG, ov [1] 
hierothytos agg. carne offerta 
in sacrificio 

e 1 Cor 10,28 

< hieros + thyo 

iepóv, o0, TÓ [71] 

hieron s. tempio 

Mt 4,5; 12,5.6; 21,12(2).14.15. 
23; 24,1(2); 26,55; Mc 11,11.15 
(2).16.27; 12,35; 13,1.3; 14,49; 
Lc 2,27.37.46; 4,9; 18,10; 19, 
45.47; 20,1; 21,5.37.38; 22,52. 
53; 24,53 

« hieros 

lepornperác, és [1] 
hieroprepes agg. santo; timo- 
rato di Dio 

e Tt 2,3 

« hieros + prepo 

iepóc, &, óv [2] 

hieros agg. santo; sacro 

1 Cor 9,13; 2 Tm 3,15 

» Hierapolis; hierateia; hiera- 
teuma; hierateuo; hiereus; hie- 
ron; hieroprepes; hierosyleo; 
hierosylos; hierothytos; hiero- 
syne; hierourgeo 
IepooóAvpa, Toç, TÁ e 
1] [Non usato] > 2647 
Hierosolyma n. pr. Gerusalem- 
me 

« lerousalem 
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"lepocoAuuttnc 


2643. 


2644. 


2645. 


2646. 


2647. 


2648. 


2649. 
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"lepocoAvpítnc, ov, ò [2] 
Hierosolymitës n. pr. gent. abi- 
tante di Gerusalemme 

Mc 1,5; Gv 7,25 

< lerousalëm 


iepocvAÉo [1] 

hierosyleo v. saccheggiare 
templi; profanare templi 

e Rm 2,22 

< hieros + sylaó 


lepócvAoc, ov, ó [1] 
hierosylos agg. saccheggiato- 
re di templi; profanatore di tem- 
pli 

e At 19,37 

« hieros + sylaó 

iepoupyéo [1] 

hierourgeo v. esercitare un mi- 
nistero sacerdotale; adempiere 
un servizio sacro 

e Rm 15,16 

« hieros + ergon 


"lepovoaAñ y [139] 
lerousalém n. pr. Gerusalem- 
me 

Mt 2,1.3; 3,5; 4,25; 5,35; 15,1; 
16,21; 20,17.18; 21,1.10; 23,37 
(2); Mc 3,8.22; 7,1; 10,32.33; 11, 
1.11.15.27; 15,41; Lc 2,22.25. 
38.41.43.45; 4,9; 5,17; 6,17; 9, 
31.51.53; 10,30; 13,4.22.33. 
34(2); 17,11; 18,31; 19,11.28; 
21,20.24; 23,7.28; 24,13.18.33. 
47.52 

> Hierosolyma; Hierosolymites 
iepwcóvn, nc, € [3] 
hierosyne s. sacerdozio 

e Eb 7,11.12.24 

« hieros 

'Ieoo«í, ò [5] 

lessai n. pr. Jesse 

Mt 1,5.6; Lc 3,32; At 13,22; Rm 
15,12 


2650. 


2651. 


2652. 


'IedO0ée, on 
lephthae n. pr. lefte 
e Eb 11,32 


'Ieyovíæç, ov, ó [2] 
lechonias n. pr. leconia 
e Mt 1,11.12 


"Inooúc, ov, ò [916] 
lesous n. pr. Gesù 

Mt 1,1.16.18.21.25; 2,1; 3,13. 
15.16; 4,1.7.10.17; 7,28; 8,4. 
10.13.14.18.20.22.34; 9,1.2.4. 
9.10.15.19.22.23.27.28.30.35; 
10,5; 11,1.4.7.20.25; 12,1.15; 
13,1.34.51.53.57; 14,1.12.13. 
16.27.29.31; 5,1.21.28.29.32. 
34; 16,6.8.13.17.21.24; 17,1.4. 
7.8.9.17.18.19.22.25.26; 18,1. 
22; 19,1.14.18.21.23.26.28; 20, 
17.22.25.30.32.34; 21,1.6.11. 
12.16.21.24.27.31.42; 22,1.18. 
29.41; 23,1; 24,1.4; 26,1.4.6. 
10.17.19.26.31.34.36.49.50(2). 
51.52.55.57.59.63.64.69.71. 
75; 27,1.11(2).16.17(2).20.22. 
26.27.37.46.50.54.55.57.58; 
28,5.9.10.16.18; Mc 1,1.9.14. 
17.24.25; 2,5.8.15.17.19; 3,7; 
5,6.7.15.20.21.27.30.36; 6,4.30; 
8,17.27; 9,2.4.5.8.23.25.27.39; 
10,5.14.18.21.23.24.27.29.32. 
38.39.42.47(2).49.50.51.52; 11, 
6.7.22.29.33(2); 12,17.24.29. 
34.35; 13,2.5; 14,6.18.22.27. 
30.48.53.55.60.62.67.72; 15,1. 
5.15.34.37.43; 16,6.19; Lc 1,31; 
2,21.27.43.52; 3,21.23.29; 4,1. 
4.8.12.14.34.35; 5,8.10.12.19. 
22.31.34; 6,3.9.11; 7,3.4.6.9. 
40; 8,28(2).30.35(2).39.40.41. 
45.46.50; 9,33.36.41.42.47.50. 
58.62; 10,29.30.37; 13,12.14; 
14,3; 17,13.17; 18,16.19.22.24. 
37.38.40.42; 19,3.5.9.35(2); 20, 
8.34.47.48.51.52; 23,8.20.25. 
26.28.34.42.46.52; 24,3.15.19 


2653. 


2654. 


2655. 


2656. 


2657. 


2658. 


2659. 


J660. 


2061. 


ikavóc, ñ, óv [39] 
hikanos agg. sufficiente; adat- 
to; degno; grande; numeroso 
Mt 3,11; 8,8; 28,12; Mc 1,7; 10, 
46; 15,15; Lc 3,16; 7,6.12; 8, 
27.32; 20,9; 22,38; 23,8.9 

» aphikneomai; aphixis; dii- 
kneomai; ephikneomai; hika- 
noo; hikanotes; hiketéria 
ikavótnc, ntoc, T [1] 
hikanotes s. capacità; abilità; 
idoneità 

e 2 Cor 3,5 

« hikanos 

ike vó o [2] 

hikanoó v. rendere capace; 
rendere idoneo 

2 Cor 3,6; Col 1,12 

« hikanos 

ixernpía, «c, Y [1] 
hiketeria s. supplica 

e Eb 5,7 

< hikanos 

ixu&c, ádoc, Y [1] 

ikmas s. umiditá; umore 

e Lc 8,6 

"Ikóviov, ov, TÓ [6] 
Ikonion n. pr. Iconio 

At 13,51; 14,1.19.21; 16,2; 2 
Tm 3,11 

idapóc, &, óv [1] 

hilaros agg. lieto; gioioso 

e 2 Cor 9,7 

« hilaskomai 

iAapótno, ntoc, € [1] 
hilarotes s. letizia; gioia 

e Rm 12,8 

< hilaskomai 


iA &okopo1 [2] 
hilaskomai v. avere pietà, 
espiare 


Lc 18,13; Eb 2,17 
» anileos; hilaros; hilarotes; hi- 
lasmos; hilastérion; hileos 


2662. 


2663. 


2664. 


2665. 


2666. 


2667. 


2668. 


2669. 


ipatropós 


iAacpóc, oð, ó [2] 
hilasmos s. espiazione; sacrifi- 
cio di espiazione; strumento di 
espiazione 

e1Gv2,2; 4,10 

< hilaskomai 


¡AXOTÁPLOV, ou, TÓ [2] 
hilasterion s. strumento di espia- 
zione; espiatorio (dell'arca) 

Rm 3,25; Eb 9,5 

« hilaskomai 


lAeoc, ov [2] 

hileos agg. benevolo; miseri- 
cordioso 

Mt 16,22; Eb 8,12 

« hilaskomai 


'IAAvupikóv, op, TÓ [1] 
Illyrikon n. pr. Illiria 
e Rm 15,19 


lu&ç, ávroc, ó [4] 

himas s. laccio; cinghia 

Mc 1,7; Lc 3,16; Gv 1,27; At 22, 
25 

ipatícow [2] 

himatizo v. vestire 

Mc 5,15; Lc 8,35 

> esthës; esthesis; himation; 
himatismos 


ipúátiov, ov, TÓ [60] 
himation s. abito; veste; so- 
pravveste; mantello 

Mt 5,40; 9,16(2).20.21; 14,36; 
17,2; 21,7.8; 23,5; 24,18; 26,65; 
27,31.35; Mc 2,21; 5,27.28.30; 
6,56; 9,3; 10,50; 11,7.8; 13,16; 
15,20.24; Lc 5,36(2); 6,29; 7,25; 
8,27.44; 19,35.36; 22,36; 23,34 
< himatizó 

iuatiopuóc, oo, Ó [5] 
himatismos s. vestito; veste 
Lc 7,25; 9,29; Gv 19,24; At 20, 
33; 1 Tm 2,9 

« himatizo 
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ipeípoyar 


2670. 


2671. 


2672. 


2673. 


2674. 


2675. 
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ipeípopar [Non usato] > 
3916 
himeiromai v. avere affetto 


iva [663] 

hina cong. che; cosi che 

Mt 1,22; 2,15; 4,3.14; 5,29.30; 
7,1.12; 8,8; 9,6; 10,25; 12,10. 
16.17; 14,15.36, 16,20; 17,27; 
18,6.14.16; 19,13.16; 20,21.31. 
33; 21,4; 23,26; 24,20; 26,4.5. 
16.41.56.63; 27,20.26.32; 28, 
10; Mc 1,38, 2,10; 3,2.9(2).10. 
12.14(2); 4,12.21(2).22(2); 5,10. 
12.18.23(2).43; 6,8.12.25.36. 
41.56; 7,9.26.32.36; 8,6.22.30; 
9,9.12.18.22.30; 10,13.17.35. 
37.48.51; 11,16.25.28; 12,2.13. 
15.19; 13,18.34; 14,10.12.35. 
38.49; 15,11.15.20.21.32; 16,1; 
Lc 1,4.43; 4,3; 5,24; 6,7.31.34; 
7,6.36; 8,10.12.16.31.32; 9,12. 
40.45; 10,40; 11,33.50; 12,36; 
14,10.23.29; 15,29; 16,4.9.24. 
27.28; 17,2; 18,5.15.39.41; 19, 
4.15; 20,10.14.20.28; 21,36; 
22,8.30.32.46 

> hinati 


iva cí [6] 

hinati part. interr. perché 

Mt 9,4; 27,46; Lc 13,7; At 4,25; 
7,26 

« hina 


Ióv T9, nc, ñ [10] 
loppe n. pr. Giaffa 
At 9,36.38.42.43; 10,5.8 


"lopdúvnc, ov, ò [15] 
lordanés n. pr. Giordano 

Mt 3,5.6.13; 4,15.25; 19,1; Mc 
1,5.9; 3,8; 10,1; Lc 3,3; 4,1 
ióc, 00, Ó [3] 

ios s. veleno; ruggine 

Rm 3,13; Gc 3,8; 5,3 

> katioo 


2676. 


2677. 


2678. 


2679. 


2680. 


2681. 


2682. 


2683. 


'Iovó &, a, Ó [Non usato] > 
2683 

louda n. pr. Giuda 

< loudas 

"lovdaía, aç, Y [43] 
loudaia n. pr. Giudea 

Mt 2,1.5.22; 3,1.5; 4,25; 19,1; 
24,16; Mc 3,8; 10,1; 13,14; Lc 
1,5.65; 2,4; 3,1; 4,44; 5,17; 6, 
17; 7,17; 21,21; 23,5 

« loudas 

iovóatco [1] 

ioudaizo v. vivere da giudeo; 
comportarsi da giudeo 

Gal 2,14 

« loudas 

'Ilovó«ikóc, ñ, óv [1] 
loudaikos agg. giudaico 

e Tt 1,14 

« loudas 


'Iovó«ikóg [1] 

loudaikos avv. al modo dei 
giudei; come un giudeo 

e Gal 2,14 

« loudas 

'Iovó«ioc, «ta, aitov [195] 
loudaios agg. giudaico; giudeo 
Mt 2,2; 27,11.29.37; 28,15; Mc 
1,5; 7,3; 15,2.9.12.18.26; Lc 7, 
3; 23,3.37.38.51 

« loudas 

"lovóaiopóc, ov, ó [2] 
loudaismos n. pr. giudaismo 

e Gal 1,13.14 

« loudas 

"lovdac, æ, Ó [44] 

loudas n. pr. Giuda 

Mt 1,2.3; 2,6(2); 10,4; 13,55; 26, 
14.25.47; 27,3; Mc 3,19; 6,3; 
14,10.43; Lc 1,39; 3,30.33; 6,16 
(2); 22,3.47.48 

> louda; loudaia; loudaikos; lou- 
daikos; loudaios; loudaismos; 
ioudaizo 


2684. 


2685. 


2686. 


2687. 


2688. 


2689. 


2690. 


2691. 


2692. 


2693. 


,694. 


'IovAío, «c, Y [1] 
loulia n. pr. Giulia 

e Rm 16,15 

« loulios 

"lovAtoc, ov, Ó [2] 
loulios n. pr. Giulio 

e At 27,1.3 

> Aoulia; loulia 


"lovvía, oc, Y [Non usato] 
» 2687 

lounia n. pr. Giunia 

> lounias 

'Iovvi&c, €, on 

lounias n. pr. Giunia 

e Rm 16,7 

< lounia 

"lodotoc, ov, ò [3] 

loustos n. pr. Giusto 

At 1,23; 18,7; Col 4,11 

inrmeúc, ÉQ ç, 0 [2] 

hippeus s. cavaliere 

e At 23,23.32 

< hippos 

Luc, ú, óv [1] 

hippikos agg. equestre; di ca- 

valleria 

Ap 9,16 

« hippos 

inntog, ou, ò [17] 

hippos s. cavallo 

Gc 3,3; Ap 6,2.4.5.8 

» Agrippas; Archippos; hip- 

peus; hippikos; Philippesios; 

Philippoi; Philippos 

* e 

ipte, 160c, À [2] 

iris s. arcobaleno 

e Ap 4,3; 10,1 

'Ioa&x, Ó [20] 

Isaak n. pr. Isacco 

Mt 1.2(2); 8,11; 22,32; Mc 

12,26; Lc 3,34; 13,28; 20,37 

ic&vyeAoc, ov [1] 

isangelos agg. uguale agli an- 

geli 


2695. 


2696. 


2697. 


2698. 


2699. 


2700. 


2701. 


2702. 


2703. 


'IopanAítno 


e Lc 20,36 
< ¡sos + angelos 


']o«xép [Non usato] » 2704 
Isachar n. pr. Isacar 


"loxap160, ó [Non usato] * 
2697 

Iskarioth n. pr. Iscariota 

» Iskariotes; Skarioth; Skariotes 
'Ioka pvo tnc, ov, ò [11] 
Iskariótes n. pr. Iscariota 

Mt 10,4; 26,14; Mc 3,19; 14,10; 
Lc 6,16; 22,3 

< Iskarioth 


toog, t, ov [8] 

isos agg. uguale 

Mt 20,12; Mc 14,56.59; Lc 6,34; 
Gv 5,18 

> isangelos; isotes; isotimos; 
isopsychos; isos 

icótnc, groe, ñ [3] 
isotes s. uguaglianza 

2 Cor 8,13.14; Col 4,1 

< ¡SOS 

icótipoc, ov [1] 

isotimos agg. di uguale valore; 
dello stesso tipo 

e 2 Pt 1,1 

< ¡sos + time 

icóyuxoc, ov [1] 
isopsychos agg. di animo 
uguale; dello stesso spirito 

e Fil 2,20 

< ¡sos + psyche 

'Iopańà, o [68] 

Israel n. pr. Israele 

Mt 2,6.20.21; 8,10; 9,33; 10,6. 
23; 15,24.31; 19,28; 27,9.42; Mc 
12,29; 15,32; Lc 1,16.54.68.80; 
2,25.32.34; 4,25.27; 7,9; 22,30; 
24,21 

> Israelites 

'IopanA(tnc, ov, ó [9] 
Israelites n. pr. gent. Israelita 
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'looaqx&p 


2704. 


2705. 


2706. 


182 


Gv 1,47; At 2,22; 3,12; 5,35; 
13,16; 21,28 
< Israel 


'Iooaxáp, ò [1] 
Issachar n. pr. lssacar 


e Ap 7,7 


torn [154] 

histemi v. stare; fermarsi; fis- 
sare; stabilire 

Mt 2,9; 4,5; 6,5; 12,25.26.46.47; 
13,2; 16,28; 18,2.16; 20,3.6(2). 
32; 24,15; 25,33; 26,15.73; 27, 
11.47; Mc 3,24.25.26; 9,1.36; 
10,49; 11,5; 13,9.14; Lc 1,11; 4, 
9; 5,1.2; 6,8(2).17; 7,14.38; 8,20. 
44; 9,27.47; 11,18; 13,25; 17, 
12; 18,11.13.40; 19,8; 21,36; 
23,10.35.49; 24,17.36 

» akatastasia; akatastatos; ana- 
stasís; anastatoó; anistemi; an- 
thistemi; antikathistemi; aphi- 
stemi; apokatastasis; apokathi- 
stano; apokathistemi; aposta- 
sia; apostasion; apostatés; asta- 
teo; diastema; dichostasia; dii- 
stemi; ekstasis; enistemi; epa- 
nistemi; ephistemi; epistamai; 
epistasis; epistates; episteme; 
epistemon; episystasis; euperi- 
statos; exanastasis; exanistémi; 
existanó; existaó; existémi; hy- 
postasis; katastema; katephi- 
stamai; kathistano; kathistemi; 
methistanó; methistémi; para- 
statis; paristano; paristemi; pe- 
riistémi; proistemi; prostatis; 
protostates; stadion; stamnos; 
stasiastes; stasis; stater; stekó; 
synephystemi; synistao; syni- 
stemi; systasiastés; systatikos 
lotíov, ov, tó [Non usato] 


histion s. vela 
« histos 


2707. 


2708. 


2709. 


2710. 


2711. 


2712. 


2713. 


2714. 


2715. 


lovopéo [1] 

historeo v. fare la conoscenza; 
incontrare 

e Gal 1,18 

» diistoreo 

ioxupóc, &, óv [29] 
ischyros agg. forte; potente 
Mt 3,11; 12,29(2); 14,30; Mc 1,7; 
3,27(2y; Lc 3,16; 11,21.22; 15,14 
« ischys 

Loge, oç, ñ [10] 

ischys s. forza; potenza 

Mc 12,30.33; Lc 10,27; Ef 1,19; 
6,10 

» diischyrizomai; enischyó; epi- 
schyo; exischyo; ischyó; ischy- 
ros; katyschyo 

ioxóo [28] 

ischyo v. essere forte; essere 
potente; essere in grado; valere 
Mt 5,13; 8,28; 9,12; 26,40; Mc 
2,17; 5,4; 9,18; 14,37; Lc 6,48; 
8,43; 13,24; 14,6.29.30; 16,3; 
20,26; Gal 5,6; Eb 9,17 

« ischys 

tows [1] 

isos avv. forse 

e Lc 20,13 

« isos 

'ItaA(a, «c, Y [4] 

Italia n. pr. Italia 

At 18,2; 27,1.6; Eb 13,24 

> ltalikos 

'Ica A:kóq, ñ, óv [1] 
Italikos agg. gent. Italico 

e At 10,1 

« Italia 

"Irovpañoc, ata, wë ov [1] 
Itouraios agg. pr. Itureo 

e Lc 3,1 

ix06510v, ov, TÓ [2] 
ichthydion s. pesciolino 

Mt 15,34; Mc 8,7 

< ichthys 


"Ivoñx 


2716. 1x0Úc, 00c, 0 [20] 


2717. 


2718. 


2719. 


2720. 


2721. 


2722. 


2/23. 


2724, 


ichthys s. pesce 

Mt 7,10; 14,17.19; 15,36; 17,27: 
Mc 6,38.41(2).43; Lc 5,6.9; 9, 
13.16; 11,11(2); 24,42 

> ichthydion 

ixvoc, ouc, TÓ [3] 

ichnos s. orma 

Rm 4,12; 2 Cor 12,18; 1 Pt 2,21 
> anexichniastos 


"Ivadéyp, ó [2] 
loatham n. pr. loatam 

e Mt 1,9(2) 

"Ivaxíp, Ó [Non usato] 
loakim n. pr. Gioacchino 
'Io«v&v, ò [1] 

loanan n. pr. loanan 

e Lc 3,27 


'Io&vva, «c, Y [2] 
loanna n. pr. Giovanna 
Lc 8,3; 24,10 


'Io&vvnc, ov, Ó [135] 
loannes n. pr. Giovanni 

Mt 3,1.4.13.14; 4,12.21; 9,14; 
10,2; 11,2.4.7.11.12.13.18; 14, 
2.3.4.8.10; 16,14; 17,1.13; 21, 
25.26.32; Mc 1,4.6.9.14.19.29; 
2,18(2); 3,17; 5,37; 6,14.16.17. 
18.20.24.25; 8,28; 9,2.38; 10, 
35.41; 11,30.32; 13,3; 14,33; Lc 
1,13.60.63; 3,2.15.16.20; 5,10. 
33; 6,14; 7,18(2).20.22.24(2). 
28.29.33; 8,51; 9,7.9.19.28.49. 
54; 11,1; 16,16; 20,4.6; 22,8 
"Iwéc, Ó [Non usato] 

loas n. pr. Gioas 

Top, ó [1] 

lob n. pr. Giobbe 

e Gc 5,11 


. Io 16, ó [3] 


lobed n. pr. Obed 
Mt 1,5(2); Lc 3,32 
» Obed 


2726. 


2727. 


2728. 


2729. 


2730. 


2731. 


2732. 


2733. 


2734. 


2735. 


2736. 


2737. 


2738. 


'Ioó6á, ò [1] 
loda n. pr. loda 
e Lc 3,26 
'loñÀA, ó [1] 
loel n. pr. Gioele 
At 2,16 


"Iovádac, ou, Ó [Non usa- 
to] > 2722 
lonathas n. pr. Gionata 


'Iovéáy, ò [1] 
lonam n. pr. lonam 
e Lc 3,30 


'Iov&v, Ó [Non usato] -> 2729 
lónan n. pr. lonan 


'Iov&c, &, ó [9] 

lonas n. pr. Giona 

Mt 12,39.40.41(2); 16,4; Lc 11, 
29.30.32(2) 

'Iopépy, ó [2] 

loram n. pr. loram 

e Mt 1,8(2) 


'Iopíp, ó [1] 

lórim n. pr. lorim 

e Lc 3,29 

"Ivoadár, Ó [2] 
losaphat n. pr. Giosafat 
e Mt 1,8(2) 


'looñ, Ó [Non usato] » 2736 
lose n. pr. lose 


'Ioofc, TOG, 0 [3] 
loses n. pr. loses 
e Mc 6,3; 15,40.47 


'Ioof, 0 [35] 

loseph n. pr. Giuseppe 

Mt 1,16.18.19.20.24; 2,13.19; 
13,55; 27,56.57.59; Mc 15,43. 
45; Lc 1,27; 2,4.16; 3,23.24.30; 
4,22; 23,50 


'Iwońx, 0 [1] 
losech n. pr. losek 
e Lc 3,26 
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"looías 


2739. 


2740. 


2741. 


2742. 


2743. 


2744. 


2745. 


2746. 


2747. 


2748. 
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'Iooí«c, ov, ò [2] 
losias n. pr. Giosia 

e Mt 1,10.11 

iota, tó [1] 

iota s. iota 

* Mt 5,18 


K, K 


K [Non usato] 
k cappa (decima lettera dell'al- 
fabeto greco) 


k&Boc, ov, ó [Non usato] 
» 1004 

kabos s. cabo 

KkYÓ [84] 

kagó cong. e; anche; ma 

< kai + ego 

K&Óoç, ou, Ó [Non usato] > 

1004 

kados s. giara 

< kabos 


k«O06 [1] 

katha cong. o avv. come 
e Mt 27,10 

« kata 


xadaípeotc, ewc, Y [3] 
kathairesis s. demolizione; ab- 
battimento 

e 2 Cor 10,4.8; 13,10 

< kata  haireomai 


xada1péw [9] 

kathaireo v. tirare giù; annien- 
tare, distruggere 

Mc 15,36.46; Lc 1,52; 12,18; 
23,53; At 13,19; 2 Cor 10,5 

< kata + haireomai 

xadaípo [1] 

kathairo v. potare 

e Gv 15,2 

« katharos 


2749. 


2750. 


2751. 


2752. 


2753. 


2754. 


2755. 


xadúrep [13] 

kathaper cong. o. avv. cosi 
come; come; cosi anche 

Rm 4,6; 12,4; 1 Cor 10,10; 12, 
12; 2 Cor 1,14 

< kata + hos + per 


xadárTo DI 

kathapto v. afferrare; mordere 
e At 28,3 

< kata + hapto 

xadapilw [31] 

katharizo v. purificare; rendere 
puro 

Mt 8,2.3(2); 10,8; 11,5; 23,25.26; 
Mc 1,40.41.42; 7,19; Lc 4,27; 5, 
12.13; 7,22; 11,39; 17,14.17 

< katharos 


kada prouóc, oo, Ó [7] 
katharismos s. purificazione; 
rito di purificazione 

Mc 1,44; Lc 2,22; 5,14; Gv 2,6; 
3,25 

< katharos 


Këfeoue, Toç, TÓ [Non 
usato] » 4326 

katharma s. rifiuto; immondi- 
zia; spazzatura 

« katharos 

xadapóc, á, óv [27] 
katharos agg. puro; innocente 
Mt 5,8; 23,26; 27,59; Lc 11,41; 
Gv 13,10(2) 

> akatharsia; akathartes; aka- 
thartos; diakathairo; diakathari- 
20; ekkathairo; kathairo; kathari- 
zo; katharismos; katharma; ka- 
tharotes; katherizó; perikathar- 
ma 

xadapórnc, ntoc, ñ [1] 
katharotes s. purezza; purifi- 
cazione 

e Eb 9,13 

« katharos 


2196. 


2757. 


2/58. 


NGC) 


? 760. 


2/61. 


, (02. 


,!/603. 


xadédpa, ac, ñ [3] 
kathedra s. sedia; banco; cat- 
tedra 

Mt 21,12; 23,2; Mc 11,15 

« kathezomai 


kaO0éCopat [7] 
kathezomai v. stare seduto; 
sedersi 

Mt 26,55; Lc 2,46; Gv 4,6; 11, 
20; 20,12 

» kathedra; kathemai; paraka- 
thezomai; protokathedria; syn- 
kathémai 


KaOeigc [Non usato] 

katheis [prep. + s.] uno dopo 
l'altro; individualmente 

< kata + heis 


xadeiñce [5] 

kathexes avv. con ordine; in or- 
dinata successione; in seguito 
Lc 1,3; 8,1; At 3,24; 11,4; 18,23 
« kata + echo 


xa0e p(Ço [Non usato] -» 2751 
katherizo v. purificare; rendere 
puro 

« katharos 


ka0g66«0 [22] 

katheudo s. dormire 

Mt 8,24; 9,24; 13,25; 25,5; 26, 
40.43.45; Mc 4,27.38; 5,39; 13, 
36; 14,37(2).40.41; Lc 8,52; 22, 
46 

< kata + eudo 


xaOnyntüc, oo, ó [2] 
kathegetes s. maestro 

e Mt 23,10(2) 

< kata  hegeomai 


kaðńkw [2] 

katheko v. essere confacente; 
essere adatto; essere degno 
At 22,22; Rm 1,28 

« kata + heko 


2764. 


2765. 


2766. 


2767. 


2768. 


2769. 


2770. 


xadícrn pr 


xáBn y or [91] 

kathemai v. star seduto; se- 
dersi; abitare 

Mt 4,16(2); 9,9; 11,16; 13,1.2; 
15,29; 19,28; 20,30; 22,44; 23, 
22; 24,3; 26,58.64.69; 27,19. 
36.61; 28,2; Mc 2,6.14; 3,32. 
34; 4,1; 5,15; 10,46; 12,36; 13,3; 
14,62; 16,5; Lc 1,79; 5,17.27; 
7,32; 8,35; 10,13; 18,35; 20,42; 
21,35; 22,30.55.56.69 

« kathezomai 


kaO0npépav [Non usato] > 
2848; 2465 

kathémeran prep. + s. (di gior- 
no) in giorno 

« kata + hémera 


kxaO0npeptivóc, ñ, óv [1] 
kathemerinos agg. quotidiano 
e At 6,1 

« kata + hémera 


Kofi Co [46] 

kathizó v. sedersi; far sedere; 
rimanere; insediare 

Mt 5,1; 13,48; 19,28; 20,21.23; 
23,2; 25,31; 26,36; Mc 9,35; 10, 
37.40; 11,2.7; 12,41; 14,32; 16, 
19; Lc 4,20; 5,3; 14,28.31; 16,6; 
19,30; 24,49; 1 Cor 6,4 

> anakthizo; epikathizo; para- 
kathizó; perikathizo; synkathizo 


kaOínp: [4] 

kathiemi v. calare giü 

Lc 5,19; At 9,25; 10,11; 11,5 
< kata + hiémi 


kaO010t&vQ [Non usato] > 
2770 

kathistano v. mettere a capo; 
insediare; costituire; scortare 
< kata + histemi 


xa0íorn ui [21] 
kathistemi v. mettere a capo; 
insediare; costituire; scortare 
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xa0ó 


2771. 


2772. 


2773. 


2774. 


2775. 


2776. 


2777. 


2778. 
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Mt 24,45.47; 25,21.23; Lc 12, 
14.42.44; At 17,15 

< kata + histemi 

K«0ó [4] 

katho avv. secondo che; nella 
misura in cui; in ragione di 

Rm 8,26; 2 Cor 8,12(2); 1 Pt 4,13 
« kata + hos 

ka 00AÀ1Kóc, ñ, óv [Non usa- 
to] 

katholikos agg. universale 

« kata + holos 

xa06A0v [1] 

katholou avv. assolutamente; 
affatto 

e At 4,18 

« kata + holos 


kx«O0onA(CO [1] 

kathoplizo v. armarsi 

e Lc 11,21 

< kata + hoplon 

xadopáw [1] 

kathorao v. percepire; contem- 
plare 

e Hm 1,20 

< kata + horaó 


ka 0611 [6] 

kathoti cong. perché; secondo 
che; nella misura in cui 

Lc 1,7; 19,9; At 2,24.45; 4,35; 
17,31 

« kata + hos + tis 


k&ððgç [182] 

kathós avv. come 

Mt 21,6; 26,24; 28,6; Mc 1,2; 4, 
33; 9,13; 11,6; 14,16.21; 15,8; 
16,7; Lc 1,2.55.70; 2,20.23; 5, 
14; 6,31.36; 11,1.30; 17,26.28; 
19,32; 22,13.29; 24,24.39 

« kata + hos 

xadGorep [1] 

kathosper avv. cosi come 

e Eb 5,4 

< kata + hos + per 


2779. 


2780. 


2781. 


2782. 


2783. 


2784. 


2785. 


2786. 


2787. 


2788. 


ka [9161] 

kai cong. e; anche 

> kago; kaige; kaiper; kaitoi; 
kaitoige; kakei; kakeinos; kakei- 
then; kalokagathia; kan; pente- 
kaidekatos; tessareskaidekatos 
Kaiábac, æ, O [9] 
Kaiaphas n. pr. Caifa 

Mt 26,3.57; Lc 3,2; Gv 11,49; 
18,13.14.24.28 


kaíye [Non usato] 

kaige part. almeno; e anche; e 
in realtá 

< kai + ge 


Kúiv, ó [3] 

Kain n. pr. Caino 

Eb 11,4; 1 Gv 3,12; Gd 11 
Kaiváy, ó [2] 

Kainam n. pr. Cainam 

e Lc 3,36.37 

> Kainan 


Koivév, 0 [Non usato] » 2783 
Kainan n. pr. Cainan 

< Kainam 

Kaivóc, ñ, ÓV [42] 

kainos agg. nuovo 

Mt 9,17; 13,52; 26,29; 27,60; 
Mc 1,27; 2,21.22; 14,25; 16,17; 
Lc 5,36(3).38; 22,20 

> anakainizo; anakainoó; ana- 
kainósis; enakainia; enkainizo; 
kainotes; kainophonia 
Katvótnc, noc, Y [2] 
kainotes s. novità 

Rm 6,4; 7,6 

« kainos 

katvooovía, «c, Y [Non 
usato] » 3032 

kainophonia s. chiacchera; 
vuotaggine; sproloquio 

« kainos + phone 

xaímep, ov, Ó [5] 

kaiper cong. benché; sebbene 


2/89. 


(90. 


NO 


NG 


403. 


JM. 


Fil 3,4; Eb 5,8; 7,5; 12,17; 2 Pt 
1,12 
< kai + per 


xaipóc, ou, Ò [85] 

kairos s. tempo; tempo debito; 
occasione; circostanza; stagio- 
ne 

Mt 8,29; 11,25; 12,1; 13,30; 14, 
1; 16,3; 21,34.41; 24,45; 26,18; 
Mc 1,15; 10,30; 11,13; 12,2; 
13,33; Lc 1,20; 4,13; 8,13(2); 
12,42.56; 13,1; 18,30; 19,44; 
20,10; 21,8.24.36; Gal 4,10; 6, 
10; Col 4,5; Eb 11,15 

» akaireomai; akairos; eukaireo; 
eukairia; eukairos; eukairós; pro- 
skairos 

Kaioap, «poc, ó [29] 
Kaisar n. pr. Cesare 

Mt 22,17.21(3); Mc 12,14.16. 
17(2); Lc 2,1; 3,1; 20,22.25(3); 
23,2 

> Kaisareia 


Katoúpera, aç, € [17] 
Kaisareia n. pr. Cesarea 

Mt 16,13; Mc 8,27; At 8,40; 9, 
30; 10,1.24 

« Kaisar 


kaícto1 [2] 

kaitoi part. sebbene; e tuttavia 
At 14,17; Eb 4,3 

< kai + toi 


kaívoye [1] 

kaitoige part. sebbene; ben- 
ché 

e Gv 4,2 

« kai + toi + ge 

kaío [11] 

kaið v. accendere; ardere; bru- 
cíare 

Mt 5,15; Lc 12,35; 24,32; Gv 5, 
35; 15,6 

» ekkaio; holokautoma; kami- 
nos; katakaio; kauma; kaumati- 


2795. 


2796. 


2797. 


2798. 


2799. 


2800. 


2801. 


2802. 


xaxoradéw 


ZO: kaumatoo; kausis; kausoo; 
kaustériazó; kausón; kauteriazo 
k&kei [10] 
kakei cong. - avv. elà; anche là 
Mt 5,23; 10,11; 28,10; Mc 1,35 
< kai + ekei 


k&keiOev [10] 

kakeithen cong. + avv. e da li; 
e poi 

Mc 9,30; Lc 11,53; At 7,4; 13,21; 
14,26 

< kai + ekei 


Kü&keivoc, T, o [22] 
kakeinos cong. + pron. e quel- 
lo; anche quello; e questo; an- 
che questo 

Mt 15,18; 23,23; Mc 12,4.5; 16, 
11.13; Lc 11,7.42; 20,11; 22,12 
< kai + ekei 


xakía, «c, Y [11] 

kakia s. malvagità; male; mali- 
zia; pena 

Mt 6,34; At 8,22; Rm 1,29; 1 
Cor 5,8; 14,20 

« kakos 


kakofj0g1a, «c, Y [1] 
kakoétheia s. malignità; mali- 
zia 

e Rm 1,29 

« kakos + ethos 
k«KkoAovyÉéo [4] 

kakologeo v. parlare male; ma- 
ledire; diffamare 

Mt 15,4; Mc 7,10; 9,39; At 19,9 
« kakos 4 lego 
kakoTv&O0e1«, «c, Y [1] 
kakopatheia s. sofferenza; sop- 
portazione (di sofferenze) 

e Gc 5,10 

« kakos + paschó 
xaxoradém [3] 
kakopatheo v. soffrire; sop- 
portare (le sofferenze) 
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KAKONOLÉ O) 


2803. 


2804. 


2805. 


2806. 


2807. 


2808. 


2809. 
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2 Tm 2,9; 4,5; Gc 5,13 
< kakos + paschō 


KAKOTO1LÉ0w [4] 

kakopoieo v. fare il male 

Mc 3,4; Lc 6,9; 1 Pt 3,17; 3 Gv 
11 

< kakos + poleo 


kaxo7Totóc, ÓV [3] 
kakopoios agg. malfattore; cri- 
minale 

e 1 Pt 2,112.14; 4,15 

« kakos + poieó 

KÆKÓÇ, fj, óv [50] 

kakos agg. cattivo; malvagio 
Mt 21,41; 24,48; 27,23; Mc 7,21; 
15,14; Lc 16,25; 23,22 

> kakia; kakoétheia; kakologeo; 
kakooó; kakopatheia; kakopa- 
theo; kakopoieo; kakopoios; ka- 
kōs; kakósis; kakoucheo; ka- 
kourgos; synkakopatheo; syn- 
kakoucheomai 

Kakob0pyoc, ov [4] 
kakourgos agg. malfattore; 
criminale 

Lc 23,32.33.39; 2 Tm 2,9 

« kakos + ergon 


KAaKovyéw [2] 
kakoucheo v. maltrattare 
e Eb 11,37; 13,3 

« kakos + echo 


xaków [6] 

kakoo v. maltrattare, far del 
male; inasprire 

At 7,6.19; 12,1; 14,2; 18,10; 1 
Pt 3,13 

« kakos 


KaKOÓc, ac, Ù [16] 

kakoós avv. male 

Mt 4,24; 8,16; 9,12; 14,35; 15, 
22; 17,15; 31,41; Mc 1,32.34; 
2,17; 6,55; Lc 5,31; 7,2 

« kakos 


2810. 


2811. 


2812. 


2813. 


2814. 


2815. 


KÉKWOILÇG, EOG, Å [1] 
kakosis s. maltrattamento; ves- 
sazione 

e At 7,34 

< kakos 


xaláun. Oe, À [1] 
kalame s. paglia 

e 1 Cor 3,12 

« kalarnos 

Ké&Aapoc, ou, Ó [12] 
kalamos s. canna; bastone; 
penna 

Mt 11,7; 12,20; 27,29.30.48; 
Mc 15,19.36; Lc 7,24; 3 Gv 13 
» kalame 


ka À É [148] 

kaleo v. chiamare; invitare; no- 
minare 

Mt 1,21.23.25; 2,7.15.23; 4,21; 
5,9.19(2); 9,13; 20,8; 21,13; 22, 
3(2).4.8.9.43.45; 23,7.8.9.10; 
25,14; 27,8; Mc 1,20; 2,17; 3, 
31; 11,17; Lc 1,13.31.32.35.36. 
59.60.61.62.76; 2,4.21(2).23; 5, 
32; 6,15.46; 7,11.39; 8,2; 9,10; 
10,39; 14,7.8(2).9.10(2).12.13. 
16.17.24; 15,19.21; 19,2.13.29; 
20,44; 21,37; 22,3.25; 23,33 

» anenklesia; anenkletos; anti- 
kaleo; deipnoklétór; eiskaleo- 
mai; ekklesia; enkaleo; enkle- 
ma; epikaleo; klesis; kleto; me- 
takaleo; parakaleo; paraklesis; 
parakletos; prokaleo; proska- 
leo; prosklésis; synkaleo; sym- 
parakaleó 

xaddAiélaroc, ov, ñ [1] 
kallielaios s. olivo coltivato 

e Rm 11,24 

< kalos + elaia 


xa 1od10á40kKaAoc, ov [t] 
kalodidaskalos agg. guida nel 
bene; esempio nel bene 

e Tt 2,3 

< kalos + didaskó 


2816. 


2817. 


2818. 


2819. 


20. 


"8921, 


NIK) 


Kadoi Auuëvec [1] 

Kaloi limenes n. pr. Buoni Porti 
e At 27,8 

< kalos + men 


k&Aok&yaOío, ac, Y [Non 
usato] » 2801 

kalokagathia s. nobiltá di ca- 
rattere 

< kalos + kai + agathos 


xaloroléw [1] 
kalopoieo v. fare il bene 
< kalos  poieo 

* 2 Ts 3,13 


K&ÀÓ6c, fj, óv [100] 

kalos agg. buono; bello 

Mt 3,10; 5,16; 7,17.18.19; 12, 
33(2); 19,8.23.24.27.37.38.45. 
48; 15,26; 17,4; 18,8.9; 26,10. 
24; Mc 4,8.20; 7,27; 9,5.42.43. 
45.47.50; 14,6.21; Lc 3,9; 6,38. 
43(2); 8,15(2); 9,33; 14,34; 21,5 
> kallielaios; kalodidaskalos; 
Kaloi limenes; kalos kolokaga- 
thia; kolopoieó 

K&Avuppa, TOG, TÓ [4] 
kalymma s. velo 

e 2 Cor 3,13.14.15.16 

< kalypto 


KaAÓTTO [8] 

kalyptó v. coprire; nascondere 
Mt 8,24; 10,26; Lc 8,16; 23,30; 
2 Cor 4,3(2) 

» akatakalyptos; anakalypto; 
apokalypto; apokalypsis; epika- 
lymma; epikalypto; kalymma; 
katakalypto; parakalypto; peri- 
kalypto; synkalypto 

Kx À OG [37] 

kalos avv. bene 

Mt 12,12; 15,7; Mc 7,6.9.37; 
12,28.32; 16,18; Lc 6,26.27.48; 
20,39 

< kalos 


2823. 


2824. 


2825. 


2826. 


2827. 


2828. 


2829. 


2830. 


2831. 


2832. 


2833. 


Kavódáxn 


KájpnAoc, ou, ò o ñ [6] 
kamelos s. cammello 

Mt 3,4; 19,24; 23,24; Mc 1,6; 
10,25; Lc 18,25 


Képtloc, ov, Ó [Non usato] 
kamilos s. cavo 


K&ptvoc, oÔ, Y [4] 
kaminos s. fornace 

Mt 13,42.50; Ap 1,15; 9,2 
< kaio 


xa pum [2] 
kammyo v. chiudere (gli occhi) 
Mt 13,15; At 28,27 


képvo [2] 

kamno v. stancarsi; essere ma- 
lato 

Eb 12,3; Gc 5,15 


KÉUTTO [4] 

kampto v. piegare; piegarsi 
Rm 11,4; 14,11; Ef 3,14; Fil 2,10 
> anakamptó; synkampto 


K&v [17] 

kan cong. + part. e se; anche 
se; se solo 

Mt 21,21; 26,35; Mc 5,28; 6,56; 
16,18; Lc 12,38(2); 13,9 

< kai + ei + an 


Kavá, y [4] 

Kana n. pr. Cana 

e Gv 2,1.11; 4,46; 21,2 
> Kananitës 


Kavavatoc, ov, ó [2] 
Kananaios n. pr. Cananeo 
Mt 10,4; Mc 3,18 


Kovavírnc, ov, Ó [Non usa- 
to] 

Kananites n. pr. gent. Cananita 
< Kana 


Kavëéxn, fic, ñ [1] 
Kandaké n. pr. Candace 
e At 8,27 
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Kav OV 


2834. ka v Ov, ÓVOG, ó [4] 
kanon s. misura; limite presta- 
bilito; norma 
2 Cor 10,13.15.16; Gal 6,16 


2835. Karepvaoóp, ñ [Non usa- 
to] > 3019 
Kapernaoum n. pr. Cafarnao 


2836. ka t A£60, 1) [1] 
kapeleuo v. mercanteggiare; 
barattare; adulterare 
e 2 Cor 2,17 
< kapelos 

2837. ka x v óc, 00, Ó [13] 
kapnos s. fumo 
At 2,19; Ap 8,4; 9,2(3).3.17.18 


2838. Kaxxaóokía, ac, t) [2] 
Kappadokia n. pr. Cappadocia 
At 2,9; 1 Pt 1,1 


2839. xa paóokía, «c, ù [Non usa- 
to] -> 638 
karadokia s. attesa (ardente) 
< kara + dechomai 


2840. xa póía, ac, Y [156] 
kardia s. cuore 
Mt 5,8.28; 6,21; 9,4; 11,29; 12, 
34.40; 13,15(2).19; 15,8.18.19; 
18,35; 22,37; 24,48; Mc 2,6.8; 
3,5; 6,52; 7,6.19.21; 8,17; 11,23; 
12,30.33; Lc 1,17.51.66; 2,19. 
35.51; 3,15; 5,22; 6,45(3); 8,12. 
15; 9,47; 10,27; 12,34.45; 16, 
15; 21,14.34; 24,25.32.38 
» kardiognostes; sklerokardia 

2841. ka pótoyvóo otn, ov, Ó [2] 
kardiognostes s. che conosce 
il cuore 
e At 1,24; 15,8 
< kardia + ginosko 

2842. Káproc, ov, ó [1] 
Karpos n. pr. Carpo 
e2 Tm 4,13 

2843. Ka pt óc, Ov, O [66] 
karpos s. frutto 
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2844. 


2845. 


2846. 


2847, 


2848. 


Mt 3,8.10; 7,16.17(2).18(2).19. 
20; 12,33(3); 13,8.26; 21,19.34 
(2).41.43; Mc 4,7.8.29; 11,14; 
12,2; Lc 1,42; 3,8.9; 6,43(2).44; 
8,8; 12,17; 13,6.7.9; 20,10 

> akarpos; karpophoreo; kar- 
pophoros; Karpos 
xaprobopéw [8] 
karpophoreo v. portare frutto 
Mt 13,23; Mc 4,20.28; Lc 8,15; 
Rm 7,4.5 

« karpos + phero 
xaprodópoc, ov [1] 
karpophoros agg. fertile; ricco 
di frutti 

e At 14,17 

« karpos 4 phero 
kaptepéo [1] 

kartereóo v. rimanere saldo; per- 
severare 

e Eb 11,27 

> proskartereo; proskarteresis 


Këpdoc, ouç, TÓ [6] 
karphos s. pagliuzza 
Mt 7,3.4.5; Lc 6,41.42(2) 
< karpho 


Ka TÓ [477] 

kata prep. contro; secondo; in; 
come 

Mt 1,20; 2,12.13.16.19.22; 5, 
11.23; 8,32; 9,29; 10,35(3); 12, 
14.25(2).30.32(2); 14,13.23; 16, 
27; 17,1.19; 19,3; 20,11.17; 23, 
3; 24,3.7; 25,15; 26,55.59.63; 
27,1.15.19; Mc 1,27; 3,6; 4,10. 
34; 5,13; 6,31.32.40(2); 7,5.33; 
9,2.28.40; 11,25; 13,3.8; 14,19. 
49.55.56.57; 15,6; Lc 1,9.18. 
38; 2,22.24.27.29.31.39.41.42; 
4,14.16; 6,23.26; 8,1.4.33.39; 
9,6.10.18.23.50; 10,4.23.31. 
32.33; 11,3.23; 13,22; 15,14; 
16,19; 17,30; 19,47; 21,11; 22, 
22.39.53; 23,.5.14.56 


> akatagnostos; akatakalyptos; 
akatakritos; akatalytos; akata- 
pastos; akatapaustos; akata- 
schetos; akatastasia; akatasta- 
tos; antikathistemi; apokatal- 
lassó; apokatastasis; apokathi- 
stano, apokathistemi; autokata- 
kritos; diakatelenchomai; enka- 
taleipo; enkathetos; enkatoi- 
keo; epikataratos; hypokato; ka- 
tabaino; kataballo; katabareó; 
katabaryno; katabasis; katabi- 
bazo; kataboao; katabole; kata- 
brabeuo; katacheo; katachtho- 
nios; katachraomai; katadélos; 
katadeo; katadikazo, katadiké; 
katadioko; katadouloo; katady- 
nasteuo; katagelao; katagino- 
skō; katago; katagonizomai; ka- 
tagrapho; kataischyno; katakaio; 
katakalypto; katakauchaomai; 
katakeimai; kataklao, katakleio; 
kataklerodoteo; kataklérono- 
meo; kataklino; kataklysmos; 
kataklyzo; katakoloutheo; kata- 
kopto; katakrémnizó; katakrima; 
katakrino, katakrisis; katakypto; 
katakyrieuo; katalaleo; katalalia; 
katalalos; katalambano; katale- 
go; kataleimma; kataleipo; kata- 
lithazo, katallage; katallasso; ka- 
taloipos; katalyma; katalyo, ka- 
tamanthano; katamartyreo; ka- 
tameno; katamonas, katanali- 
Sko; katanarkao; katanathema; 
katanathematizo; kataneuo; ka- 
tangeleus; katangello; kata- 
noeo; katantao; katanyssomai; 
katanyxis; katapateo; katapauo; 
katapausis; katapetasma; kata- 
pheró; katapheugo; kataphileo; 
kataphtheiro; kataphroneo; ka- 
taphoneo; katapimpremi; kata- 
pino; katapipto; katapleo; kata- 
poneo; katapontizo; katara; ka- 


2849. 


xacapaívo 


taraomai; katargeo; katarith- 
meo, katartisis; katartismos; ka- 
tartizo; kataschesis; kataseio; 
kataskapto; kataskénoo; kata- 
skenosis; kataskeuazo; kata- 
skiazo; kataskopeo; kataskopos; 
katasophizomai; katasphatto; 
katasphazo; katasphragizo; ka- 
tastello; katastole; katastrema; 
katastreniao; katastrepho; kata- 
stronnymi; katastrophe; katasy- 
ro; katathematizo; katatithemi; 
katatome; katatoxeuo; katatre- 
cho; kataugazo; katapseéphizo- 
mai; katapsycho; kataxioo; ka- 
techeo; katecho; kateidolos; 
katenanti; katenopion; katephi- 
stamai; katergazomai; katercho- 
mai; katesthió; katestho; kateu- 
logeo; kateuthyno;kategoreo; 
katepheia; katexousiazo; katioo; 
katischyo; katha; kathairesis; 
kathaireo; kathaper; kathapto; 
katheis; kathegetes; kathéko; 
kathémeran; kathemerinos; ka- 
theudo; kathexes; kathezomai; 
kathiemi; kathistano; kathiste; 
katho; katholikos; katholou; ka- 
thoplizo; kathorao; kathos; ka- 
thosper; kathoti; kato; katoikeo; 
katoikesis; katoikéterion; katoi- 
kia; katoikizo; katoptrizo; kator- 
thoma;, katotero; katóteros; pa- 
rakatatheke; prokatangelló; pro- 
katartizó; prokatecho; synkata- 
baino, synkataneuo; synkatapsé- 
phizomai; synkatathesis; synka- 
tatithemi 

xataPaívo [81] 
katabaino v. scendere; discen- 
dere; cadere 

Mt 3,16; 7,25.27; 8,1; 11,23; 14, 
29; 17,9; 24,17; 27,40.42; 28,2; 
Mc 1,10; 3,22; 9,9; 13,15; 15, 
30.32; Lc 2,51; 3,22; 6,17; 8,23; 
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xata B&A lO 
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9,54; 10,15.30.31; 17,31; 18,14; 
19,5.6; 22,44 
< kata + bainó 


kxr x B&A AO [2] 

kataballo v. abbattere; prostra- 
re; gettare le fondamenta 

2 Cor 4,9; Eb 6,1 

< kata + ballo 

xataPapén [1] 

katabareo v. essere di peso; 
gravare 

e 2 Cor 12,16 

« kata + bareo 
xataBapóvo [1] 
katabaryno v. appesantire; di- 
ventare pesante 

e Mc 14,40 

< kata + barys 

xatáPacio, eoc, Y [1] 
katabasis s. discesa 

e Lc 19,37 

< kata + bainō 


xataPrBáfo [Non usato] » 
2849 


katabibazo v. far scendere 
< kata + bainó 


xa ta Bow [Non usato] 
kataboao v. gridare 

< kata + boë 

xataBoAñ, ñç, 7) [11] 
katabolà s. fondazione; crea- 
zione 

Mt 13,35; 25,34; Lc 11,50; Gv 
17,24; Ef 1,4 

< kata + ballo 
xataBpaPeñn [1] 
katabrabeuo v. sottrarre il pre- 
mio; derubare del premio 

* Col 2,18 

< kata + brabeuó 

kata YY£AgÓG, éoc, Ó [1] 
katangeleus v. annunciatore 

e At 17,18 

« kata + angelos 
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2863. 


2864. 


2865. 


2866. 


2867. 
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xatayytéldw [18] 
katangelló v. annunciare 
At 3,24; 4,2; 13,5.38; 15,36 
< kata + angelos 


KatayelÓów [3] 
katagelao v. deridere 

Mt 9,24; Mc 5,40; Lc 8,53 
< kata + gelao 


KATOYIVÕOKW [3] 
kataginosko v. condannare; in- 
colpare; riprovare 

Gal 2,11; 1 Gv 3,20.21 

< kata + ginosko 

KATÓYVUHL [4] 

katagnymi v. spezzare 

Mt 12,20; Gv 19,31.32.33 

< kata + agnymi 
xataypódo [1] 
katagrapho v. scrivere 

e Gv 8,6 

< kata + grapho 

Katáyo [9] 

katagó v. condurre; far scen- 
dere; approdare 

Lc 5,11; At 9,30; 22,30; 27,3; 
Rm 10,6 

< kata + ago 
xatayoviCopoar [1] 
katagonizomai v. conquistare 
e Eb 11,33 

< kata + agón 

xatadéW [1] 

katadeo v. fasciare 

e Lc 10,34 

< kata + deo 

katé&ón Aoc, ov [1] 
katadélos agg. chiaro; evidente 
e Eb 7,15 

« kata + délos 
kataóiké&Co [5] 
katadikazo v. condannare 

Mt 12,7.37; Lc 6,37(2); Gc 5,6 
< kata + dike 
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xatadíxrn, nc, À [1] 
katadike s. condanna 

e At 25,15 

< kata + dike 


kataótóoko [1] 

katadioko v. correre dietro; an- 
dare a cercare 

e Mc 1,36 

« kata + dioko 


xatadovión [2] 
katadouloó v. rendere schia- 
vo; asservire 

2 Cor 11,20; Gal 2,4 

< kata + doulos' 


xatabuvacteÚn [2] 
katadynasteuo v. sottomette- 
re; opprimere 

At 10,38; Gc 2,6 

< kata + dynamai 

xatá0e pa, toç, TÓ [1] 
katathema s. maledizione 

e Ap 22,3 

< kata + anathema 
xatadeparíicw [1] 
katathematizó v. mandare ma- 
ledizioni; imprecare 

e Mt 26,74 

> kata + anethematizo 


xaTtatoxóvo [13] 
kataischyno v. vergognarsi; di- 
sonorare; umiliare; deludere 

Lc 13,17; Rm 5,5; 9,33; 10,11; 
1 Cor 1,27(2) 

< kata + aischos 


katakaío [12] 

katakaio v. bruciare 

Mt 3,12; 13,30.40; Lc 3,17; At 
19,19 

< kata + kaio 


KATOAKAAÚTTO [3] 
katakalypto v. coprirsi; met- 
tersi il velo 

e 1 Cor 11,6(2).7 

< kata + kalypto 


2878. 


2879. 


2880. 
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2883. 


2884. 


2885. 


2886. 


xa taxivouós 


KA TOKAUIÓOyO1 [4] 
katakauchaomai v. vantarsi; 
trionfare (su) 

Rm 11,18(2); Gc 2,13; 3,14 

< kata + kauchaomai 


KaTÓóKkerupor [12] 
katakeimai v. giacere; essere 
disteso; essere coricato; esser 
seduto a tavola 

Mc 1,30; 2,4.15; 14,3; Lc 5,25. 
29; 7,37 

< kata + keimai 


Koa ToKiAÓw [2] 
kataklaó v. spezzare 
Mc 6,41; Lc 9,16 

< kata + klao 


katakAsto [2] 
katakleio v. rinchiudere 
Lc 3,20; At 26,10 

< kata + kleió 


xataxinpodotéw [Non 
usato] > 2883 
kataklerodoteo v. spartire; da- 
re in eredità 

« kata + klero + didomi 


Kat&KAnpovopéo [1] 
katakleronomeo v. dare in ere- 
dità 

e At 13,19 

< kata + kleró + nomos 
xatakklivo [5] 

kataklino v. far sedere; seder- 
si; sedersi a tavola 

e Le 7,36; 9,114.15; 14,8; 24,30 
« kata 4 klino 

xataxiól(w [1] 

kataklyzó v. sommergere 

e 2 Pt 3,6 

< kata + klyzo 
KataKAvucpÓc, 00, Ó [4] 
kataklysmos s. diluvio 

Mt 24,38.39; Lc 17,27; 2 Pt 2,5 
< kata + klyzo 
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kata KkoAovOÉco [2] 
katakoloutheo v. seguire 
Lc 23,55; At 16,17 

< kata + akoloutheo 


KOTAKÓTTO [1] 
katakopto v. percuotere 
e Mc 5,5 

< kata + kopto 


xataxpnuvido [1] 
katakrémnizo v. gettare giù 
(da un'altura) 

Lc 4,29 

< kata + kremnos 


KO TÓKPLYO, ATOG, Tó [3] 
katakrima s. condanna 

e Am 5,16.18; 8,1 

< kata + krino 


xataxpívo [18] 
katakrino v. condannare 

Mt 12,41.42; 20,18; 27,3; Mc 
10,33; 14,64; 16,16; Lc 11,31.32 
< kata + krino 


KAaTÓKPLOLC, EWG, À [2] 
katakrisis s. condanna 

e 2 Cor 3,9; 7,3 

< kata + krino 


KOTAKÓÚTTO [1] 
katakypto v. chinarsi 
e Gv 8,8 

« kata + kypto 


katakupieÓo [4] 
katakyrieuo v. avere potere 
(su); dominare; soggiogare 

Mt 20,25; Mc 10,42; At 19,16; 1 
Pt 5,3 

« kata 4 kyrios 

Kata À«AÉGO [5] 

katalaleo v. parlare male; de- 
nigrare; calunniare 

Gc 4,11(3); 1 Pt 2,12; 3,16 

« kata « laleo 

KOTUAQUALÓ, ac, T [2] 
katalalia s. maldicenza 


2897. 


2898. 


2899. 
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2901. 


2902. 


2903. 


2904. 
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2 Cor 12,20; 1 Pt 2,1 
« kata + laleo 


ka té&AaAoG, ov [1] 
katalalos agg. maldicente 
e Rm 1,30 

< kata + laleó 


xatalaupPávo [15] 
katalambano v. prendere; co- 
gliere; afferrare; comprendere; 
conquistare; sorprendere 

Mc 9,18; Gv 1,5; 8,3.4; 12,35 
< kata + lambano 


xataldéyo [1] 

katalego v. iscrivere a catalo- 
go; registrare in una lista 

° 1 Tm 5,9 

< kata + legó 


KATÚUALIMH O, ATOG, TÓ 
[Non usato] > 5698 
kataleimma s. resto 

< kata + leipo 


kata À 8 (T o [24] 

kataleipo v. lasciare; lasciare 
da parte; lasciare aperto 

Mt 4,13; 16,4; 19,5; 21,17; Mc 
10,7; 12,19.21; 14,52; Lc 5,28; 
10,40; 15,4; 20,31; At 6,2; Eb 4,1 
< kata + leipo 

kata A1V0& Co [1] 
katalithazo v. lapidare 

e| c 20,6 

« kata « lithos 

xaraddayí, fic, Ù [4] 
katallage s. riconciliazione 
Rm 5,11; 11,15; 2 Cor 5,18.19 
< kata + allasso 
KATOULAGOON [6] 
katallasso v. riconciliare 

Rm 5,10(2); 1 Cor 7,11; 2 Cor 5, 
18.19.20 

« kata + allasso 


KATUAOLTOG, ov [1] 
kataloipos agg. restante 


KATA TAaATÉN 
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e At 15,17 
< kata + leipo 


KAaTUAVIO, ATOG, TÓ [3] 
katalyma s. sala; locanda 

Mc 14,14; Lc 2,7; 22,11 

< kata + lyó 

xatalóm [17] 

katalyo v. distruggere; manda- 
re in rovina; abrogare; abolire; 
alloggiare 

Mt 5,17(2); 24,2; 26,61; 27,40; 
Mc 13,2; 14,58; 15,29; Lc 9,12; 
19,7; 21,6 

< kata + lyo 

kavapavO&vo [1] 
katamanthano v. guardare; 
osservare 

e Mt 6,28 

< kata + manthano 
KAaTAPOPTUPÉwN [3] 
katamartyreo v. testimoniare 
contro 

Mt 26,62; 27,13; Mc 14,60 

< kata + martys 

xatoapuévo [1] 

katamenó v. dimorare; sog- 
giornare 

* At 1,13 

< kata + menó 


Ka TAHÓVOCG [Non usato] 
katamonas agg. solo 
< kata + monos 


KaTAVÓÁDE MO, ATOG, TÓ 
[Non usato] > 2873 
katanathema s. maledizione 
< kata + anathema 


xo tavade pati w [Non usa- 
to] » 2874 

katanathematizo v. mandare 
maledizioni; imprecare 

< kata  anethematizo 

kata vaAíoko [1] 
katanalisko v. divorare; con- 
sumare 


2915. 


2916. 


2917. 


2918. 
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e Eb 12,29 
< kata + analisko 


katavapká&o [3] 
katanarkaó v. gravare; essere 
di peso 

e 2 Cor 11,9; 12,13.14 

« kata + narkaó 


xoataveún [1] 

kataneuo v. fare cenno (a qual- 
cuno); fare segno (a qualcuno) 
e Lc 5,7 

< kata + neuo 


Katavoén [14] 

katanoeo v. guardare, osser- 
vare; accorgersi; considerare 
Mt 7,3; Lc 6,41; 12,24.27; 20, 
23; At 7,31.32 

« kata + nous 


katavtéo [13] 

katantao v. giungere; arrivare; 
arrivare a compimento; sbar- 
care 

At 16,1; 18,19.24; 20,15; 21,7; 
25,13 

« kata + anta 

ka t&vu£Eic, eO ç, Ñ [1] 
katanyxis s. torpore; intorpidi- 
mento 

Rm 11,8 

« kata + nysso 


kacavóooopat DI 
katanyssomai v. essere trafitto 
e At 2,37 

< kata + nysso 

xoatagión [3] 

kataxioó v. considerare degno 
Lc 20,35; At 5,41; 2 Ts 1,5 

< kata + axios 

xatormatém [5] 

katapateo v. calpestare 

Mt 5,13; 7,6; Lc 8,5; 12,1; Eb 
10,29 

« kata + pateo 
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KAaTÓTOVOLG, £O Ç, Y [9] 
katapausis s. riposo; luogo di 
riposo 

At 7,49; Eb 3,11.18; 4,1.3(2) 

< kata + pauó 

KATATOAÍÓW [4] 

katapauo v. riposare; far desi- 
stere; dissuadere 

At 14,18; Eb 4,4.8.10 

< kata + pauó 
KOUTATÉTACHOA, ATOG, TÓ 
[6] 

katapetasma s. velo 

Mt 27,51; Mc 15,38; Lc 23,45; 
Eb 6,19; 9,3; 10,20 

< kata + petannymi 
KAaTOATÍPTOANEAL [Non usato] 
katapimpremi v. ridurre in ce- 
nere 

< kata + pimpremi 
kactanívo [7] 

katapino v. inghiottire; divorare 
Mt 23,24; 1 Cor 15,54; 2 Cor 
2,7; 5,4; Eb 11,29; Ap 12,16 

< kata + pino 

kataTnínto [3] 

katapipto v. cadere 

Lc 8,6; At 26,14; 28,6 

« kata 4 pipto 

xatariéw [1] 

katapleó v. navigare verso la 
costa; approdare 

e Lc 8,26 

< kata + pleo 


KAaTATOVÉN [2] 

kataponeo v. affliggere; angu- 
stiare; opprimere 

At 7,24; 2 Pt 2,7 

« kata + poneó 
xatarovrtílw [2] 
katapontizo v. affondare; spro- 
fondare 

e Mt 14,30; 18,6 

< kata + pontizo 
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katé&pa, ac, Tñ [6] 

katara s. maledizione 

Gal 3,10.13(2); Eb 6,8; Gc 3,10 
« kata + ara 

katapéopuat [5] 
kataraomai v. maledire 

Mt 25,41; Mc 11,21; Lc 6,28; 
Rm 12,14; Gc 3,9 

« kata + ara 


kata pyéo [27] 

katargeo v. annientare; consu- 
mare; scomparire; dissolvere; 
abolire; rendere inefficace; li- 
berare 

Lc 13,7; Rm 3,3.31; 4,14; 6,6; 
7,2.6 

< kata + ergon 

xatapiduéw [1] 
katarithmeo v. annoverare; es- 
sere del gruppo 

e At 1,17 

< kata + arithmos 
xatapríCw [13] 

katartizo v. ordinare; ricostitui- 
re; preparare; completare; per- 
fezionare 

Mt 4,21; 21,16; Mc 1,19; Lc 6, 
40; Rm 9,22; 2 Cor 13,11 

« kata + arariskó 
k&té&pctiotc, eoe, À [1] 
katartisis s. perfezionamento; 
maturazione 

e 2 Cor 13,9 

< kata + ararisko 
KAaTAPTIOHÓG, oo, Ó [1] 
katartismos s. preparazione; 
addestramento 

Ef 4,12 

< kata + ararisko 


xataceín [4] 

kataseió v. fare cenno; fare se- 
gno 

e At 12,17; 13,16; 19,33; 21,40 
< kata + seio 
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KO TALOKÓTTO [2] 
kataskapto v. demolire; di- 
struggere 

At 15,16; Rm 11,3 

< kata + skapto 


xatacxeválw [11] 
kataskeuazo v. preparare; co- 
struire; sistemare 

Mt 11,10; Mc 1,2; Lc 1,17; 7,27 
< kata + skeuazó 


kataoknvóo [4] 
kataskenoo v. sistemarsi; tro- 
vare riparo; fare il nido 

Mt 13,32; Mc 4,32; Lc 13,19; At 
2,26 

< kata + skene 


KATAOKÍVOOLC, £O ç, 1) [2] 
kataskënosis s. nido 

Mt 8,20; Lc 9,58 

< kata + skene 


kacaokiéCo [1] 
kataskiazo v. fare ombra; co- 
prire (facendo un'ombra) 

e Eb 9,5 

« kata + skia 


KAaTACKOTÉN [1] 
kataskopeo v. spiare 
* Gal 2,4 

< kata + skopeo 


ka té&okoToc, ov, O [1] 
kataskopos s. spia 

e Eb 11,31 

< kata + skopeo 
xatacobídoua:r [1] 
katasophizomai v. agire con 
astuzia; raggirare; trattare con 
perfidia 

* At 7,19 

< kata + sophos 
xataotélAo [2] 
katastelló v. calmare; placare 
e At 19,35.36 

< kata + stello 
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kavaoDátto 


KATÉOTNHO, c toc, TÓ [1] 
katastema s. contegno; con- 
dotta 

e Tt 2,3 

« kata + histemi 


kataotoAtq, fic, ñ [1] 
katastole s. portamento; abito 
e1Tm2,9 

< kata + stello 
xatacotpégdow [2] 
katastrepho v. rovesciare 

Mt 21,12; Mc 11,15 

< kata + strepho 


kavaotpnvíao [1] 
katastreniaó v. cedere al desi- 
derio; seguire l'impulso 

e 1 Tm 5,11 

< kata + streniao 


Kataotpobí, fc, ñ [2] 
katastrophe s. distruzione; ro- 
vina 

2 Tm 2,14; 2 Pt 2,6 

< kata + strepho 
KATAOTPOOVVUYL [1] 
katastronnymi v. abbattere; 
sterminare 

e 1 Cor 10,5 

< kata + stronnyó 


KaTADÓPOw [1] 

katasyro v. trascinare (con for- 
za) 

e Lc 12,58 

< kata + Syro 

xatacobdúlw [1] 
katasphazo v. sgozzare; mas- 
sacrare 

e Lc 19,27 

< kata + sphazo 
Kt xo b&rro [Non usato] > 
2956 

katasphatto v. sgozzare; mas- 
sacrare 

< kata + sphazō 
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xatacbpayíilo 


2958. 


2959. 


2960. 


2961. 


2962. 


2963. 


2964. 


2965. 


2966. 


2967. 
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xatacóbpayilo [1] 
katasphragizo v. sigillare 

e Ap 5,1 

< kata + sphragizó 
KÆTÉOXEOLÇG, £OG, ñ [2] 
kataschesis s. possesso; pre- 
sa di possesso 

e At 7,5.45 

< kata + echo 

kata cíOngt [2] 
katatithémi v. concedere 

e At 24,27; 25,9 

< kata + tithemi 


kava copi, fic, Ñ [1] 
katatome s. mutilazione 
e Fil 3,2 

« kata + tomos 


kataco&eóo [Non usato] 
katatoxeuo v. uccidere con ar- 
mi da getto 

< kata + toxeuo 

Katatpéxo [1] 

katatrecho v. accorrere; preci- 
pitarsi 

e At 21,32 

« kata + trecho 


Katæavyáčw [Non usato] > 
878 

kataugazo v. risplendere 

« kata + augazó 

xa tabdépo [4] 

kataphero v. portare (contro); 
presentare; sprofondare 

e At 20,9(2); 25,7; 26,10 

« kata 4 phero 

katabeóy«o [2] 
katapheugo v. fuggire; cerca- 
re rifugio 

At 14,6; Eb 6,18 

« kata + pheugo 
xatad0eípow DI 
kataphtheiró v. essere corrotto 
e2 Tm 3,8 

« kata + phtheiro 


2968. 


2969. 


2970. 


2971. 


2972. 


2973. 


2974. 


2975. 


2976. 


xatabrilén [6] 

kataphileo v. baciare 

Mt 26,49; Mc 14,45; Lc 7,38.45; 
15,20 

< kata + phileo 


xatabpovéw [9] 
kataphroneó v. disprezzare; 
trattare con disprezzo 

Mt 6,24; 18,10; Lc 16,13; Rm 
2,4; 1 Cor 11,22 

> kataphronetes 


katadpovn tiic, oo, Ó [1] 
kataphronétes s. chi disprez- 
za; chi fa lo sprezzante 

e At 13,41 

< kataphroneo 


xKatoadwvéw [Non usato] » 
2215 

kataphoneoó v. gridare 

< kata + phoneó 


xKataxém [2] 
katacheoó v. versare 
Mt 26,7; Mc 14,3 

« kata + ekcheo 


ka tax06vioc, ov [1] 
katachthonios agg. sotto terra 
e Fil 2,10 

< kata + chthón 


kxataxpéóopat [2] 
katachraomai v. usare; valersi 
(di) 

e 1 Cor 7,31; 9,18 

« kata + chraomai 


kavauyndtcopat [Non usa- 
to] > 5164 

katapséphizomai v. essere 
aggregato 

< kata + psephos 
KAaTOYóxo [1] 

katapsycho v. rinfrescare 

e Lc 16,24 

< kata + psycho 


077. 


078. 


1979. 


MI 


2081. 


BO. 


MIN 


"n4. 


kaceíóoAoc, ov [1] 
kateidolos agg. pieno di idoli 
e At 17,16 

< kata + eidolon 


katévavct [8] 

katenanti avv. di fronte 

Mt 21,2; Mc 11,2; 12,41, 13,3; 
Lc 19,30 

« kata + enanti 


ka t£vóoT ov [3] 
katenopion avv. e prep. di fron- 
te; davanti 

Ef 1,4; Col 1,22; Gd 24 

« kata + enopios 


ka xe£ovotéQCo [2] 
katexousiazo v. usare la forza; 
esercitare il potere; abusare 
del potere 

Mt 20,25; Mc 10,42 

< kata + exousiazo 


xatepyúclopoar [22] 
katergazomai v. commettere; 
produrre; provocare; operare; 
procurare 

Rm 1,27; 2,9; 4,15; 5,3; 7,8.13. 
15.17.18.20 

< kata + ergazomai 


KAaTÉPyxop pat [16] 
katerchomai v. scendere; arri- 
vare; fare scalo 

Lc 4,31; 9,37; At 8,5; 9,32; 11,27 
« kata + erchomai 


kateo0íqo [14] 

katesthio v. mangiare; inghiot- 
tire; consumare; divorare 

Mt 13,4; Mc 4,4; 12,40; Lc 8,5; 
15,30; 20,47 

< kata + esthi 


xa téo00w [Non usato] > 2983 
katestho v. mangiare; inghiot- 
tire; consumare; divorare 

< kata + esthio 


2985. 


2986. 


2987. 


2988. 


2989. 


2990. 


2991. 


2992. 


2993. 


xarúdera 


ka t£vOÓv o [3] 

kateuthyno v. dirigere; guidare 
Lc 1,79; 1 Ts 3,11; 2 Ts 3,5 

< kata + euthyno 


xatevioyéw [1] 
kateulogeó v. benedire 
e Mc 10,16 

< kata + eulogeó 


xatebíorapoar [1] 
katephistamai v. sollevarsi 
(contro); insorgere 

e At 18,12 

< kata + ephistemi 


xatéxo [17] 

katechóo v. tenere; trattenere; 
conservare; possedere; soffo- 
care 

Lc 4,42; 8,15; 14,9; At 27,40; 
Rm 1,18; 2 Cor 6,10 

« kata + echó 


xKatnyopéw [23] 
kategoreo v. accusare 

Mt 12,10; 27,12; Mc 3,2; 15,3.4; 
Lc 6,7; 23,2.10.14 

> kategoria; kategor; kategoros 
katnyopío, ac, T [3] 
kategoria s. accusa 

Gv 18,29; 1 Tm 5,19; Tt 1,6 

< kategoreo 

kat yopoc, ov, Ó [4] 
kategoros s. accusatore 

e At 23,30.35; 25,16.18 

« kategoreo 

KATÑYOP, opoc, Ó [1] 
kategor s. accusatore 

e Ap 12,10 

< kategoreo 

xatídera, «c, 1) [1] 
katepheia s. tristezza; sconfor- 
to 

e Gc 4,9 

< katéphés 
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xatnxéw 


2994. 


2995. 


2996. 


2997. 


2998. 


2999. 


3000, 


3001. 


3002. 
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xatnxto [8] 

katecheo v. insegnare; istruire; 
apprendere; venire a sapere 
Lc 1,4; At 18,25; 21,21.24; Rm 
2,18 

< kata + échos' 

k«t1óo [1] 

katioo v. corrodere; consumare 
e Gc 5,3 

< kata + ios 

ka t10x6o [3] 

katischyo v. avere la forza; ave- 
re il sopravvento; prevalere 

Mt 16,18; Lc 21,36; 23,23 

< kata + ischys 


KC t OlKÉ Q [44] 

katoikeo v. abitare; vivere; sog- 
giomare 

Mt 2,23; 4,13; 12,45; 23,21; Lc 
11,26; 13,4 

< kata + oikeo 

KATOÍKN OIC, eoc, ñ [1] 
katoikesis s. abitazione; dimora 
e Mc 5,3 

« kata + oikos 
KATOIKTTÑPLOV, OV, TÓ [2] 
katoiketerion s. abitazione; di- 
mora 

Ef 2,22; Ap 18,2 

« kata 4 oikos 


Ka voa, «e, Y [1] 
katoikia s. abitazione; dimora 
e At 17,26 

« kata + oikos 


xa tokio [1] 

katoikizó v. far abitare, inse- 
diare 

e Gc 4,5 

< kata + oikos 
xatortpílw [1] 
katoptrizo v. riflettere; rispec- 
chiare 

e 2 Cor 3,18 

« kata + eisoptrizo 


3003. 


3004. 


3005. 


3006. 


3007. 


3008. 


3009. 


3010. 


3011. 


3012. 


ka tópOopa, ATOG, TÓ [Non 
usato] > 1480 

katorthoma s. situazione di or- 
dine; condizione di stabilità 

« kata + orthos 

K&to [9] 

kato avv. giü; sotto; quaggiü 
Mt 4,6; 27,51; Mc 14,66; 15,38; 
Lc 4,9 

« kata 

KATÓTEPOC, A, ov [1] 
katoteros agg. piú in basso 

e Ef 4,9 

« kata 


katoctépo [1] 

katotero avv. piü sotto; in giü 
e Mt 2,16 

« kata 


K«óó6«, nc, € [1] 

Kauda n. pr. Càudas 

e At 27,16 

kaóp«, atoc, TÓ [2] 
kauma s. calura; caldo torrido 
e Ap 7,16; 16,9 

< kaio 

KeuuërL oa [4] 

kaumatizo v. bruciare 

Mt 13,6; Mc 4,6; Ap 16,8.9 

« kaio 

*üvupatóo [Non usato] > 
3009 

kaumatoo v. bruciare 

< kai 

xadotc, EWG, 1) [1] 

kausis s. bruciatura 

e Eb 6,8 

« kaio 

kavocóo [2] 

kausoo v. ardere; bruciare; 
sciogliersi (per il calore) 

e 2 Pt 3,10.12 

< kai 


3013. 


3014, 


3015. 


4016. 


017. 


1018. 


419. 


120. 


OG 


xavornpiáC o [1] 
kausteriazó v. marchiare a fuo- 
co 

e 1 Tm 4,2 

< kaið 

KA4ÓdOV, WVOC, Ó [3] 
kauson s. caldo; calore; calura 
Mt 20,12; Lc 12,55; Gc 1,11 

< kaio 

Kauvtnprálw [Non usato] » 
3013 


kauteriazo v. marchiare a fuoco 
« kaio 

k&vxyéopær [37] 
kauchaomai v. vantarsi; glo- 
riarsi; essere fiero 

Rm 2,17.23; 5,2.3.11 

» enkauchaomai; kathosper; 
kauchema; kauchesis 


kaÓxnpa, atoc, TÓ [11] 
kauchema s. vanto; orgoglio 
Rm 4,2; 1 Cor 5,6; 9,15.16; 2 
Cor 1,14; 5,12 

« kauchaomai 


ka óxnoic, e0c, T [11] 
kauchesis s. vanto 

Rm 3,27; 15,17; 1 Cor 15,31; 2 
Cor 1,12; 7,4 

« kauchaomai 


Kabapvaoónp, ñ [16] 

Kapharnaoum n. pr. Cafàrnao 

Mt 4,13; 8,5; 11,23; 17,24; Mc 

1,21; 2,1; 9,33; Lc 4,23.31; 7,1; 

10,15 

Keyxpeaí, ðv, «i [2] 

Kenchreai n. pr. Cencre 

At 18,18; Rm 16,1 

KéÓpoc, ov, 1| [Non usato] 
>” 3022 

kedros s. cedro 

Keópóv, 0 [1] 

Kedrón n. pr. Cédron 

e Gv 18,1 


3023. 


3024. 


3025. 


3026. 


3027. 


3028. 


3029. 


xevodobkía 


KELuGL [24] 

keimai v. esserci; essere diste- 
so; essere destinato 

Mt 3,10; 5,14; 28,6; Lc 2,12.16. 
34; 3,9; 12,19; 23,53 

> anakeimai; antikeimai; apo- 
keimai; arsenokoites; epikeimal; 
hypokeimai; katakeimai; koi- 
mao; koirnesis; koite; koiton; pa- 
rakeimai; perikeimai; prokeimai; 
synanakeimai; synkeimai 


keipía, ac, Y [1] 
keiria s. benda 

e (3v 11,44 

< keiro 


xeípo [4] 

keiro v. tagliare; tosare 

At 8,32; 18,18; 1 Cor 11,6(2) 

» Dioskouroi; Epikoureios; epi- 
kouria; keiria; kerma; kermati- 
stes; korasion 


KéÉAevopuo, atoc, tó [1] 
keleusma s. ordine 

e 1 Ts 4,16 

« keleuó 


KeÀeúw [25] 

keleuo v. ordinare; impartire un 
ordine 

Mt 8,18; 14,9.19.28; 18,25; 27, 
98.64; Lc 18,40 

» diakeleuo; epikello; epokello; 
keleusma 


kxevepfaveóo [Non usato] 
» 1836 

kenembateuo v. fare un passo 

falso; indugiare a vuoto 

« kenos + embateuo 


xevodogía, ac, Y [1] 
kenodoxia s. vanità; vanaglo- 
ria; ambizione 

e Fil 2,3 

« kenos + doxa 
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xevódotos 


3030. 


3031. 


3032. 


3033. 


3034. 


3035. 


3036. 


3037. 


3038. 
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xevódotoc, ov [1] 
kenedoxos agg. vanitoso; va- 
naglorioso 

e Gal 5,26 

< kenos + doxa 


kevóc, ñ, óv [18] 

kenos agg. vuoto; vano 

Mc 12,3; Lc 1,53; 20,10.11; At 
4,25; 1 Cor 15,10 

» kenembateuo; kenodoxia; 
kenedoxos; kenoo; kenopho- 
nia; kenos 

xevobdovía, «c, Y [2] 
kenophonia s. chiacchera; vuo- 
taggine; sproloquio 

1 Tm 6,20; 2 Tm 2,16 

« kenos + phone 


kevóo [5] 

kenoo v. svuotare; rendere va- 
no; annullare 

Rm 4,14; 1 Cor 1,17; 9,15; 2 
Cor 9,3; Fil 2,7 

« kenos 

KÉVTPOV, ou, 16 [4] 
kentron s. pungiglione; acu- 
leo; pungolo 

At 26,14; 1 Cor 15,55.56; Ap 9,10 
» enkentrizó; ekkenteo 
kevrupíov, ovoc, Ó [3] 
kentyrión s. centurione 

e Mc 15,39.44.45 

Kev Gc [1] 

kenos avv. senza motivo; invano 
e Gc 4,5 

« kenos 

kepaía, «c, T [2] 

keraia s. segno; trattino; virgola 
Mt 5,18; Lc 16,17 

« keras 

kepapeóc, éoc, Ó [3] 
kerameus s. vasaio 

Mt 27,7.10; Rm 9,21 

« keramos 


3039. 


3040. 


3041. 


3042. 


3043. 


3044. 


3045. 


3046. 


3047. 


kepapikóc, ñ, óv [1] 
keramikos agg. di terracotta 
e Ap 2,27 

« keramos 


kepá&utov, ov, TÓ [2] 
keramion s. brocca 

Mc 14,13; Lc 22,10 

« keramos 


Képapoc, ov, Ó [1] 
keramos s. tegola 

e Lc 5,19 

> kerameus; keramikos; kera- 
mion 

Kepúvvup1 [3] 

kerannymi v. mescolare; me- 
scere; versare da bere 

e Ap 14,10; 18,6(2) 

> akeraios; akratos; synkeran- 
nymi 


kéÉpac, «toc, TÓ [11] 
keras s. corno; potenza 

Lc 1,69; Ap 5,6; 9.13; 12,3; 13, 
1(2) 

» keraia; keration 


KePÁTIOV, OU, TÓ [1] 
keration s. carruba 

e Lc 15,16 

« keras 


xepdaívo [17] 

kerdaino v. guadagnare 

Mt 16,26; 18,15; 25,16.17.20. 
22; Mc 8,36; Lc 9,25 

« kerdos 


képóoc, ouc, TÓ [3] 
kerdos s. guadagno 

Fil 1,21; 3,7; Tt 1,11 

> aischrokerdes; aischrokerdos; 
epikerdainó; kerdaino 

KÉPpO, «toc, TÓ [1] 
kerma s. moneta 

eGv2,15 

< keiro 


3048. 


3049. 


3050. 


3051. 


3052. 


1053. 


1054, 


Keppatioric, Ou, Ó [1] 
kermatistes s. cambiamonete; 
cambiavalute 

e Gv 2,14 

« keiró 


xedúlarov, ov, +ó [2] 
kephalaion s. punto centrale; 
capitale (grossa somma di de- 
naro) 

At 22,28; Eb 8,1 

« kephalé 


xebadatów [Non usato] > 
3052 

kephalaioo v. picchiare in te- 
sta; pestare di botte 

« kephale 


keja Afi, ñç, 1) [75] 
kephaleé s. testa; capo (supre- 
mo) 

Mt 5,36; 6,17, 8,20; 10,30; 14,8. 
11; 21,42; 26,7; 27,29.30.37. 
39; Mc 6,24.25.27.28; 12,10; 
14,3; 15,19.29; Lc 7,38.46; 9, 
58; 12,7; 20,17; 21,18.28; 1 Cor 
11,3(3); Ef 4,15; 5,23(2) 

» anakephalaioo; apokephali- 
zo; epikephalaion; kephalaion; 
kephalaioo; kephalioo; kepha- 
lis; perikephalaia; proskepha- 
laion 


keja A160 [1] 

kephalioo v. picchiare in testa; 
pestare di botte 

e Mc 12,4 

< kephale 


xedadíc, toc, Å [1] 
kephalis s. rotolo 

e Eb 10,7 

< kephale 


knógÓo [Non usato] 
kedeuo v. prendersi cura; sep- 
pellire 

« kedo 


3055. 


3056. 


3057. 


3058. 


3059. 


3060. 


3061. 


3062. 


3063. 


Kfjtoq 


knpóo DI 

kemoo v. mettere la museruola 
e 1 Cor 9,9 

« kemos 


Kfjvcoq, ov, Ò [4] 
kensos s. tributo 
Mt 17,25; 22,17.19; Mc 12,14 


Kfjroc, ov, ò [5] 

képos s. orto; giardino 

Lc 13,19; Gv 18,1.26; 19,41(2) 
» képouros 

knroupóc, oð, ó [1] 
képouros s. custode dell'orto; 
giardiniere 

e Gv 20,15 

« kepos 


knpíov, ov, TÒ [Non usato] 
kerion s. cera; favo 
« keros 


küpuypa, atoc, tó [8] 
kerygma s. annuncio; procla- 
mazione; predicazione 

Mt 12,41; Lc 11,32; Rm 16,25; 
1 Cor 1,21; 2,4 

< këryx 


kKñpuE, ukoc, ó [3] 

keryx s. annunciatore; mes- 
saggero 

1 Tm 2,7; 2 Tm 1,11; 2 Pt 2,5 
» kérygma; kerysso; prokerysso 


xnpóooo [61] 

kérysso v. annunciare; procla- 
mare; predicare 

Mt 3,1; 4,17.23; 9,35; 10,7.27; 
11,1; 24,14; 26,13; Mc 1,47. 
14.38.39.45; 3,14; 5,20; 6,12; 
7,36; 13,10; 14,9; 16,15.20; Lc 
3,3; 4,18.19.44; 8,1.39; 9,2; 12, 
3; 24,47 

« keryx 

Kfjtoc, ouc, TÓ [1] 

ketos s. pesce (grande) 

e Mt 12,40 
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Kñgac 


3064. Kñb&ç, o, ó [9] 
Kephas n. pr. Cefa 
Gv 1,42; 1 Cor 1,12; 3,22; 9,5; 
15,5 
3065. x1iB iO ptov, ou, TÓ [Non usa- 
to] 
kiborion s. ciborio; recipiente 
3066. k1B o tóc, o0, y [6] 
kibotos s. arca 
Mt 24,38; Lc 17,27; Eb 9,4; 11,7; 
1 Pt 3,20 
3067. KLO pæ, «c, ñ [4] 
kithara s. cetra 
1 Cor 14,7; Ap 5,8; 14,2; 15,2 
» kitharizo; kitharódos 
3068. 10% píÇo [2] 
kitharizo v. suonare la cetra 
1 Cor 14,7; Ap 14,2 
« kithara 


3069. x10 po6óc, o0, ó [2] 
kitharódos s. suonatore di ce- 
tra 
e Ap 14,2; 18,22 
« kithara + ode 

3070. K141kí0, wç, Y) [8] 

Kilikia n. pr. Cilicia 
At 6,9; 15,23.41; 21,39; 22,3 
< Kilix 
3071. K(A1E, 1Koc, Ó [Non usato] 
* 3070 
Kilix n. pr. gent. Cilicio 
» Kilikia 

3072. kiváp o pov, ov, TÓ [Non 
usato] > 3077 
kinamomon s. cinnamómo 
« kinnamomon 

3073. kivóuveúo [4] 
kindyneuo v. essere in perico- 
lo; correre pericolo 
« kindynos 

3074. Kívóvvoc, ov, ò [9] 
kindynos s. pericolo 
» kindyneuo 
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3075. 


3076. 


3077. 


3078 


3079. 


3080. 


3081. 


3082. 


3083. 


Kufa [8] 

kineo v. muovere; agitare; al- 
lontanare; fomentare; muoversi; 
agitarsi 

Mt 23,4; 27,39; Mc 15,29 

» ametakinetos; kinesis; meta- 
kineo; synkineo 

KÍvn otc, EWG, ñ [Non usato] 
kinesis s. movimento 

« kineo 


Kkivv&popov, ou, TÓ [1] 
kinnamomon s. cinnamórno 
e Ap 18,13 

» kinamomon 


.Kíc, 0 [1] 


Kis n. pr. Cis 
e At 13,21 


xíxpnyr [1] 
kichremi v. prestare 
elc11,5 

< chrao 


kàÀá&ðoç, ov, 0 [11] 

klados s. ramo 

Mt 13,32; 21,8; 24,32; Mc 4,32; 
13,28; Lc 13,19 

< klao 


kAaío [40] 

klaio v. piangere 

Mt 2,18; 26,75; Mc 5,38.39; 14, 
72; 16,10; Lc 6,21.25; 7,13.32. 
38; 8,52(2); 19,41; 22,62; 23, 
28(2) 

» klauthmos 


KA&oc1ic, EWG, T [2] 
klasis s. lo spezzare 
Lc 24,35; At 2,42 

< klaó 


kAécyua, A4TOG, TÓ [9) 
klasma s. pezzo; avanzo 

Mt 14,20; 15,37; Mc 6,43; 8,8. 
19.20; Lc 9,17 

« klao 


3084. 
3085. 


3086. 
3087. 


4088. 


4089. 


A090. 


1091. 


10902. 


mu. 


> 3007 
Klauda n. pr. Cláudas 


KAa661, nç, ñ [Non usato] 
> 3007 
Klaude n. pr. Cláude 


Klavóía, «c, y [1] 
Klaudia n. pr. Claudia 

e 2 Tm 4,21 

» Klaudios 


KA«ó610G, ov, ó [3] 
Klaudios n. pr. Claudio 
e At 11,28; 18,2; 23,26 

« Klaudia 


KA«vuOuóc, o, ó [9] 
klauthmos s. pianto 

Mt 2,18; 8,12; 13,42.50; 22,13; 
24,51; 25,30; Lc 13,28 

< klaio 


KAéQ [14] 

klao v. spezzare 

Mt 14,19; 15,36; 26,26; Mc 8,6. 
19; 14,22; Lc 22,19; 24,30 

> ekklao; kataklao; klados; kla- 
sis; klasma; klema 

xAeíc, 1566, 1) [6] 

kleis s. chiave 

Mt 16,19; Lc 11,52; Ap 1,18; 3,7; 
9,1; 20,1 

< kleio 


xAeíw [16] 

kleio v. chiudere; chiudere a 
chiave 

Mt 6,6; 23,13; 25,10; Lc 4,25; 
11,7 

» apokleio; enkleio; ekkleio; ka- 
takleio; kleis; synkleio 
KAéppa, ATOG, TÓ [1] 
klemma s. furto; ladrocinio 

e Ap 9,21 

< klepto 

Kleorác, &, ó [1] 
Kleopas n. pr. Cléopa 


3094. 


3095. 


3096. 


3097. 


3098. 


3099. 


3100. 


3101. 


3102. 


KAñnpoç 


Kada, nç, ñ [Non usato] 


e Lc 24,18 
< kleos + patër 


KAÉocG, ouç, TÓ [1] 

kleos s. gloria 

e 1 Pt 2,20 

> Kleopas 

KAÉTTNG, Ov, Ó [16] 
kleptes s. ladro 

Mt 6,19.20; 24,43; Lc 12,33.39 
< klepto 


KLÉTTO [13] 

klepto v. rubare 

Mt 6,19.20; 19,18; 27,64; 28,13; 
Mc 10,19; Lc 18,20 

> klemma; kleptes; klope 
KAfjpa, a toc, TÉ [4] 
klema s. tralcio 

e Gv 15,2.4.5.6 

« klao 


KAfjunc, evtoc, ó [1] 
Klemés n. pr. Clemente 

e Fil 4,3 

KAnpovopéo [18] 
kleronomeoe v. ereditare 

Mt 5,5; 19,29; 25,34; Mc 10,17; 
Lc 10,25; 18,18 

« kleros + nemo 
xAnpovopía, «c, € [14] 
kleronomia s. eredità 

Mt 21,38; Mc 12,7; Lc 12,13; 
20,14; At 7,5 

< kleros + nemo 


KAnpovópoc, ov, ò [15] 
kleronomos s. erede 

Mt 21,38; Mc 12,7; Lc 20,14; 
Rm 4,13.14; 8,17(2) 

< kléros + nemó 

KAfjpoc, ov, ò [11] 

kléros s. sorte; parte; eredità 
Mt 27,35; Mc 15,24; Lc 23,34; 
Gv 19,24; At 1,17 

» holokleria; holokleros; ka- 
taklerodoteó, katakleronomeo; 
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xinpón 


3103. 


3104. 


3105. 


3106. 


3107. 


3108. 


3109. 


3110. 


3111. 
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kléronomeo; kleronomia; klero- 
nosmos; kleroo; naukleros; pro- 
skléroo; synkleronomos 
KÀAnpóo [1] 

kleroo v. ricevere in eredità; di- 
ventare erede 

e Ef 1,11 

« kleros 

KAfjcic, EWG, N [11] 

klesis s. chiamata; stato; con- 
dizione 

Rm 11,29; 1 Cor 1,26; 7,20; Ef 
1,18; 4,1.4 

« kaleo 

xAntóc, Á, óv DO 

kletos agg. chiamato 

Mt 22,14; Rm 1,1.6.7; 8,28; 1 
Cor 1,1.2.24 

« kaleo 

KAíPavoc, ou, ò [2] 
klibanos s. forno; stufa; fuoco 
Mt 6,30; Lc 12,28 

KAÍ BO, «toc, tó [3] 

klima s. regione; provincia 

Rm 15,23; 2 Cor 11,10; Gal 1,21 
< klino 


KAtvéptov, OU, TÓ [1] 
klinarion s. letto 

e At 5,15 

« klino 


KAívn, nç, À [9] 

kline s. letto 

Mt 9,2.6; Mc 4,21; 7,4.30; Lc 5, 
18; 8,16; 17,34 

« klino 

KAwwíóÓ1ov, ov, tó [2] 
klinidion s. lettino 

e Lc 5,19.24 

< klino 

KAívo [7] 

klino v. inclinare; piegare; po- 
sare; far ripiegare 

Mt 8,20; Lc 9,12.58; 24,5.29; 
Gv 19,30; Eb 11,34 


3112. 


3113. 


3114. 


3115. 


3116. 


3117. 


3118. 


3119. 


3120. 


» aklines; anaklino; architrikli- 
nos; ekklino; kataklino; klima; 
klinarion; kline; klinidion; klisia; 
prosklino; prosklisis; protoklisia 
KAicía, Gç, Y [1] 

klisia s. gruppo (di commensa- 
li; tavolata 

e Lc 9,14 

< klino 


kAonfj, fic, ñ [2] 
klopē s. furto 

Mt 15,19; Mc 7,21 

< klepto 


KAó60v, ovoc, Ó [2] 
klydón s. onda; flutto 

Lc 8,24; Gc 1,6 

> euroklydon; kataklysmos; ka- 
taklyzo; klydónizomai 


kAvuóovíCQoguaat [1] 
klydonizomai v. essere sbal- 
lottato dalle onde; essere in ba- 
lia delle onde 

e Ef 4,14 

< klydón 


KAcon&c, &, of 
Klopas n. pr. Clopa; Cléofa 
e Gv 19,25 


kv ñ0o [1] 

knetho v. sentir prurito (agli 
orecchi); essere avido di ascol- 
tare 

e 2 Tm 4,3 

< kmaó 


Kvídoc, o0, ñ [1] 
Knidos n. pr. Cnido 
e At 27,7 


Koópé&vrnç [2] 
kodrantes s. quadrante; soldo 
Mt 5,26; Mc 12,42 


koiÀAí«, cc, Y [22] 
koilia s. stomaco, ventre; grem- 
bo 


3121. 


3122. 


4123. 


4124. 


4125. 


A126. 


Mt 12,40; 15,17; 19,12; Mc 7,19; 
Lc 1,15.41.42.44; 2,21; 11,27; 
15,16; 23,29 
kotuá&o [18] 
koimao v. dormire; addormen- 
tarsi 

Mt 27,52; 28,13; Lc 22,45; Gv 
11,11.12 

« keimai 


Koíunotc, £oc, ñ [1] 
koimésis s. sonno 

e Gv 11,13 

« keirnai 


Kotvóç, Á, ÓV [14] 

koinos agg. comune; impuro 
Mc 7,2.5; At 2,44; 4,32; 10,14. 
28; 11,8 

» koinoneo; koinonia; koinoni- 
kos; koinónos; koinoo; koinos; 
synkoinóneo; synkoinonos 
Koivóo [14] 

koinoo v. rendere comune; ren- 
dere impuro 

Mt 15,11(2).18.20(2); Mc 7,15(2). 
18.20.23 

« koinos 


Koivovéo [8] 

koinoneo v. mettere in comu- 
ne; condividere; partecipare 

« koinos 


koivovía, ac, ñ [19] 
koinónia s. comunione, vita in 
comune; condivisione; parteci- 
pazione 

At 2,42; Rm 15,26; 1 Cor 1,9; 
10,16(2) 

« koinos 


. KowoviKÓc, fj, Óv [1] 


koinonikos agg. generoso; di- 
sposto a condividere (cio che 
ha) 

e 1 Tm 6,18 

« koinos 


3128. 


3129. 


3130 


3131. 


3132. 


3133. 


3134. 


3135. 


3136. 


3137. 


KoAacoxeóq 


kotvovóc, o6, Ó ñ [10] 
koinonos s. compagno; socio; 
partecipante 

Mt 23,30; Lc 5,10; 1 Cor 10,18. 
20; 2 Cor 1,7; 8,23 

« koinos 


Kotv@ç [Non usato] > 3123 
koinos avv. nella parlata co- 
mune 

« koinos 


,kottn, fic, ñ i4] 


koite s. letto (matrimoniale); 
rapporto sessuale; amplesso 
Lc 11,7; Rm 9,10; 13,13; Eb 13,4 
« keimai 


Kottóv, Qvoc, ó [1] 
koitón s. camera da letto 
e At 12,20 

« keimai 


KÓKKIVOG, T, OY [6] 
kokkinos agg. scarlatto 

Mt 27,28; Eb 9,19; Ap 17,3.4; 
18,12.16 

« kokkos 


KÓKKOG, ov, Ó [7] 

kokkos s. grano; chicco 

Mt 13,31; 17,20; Mc 4,31; Lc 
13,19; 17,6 

» kokkinos; 

KoAéCo [2] 

kolazo v. punire 

At 4,21; 2 Pt 2,9 

« kolyo 

KoAakeía, ac, 1 [1] 
kolakeia s. adulazione 

e 1 Ts 2,5 

KÓA0O1G, ecc, ñ [2] 
kolasis s. punizione 

Mt 25,46; 1 Gv 4,18 

< kolyo 

KoAacoa«£óc, Gç, ó [Non 
usato] » 3145 
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KoAacocaí 


3138. 


3139. 


3140. 


3141. 


3142. 


3143. 


3144. 


3145. 
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Kolassaeus n. pr. gent. Colos- 
sese 
« Kolossai 


KoA«ocoaí, ôv, «i [Non 
usato] > 3145 

Kolassai n. pr. Colossi 

« Kolossai 


koA«díGQo [5] 

kolaphizo v. percuotere; pren- 
dere a pugni; schiaffeggiare 
Mt 26,67; Mc 14,65; 1 Cor 4,11; 
2 Cor 12,7; 1 Pt 2,20 

« kolaphos 


K0AAé0 [12] 

kollaó v. unire; congiungere; es- 
sere attaccato; essere insieme 
Mt 19,5; Lc 10,11; 15,15; At 5, 
13; 8,29; Ap 18,5 

> proskollaó 


KoÀÀoóúópuov, ou, TÓ [1] 
kollourion s. collirio 

e Ap 3,18 

< kollyra 


KoÀAAuBuorñç, oo, O [3] 
kollybistes s. cambiamonete; 
cambiavalute 

Mt 21,12; Mc 11,15; Gv 2,15 

« kollybos 


koAopóco [4] 
koloboo v. abbreviare 
Mt 24,22(2); Mc 13,20(2) 
« kolyo 


KoAoco«£6,, ÉQ ç, ó [Non 
usato] » 3145 

Kolossaeus n. pr. gent. Colos- 
sese 

< Kolossai 


KoAococaí, ôv, al [1] 
Kolossai n. pr. Colossi 

e Col 1,2 

» Kolassaeus; Kolassai; Kolos- 
saeus 


3146. 


3147. 


3148. 


3149. 


3150. 


3151. 


3152. 


3153. 


3154. 


3155. 


KÓATOG, Ov, O [6] 

kolpos s. seno; grembo; fian- 
co; insenatura 

Lc 6,38; 16,22.23; Gv 1,18; 13, 
23 


kxoAupDBéo [1] 
kolymbao v. nuotare 

e At 27,43 

» ekkolymbao; kolymbethra 


koAvupp0pa, «c, ñ [3] 
kolymbethra s. piscina 

e Gv 52.7; 9,7 

« kolymbos 


KoAovía, «c, T [1] 
kolonia s. colonia 
e At 16,12 


Kopéo [2] 

komao v. avere i capelli lunghi; 
farsi crescere i capelli 

e 1 Cor 11,14.15 

« kome 


Kë, nç, Ñ [1] 
komé s. capelli lunghi 
e 1 Cor 11,15 

> komao 


KOHL [10] 

komizo v. portare; ricevere; ri- 
pagare | 

Mt 25,27; Lc 7,37; 2 Cor 5,10; 
Ef 6,8; Col 3,25 

< komeð 

kopyócepov DI 
kompsoteron avv. comp. me- 
glio 

e Gv 4,52 

« kompsos 

kovi&o [2] 

koniao v. imbiancare 

Mt 23,27; At 23,3 

» koniortos 

Kovioptóc, 00, Ó [5] 
koniortos s. polvere 


3156. 


3157. 


3158. 


3159. 


3160. 


3161. 


3162. 


1164. 


Mt 10,14; Lc 9,5; 10,11; At 13, 
51; 22,23 

< konis + horme 

kon Ó ( [3] 

kopazoó v. calmarsi; placarsi 
Mt 14,32; Mc 4,39; 6,51 

< kopto 


xkoretóc, ov, Ó [1] 
kopetos s. lamento funebre 
e At 8,2 

< kopto 


kozfj, fjc, "| [1] 
kopē s. sconfitta 
e Eb 7,1 

« kopto 


Koité [23] 

kopiao v. stancarsi; faticare; la- 
vorare; prodigarsi 

Mt 6,28; 11,28; Lc 5,5; 12,27; 
Gv 4,6.38(2) 

< kopto 

KÓTOG, ou, Ò [18] 

kopos s. lavoro; fatica; tribola- 
zione; tormento 

Mt 26,10; Mc 14,6; Lc 11,7; 18, 
5; Gv 4,38 

< koptó 

korpia, «c, Ñ [1] 

kopria s. concime 

e Lc 14,35 

> koprion; kopros 

KÓTPLOV, ou, TÓ [1] 
koprion s. concime 

e Lc 13,8 

< kopria 


. KÓTPOG, ou, T [Non usato] 


» 3162 
kopros s. concime 
< kopria 
Kätt [8] 
kopto v. battersi il petto; esse- 
re afflitto; fare lamenti; strap- 
pare; tagliare 


3165. 


3166. 


3167. 


3168. 


3169. 


3170. 


3171. 


3172. 


Kópuv9oç 


Mt 11,17; 21,8; 24,30; Mc 11,8; 
Lc 8,52; 23,27 

> anakopto; apokopto; apro- 
skopos; argyrokopos; ekkopé; 
ekkopto; enkope; enkopto; eu- 
kopos; katakopto; kopazo; ko- 
pē; kopetos; kophos; kopiao; 
kopos; prokope; prokopto; pro- 
skomma; proskope; proskopto 


Kópa£, axoc, 0 [1] 
korax s. corvo 
e Lc 12,24 


Kop&otiov, ou, TÓ [8] 
korasion s. bambina; ragazza 
Mt 9,24.25; 14,11; Mc 5,41.42; 
6,22.28(2) 

< korë 


xopPav [1] 

korban prest. Korbàn; dono (a 
Dio); sacrificio (a Dio) 

e Mc 7,11 

» korbanas 


kxoppBaev&c, &, 0 [1] 
korbanas s. tesoro del tempio 
e Mt 27,6 

« korban 


Kópe, ó [1] 
Kore n. pr. Core 
e Gd 11 


Kopévvupt [2] 

korennymi v. mangiare a sa- 
zietà; essere sazio 

At 27,38; 1 Cor 4,8 


KopívOioc, ov, 0 [2] 
Korinthios n. pr. gent. Corinzio 
At 18,8; 2 Cor 6,11 

« Korinthos 


KópivBoc, ov, Y [6] 
Korinthos n. pr. Corinto 

At 18,1; 19,1; 1 Cor 1,2; 2 Cor 
1,1.23 

> Korinthios 
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Kopvñitoc 


3173. 


3174. 


3175. 


3176. 


3177. 


3178. 


3179. 


3180. 
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KopvíñíiAtoc, ov, ò [8] 
Kornélios n. pr. Cornelio 
At 10,1.3.17.22.24.25.30.31 


KÓpoc, ou, ó [1] 

koros s. coro (misura) 

e Lc 16,7 

koopéw DO 

kosmeo v. mettere in ordine; 
ornare; adornare; onorare 

Mt 12,44; 23,29; 25,7; Lc 11,25; 
21,5; Tt 2,10 

< kosmos 

KOOIKÓÇ, ñ, Óv [2] 
kosmikos agg. terreno; mon- 
dano 

Tt 2,12; Eb 9,1 

« kosmos 


kóopioc, (ía), ov [2] 
kosmios agg. appropriato; di- 
gnitoso; decoroso; rispettabile 
e 1 Tm 2,9; 3,2 

< kosmos 


Koguíoç [Non usato} > 3177 
kosmiðs avv. decorosamente; 
dignitosamente 

< kosmos 

kogpgokp&ctop, opoc, Ò [1] 
kosmokrator s. dominatore 
del mondo; reggitore del mon- 
dọ 

e Ef 6,12 

« kosmos 4 kratos 

Kógpoc, ou, Ó [186] 
kosmos mondo; universo; or- 
namento 

Mt 4,8; 5,14; 13,35.38; 16,26; 
18,7; 24,21; 25,34; 26,13; Mc 8, 
36; 14,9; 16,15; Lc 9,25; 11,50; 
12,30; 1 Pt 3,3 

> ekkomizo; komizó; glossoko- 
mon; kompsoteron; kosmeo; 
kosmikos; kosmios; kosmios; 
kosmokrator; synkomizo 


3181 


3182. 


3183. 


3184. 


3185. 


3186. 


3187. 


3188. 


3189. 


3190. 


3191. 


Koóaptoc, ov, ó [1] 
Kouartos n. pr. Quarto 
e Rm 16,23 


Kop [1] 

koum prest. alzati! 
e Mc 5,41 

» koumi 


kop [Non usato] » 3182 
koumi prest. alzati! 
< koum 


KovoctoóO(«, ac, 1) [3] 
koustodia s. guardia 

* Mt 27,65.66; 28,11 
Koudt Ca [1] 

kouphizo v. alleggerire 

e At 27,38 


kÓóbivoc, ov, ò [6] 
kophinos s. cesta 

Mt 14,20; 16,9; Mc 6,43; 8,19; 
Lc 9,17 


kp&Bacctoc, ov, Ó [11] 
krabattos s. barella 

Mc 2,4.9.11.12; 6,55 

> krabbatos 


xpábBartoc, ou, ó [Non 
usato] » 3187 

krabbatos s. barella 

< krabattos 


xpáto [55] 

krazo v. gridare 

Mt 8,29; 9,27; 14,26.30; 15,22. 
23; 20,30.31; 21,9.15; 27,23.50; 
Mc 3,11; 5,5.7; 9,24.26; 10,47. 
48; 11,9; 15,13.14.39; Lc 9,39; 
18,39; 19,40 

> anakraugazo; anakrazó; epi- 
krazo; kraugazó; krauge 
xpairáin, nc, ñ (1] 
kraipale s. crapula; orgia 

e Lc 21,34 


Kpaviov, ov, TÓ [4] 
kranion s. cranio 


Kpfitn 


3192. 


3193. 


3194. 


3195. 


1196. 


DI 


VIDE. 


Mt 27,33; Mc 15,22; Lc 23,33; 
Gv 19,17 
> apokaradokia; karadokia 


xpúcrredov, ou, TÓ [5] 
kraspedon s. lembo; frangia; 
orlo 

Mt 9,20; 14,36; 23,5; Mc 6,56; 
Lc 8,44 


Kpatatóc, &, Óv [1] 
krataios agg. potente 

e | Pt 5,6 

« kratos 


kpactaióo [4] 

krataioo v. diventare forte; for- 
tificarsi 

Lc 1,80; 2,40; 1 Cor 16,13; Ef 3, 
16 

« kratos 

kpacéo [47] 

krateo v. prendere; trattenere, 
arrestare; conservare 

Mt 9,25; 12,11; 14,3; 18,28; 21, 
46; 22,6; 26,4.48.50.55.57; 28,9; 
Mc 1,31; 3,21; 5,41; 6,17; 7,3. 
4.8; 9,10.27; 12,12; 14,1.44.46. 
49.51; Lc 8,54; 24,16 

« kratos 


KPÚTIOTOG, N, ov [4] 
kratistos agg. illustre; stima- 
tissimo; eccellentissimo 

Lc 1,3; At 23,26; 24,3; 26,25 

« kratos 


KPÚTOG, ouc, TÓ [12] 
kratos s. forza; potenza; potere 
Lc 1,51; At 19,20; Ef 1,19; 6,10; 
Col 1,11 

> akrasia; akrates; enkrateia; 
enkrates; enkrateuomai; ko- 
smokratór; krataioo; krataios; 
krateo; kratistos; kreisson; kreit- 
ton; pantokrator; perikrates 
kpæavyéčw [9] 

kraugazo v. gridare; chiamare 
a gran voce 


3199. 


3200. 


3201. 


3202. 


3203. 


3204. 


3205. 


3206. 


3207. 


Mt 12,19; Lc 4,41; Gv 11,43; 
12,13; 18,40 

< krauge 

xpav yf, fic, ù [6] 

krauge s. grido; clamore; stre- 
pito 

Mt 25,6; Lc 1,42; At 23,9; Ef 4, 
31; Eb 5,7; Ap 21,4 

> kraugazoó 

Kpéac, 806, TÓ [2] 

kreas s. came 

Rm 14,21; 1 Cor 8,13 


kpeíocwv, ov [Non usato] 
» 3202 

kreisson agg. meglio; migliore; 

preferibile; superiore 

« kratos 


xpeítrov, ov [19] 

kreitton agg. meglio; migliore; 
preferibile; superiore 

1 Cor 7,9.38; 11,17; Eb 1,4; 8, 
6(2) 

« kratos 

Kpepé&vvupt [7] 
kremannymi v. appendere; es- 
sere appeso 

Mt 18,6; 22,40; Lc 23,39; At 5, 
30; Gal 3,13 

> ekkremannymi; katakremni- 
zô; krëmnos 

xpnuvóc, oð, ó [3] 
kremnos s. dirupo; rupe 

Mt 8,32; Mc 5,13; Lc 8,33 

< kremannymi 

Kpíc, ntóç, Ó [2] 

Krës n. pr. gent. Cretese 

At 2,11; Tt 1,12 

» Krete 


Kpñoxnç, evtoc, ó [1] 
Kreskes n. pr. Crescente 
e 2 [m 4,10 


Kpfjtn, nc, i [5] 
Kreté n. pr. Creta 


211 


xp10% 


3208. 


3209. 


3210. 


3211. 


3212. 


3213. 


3214. 
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At 27,7.12.13.21; Tt 1,5 

« Kres 

kpt, fic, À [1] 

krithe s. orzo 

e Ap 6,6 

> knthinos 

kpíOivoc, n, ov [2] 
krithinos agg. fatto di orzo 

e Gv 6,9.13 

« krithe 

kpípua, Groc, TÓ [27] 
krima s. giudizio; sentenza; pu- 
nizione; condanna 

Mt 7,2; Mc 12,40; Lc 20,47; 23, 
40; 24,20 

« krino 

kpívov, ov, TÓ [2] 

krinon s. giglio 

Mt 6,28; Lc 12,27 

kpívo [114] 

krino v. giudicare 

Mt 5,40; 7,1(2).2(2); 19,28; Lc 6, 
37 (2); 7,43; 12,57; 19,22; 22,30 
» adiakritos, adikokrites; akata- 
kritos; anakrino; anakrisis; anta- 
pokrinomai; anypokritos; apo- 
krima; apokrinomai; apokrisis; 
Asynkritos; autokatakritos; dia- 
krino; diakrisis; dikaiokrisia; ei- 
likrines; enkrino; epikrino; hy- 
pokrinomai; hypokrisis; hypo- 
krites; katakrima; katakrino; ka- 
takrisis; krima; krisis; kriterion; 
krités; kritikos; prokrima; syn- 
krinó; synypokrinomai 
kpío1c, ecc, T [47] 

krisis s. giudizio; giudizio di 
condanna 

Mt 5,21.22; 10,15; 11,22.24; 
12,18.20.36.41.42; 23,23.33; 
Lc 10,14; 11,31.32.42 

< krinō 

Kpíoroc, ov, ó [2] 
Krispos n. pr. Crispo 

At 18,8; 1 Cor 1,14 


3215. 


3216. 


3217. 


3218. 


3219. 


3220. 


3221. 


3222. 


KPIUTÑPLOV, ou, TÓ [3] 
kritērion s. lite (giudiziaria); 
azione legale; tribunale 

1 Cor 6,2.4; Gc 2,6 

« krino 

kKptrñç, 00, ó [19] 

krites s. giudice 

Mt 5,25(2); 12,27; Lc 11,19; 12, 
14.58(2); 18,2.6 

« krino 

Kpitikóc, ñ, Óv [1] 
kritikos agg. capace di giudi- 
care 

e Eb 4,12 

< krino 

kpoóo [9] 

krouo v. bussare 

Mt 7,7.8; Lc 11,9.10; 12,36; 13, 
25 


KPÚTTN, nc, Y [1] 

krypte s. luogo segreto; ango- 
lo nascosto; cantina 

e Lc 11,33 

< kryptó 

Kpurtóc, ñ, Óv [17] 
kryptos agg. segreto; nascosto 
Mt 6,4(2).6(2); 10,26; Mc 4,22; 
Lc 8,17; 12,2 

< kryptó 

kpónco [18] 

krypt0 v. nascondere 

Mt 5,14; 11,25; 13,35.44(2); 25, 
18.25; Lc 18,34; 19,42 

» apokryphos; apokrypto; en- 
krypto; kripte; kryphaios; kry- 
phe; kryphios; kryptos; perykri- 
bo 

kpvuoctaA AC [1] 
krystallyzo v. brillare come cri- 
stallo; essere trasparente co: 
me cristallo 

e Ap 21,11 

« krystallos 


3223. 


3224. 


4225. 


4226. 


A227. 


412028. 


1,29, 


50, 


1241. 


xpúctaddoc, ov, ò [2] 
krystallos s. cristallo 

e Ap 4,6; 22,1 

> krystallyzo 

xpudatoc, afa, «iov [2] 
kryphaios agg. segreto; na- 
scosto 

e Mt 6,18(2) 

< krypto 

kpv [1] 

kryphe avv. in segreto 

e Ef 5,12 

« krypto 

kpódtioc, ía, vov [Non usa- 
to] -> 3224 

kryphios agg. segreto; nasco- 
sto 

« krypto 

KTO [7] 

ktaomai v. acquistare; ottene- 
re; guadagnare 

Mt 10,9; Lc 18,12; 21,19; At 1, 
18; 8,20; 22,28 

> ktema; ktenos, ktetor 
KOU, ATOG, TÓ [4] 
ktéma s. proprieta; averi 

Mt 19,22; Mc 10,22; At 2,45; 5,1 
< ktaomai 

Ktfjvoc, OUG, TÓ [4] 
ktenos s. animale domestico; 
animale da soma; asino 

Lc 10,34; At 23,24; 1 Cor 15,39; 
Ap 18,13 

« ktaomai 

KTÁTOP, opoc, Ó [1] 
ktetor s. proprietario 

e At 4,34 

« ktaomai 

«tío [15] 

ktizo v. creare 

Mt 19,4; Mc 13,19; Rm 1,25; 1 
Cor 11,9; Ef 2,10 

> ktisis; ktisma; ktistes 


3232. 


3233. 


3234. 


3235. 


3236. 


3237. 


3238. 


3239. 


3240. 


xuKAÓQ 


«tígic, ec, ñ [19] 

ktisis s. creazione; istituzione; 
autorità costituita 

Mc 10,6; 13,19; 16,15; 1 Pt 2,13 
< ktizó 

KTÍOHO, atoc, TÓ [4] 
ktisma s. creatura; cosa creata 
1 Tm 4,4; Gc 1,18; Ap 5,13; 8,9 
< ktizo 


KTÍOTNG, OU, Ó [1] 

ktistés s. creatore 

e 1 Pt 4,19 

< ktizo 

Kupeia, ac, € [1] 

kybeia s. astuzia; scaltrezza; 
inganno 

e Ef 4,14 

« kybos 


kuBépvnotc, wç, ñ [1] 
kybernesis s. governo; guida 
e 1 Cor 12,28 

» kybernetes 

xuPepvítnc, ov, ó [2] 
kybernetes s. pilota; capitano; 
nocchiere 

At 27,11; Ap 18,17 

« kybernesis 

KuKA£ÓQ [1] 

kykleuo v. circondare; cingere 
d'assedio 

Ap 20,9 

« kyklos 


kukAóÓ0e v [3] 

kyklothen avv. intorno 

e Ap 4,3.4.8 

« kyklos 

KUKAÓ 0 [4] 

kykloó v. circondare; racco- 
gliersi intorno; girare intorno 
Lc 21,20; Gv 10,24; At 14,20; 
Eb 11,30 

« kyklos 
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KÜKAQ 


3241. KOKÄ [8] 
kyklo avv. intorno 
Mc 3,34; 6,6.36; Lc 9,12; Rm 
15,19; Ap 4,6 
« kyklos 
3242. KÚÀLOUQ, pa toG, TÓ [Non 
usato] > 3243 
kylisma s. rotolamento 
< kylio 
3243. KVÀLOMÓÇ, ov, ó [1] 
kylismos s. rotolamento 
e 2 Pt 2,22 
< kylio 
3244. kvAíw [1] 
kylio v. rotolare 
e Mc 9,20 
> anakylio; apokylió; kylisma; 
kylismos; proskylio 
3245. Xu AA óç, f$, óv [4] 
kyllos agg. storpio; monco 
Mt 15,30.31; 18,8; Mc 9,43 
3246. kÜp a, «toc, TÓ [5] 
kyma s. onda 
Mt 8,24; 14,24; Mc 4,37; At 27, 
41; Gd 13 
» apokyeo; enkyos 
3247. kóu fa Aov, ov, tó [1] 
kymbalon s. cembalo 
e 1 Cor 13,1 
« kymbe 
3248. KÓM1vVOv, ov, TÓ [1] 
kyminon s. cumino 
e Mt 23,23 
3249. Kuv&ptov, ou, TÓ [4] 
kynarion s. cagnolino 
Mt 15,26.27; Mc 7,27.28 
< kyon 
3250. Kún ptoc, ov, ó [3] 
Kyprios n. pr. gent. Cipriota; di 
Cipro 
e At 4,36; 11,20; 21,16 
« Kypros 
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3251. 


3252. 


3253. 


3254. 


32595. 


3256. 


3257. 


3258. 


3259. 


Kónpoc, ov, ñ [5] 

Kypros n. pr. Cipro 

e At 11,19; 13,4; 15,39; 21,3; 
27,4 

» Kyprios 


KÚTTO [2] 

kypto v. chinarsi 

Mc 1,7; Gv 8,6 

> anakypto; katakypto; para- 
kypto; synkypto 


Kupeivoc, ov, ò [Non usa- 
to] > 3256 

Kyreinos n. pr. Quirinio 

< Kyrénios 

Kupnvaioc, ov, ò [6] 
Kyrénaios n. pr. gent. Cireneo; 
di Cirene 

Mt 27,32; Mc 15,21; Lc 23,26; 
At 6,9; 11,20; 13,1 

< Kyrene 


Kupñvn, fic, o [1] 
Kyreneé n. pr. Cirene 
e At 2,10 

> Kyrenaios 


Kvupñvioc, ov, ó [1] 
Kyrenios n. pr. Quirinio 
e Lc 2,2 

> Kyreinos; Kyrinios 


xupía, ac, Y [2] 
kyria s. signora 
e2Gv1;5 

< kyrios 


Kuprakóc, ñ, óv [2] 
kyriakos agg. del signore 
1 Cor 11,20; Ap 1,10 

< kyrios 


xuvpievn [7] 

kyrieuo v. essere signore (di); 
esercitare il potere; avere auto- 
rità 

Lc 22,25; Rm 6,9.14; 7,1; 14,9 
« kyrios 


xwbdóc 


3260. 


3261. 


162. 


1063. 


Ltd. 


Kvupívioc, ov, ò [Non usa- 
to] > 3256 

Kyrinios n. pr. Quirinio 

< Kyrenios 

KÓptoc, ov, 0 [717] 

kyrios s. signore; padrone 

Mt 1,20.22.24; 2,13.15.19; 3,3; 
4,7.10; 5,33; 6,24; 7,21(2).22(2); 
8,2.6.8.21.25; 9,28.38; 10,24. 
25; 11,25; 12,8; 13,27; 14,28. 
30; 15,22.25.27(2); 16,22; 17,4. 
15; 18,21.25.27.31.32.34; 20,8. 
30.31.33; 21,3.9.30.40.42; 22, 
37.43.44(2).45; 23,39; 24,42. 
45.46.48.50; 25,11(2).18.19.20. 
21(2).22.23(2).24.26.37.44; 26, 
22; 27,10.63; 28,2; Mc 1,3; 2,28; 
5,19; 7,28; 11,3.9; 12,9.11.29(2). 
30.36(2).37; 13,20.35; 16,19.20; 
Lc 1,6.9.11.15.16.17.25.28.32. 
38.43.45.46.58.66.68.76; 2,9 
(2).11.15.22.23(2).24.26.39; 3,4; 
4,8.12.18.19; 5,8.12.17; 6,5.46 
(2).7,6.13.19; 9,54.59.61; 10,1. 
2.17.21.27.39.40.41; 11,1.39; 
12,36.37.41.42(2).43.45.46.47; 
13,8.15.23.25.35; 14,21.22.23; 
16,3.5(2).8.13; 17,5.6.37; 18,6. 
41; 19,8(2).16.18.20.25.31.33. 
34.38; 20,13.15.37.42(2).44; 22, 
33.38.49.61(2); 24,3.34 

> katakyrieuó; kyria; kyriakos; 
kyrieuo; kyriotas 

KUPIÓTNG, NTOG, ñ [4] 
kyriotes s. signoria; potere; 
autorità 

Ef 1,21; Col 1,16; 2 Pt 2,10; Gd 8 
« kyrios 

kvopóo [2] 

kyro0 v. decidere a favore di; far 
prevalere; convalidare; ratificare 
2 Cor 2,8; Gal 3,15 

> akyroo; prokyroó 

KÓov, kuvóc, Ó [5] 

kyon s. cane 


3265. 


3266. 


3267. 


3268. 


3269. 


3270. 


3271. 


3272. 


3273. 


Mt 7,6; Lc 16,21; Fil 3,2; 2 Pt 2, 
22; Ap 22,15 

> kynarion 

KQ Àov, ov, TÓ [1] 

kolon s. cadavere; corpo (inse- 
polto) 

e Eb 3,17 

KOAÀÓO0 [23] 

kolyó v. impedire; proibire 

Mt 19,14; Mc 9,38.39; 10,14; 
Lc 6,29; 9,49.50; 11,52; 18,16; 
23,2 

> akólytos; diakolyo;kolasis; ko- 
lazo; koloboo 


KH, ÑS, € [27] 

kome s. villaggio 

Mt 9,35; 10,11; 14,15; 21,2; Mc 
6,6.36.56; 8,23.26.27; 11,2; Lc 
5,17; 8,1; 9,6.12.52.56; 10,38; 
13,22; 17,12; 19,30; 24,13.28 
» komopolis; komos 
KopónoAtc, EWG, ñ [1] 
komopolis s. paese; cittadina 
e Mc 1,38 

< komé + polis 

KÓHOG, ou, ó [3] 

kómos s. baldoria; orgia 

Rm 13,13; Gal 5,21; 1 Pt 4,3 

< kómé 

KO von, oç, ó [1] 

konops s. moscerino 

e Mt 23,24 

Kóc, Ó, Y [1] 

Kos n. pr. Cos 

e At 21,1 

Kooépy, 0 [1] 

Kosam n. pr. Cosam 

e Lc 3,28 

xw0dóc, ñ, óv [14] 

kophos agg. muto; sordo 

Mt 9,32.33; 11,5; 12,22(2); 
15,30.31; Mc 7,32.37; 9,25; Lc 
1,22; 7,22; 11,14(2) 

< kephen 
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3274. 


3275. 


A, A 


A [Non usato] 

I lambda (undicesima lettera 
dell'alfabeto greco) 
AUYXÓVO [4] 

lanchano v. avere in sorte; tira- 
re a sorte; ricevere 

Lc 1,9; Gv 19,24; At 1,17; 2 Pt 
1,1 


3276. A& Ca poc, ou, 0 [15] 


3277. 


3278. 


3279. 


3280. 


3281. 
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Lazaros n. pr. Lazzaro 

Lc 16,20.23.24.25 

AéOpq [4] 

lathra avv. in segreto; di na- 
scosto 

Mt 1,19; 2,7; Gv 11,28; At 16,37 
< lanthano 


AaiAcW, aoc, Y [3] 
lailaps s. bufera; tempesta 
Mc 4,37; Lc 8,23; 2 Pt 2,17 


Aaxóc [1] 

lakaó v. spezzarsi; squarciarsi 
e At 1,18 

« lakis 


A«xktíGo [1] 

laktizó v. recalcitrare; fare resi- 
stenza 

e At 26,14 

« laks 


ÀaÀÉQ [296] 

laleó v. dire; parlare 

Mt 9,18.33; 10,19(2).20(2); 12, 
22.34(2).36.46(2).47; 13,3.10.13. 
33.34(2); 14,27; 15,31; 17,5; 23, 
1; 26,13.47; 28,18; Mc 1,34; 2,2. 
7; 4,33.34; 5,35.36; 6,50; 7,35. 
37; 8,32; 11,23; 12,1; 13,11(3); 
14,9.31.43; 16,17.19; Lc 1,19. 
20.22.45.55.64.70; 2,15.17.18. 
20.33.38.50; 4,41; 5,4.21; 6,45; 
7,15; 8,49; 9,11; 11,14.37; 12,3; 
22,47 .60; 24,6.25.32.36.44 


3282. 


3283. 


3284. 


> alalétos; alalos; aneklaletos; 
apolaleo; dialaleo; eklaleo; ka- 
talaleo; katalalia; katalalos; lalfa; 
mogilalos; mongilalos; polylalos; 
proslaleo; syllaleó 


Aadi, &c, 7) [3] 

lalia s. linguaggio; modo di par- 
lare; accento 

Mt 26,73; Gv 4,42; 8,43 

< laleo 


Ao pó [Non usato] > 3316 
lama prest. perché? 

> lema 

AapPBúvo [258] 

lambano v. prendere; ricevere; 
accettare 

Mt 5,40; 7,8; 8,17; 10,8.38.41(2); 
12,14; 13,20.31.33; 14,19; 15, 
26.36; 16,5.7.9.10; 17,24.25.27; 
19,29; 20,9.10(2).11; 21,22.34. 
35.39; 22,15; 25,1.3(2).4.16.18. 
20.24; 26,26(2).27.52; 27,1.6.7. 
9.24.30.48.59; 28,12.15; Mc 4, 
16; 6,41; 7,27; 8,6.14; 9,36; 10, 
30; 11,24; 12,2.3.8.19.20.21.40; 
14,22(2).23.65; 15,23; Lc 5,5.26; 
6,4.34; 7,16; 9,16.39; 11,10; 
13,19.21; 19,12.15; 20,21.28. 
29.31.47; 22,17.19; 24,30.43 

> analambano; analempsis; ane- 
pilemptos; antilambano; anti- 
lempsis; apolambano; aproso- 
polemptos; dexiolabos; epilarn- 
banomai; eulabeia; eulabeo- 
mai; eulabes; hypolambano; ka- 
talambano; lempsis; lepsis; me- 
talambano; metalempsis; para- 
lambano; prolambanó; prosa- 
nalambanó; proslambano; pro- 
slempsis; proslepsis; prosopo- 
lempsia; prosopolempteo; pro- 
sopolemptes; prosopolépsia; 
prosopoleptes syllambano; syrn- 
paralambano; symperilambanó, 
synantilambanomai 


3285. 


3286. 


4287. 


1288. 


3,89, 


1,90, 


101. 


yn, 


Apex, ò [1] 
Lamech n. pr. Lamech 
e Lc 3,36 


laurác, ádoc, ñ [9] 
lampas s. lucerna; lampada; 
fiaccola 

Mt 25,1.3.4.7.8; Gv 18,3 

< lampó 


Aauprpóc, &, óv [9] 
lampros agg. splendente; bril- 
lante; sfarzoso; limpido 

Lc 23,11; At 10,30; Gc 2,2.3; 
Ap 15,6 

« lampo 
Aaprpótnc, coc, ñ [1] 
lamprotes s. splendore 

e At 26,13 

< lampo 

Aapnpós DI 

lampros avv. sfarzosamente; 
sontuosamente 

* Lc 16,19 

« lampó 


Aéuno [7] 

lampo v. splendere; brillare 

Mt 5,15.16; 17,2; Lc 17,24; At 
12,7 

> eklampo; epilampo; hypo- 
lampas; lampas; lampros; lam- 
protes; lampros; perilampo 


Aav0évo [6] 

lanthano v. essere nascosto; 
tenere nascosto; ignorare 

Mc 7,24; Lc 8,47 

» aletheia; aléthés; aletheuo; 
alethinos; alethóos; eklanthano- 
mai; epilanthanomai; epilésmo- 
ne; lathra; lethe 

Aatevutóc, ñ, óv [1] 
laxeutos agg. scavato nella 
roccia 

e Lc 23,53 

< laas + xeo 


3293. 


3294. 


3295. 


3296. 


3297. 


3298. 


3299. 


3300. 


3301. 


Aacpeía 


Aa«oó6íxetia, «c, Y [6] 
Laodikeia n. pr. Laodicea 

Col 2,1; 4,13.15.16; Ap 1,11; 3, 
14 

« laos 4 dike 


Aaodixeúc, éwc, Ó [1] 
Laodikeus n. pr. gent. Laodi- 
cese; di Laodicea 

* Col 4,16 

< laos + dike 


Aaóc, ov, ð [142] 

laos s. popolo; moltitudine 

Mt 1,21; 2,4.6; 4,16.23; 13,15; 
15,8; 21,23; 26,3.5.47; 27,1.25. 
64; Mc 7,6; 14,2; Lc 1,10.17.21. 
68.77; 2,10.31.32; 3,15.18.21; 
6,17; 7,1.16.29; 8,47; 9,13; 18, 
43; 19,47.48; 20,1.6.9.19.26.45; 
21,23.38; 22,2.66; 23,5.13.14. 
27.35; 24,19 

» Archelaos; Laodikeia; Laodi- 
keus; leitourgeo; leitourgia; lei- 
tourgikos, leitourgos; Nikolaites; 
Nikolaos 

Aé&poyt, yyoc, Ó [1] 
larynx s. gola 

e Rm 3,13 

Aacaía, ac, Y [1] 

Lasaia n. pr. Laséa 

e At 27,8 

» Lasea 

Aaoéa, ac, Y [Non usato] > 
3297 

Lasea n. pr. Laséa 

< Lasaia 

Aé&oKo [Non usato] » 3279 
lasko v. gridare 

A«topéco [2] 

latomeo v. scavare nella roccia 
Mt 27,60; Mc 15,46 

« laas + temno 

Aotpetía, ac, € [5] 

latreia s. culto 
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Aatpeún 


3302. 


3303. 


Gv 16,2; Rm 9,4; 12,1; Eb 9,1.6 
> eidololatres; eidólolatria; la- 
treuó 

Aatpeún [21] 

latreuo s. rendere culto (a Dio); 
servire (Dio) 

Mt 4,10; Lc 1,74; 2,37; 4,8; At 
7,7 

« latreia 

A&xavov, OU, TÓ [4] 
lachanon s. verdura; ortaggi 
Mt 13,32; Mc 4,32; Lc 11,42; 
Rm 14,2 


3304. Ae Baños, ov, ó [Non usa- 


3305. 


3306. 
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to] > 2497 
Lebbaios n. pr. Lebbeo 


Aën, VOG, À [4] 
legión s. legione 
Mt 26,53; Mc 5,9.15; Lc 8,30 


Àéyw [2353] 

lego v. dire; parlare; chiamare 
Mt 1,16.20.22(2); 2,2.5.8.13(2). 
15(2).17(2).20.23(2); 3,2.3(2).7. 
9(2).14.15.17; 4,3(2).4.6.9.10. 
14(2).17.18.19; 5,2.11.18.20. 
21.22(3).26.27.28.31.32.33.34. 
38.39.43.44; 6,2.5.16.25.29.31; 
7,4.21.22; 8,2.3.4(2).6.7.8.9.10 
(2).11.13.17(2).19.20.21.22.25. 
26.27.29.31.32; 9,2.3.4.5(2).6. 
9(2).11.12.14.15.18.21.22.24. 
27.28(2).29.30.33.34.37; 10,2. 
5.7.15.23.27(2).42; 11,3.4.7.9. 
11.17.18.19.22.24.25; 12.2.3. 
6.10.11.13.17(2).23.24.25.31. 
32(2).36.38.39.44.47.48(2).49; 
13,3.10.11.14.17.24.27.28.30. 
31.35(2).36.37.51(2).52.54.55. 
57; 14,2.4.15.16.17.18.26.27. 
28.29.30.31.33; 15.1.3.4.5(2).7. 
10.12.13.15.16.22.23.24.25. 
26.27.28.32.33.34(2); 16,2(2).6. 
7.8.11.12.13(2).14.15(2).16.17. 
18.20.22.23.24.28; 17,4.5.7. 


9(2).10(2).11.12.13.15.17.19. 
20(3).22.24.25(2).26; 18,1.3(2). 
10.13.17.18.19.21.22(2).26.28. 
29.32; 19,3.4.5.7.8.9.10.11.14. 
16.17.18(2).20.23(2).24.25.26. 
27.28(2); 20,4.6.7(2)8.12.13.17. 
21(3).22(2).23.25.30.31.32.33; 
21,2.3(2).4(2).5.9.10.11.13.15. 
16(3).19.20.21(3).23.24(3).25(3). 
26.27(2).28.29.30(2).31(3).37.3 
8.41.42.43.45; 22,1(2).4(2).8. 
12.13.16.17.18.20.21(2).23.24 
(2).29.31(2).42(2).43(2).44; 23, 
2.3(2).16.30.36.39(2); 24,2(2). 
3(2).4.5.15.23.26.34.47.48; 25, 
8.9.11.12(2).20.22.24.26.34.37. 
40(2).41.44.45(2); 26,1.3.5.8. 
10.13.14.15.17.18(3).21(2).22. 
23.25(3).26.27.29.31.33.34.35 
(2).36(2).38.39.40.42.44.45.48. 
49.50.52.55.61.62.63(2).64(3). 
65.66.68.69.70(2).71.73.75; 27, 
4(2).6.9(2).11(2).13.16.17(2).19. 
21(2).22(3).23.24.25.29.33(2).40. 
42.43.46.47.49.54.63(2).64; 28, 
5.6.7(2).9.10.13(2).18; Mc 1,7. 
15.17.24.25.27.30.37.38.40.41. 
44(2); 2,5.8.9(2).10.11.12.14.16. 
17.18.19.24.25.27; 3,3.4.5.9.11. 
21.22.23.28.30.32.33.34; 4,2. 
9.11.13.21.24.26.30.35.38.39. 
40.41; 5,7.8.9.12.19.23.28.30. 
31(2).33.34.35.36.39.41(2).43; 
6,2.4.10.14.15(2).16.18.22.24 
(2).25.31.35.37(2).38(2).50; 7,6. 
9.10.11(2).14.18.20.27.28.29. 
34.36.37; 8,1.5.7.12(2).15.16. 
17.19.20.21.24.26.27(2).28(2). 
29(2).30.33.34; 9,1(2).5.11(2). 
13.18.19.21.23.24.25.26.29. 
31.35.36.39.41; 10,3.4.5.11. 
14.15.18(2).21.23.24.26.27.28. 
29.32.35.36.37.38.39(2).42.47. 
49(2).51(2).52; 11,2.3(2).5.6(2). 
14.17.21.22.23(2).24.28.29(2). 
31(3).32.33(3); 12,6.7.12.14.15. 


16(2).17.18.19.26(2).32(2).34. 
35(2).36(2).37.38.43(2); 13,1.2. 
4.5.6.21.30.37(2); 14,2.6.9.12. 
13.14(2).16.18(2).19.20.22.24. 
25.27.30(2).31.32.34.36.37.39. 
41.44.45.48.57.58.60.61.62. 
63.65.67.68(2).69.70.71.72; 15, 
2(2).4.7.9.12(2).14.29.31.35.36. 
39; 16,3.6.7(2).8.15; Lc 1,13. 
18.19.25.28.30.34.35.38.42. 
46.60.61.63.66.67; 2,10.13.24. 
28.34.48.49; 3,7.8(2).10.11.12. 
13.14(2).16; 4,3(2).6.8.9.12(2). 
21.22.23(2).24(2).25.35.36.41. 
43; 5,4.5.8.10.12.13.14.20.21. 
22.23(2).24(2).26.27 30.31.33. 
34.36.39; 6,2.3.5.8.9.10.20.26. 
27.39.42.46; 7,4.6.7.8.9(2).13. 
14(2).16.19.20(2).22.24.26.28. 
32.33.34.39(2).40(3).43(2).47. 
48.49.50; 8,4.8.10.21.22.24.25 
(2).28.30.38.45(2).46.48.49.52.5 
4.56; 9,3.7.9.12.13(2).14.18(2). 
19.20(3).21.22.23.27.31.33(2). 
34.35.38.41.43.48.49.50.54(2). 
57.58.59(2).60.61.62; 10,2.5.9. 
10.12.17.18.21.23.24.25.26.27. 
28.29.30.35.37(2).40(2).41; 11, 
1.2(2).5(2).7.8.9.15.17.18.24. 
27(2).28.29.39.45(2).46.49.51; 
12,1.3.4.5.8.10.11.12.13(2).14. 
15.16(2).17.18.19.20.22(2)27.3 
7.41(2).42.44.45.51.54(2).55. 
59; 13,2.3.5.6.7.8.12.14.15.17. 
18.20.23(2).24.25(2).26.27(2). 
31.32(2).35(2); 14,3(2).5.7(2).9. 
10.12.15.16.17.18.19.20.21. 
22.23.24.25.30; 15,2.3(2).6.7.9. 
10.11.12.18.21.22.27.29.31; 
16,1.2.3.5.6(2).7(3).9.15.24.25. 
27.29.30.31; 17,1.4.5.6(2).7.8. 
10.13.14.17.19.20.21.22.23.34. 
37(2); 18,1.2.3.4.6(2).8.9.13.14. 
16.17.18.19(2).21.22.24.26.27. 
28.29(2).31.34.38.41.42; 19,5. 
7.8.9.11.12.13.14.15.16.17.18. 


3307. 


3308. 


Aeioq 


19.20.22.24.25.26.28.29.31.32. 
33.34.38.39.40(2).42.46; 20,2(3). 
3(2).5(3).6.8(2).9.13.14.16.17. 
19.21(2).23.25(2).28.34.37.39(2). 
41(2).42(2).45; 21,3(2).5(2).7.8 
(2).10.29.32;22,1.8.9.10.11(2). 
13.15.16.17.18.19.20.25.33.34 
(2).35(2).36.37.38(2).40.42.46.4 
7.48.49.51.52.56.57.59.60(2).6 
1.64.65.67(4).70(2).71; 23,2(2). 
3(2).4.5.14.18.21.22.28.29.30. 
34.35.37.39.42.43(2).46(2).47; 
24,5.7.10.17.18.19(2).23(2).24. 
25.29.32.34.36.38.40.41.44.46 
» agenealogetos; aischrologia; 
alogos; analogia; analogizomai; 
anapologetos; antilegó; antilo- 
gia; apeipon; apologeomai; apo- 
logia; battalogeo; chrestologia; 
dialegomai; dialektos; dialogi- 
smos; dialogizomai; dilogos; ek- 
legomai; eklektos; ekloge; ello- 
gao; ellogeó; eneulogeo; epile- 
go; eulogeo; eulogétos; eulo- 
gia; genealogeo; genealogia; 
homologeoó; kakologeo; katale- 
go; kateulogeo; Lektra; logeia; 
logikos; logion; logios; logismos; 
logizomai; logomacheo; logo- 
machia, logos; mataiologia; ma- 
taiologos; morologia; paralego- 
mai; paralogizomai; Phylologos; 
pithanalogia; polylogia; proei- 
pon; prolegó; proslego; pseu- 
dologos; spermologos; strato- 
logeo; syllego; syllogizomai; sy- 
narmologeo; syneklektos; theo- 
logos 

Aeiupe, «toc, TÓ [1] 
leimma s. resto 

e Rm 11,5 

« leipo 

Aeloc, œ, ov [1] 

leios agg. liscio; piano; spianato 
e Le 3,5 
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Aeiru 


3309. 


3310. 


3311. 


3312. 


3313. 


3314. 


3315. 


220 


Aero [6] 

leipó v. mancare; lasciare in- 
dietro 

Lc 18,22; Tt 1,5; 3,13; Gc 1,4.5; 
2,15 

» adialeiptos; anekleiptos; adia- 
leiptos; apoleipo; apolimpano; 
dialeipo; dialimpano; ekleipo; 
epileipo; enkataleipo; epiloipos; 
hypoleimma; hypoleipo; hypo- 
limpano; kataleimma; kataleipo; 
kataloipos; leimma; loipos; peri- 
leipomai 


Aeivtoupyéco [3] 
leitourgeo v. celebrare il culto; 
celebrare le funzioni liturgiche 
At 13,2; Rm 15,27; Eb 10,11 

« laos * ergon 


Aevcoupyía, ac, ñ [6] 
leitourgia s. servizio; servizio 
sacro; ministero | 

Lc 1,23; 2 Cor 9,12; Fil 2,17.30; 
Eb 8,6; 9,21 

< laos + ergon 
AELTOUVPYIKÓG, ñ, óv [1] 
leitourgikos agg. preposto a 
un ministero; incaricato di un 
servizio 

e Eb 1,14 

< laos + ergon 


Aevcoupytóq, oo, O [5] 
leitourgos s. servitore; mini- 
stro (di Dio) 

Rm 13,6; 15,16; Fil 2,25; Eb 1,7; 
8,2 

< laos + ergon 

Aeíx«c [Non usato] -> 2143 
leicho v. leccare 

» apoleicho; epileicho; perilei- 
cho 

Aéxtpa, ac, 0 [Non usato] 
Lektra n. pr. Lectra 


< legó 


3316. 


3317. 


3318. 


3319. 


3320. 


3321. 


3322. 


3323. 


3324. 


3325. 


3326. 


Agué [2] 

lema prest. perché? 

e Mt 27,46; Mc 15,34 

« lama 

AÉVTLOV, ov, TÓ [2] 
lention s. asciugamano 

e Gv 13,4.5 

Aeríc, (oç, Y (1] 

lepis s. squama 

e At 9,18 

> lepra; lepros; leptos 
AÉTPa, «c, ñ [4] 

lepra s. lebbra 

Mt 8,3; Mc 1,42; Lc 5,12.13 

< lepis 

Aerpóc, á, óv [9] 

lepros agg. lebbroso 

Mt 8,2; 10,8; 11,5; 26,6; Mc 
1,40; 14,3; Lc 4,27; 7,22; 17,12 
« lepis 

Aentóc, fj, óv [3] 

leptos agg. soldo; spicciolo 
Mc 12,42; Lc 12,59; 21,2 

« lepo 

Aeví, ò [8] 

Leui n. pr. Levi 

Mc 2,14; Lc 3,24.29; 5,27.29 

> Leuis; Leuites; Leuitikos 
Aevíc, Ó [Non usato] -» 3322 
Leuis n. pr. Levi 

< Leui 

Aevítnc, ov, ó [3] 
Leuités n. pr. gent. Levita 

Lc 10,32; Gv 1,19; At 4,36 

< Leui 

Aevitixóc, ñ, óv [1] 
Leuitikos agg. pr. gent. levitico 
e Eb 7,11 

« Leui 

Aeukaívo [2] 


leukaino v. rendere bianco; 
rendere candido 


3327. 


3328. 


4329. 


4330. 


3431. 


3332. 


34333. 


4334. 


4335. 


Mc 9,3; Ap 7,14 

« leukos 

Aeukopóooivoc, fj, óv 
[Non usato] 

leukobyssinos agg. di lino 
bianco 

« leukos + byssos 


A£vuKóc, ñ, óv [25] 

leukos agg. bianco; candido 
Mt 5,36; 17,2; 28,3; Mc 9,3; 
16,5; Lc 9,29 

> leukaino; leukobyssinos 


AÉcov, OVTOG, ó [9] 

león s. leone 

2 Tm 4,17; Eb 11,33; 1 Pt 5,8; 

Ap 4,7; 5,5 

Àf8n, nc, ñ [1 

lethe s. dimenticanza 

e 2 Pt 1,9 

« lanthano 

ñu, eoe, fj [1] 

lémpsis s. avere (UI credito 

* Fil 4,15 

« lambano 

Anvóc, o6, ñ [5] 

lenos s. torchio; tino 

Mt 21,33; Ap 14,19.20(2); 19,15 

» hypolenion 

AÑPOG, ov, ó [1] 

leros s. fantasticheria; vaneg- 

giamento 

e Lc 24,11 

Ànotüc, ov, ó [15] 

lestes s. ladro; bandito 

Mt 21,13; 26,55; 27,38.44; Mc 

11,17; 14,48; 15,27; Lc 10,30. 

36; 19,46; 22,52 

» archilestes 

Age, 206, ñ [Non usato] 
» 3331 

lepsis s. avere (l); credito 

< lambanó 


3336 


3337. 


3338. 


3339. 


3340. 


3341. 


3342. 


3343. 


3344. 


3345. 


A(0oq 


Atav [12] 

lian avv. molto; completamente 
Mt 2,16; 4,8; 8,28; 27,14; Mc 1, 
35; 6,51; 9,3; 16,2; Lc 23,8 

> hyperlian 


AíBavoc, ov, ó [2] 
libanos s. incenso 

Mt 2,11; Ap 18,13 

> libanotos 


AiBavoróç, oð, ó [2] 
libanotos s. incensiere 

e Ap 8,3.5 

« libanos 

AiPeptivoc, ov, ó [1] 
Libertinos n. pr. Liberto 

e At 6,9 

Au Bän, nc, ñ [1] 

Libye n. pr. Libia 

e At 2,10 

AiPuotivos, ou, Ó [Non 
usato] » 3339 

Libystinos n. pr. gent. Libico; 
della Libia 

AC O [9] 

lithazo v. lapidare 

Gv 8,5; 10,31.32.33; 11,8 

< lithos 


A(0vvoç, (vn, ov [3] 
lithinos agg. di pietra 

Gv 2,6; 2 Cor 3,3; Ap 9,20 
« lithos 


A100poAéo [7] 

lithoboleo v. scagliare pietre; 
prendere a sassate; lapidare 
Mt 21,35; 23,37; Lc 13,34 

< lithos + ballo 


Aí00c, ov, ó [59] 

lithos s. pietra; sasso 

Mt 3,9; 4,3.6; 7,9; 21,42.44; 
24,2(2); 27,60.66; 28,2; Mc 5,5; 
12,10; 13,1.2(2); 15,46; 16,3.4; 
Lc 3,8; 4,3.11; 17,2; 19,40.44(2); 
20,17.18; 21,5.6(2); 22,41; 24,2 
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AX8óotpotoq 


3346. 


3347. 


3348. 


3349. 


3350. 


3351. 


3352. 


3353. 


3354. 


3355. 


3356. 
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» chrysolithos; katalithazo; li- 
thazo; lithinos; lithoboleo; litho- 
strotos 

A18601potoc, ov [1] 
lithostrotos agg. litostróto; la- 
stricato; pavimentato a mosaico 
Gv 19,13 

« lithos + strónnyó 

Aupa [2] 

likmao v. schiacciare; stritolare 
Mt 21,44; Lc 20,18 

Atpfjv, évoc, ó [2] 

limen s. porto 

e At 27,12(2) 

» Kaloi limenes; limne 


Afípvn, nç, ñ [11] 

limne s. lago; stagno 

Lc 5,1.2; 8,22.23.33; Ap 19,20; 
20,10 

« limen 

AU6c, o, ð o 1) [12] 
limos s. carestia; fame 

Mt 24,7; Mc 13,8; Lc 4,25; 15, 
14.17; 21,11; 2 Cor 11,27 
Aívov, ov, tó [2] 

linon s. lino; stoppino; cero 

Mt 12,20; Ap 15,6 

Aívoc, ov, 0[1] 

Linos n. pr. Lino 

e 2 Tm 4,21 

Awtapóc, á, óv [1] 
liparos agg. splendido; sfarzoso 
e Ap 18,14 

« lipa 

AÍTPA, «c, ñ [2] 

litra s. libbra 

e Gv 12,3; 19,39 

Ab, AvBóc, ó [1] 

lips s. sud-ovest; libeccio (a) 

e At 27,12 

Aoyeía, «c, n [2] 

logeia s. colletta 


3357. 


3358. 


3359. 


3360. 


3361. 


3362. 


3363. 


3364. 


e 1 Cor 16,1.2 

« lego 

AovyíCopat [40] 

logizomai v. ritenere; pensare; 
annoverare; imputare; accredi- 
tare 

Lc 22,37; Gv 11,50; At 19,27; 
Rm 4,9.10.11.22 

« lego 

Aoyikóc, ñ, óv [2] 

logikos agg. razionale; intellet- 
tuale; spirituale 

Rm 12,1; 1 Pt 2,2 

« lego 

Àóyuov, ov, TÓ [4] 

logion s. parola 

At 7,38; Rm 3,2; Eb 5,12; 1 Pt 
4,11 

< legó 

Àóyuoç, &, tov [1] 

logios agg. colto 

e At 18,24 

< legó 

Aovytopóc, ob, O [2] 
logismos s. pensiero; ragiona- 
mento; argomentazione 

Rm 2,15; 2 Cor 10,5 

< legó 

Aoyopaxéo [1] 
logomacheo v. fare discussio- 
ni inutili; fare polemiche inutili 
e 2 Im 2,14 

< lego + mache 

Aoyipaxto, «c, € [1] 
logomachia s. discussione inu- 
tile; polemica inutile 

e 1 Tm 6,4 

< lego + mache 


AÓYOG, ou, ó [330] 

logos s. parola; discorso; inse- 
gnamento; Logos 

Mt 5,32.37; 7,24.26.28; 8,8.16; 
10,14; 12,32.36.37(2); 13,19. 


1365. 


1366. 


1367. 


11368. 


1369. 


1370. 


1371. 


20.21.22(2).23; 15,6.12.23; 18, 
23; 19,1.11.22; 21,24; 22,15.46; 
24,35; 25,19; 26,1.44; 28,15; 
Mc 1,45; 2,2; 4,14.15(2).16.17. 
18.19.20.33; 5,36; 7,13.29; 8, 
32.38; 9,10; 10,22.24; 11,29; 
12,13; 13,31; 14,39; 16,20; Lc 
1,2.4.20.29; 3,4; 4,22.32.36; 5, 
1.15; 6,47; 7,7.17; 8,11.12.13. 
15.21; 9,26.28.44; 10,39; 11,28; 
12,10; 16,2; 20,3.20; 21,33; 23, 
9; 24,17.19.44 

< legó 

Aën, ne. € (1] 

lonche s. lancia 

e (3v 19,34 


Ao16opéco [4] 

loidoreó v. insultare; calunniare 
Gv 9,28; At 23,4; 1 Cor 4,12; 1 
Pt 2,23 

« loidoros 

Aoióopí«, «c, ñ [3] 
loidoria s. insulto; calunnia 

1 Tm 5,14; 1 Pt 3,9(2) 

« loidoros 

AoíÓóopocq, ov, ó [2] 
loidoros s. maldicente; calun- 
niatore 

e 1 Cor 5,11; 6,10 

> antiloidoreo; loidoreó; loidoria 
Aoiuóc, 00, ó e ñ, óv [2] 
loimos s. e agg. pestilenza; pe- 
ste; pestifero 

Lc 21,11; At 24,5 


Aowtóc, fj, óv [55] 

loipos agg. restante; altro 

Mt 22,6; 25,11; 26,45; 27,49; 
Mc 4,19; 14,41; 16,13; Lc 8,10; 
12,26; 18,9.11; 24,9.10 

« leipó 

AovK&c, &, 0 [3] 

Loukas n. pr. Luca 

Col 4,14; 2 Tm 4,11; Fm 24 

« Loukios 


3372. 


3373. 


3374. 


3375. 


3376. 


3377. 


3378. 


3379. 


3380. 


3381. 


Avpaívo 


Aoóxuoç, ov, ó [2] 
Loukios n. pr. Lucio 
At 13,1; Rm 16,21 

> Loukas 


Aoutpóv, ou, tó [2] 
loutron s. lavacro; bagno 
Ef 5,26; Tt 3,5 

< louo 


Àoúo [5] 

louo v. lavare; fare il bagno 

Gv 13,10; At 9,37; 16,33; Eb 
10,22; 2 Pt 2,22 

> apolouo; loutron 


Aúdda, Abbas, Å [3] 
Lydda n. pr. Lidda 
e At 9,32.35.38 


Avóta, «c, Å [2] 
Lydia n. pr. Lidia 
e At 16,14.40 


Avkaovía, «c, ñ [1] 
Lykaonia n. pr. Licaónia 
e At 14,6 

« Lykaonisti 


Auvkaoviotí [1] 
Lykaonisti avv. pr. in dialetto 
licaónio 

e At 14,11 

« Lykaonia 


Avkía, «c, T (1] 
Lykia n. pr. Licia 
e At 27,5 


AÓ6Kkoc, ov, Ó [6] 

lykos s. lupo 

Mt 7,15; 10,16; Lc 10,3; Gv 10, 
12(2) 


Avpaívo [1] 

lymaino v. accanirsi (contro); 
attaccare; perseguitare; di- 
struggere 

e At 8,3 

< lyma 
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Auré 


3382. 


3383. 


3384. 


3385. 


3386. 


3387. 


3388. 


3389. 


3390. 


3391. 
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Auré [26] 

lypeo v. rattristare; addolorare 
Mt 14,9; 17,23; 18,31; 19,22; 
26,22.37; Mc 10,22; 14,19 

< lype 

Agen, nç, ñ [16] 

type s. tristezza; pena; dolore 
Lc 22,45; Gv 16,6.20.21.22 

» alypos; lypeo; perilypos; syl- 
lypeo 

Avcavíac, ov, ó [1] 
Lysanias n. pr. Lisània 
e|c3,1 

Avoíac, ov, ò [2] 

Lysias n. pr. Lisia 

e At 23,26; 24,22 

A601, ewc, ñ [1] 

lysis s. separazione; divisione 
e 1 Cor 7,27 

< lyò 

Avormtelénm [1] 

lysiteleo v. essere meglio; gio- 
vare (di piü) 

e Lc 17,2 

« lyó + telos 

Aóúorvpe, Ov, Ù o tó [6] 
Lystra n. pr. Listri 

At 14,6.8.21; 16,1.2 

Aótpov, ov, TÓ [2] 

lytron s. riscatto; prezzo del ri- 
scatto 

Mt 20,28; Mc 10,45 

< lyō 

AvtpÓo [3] 

lytroo v. liberare; riscattare; re- 
dimere 

Lc 24,21; Tt 2,14; 1 Pt 1,18 

< ly 

AÚTPOOLG, EWG, Y [3] 
lytrosis s. liberazione; riscatto; 
redenzione 

Lc 1,68; 2,38; Eb 9,12 

« lyo 


3392. 


3393. 


3394. 


3395. 


3396. 


3397. 


3398. 


3399. 


Avutpotíüjc, o, ó [1] 
lytrotes s. liberatore; redentore 
e At 7,35 

< lyo 

Avxvía, aq, 1) [12] 

lychnia s. lucerniere; candela- 
bro 

Mt 5,15; Mc 4,21; Lc 8,16; 11, 
33; Ap 1,12.13.20(2) 

« lychnos 

AÚXVOG, ov, Ó [14] 
lychnos s. lucerna; lampada 
Mt 5,15; 6,22; Mc 4,21; Lc 8,16; 
11,33.34.36; 12,35; 15,8 

» lychnia 

A60 [42] 

lyo v. sciogliere; slegare; di- 
struggere; violare 

Mt 5,19; 16,19(2); 18,18(2); Mc 1, 
7, 7,35; 11,2.4.5; Lc 3,16; 13,15. 
16; 19,30.31.33(2); Gv 2,19; 5,18 
> akatalytos; alysitelés; analyó; 
analysis; antilytron; apolyo; apo- 
lytrosis; dialyo; eklyo; epilyo; epi- 
lysis; katalyma; katalyo; lysis; 
lysiteleo; lytron; lytroo; lytrosis; 
lytrótes; paralyo; paralytikos; pa- 
ralytos 

Awtc, tóoc, 1) [1] 

Lois n. pr. Lóide 

e2Tm 1,5 

Aer, Ó [4] 

Lot n. pr. Lot 

Lc 17,28.29.32; 2 Pt 2,7 


M, u 


H [Non usato] 

m mi (dodicesima lettera del- 
l'alfabeto greco) 

Mé«O0, ó [1] 

Maath n. pr. Maat 

e Lc 3,26 


3400. 


3401. 


Mayadév, on 

Magadan n. pr. Magadán 

e Mt 15,39 

May9a44 [Non usato] - 3400 
Magdala n. pr. Mágdala 

» Magdaléné 


3402. Mayda An vñ, fic, ñ [12] 


4403. 


4404. 


4405. 


1406. 


3407. 


1408. 


1409, 


1110. 


Magdalene n. pr. gent. di Màg- 
dala; Maddalena 

Mt 27,56.61; 28,1; Mc 15,40. 
47; 16,1.9; Lc 8,2; 24,10 


Mayedóv [Non usato] > 762 
Magedon n. pr. Maghedón 
payeta, ac, € [1] 

mageia s. magia; pratica magi- 
ca 

e At 8,11 

« mageuo 

payew [1] 

mageuo v. fare magie; pratica- 
re la magia 

e At 8,9 

» mageia; magia; magos 
ayia, ac, ñ [Non usato] 
magia s. magia; pratica magica 
« mageuo 

p&yoc, où, Ó [6] 

magos s. Magi (al plurale); ma- 
go 

Mt 2,1.7.16(2); At 13,6.8 

< mageuó 

Moon, 0 [1] 

Magog n. pr. Magóg 

e Ap 20,8 

Meó16&p, 6 [1] 

Madiam n. pr. Madian 

e At 7,29 

peCóc, 00, Ó [Non usato] » 
3466 

mazos s. mammella; seno; pet- 
to 

< mastos 


3411. 


3412. 


3413. 


3414. 


3415. 


3416. 


Ma00ía 


panteón [4] 

matheteuo v. diventare disce- 
polo; ammaestrare 

Mt 13,52; 27,57; 28,19; At 14,21 
« manthano 

paOntüc, 00, ó [261] 
mathetes s. discepolo 

Mt 5,1; 8,21.23; 9,10.11.14(2). 
19.37; 10,1.24.25.42; 11,1.2; 
12,1.2.49; 13,10.36; 14,12.15. 
19(2).22.26; 15,2.12.23.32.33. 
36(2); 16,5.13.20.21.24; 17,6. 
10.13.16.19; 18,1; 19,10.13.23. 
25; 20,17; 21,1.6.20; 22,16; 23,1; 
24,1.3; 26,1.8.17.18.19.26.35. 
36.40.45.56; 27,64; 28,7.8.13. 
16; Mc 2,15.16.18(4).23; 3,7.9; 
4,34; 5,31; 6,1.29.35.41.45; 7, 
2.5.17; 8,1.4.6.10.27(2).33.34; 
9,14.18.28.31; 10,10.13.23.24. 
46; 11,1.14; 12,43; 13,1; 14,12. 
13.14.16.32; 16,7; Lc 5,30.33; 
6,1.13.17.20.40; 7,11.18(2); 8, 
9.22; 9,14.16.18.40.43.54; 10, 
23; 11,1(2); 12,1.22; 14,26.27. 
33; 16,1; 17,1.22; 18,15; 19,29. 
37.39; 20,45; 22,11.39.45 

« manthano 

pæaðńtpiæ, «c, 1) [1] 
mathetria s. discepola 

e At 9,36 

« manthano 


Ma00aioc, ov, ó [5] 
Maththaios n. pr. Matteo 
» Matthaios 

Mt 9,9; 10,3; Mc 3,18; Lc 6,15; 
At 1,13 

Ma006: [2] 

Maththat n. pr. Mattat 

e Lc 3,24.29 

> Matthat 

Ma00tac, ov, ó [2] 
Maththias n. pr. Mattia 

e At 1,23.26 

» Matthias 
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Ma00vcaA 


3417. 


3418. 


3419. 


3420. 


3421. 


3422. 


3423. 


3424. 
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Ma«a00v60«A6, oni 
Mathousala n. pr. Matusalem- 
me 

e Lc 3,37 


Maivá&v, Ó [Non usato] > 
3527 
Mainan n. pr. Menna 


paívopat [5] 

mainomai v. essere fuori di sé; 
essere pazzo; vaneggiare; deli- 
rare 

Gv 10,20; At 12,15; 26,24.25; 1 
Cor 14,23 

» emmainomai; mania; man- 
teuomai 


paxapilw [2] 

makarizó v. chiamare beato; 
considerare beato 

Lc 1,48; Gc 5,11 

> makarios; makarismos 


HLëkéënLoc, «, ov [50] 
makarios agg. beato 

Mt 5,3.4.5.6.7.8.9.10.11; 11,6; 
13,16; 16,17; 24,46; Lc 1,45; 6, 
20.21(2).22; 7,23; 10,23; 11,27. 
28; 12,37.38.43; 14,14.15; 23,29 
< makarizo 


paxapiopóc, oð, ò [3] 
makarismos s. beatitudine; fe- 
licità; esultanza 

Rm 4,6.9; Gal 4,15 

« makarizo 


Moaxedovía, ac, ñ [22] 
Makedonia n. pr. Macedonia 
At 16,9.10.12; 18,5; 19,21.22; 
20,1.3 

« Makedon 


Maxedóv, óvoc, ó [5] 
Makedon n. pr. gent. Macedo- 
ne 

At 16,9; 19,29; 27,2; 2 Cor 9,2.4 
» Makedonia 


3425. 


3426. 


3427. 


3428. 


3429. 


3430. 


3431. 


3432. 


pékeAAov, ou, TÓ [1] 
makellon s. mercato (della car- 
ne) 

e 1 Cor 10,25 

paxkpáv [10] 

makran avv. e prep. lontano; 
distante 

Mt 8,30; Mc 12,34; Lc 7,6; 15, 
20; Gv 21,8 

< makros 

poaxpóDev [14] 

makrothen avv. da lontano; a 
distanza 

Mt 26,58; 27,55; Mc 5,6; 8,3; 
11,13; 14,54; 15,40; Lc 16,23; 
18,13; 22,54; 23,49 

< makros 

pakpoOupéo [10] 
makrothymeo v. avere pazien- 
za 

Mt 18,26.29; Lc 18,7; 1 Cor 13,4; 
1 Ts 5,14 

« makros + thymos 
pakpoOupía, ac, Ù [14] 
makrothymia s. pazienza 

Rm 2,4; 9,22; 2 Cor 6,6; Gal 5, 
22; Ef 4,2 

< makros 4 thymos 
paxpobdópoc [1] 
makrothymos avv. paziente- 
mente 

e At 26,3 

« makros 4 thymos 

poaxpóc, &, ÓV [4] 

makros agg. lontano; distante 
Mc 12,40; Lc 15,13; 19,12; 20, 
47 

« mékos 

pakpoxpóvioc, ov [1] 
makrochronios agg. che vive 
a lungo; longevo 

e Ef 6,3 

« makros + chronos 


3433. 


3434. 


3435. 


3436. 


3437. 


438. 


3439, 


3440, 


3441. 


4442. 


3443. 


palaxía, ac, Y [3] 
malakia s. infermità 

e Mt 4,23; 9,35; 10,1 

« malakos 

padokóc, ñ, óv [4] 
malakos agg. soffice; effemi- 
nato 

Mt 11,8(2); Lc 7,25; 1 Cor 6,9 
» malakia 

Ma AegAe1A, 6 [1] 

Maleleel n. pr. Maleléel; Malléel 
e Lc 3,37 

pé&Aioct« [12] 

malista avv. soprattutto; spe- 
cialmente 

At 20,38; 25,26; 26,3; Gal 6,10; 
Fil 4,22 

« mala 

p&AAov [81] 

mallon avv. più; molto più; tan- 
to più; piuttosto 

Mt 6,26.30; 7,11; 10,6.25.28; 
18,13; 25,9; 27,24; Mc 5,26; 7, 
36; 9,42; 10,48; 15,11; Lc 5,15, 
11,13; 12,24.28; 18,39 

> mala 

MGAxoc, ov, ò [1] 
Malchos n. pr. Malco 

e Gv 18,10 

pápun., fic, ñ [1] 

mamme s. nonna 

e2Tm1,5 

popovac, &, Ò [4] 
mamonas s. ricchezza; denaro 
Mt 6,24; Lc 16,9.11.13 
Mavañv, 0 [1] 

Manaen n. pr. Manaén 

e At 13,1 

Mavaoofjc, fj, ò [3] 
Manasses n. pr. Manasse 

Mt 1,10(2); Ap 7,6 

pavO&vo [25] 

manthano v. imparare 


3444. 


3445. 


3446. 


3447. 


3448. 


3449. 


3450. 


3451. 


3452 


Mapráp 


Mt 9,13; 11,29; 24,32; Mc 13, 
28; Gv 6,45; 7,15 

> amathes; katamanthano; ma- 
thetes; matheteuo; mathétria; 
symmathetes 


pavía, «c, y [1] 

mania s. pazzia 

e At 26,24 

« mainomai 

pávva, tó [4] 

manna s. manna 

Gv 6,31.49; Eb 9,4; Ap 2,17 
peavceóopat DI 
manteuomai v. predire il futu- 
ro; fare l'indovino 

* At 16,16 

« mainomai 

papaívo [1] 

marainó v. appassire 
eGc1,11 

> amarantinos; amarantos 
papáva 04 [1] 

marana tha prest. Signore no- 
stro, vieni! 

e 1 Cor 16,22 
papyapttnc, ov, ò [9] 
margarités s. perla 

Mt 7,6; 13,45.46; 1 Tm 2,9; Ap 
17,4 


Múp0a, ac, ñ [13] 
Martha n. pr. Marta 

Lc 10,38.40.41(2) 

Monte, «c, ñ [54] 

Maria n. pr. Maria 

Mt 1,16.18.20; 2,11; 13,55; 27, 
56(2).61(2); 28,1(2); Mc 6,3; 15, 
40(2).47(2); 16,1(2).9; Lc 1,27. 
30.34.38.39.41.46.56; 2,5.16. 
19.34; 8,2; 10,39.42; 24,10(2) 
> Mariam 


.Mapráép, Y [Non usato] » 
3451 


Mariam n. pr. Maria 
< Maria 
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Mapxoç 


3453. 


3454. 


3455. 


3456. 


3457. 


3458. 


3459. 


3460. 
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Múpxoc, ov, 0 [8] 

Markos n. pr. Marco 

At 12,12.25; 15,37.39; Col 4,10 
uépuapoç, ou, ò [1] 
marmaros s. marmo 

e Ap 18,12 

paprtupto [46] 

martyreo v. testimoniare; dare 
testimonianza 

Mt 23,31; Lc 4,22; Gv 1,7.8.15. 
32.34 

« martys 

poaprupía, «c, ñ [37] 
martyria s. testimonianza; at- 
testazione (di conoscenza e di 
stima); reputazione 

Mc 14,55.56.59; Lc 22,71; 1 
Tm 3,7 

« martys 

paptóplov, ov, TÓ [19] 
martyrion s. testimonianza 

Mt 8,4; 10,18; 24,14; Mc 1,44; 
6,11; 13,9; Lc 5,14; 9,5; 21,13 
« martys 

paprópopat [5] 
martyromai v. dichiarare (so- 
lennemente); scongiurare; dare 
testimonianza 

At 20,26; 26,22; Gal 5,3; Ef 4,17; 
1 Ts 2,12 

« martys 

p&ptuc, poc, Ò [35] 
martys s. testimone 

Mt 18,16; 26,65; Mc 14,63; Lc 
11,48; 24,48 

> amartyros; diamartyromai, epi- 
martyreo; katamartyreo; marty- 
reo; martyria; martyrion; marty- 
romai; promartyromai; próto- 
martys; pseudomartyreo; pseu- 
domartyria; pseudomartys; sym- 
martyreo; synepimartyreó 
peaoc&ogot [1] 

masaomai v. mordere 


3461. 


3462. 


3463. 


3464. 


3465. 


3466. 


3467. 


3468. 


3469. 


e Ap 16,10 
« mastax 


pac06c, 00, Ó [Non usato] 
» 3466 

masthos s. mammella; seno; 

petto 

« mastos 


poagoóo par [Non usato] > 
3460 

massaomai v. mordere 

« mastax 

pactiyón [7] 

mastigoo v. flagellare; percuo- 
tere 

Mt 10,17; 20,19; 23,34; Mc 10, 
34; Lc 18,32 

» mastix 

uæotíğw [1] 

mastizo v. flagellare; fustigare 
e At 22,25 

< mastix 


páotic, 1yóc, Y [6] 
mastix s. flagello; piaga; colpi 
di flagello 

Mc 3,10; 5,29.34; Lc 7,21 

» mastigoo 

peotóc, 00, ó [3] 

mastos s. mammella; seno; 
petto 

Lc 11,27; 23,29; Ap 1,13 

> masthos; mazos 
potaroloyía, ac, Ù [1] 
mataiologia s. chiacchere inu- 
tili; discorso senza senso 
e1Tm1,6 

< mataios + logos 
pararolóyoc, ov [1] 
mataiologos agg. che parla a 
vanvera; chiaccherone 

Tt 1,10 

< mataios + logos 

pútaloc, GIG, ærov [6] 
mataios ago. inutile; futile; vano 


1470. 


1471. 


172. 


473. 


W/4. 


4/5. 


1176. 


M/?, 


LIZ. 


Al 


At 14,15; 1 Cor 3,20; 15,17; Tt 
3,9; Gc 1,26; 1 Pt 1,18 

> mataiologia; mataiologos; ma- 
taioo; mataiotés; maten 
HOATALÓTNC, NTOG, Y [3] 
mataiotes s. vacuità; inconsi- 
stenza; caducità 

Rm 8,20; Ef 4,17; 2 Pt 2,18 

« mataios 

patatón [1] 

mataioo v. perdersi in chiac- 
chere inutili; fare discorsi senza 
senso 

e Rm 1,21 

« mataios 

párnv [2] 

matén avv. inutilmente; invano 
Mt 15,9; Mc 7,7 

« mataios 


Max0a ioc, ov, ó [Non usa- 
to] * 3414 

Matthaios n. pr. Matteo 

< Maththaios 


MartO0ú%v, Ó [2] 
Matthan n. pr. Mattan 
e Mt 1,15(2) 


Mart04T, Ó [Non usato] > 
3415 

Matthat n. pr. Mattat 

< Maththat 


MartO0íac, ov, Ó [Non usa- 
to] * 3416 

Matthias n. pr. Mattia 

« Maththias 


Marttadú, on 
Mattatha n. pr. Mattatá 
e Lc 3,31 


Marttab0íac, ov, ó [2] 
Mattathias n. pr. Mattatia 
e Lc 3,25.26 


p&xatpa, nc, ñ [29] 
machaira s. spada 


3480. 


3481. 


3482. 


3483. 


9494, 


3485. 


3486. 


peyalóvo 


Mt 10,34; 26,47.51.52(3).55; 
Mc 14,43.47.48; Lc 21,24; 22, 
36.38.49.52 

< mache 


ué&xn, nc, ñ [4] 


maché s. battaglia; conflitto; 
discussione; lite 

2 Cor 7,5; 2 Tm 2,23; Tt 3,9; Gc 
4,1 

> amachos; diamachomai; logo- 
macheoó; logomachia; machaira; 
machomai; theomacheo, theo- 
machos; thériomacheo; thymo- 
macheo 

p&xopat [4] 

machomai v. combattere; liti- 
gare; discutere (animatamente) 
Gv 6,52; At 7,26; 2 Tm 2,24; Gc 
4,2 

< mache 


ueyaAauxéo [Non usato] ° 
902 

megalaucheo v. vantarsi (di 
grandi cose) 

« megas + aucheo 
peyaAeioc, «, ov [1] 
megaleios agg. grande; ma- 
gnifico; splendido 

e At 2,11 

« megas 


peyaderórnc, nt0c, T [3] 
megaleiotés s. grandezza; ma- 
gnificenza; splendore 

Lc 9,43; At 19,27; 2 Pt 1,16 

« megas 
peyalorperíc, éc [1] 
megaloprepes agg. grandio- 
so; maestoso; splendido 

e 2 Pt 1,17 

< megas + prepó 
pey«Aóvo [8] 

megalyno v. esaltare; magnifi- 
care; glorificare; espandere; al- 
lungare 
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peyúloc 


3487. 


3488. 


3489. 


3490. 


3491. 


3492. 
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Mt 23,5; Lc 1,46.58; At 5,13; 
10,46; 19,17 
< megas 


peyálos [1] 

megalós avv. grandemente; 
molto 

e Fil 4,10 

< megas 


peyaAooóvn, fic, ñ [3] 
megalósyne s. maestá 

Eb 1,3; 8,1; Gd 25 

< megas 


péyoc, peY&An, péyo [194] 
megas agg. grande, alto; forte 
Mt 2,10; 4,16; 5,19.35; 7,27; 8, 
24.26; 15,28; 20,25.26.36.38; 
24,21.24.31; 27,46.50.60; 28,2. 
8; Mc 1,26; 4,32.37.39.41; 5,7. 
11.42; 10,42.43; 13,2; 14,15; 
15,34.37; 16,4; Lc 1,15.32.42. 
49; 2,9.10; 4,25.33.38; 5,29; 6, 
49; 7,16; 8,28.37; 9,48; 14,16; 
16,26; 17,15; 19,37; 21,11(2). 
23; 22,12; 23,23.46; 24,52 

» megalaucheo; megaleios; me- 
galeiotes; megaloprepes; me- 
galos; megalósyne; megalyno; 
megethos; megistan; megistos; 
meizon; meizoteros 


péyedoc, ou, tó [1] 
megethos s. grandezza; po- 
tenza 

e Ef 1,19 

« megas 


peyvotév, &voc, ó [3] 
megistan s. dignitario; notabile 
Mc 6,21; Ap 6,15; 18,23 

« megas 


péyvotoc, n, ov [1] 
megistos agg. grandissimo 
e2 Pt 1,4 

« megas 


3493. 


3494. 


3495. 


3496. 


3497. 


3498. 


3499. 


3500. 


3501. 


pedepynvedo [8] 
methermeneuo v. tradurre; si- 
gnificare 

Mt 1,23; Mc 5,41; 15,22.34; Gv 
1,38.41 

< meta + hermeneuo 

pé0n, fic, ñ D 

methe s. ubriachezza 

Lc 21,34; Rm 13,13; Gal 5,21 

« methy 


peOtoté&vo [Non usato] ^ 
3496 

methistano v. trasferire (in un 
altro luogo); trapiantare; depor- 
re; sviare; sedurre 

« meta + histemi 

pedíornp 1 [5] 

methistemi v. trasferire; tra- 
sportare; allontanare; rimuovere 
Lc 16,4; At 13,22; 19,26; 1 Cor 
13,2; Col 1,13 

« meta + histemi 


pedodeía, aç, Y [2] 
methodeia s. astuzia; inganno; 
stratagemma 

e Ef 4,14; 6,11 

< meta + hodos 


ue0ópuov, ov, tó [Non usa- 
to] 

methorion s. confine; regione 
< meta + horos 


ue06oxo [5] 

methysko v. ubriacarsi 

Lc 12,45; Gv 2,10; Ef 5,18; 1 Ts 
5,7; Ap 17,2 

< methë 

HéBuvooc, ov, ó [2] 
methysos s. ubriacone 

e 1 Cor 5,11; 6,10 

« methe 

pg06o [5] 

methyo v. essere ubriaco; ubria- 
carsi 


4502. 


3503. 


3504. 


4505. 


1506. 


4507. 


1508. 


109. 


- 


Mt 24,49; At 2,15; 1 Cor 11,21; 
1 Ts 5,7; Ap 17,6 

« methé 

peíyvup1 [4] 

meignymi v. mescolare 

Mt 27,34; Lc 13,1; Ap 8,7; 15,2 
> meignyo; migma; mignymi; 
smigma; synanameignymi 
p£tyvóo [Non usato] » 3502 
meignyo v. mescolare 

< meignymi 


u8lÇórepoç, A, ov [Non 
usato] » 3489 

meizoteros agg. piú grande 

< megas 


HEI oy, ov [48] 

meizon agg. piú grande; supe- 
riore 

Mt 11,11(2); 12,6; 13,32; 18,1.4; 
20,31; 23,11.17.19; Mc 4,32; 9, 
34; 12,31; Lc 7,28(2); 9,46; 12, 
18; 22,24.26.27 

< megas 


példoc, pédoiva, pélov 
[6] 

melas agg. nero; inchiostro 

Mt 5,36; 2 Cor 3,3; 2 Gv 1,12; 3 
Gv 13; Ap 6,5.12 


MeÀeé&, ò [1] 
Melea n. pr. Melea 
e Lc 3,31 


péler [10] 

melei v. mi curo; mi prendo cu- 
ra (di); mi importa; mi preoccupo 
Mt 22,16; Mc 4,38; 12,14; Lc 
10,40; Gv 10,13 

< melo 


pelerán [2] 

meletaó v. prendersi cura di; 
adoperarsi (per); progettare; tra- 
mare 

At 4,25; 1 Tm 4,15 

< melo 


3510. 


3511. 


3512. 


3513. 


3514. 


3515. 


3516. 


3517. 


3518. 


MeAxí 


péAi, vroç, TÓ [4] 

meli s. miele 

Mt 3,4; Mc 1,6; Ap 10,9.10 

» melisseion; melission; melis- 
sios 


ueÀtoogetov, ou, TÓ [Non 
usato] 

melisseion s. alveare 

< meli 


p£Aicotov, ov, tó [Non 
usato] 

melission s. alveare 

« meli 


peA(cotoc, tov [Non usato] 
melissios agg. delle api 
« meli 


MeAítn, nc, n [1] 
Melité n. pr. Malta 

e At 28,1 

» Meliténé 


MeA1t%vn, nc, ñ [Non usa- 
to] * 3514 

Meliténe n. pr. Melitene 

« Melite 


péAAc [109] 

melló v. avere l'intenzione (di); 
stare per fare; essere vicino (a); 
indugiare 

Mt 2,13; 3,7; 11,14; 12,32; 16, 
27; 17,12.22; 20,22; 24,6; Mc 
10,32; 13,4; Lc 3,7; 7,2; 9,31.44; 
10,1; 13,9; 19,4.11; 21,7.36; 22, 
23; 24,21; At 22,16 


uéÀoç, ouc, TÓ [34] 
melos s. membro del corpo; 
membro 

Mt 5,29.30; Rm 6,13(2).19(2); 
7,5.23(2) 


MeAxí, 0 [2] 
Melchi n. pr. Melchi 
e Lc 3,24.28 
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MeAyx10édex 


3519. 


3520. 


3521. 


3522. 


3523. 


3524. 


3525. 


3526. 
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MeAxi0édex, ò [8] 
Melchisedek n. pr. Melchisedek 
e Eb 5,6.10; 6,20; 7,1.10.11.15. 
17 


uéÀo [Non usato] > 3508 
melo v. curarsi; prendersi cura 
(di); importare; preoccuparsi 

» ameleo; ametameletos; epi- 
meleia; epimeleomai; epimelós; 
melei; meletao; metamelomai; 
promeletaó 


peuBpáve, nc, ñ DI 
membrana s. pergamena 

e2 Tm 4,13 

péudopar [2] 

memphomai v. biasimare; rim- 
proverare 

Rm 9,19; Eb 8,8 

> amemptos; amemptos; amó- 
métos; amomos; mempsimoi- 
ros; mempsis; mómaomai; mo- 
mos; momphé 
pepyfporpoc, ov [1] 
mempsimoiros agg. sconten- 
to; deluso 

eGd16 

< memphomai + moira 


pépuyic, ecc, Ù [Non usa- 
to] > 3523 

mempsis s. motivo di sconten- 
tezza; motivo di lamento 

< memphomai 

pév [179] 

men part. certo 

Mt 3,11; 9,37; 10,13; 13,4.8.23. 
32; 16,3.14; 17,11; 20,23; 21,35; 
22,5.8; 23,27.28; 25,15.33; 26, 
24.41; Mc 4,4; 9,12; 12,5; 14,21. 
38; 16,19; Lc 3,16.18; 8,5; 10,2; 
11,48; 13,9; 22,22; 23,33.41.56 
» menoun; menounge; mentoi 


Mev&kB, Ó [Non usato] -> 3527 
Menam n. pr. Menna 


3527. Mevvá, oni 


3528. 


3529. 


3530. 


3531. 


3532. 


3533. 


Menna n. pr. Menna 

e| c 3,31 

pevoóbv [1] 

menoun part. anzi; invece; 
piuttosto 

e Lc 11,28 

< men + oun 


Hevodvye [3] 

menounge part. anzi; invece; 
piuttosto 

Rm 9,20; 10,18; Fil 3,8 

< men + oun + ge 


pév vot [8] 

mentoi part. tuttavia; davvero 
Gv 4,27; 7,13; 12,42; 20,5; 21,4; 
Gc 2,8 

< men + toi 


pév o [118] 

meno v. stare; rimanere; dimo- 
rare; aspettare 

Mt 10,11; 11,23; 26,38; Mc 6,10; 
14,34; Lc 1,56; 8,27; 9,4; 10,7; 
19,5; 24,29(2); Gv 15,4(3).5.6. 
7(2).9.10(2); At 20,5 

» anameno; apomeno; diame- 
no; emmenó; epimeno; hypo- 
moneé; hypomeno; katameno; 
mone; parameno; perimeno, 
prosmeno; symparameno 
pepíiCo [14] 

merizo v. dividere; distribuire; 
assegnare 

Mt 12,25(2).26; Mc 3,24.25.26; 
6,41; Lc 12,13 

« meros 

pépipva, nc, ñ [6] 
merimna s. preoccupazione; 
assillo 

Mt 13,22; Mc 4,19; Lc 8,14; 
21,34 

» amerimnos; merimnao; pro- 
merimnao 


4534. 


4535. 


1536. 


37. 


1538. 


139. 


140. 


41. 


pepiuvé&o [19] 

merimnao v. preoccuparsi; 
darsi pensiero; angustiarsi 

Mt 6,25.27.28.31.34(2); 10,19; 
Lc 10,41; 12,11.22.25.26 

« merimna 

pepíc, (oç, 1) [5] 

meris s. parte; parte comune; 
divisione in parti; regione 

Lc 10,42; At 8,21; 16,12; 2 Cor 
6,15; Col 1,12 

« meros 

pgepiopóc, of, O [2] 
merismos s. divisione; distri- 
buzione; assegnazione 

e Eb 2,4; 4,12 

« meros 

HEPLOTÁCG, oo, O [1] 
meristes s. mediatore; esecu- 
tore (di assegnazioni ereditarie) 
e Lc 12,14 

< meros 

HÉPoc, ouç, TÓ [42] 
meros s. parte; parte comune; 
divisione in parti; regione 

Mt 2,22; 15,21; 16,13; 24,51; 
Mc 8,10; Lc 11,36; 12,46; 15,12; 
24,42 

> diamerismos; diamerizó;me- 
ris; merismos; meristes; meri- 
Zo; polymerós; symmerizomai 
peogw [Non usato] * 3548 
mesazo v. essere a metà 

< mesos 

yeonpBpía, ac, À [2] 
mesémbria s. mezzogiorno; 
sud 

e At 8,26; 22,6 

< mesos + hémera 
peciteún [1] 

mesiteuo v. mediare; farsi ga- 
rante 

* Eb 6,17 

« mesos 


3542. 


3543. 


3544. 


3545. 


3546. 


3547. 


3548. 


3549. 


Mecoíaq 


peocítrc, ou, Ó [6] 
mesites s. mediatore; garante 
« mesos 


pe£covóktiov, OV, TÓ [4| 
mesonyktion s. mezzanotte 
Mc 13,35; Lc 11,5; At 16,25; 
20,7 

« mesos + nyx 


Meoorotayptía, ac, € [2] 
Mesopotamia n. pr. Mesopo- 
tamia 

e At 2,9; 7,2 

« mesos 4 potamos 


uécoc, n, ov [58] 

mesos agg. in mezzo; tra 

Mt 10,16; 13,25.49; 14,6; 18,2. 
20; 25,6; Mc 3,3; 6,47; 7,31; 9, 
36; 14,60; Lc 2,46, 4,30.35; 5, 
19; 6,8; 8,7; 10,3; 17,11; 21,21; 
22,27.55(2); 23,45; 24,36 

> emmesó, mesazó; mesëm- 
bria; mesites; mesiteuó; meso- 
nyktion; mesoo; Mesopotamia; 
mesotoichon; mesouranema; 


pecócoixov, ou, TÓ [1] 
mesotoichon s. parete diviso- 
ria; muro di separazione 

e Ef 2,14 

< mesos + teichos 


yecoupéávnpga, atoc, tó 
[3] 

mesouranema s. centro del 
cielo; zenit 

e Ap 8,13; 14,6; 19,17 

< mesos + ouranos 

pecóo [1] 

mesoó v. essere a metà 

e Gv 7,14 

« mesos 

Meooíac, ov, ó [2] 
Messias n. pr. Messia 

e Gv 1,41; 4,25 
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peotóc 


3550. 


3551. 


3552. 
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peotóc, ñ, óv [9] 

mestos agg. pieno 

Mt 23,28; Gv 19,29(2); 21,11; 
Rm 1,29; 15,14 

> mestoó 

peotóo [1] 

mestoo v. riempire 

e At 2,13 

« mestos 


peté [469] 

meta prep. con; insieme con; 
tra; dopo, dietro 

Mt 1,12.23; 2,3.11; 4,21; 5,25. 
41; 8,11; 9,11.15; 12,3.4.30(2). 
41.42.45; 13,20; 14,7; 15,30; 
16,27; 17,1.3.17; 18,16.23; 19, 
10; 20,2.20; 21,2; 22,16; 24,29. 
30.31.49.51; 25,3.4.10.19(2). 
31; 26,2.11.18.20.23.29.32.36. 
38.40.47(2).51.55.58.69.71.72. 
73; 27,34.41.53.54.62.63.66; 
28,8.12.20; Mc 1,13.14.20.29. 
36; 2,16(2).19(2).25; 3,5.6.7.14; 
4,16.36; 5,18.24.37.40; 6,25. 
50; 8,10.14.31.38; 9,2.8.31; 10, 
30.34; 11,11; 13,24.26; 14,1.7. 
14.17.18.20.28.33.43(2).48.54. 
62.67.70; 15,1.7.31; 16,10.12. 
19; Lc 1,24.28.39.58.66.72; 2, 
36.46.51; 5,27.29.30.34; 6,3.4. 
17; 7,36; 8,13; 9,28.39.49; 10, 
1.17.37; 11,7.23(2).31.32; 12,4. 
5.13.46.58; 13,1; 14,9.31; 15, 
13.29.30.31; 17,8.15.20; 18,4; 
21,27; 22,11.15.20.21.28.33. 
37.52.53.58.59; 23,12.43; 24,5. 
29.30.52 

> ametakinetos; ametamelétos; 
ametanoétos; eumetadotos; a- 
metathetos; metabainó; meta- 
ballô; metadidomi; metago; me- 
tairo; metakaleo; metakineó; 
metalambano;  metalempsis; 
metallasso; metamelomai; me- 
tamorphoo; metanoeo; meta- 


3553. 


3554. 


3555. 


3556. 


3557. 


3558. 


3959. 


noia; metapempo; metasche- 
matizó; metastrepho; metathe- 
sis; metatithemi; metatrepo: me- 
taphyteuo; metaxy; metecho; 
metepeita; methermeneuo; me- 
thistano; methistemi; metho- 
deia, methorion; metoche; me- 
tochos; metoikesia; metoikizó; 
metopon; symmethochos 
pecapaívo [12] 
metabaino v. andare via; al- 
lontanarsi; spostarsi; passare 
da una parte all'altra 

Mt 8,34; 11,1; 12,9; 15,29; 17, 
20(2); Lc 10,7 

« meta + baino 

pevapé&AAo [1] 

metaballo v. cambiare idea 

e At 28,6 

« meta + ballo 

petáyo [2] 

metago v. dirigere; guidare 
Gc 3,3.4 

« meta 4 ago 

pecaóíóoput [5] 
metadidomi v. dare; parteci- 
pare; condividere 

Lc 3,11; Rm 1,11; 12,8; Ef 4,28; 
1 Tm 2,8 

« meta + didomi 


pe£vó&Oeoto, EWG, Y [3] 
metathesis s. cambiamento; 
modifica; trasferimento; rimo- 
zione 

e Eb 7,12; 11,5; 12,27 

« meta « tithemi 

petaípo [2] 

metairó v. andare via; allonta- 
narsi; lasciare 

e Mt 13,53; 19,1 

< meta + airo 

pevakaAÉéo [4] 

metakaleo v. chiamare; far ve- 
nire; mandare a chiamare 


1560. 


1561. 


1562. 


1563. 


G4, 


105. 


I6. 


I6f. 


e At 7,14; 10,32; 20,17; 24,25 
« meta + kaleó 


pevaxivéo [1] 

metakineo v. rimuovere; spo- 
stare 

e Col 1,23 

< meta + kineó 


pecaAappBóvo [7] 
metalambano v. aver parte (in 
qualcosa); prendere; ricevere 
At 2,46; 24,25; 27,33.34; 2 Tm 
2,6; Eb 6,7.10 

« meta + lambano 


pec&Ampuyic, gc, ñ [1] 
metalempsis s. partecipazio- 
ne; condivisione; assunzione 

e | Tm 4,3 

< meta + lambano 


uetaAAécoo [2] 
metallassó v. scambiare 

e Rm 1,25.26 

« meta + allasso 
perapélopor [6] 
metamelomai v. provare ri- 
morso; pentirsi 

Mt 21,29.32; 27,3; 2 Cor 7,8(2); 
Eb 7,21 

« meta + melei 
perapopdón [4] 
metamorphoo v. trasformare; 
trasfigurare 

Mt 17,2; Mc 9,2; Rm 12,2; 2 
Cor 3,18 

< meta + morphe 


pertavoé [34] 

metanoeo v. convertirsi; pen- 
tirsi 

Mt 3,2; 4,17; 11,20.21; 12,41; 
Mc 1,15; 6,12; Lc 10,13; 11,32; 
13,3.5; 15,7.10; 16,30; 17,3.4 
< meta + noos 

HETÓVOLO, wç, Y [22] 
metanoia s. conversione; pen- 
limento 


3568. 


3569. 


3570. 


3571. 


3572. 


3573. 


3574. 


3575. 


perénxeice 


Mt 3,8.11; Mc 1,4; Lc 3,3.8; 5, 
32; 15,7; 24,47 

< meta + noos 

pecvató [9) 

metaxy avv. tra; intanto; se- 
guente 

Mt 18,15; 23,35; Lc 11,51; 16, 
26; Gv 4,31; At 13,42 

< meta + syn 

peroréuro [9] 
metapempó v. far venire; man- 
dare a chiamare 

At 10,5.22.29(2); 11,13; 20,1 

< meta + pempo 
pecaotpédoo [2] 
metastrepho v. mutare; altera- 
re; stravolgere 

At 2,20; Gal 1,7 

< meta + strepho 
petacoxnparido [5] 
metaschematizo v. trasforma- 
re; mascherare; applicare 

1 Cor 4,6; 2 Cor 11,13.14.15; 
Fil 3,21 

< meta + schéma 

pero tíi0n ul [6] 
metatithemi v. cambiare (luo- 
go, condizione o parere); tra- 
sferire; trasportare; portare via 
At 7,16; Gal 1,6; Eb 7,12; 11, 
5(2); Gd 4 

< meta + tithemi 
petatpéro [1] 

metatrepo v. cambiare; muta- 
re; trasformare 

e (3c 4,9 

< meta + trope 
perabuteów [Non usato] > 
5885 

metaphyteuo v. piantare 

« meta + phyteuo 
petéreita [1] 

metepeita avv. successiva- 
mente 
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peréxo 


3576. 


3577. 


3578. 


3579. 


3580. 


3581. 


3582. 


3583. 
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e Eb 12,17 

< meta + epi + eita 

peréxo [8] 

metecho v. aver parte (in qual- 
cosa); partecipare; prendere; 
ricevere 

1 Cor 9,10.12; 10,17.21.30; Eb 
2,14; 5,13; 7,13 

« meta + echo 
pexveopícCogua: [1] 
meteorizomai v. preoccupar- 
si; stare in pena 

e Lc 12,29 


pecoieoía, Gç, Y [4] 
metoikesia s. deportazione 

e Mt 1,11.12.17(2) 

« meta + oikos 

petorkíi[w [2] 

metoikizo v. trasferire; depor- 
tare 

e At 7,4.43 

< meta + oikos 


petoxíñ. fic, Ù [1] 
metoche s. legame; rapporto; 
nesso 

e 2 Cor 6,14 

< meta + echo 

MÉTOXOG, ov [6] 

metochos agg. partecipe; com- 
pagno 

Lc 5,7; Eb 1,9; 3,1.14; 6,4; 12,8 
< meta + echo 

perpén [11] 

metreó v. misurare; valutare; 
giudicare 

Mt 7,2(2); Mc 4,24(2); Lc 6,38; 
2 Cor 10,12; Ap 11,1.2 

< metron 

perontic, o0, ò [1] 
metrétes s. metréta (circa 40 
litri) 

e Gv 2,6 

< metron 


3584. 


3585. 


3586. 


3587. 


3588. 


3589. 


3590. 


3591. 


3592. 


perpioraDéw [1] 
metriopatheo v. frenare i pro- 
pri istinti; agire con moderazio- 
ne; trattare con indulgenza 

e Eb 52 

< metron + pascho 

pecpíoq [1] 

metrios avv. moderatamente; 
poco 

e At 20,12 

« metron 

pécpov, ov, TÓ [14] 
metron s. misura 

Mt 7,2; 23,32; Mc 4,24; Lc 
6,38(2); Gv 3,34 

» ametros; antimetreo; metreo; 
metretes; metriopatheo; me- 
trios; sitornetrion 

péconov, ou, TÓ [8] 
metopon s. fronte 

Ap 7,3; 9,4; 13,16; 14,1.9 

« meta + ops 

péxpr [17] 

mechri prep. e cong. fino; fino a 
Mt 11,23; 28,15; Mc 13,30; Lc 
16,16; At 10,30 

» mechris 


HÉXP1G [Non usato] > 3588 
mechris prep. e cong. fino; fi- 
noa 

« mechri 


uñ [1041] 

me part. non 

» medamos; mede; medeis; 
medepo; médepote; mege; mē- 
theis; méketi; methamos; me- 
po; mepos; mépote; mepou; 
mete; meti; métige 

uñ Y [Non usato] 

mege part. non 

« mé + ge 

undayóos [2] 

médamos avv. non sia mai; 
nient'affatto; no davvero 


pÁTOUV 


3593. 


3594. 


4595. 


4596. 


1597. 


4598. 


4599. 


4600. 


e At 10,14; 11,8 
« me + de + hamos 


pnóé [57] 

mede part. né; e non; neppure 
Mt 6,25; 7,6; 10,9(2).10(3).14; 
22,29; 23,10; 24,20; Mc 2,2; 3, 
20; 6,11; 8,26; 12,24; 13,15; Lc 
3,14; 12,22; 14,12(3); 16,26; 
17,23 

< me + de 


ynóeíc, jnóepía, undév 
[90] 

meédeis agg. neanche uno; nes- 
suno; nulla 

Mt 8,4; 9,30; 16,20; 17,9; 27,19; 
Mc 1,44(2); 5,26.43; 6,8; 7,36; 8, 
30; 9,9; 11,14; Lc 3,13.14; 4,35; 
5,14; 6,35; 8,56; 9,3.21; 10,4 

« me 4 de 4 heis 


pnóénoce [1] 

medepote avv. non mai; non 
piú 

e2Tm 3,7 

< me + de + pote 


unóéro [1] 

medepo avv. non ancora 
e Eb 11,7 

« mé 4 de 4 po 


Mfjó6oc, ov, ó [1] 
Medos n. pr. gent. Medo 
e At 2,9 


pun9epó [Non usato] » 3592 
methamos avv. non sia mai; 
nient'affatto; no davvero 

< me + de + hamos 


undeíc, umOepío, umOÉv 
[Non usato] » 3594 

metheis agg. neanche uno; 
nessuno; nulla 

« me + de + heis 


uNKÉTI [22] 
méketi avv. non più; mai più 


3601. 


3602. 


3603. 


3604. 


3605. 


3606. 


3607. 


3608. 


Mt 21,19; Mc 1,45; 2,2; 9,25; 
11,14; Lc 8,49 
« me + eti 


pfjkoc, ouc, TÓ [3] 
mekos s. lunghezza 

Ef 3,18; Ap 21,16(2) 

» makran; makros; makrochro- 
nios; makrothen; makrothymeo; 
makrothymia; makrothymos; me- 
kino 

unxóvo [1] 

mékynó v. crescere (in altezza) 
e Mc 4,27 

« mékos 


unÀAotñ, fic, ñ [1] 

mélóte s. pelle di pecora 

e Eb 11,37 

uív!, unvóc, ó [18] 

mēn’ s. mese 

Lc 1,24.26.36.56; 4,25 

> neoménia; nouménia; tetra- 
menos; trimenos 

priv? [1] 

men? part. certamente; in verità 
e Eb 6,14 

> ei men; e men 

unvóo [4] 

meënyo v. informare; riferire; ri- 
velare 

Lc 20,37; Gv 11,57; At 23,30; 1 
Cor 10,28 


púrorte [25] 

mēpote part. e cong. cosi che 
non; perché non 

Mt 4,6; 5,25; 7,6; 13,15.29; 15, 
32; 25,9; 27,64; Mc 4,12; 14,2; 
Lc 3,15; 4,11; 12,58; 14,8.12.29; 
21,34 

« me + pote 

pov [Non usato] > 4543 
mepou con. in qualche posto 
(non); da qualche parte (non) 

< me + pou 
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püno 


3609. 


3610. 


3611. 


3612. 


3613. 


3614. 


3615. 


3616. 


3617. 
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ufo [2] 

mépo avv. non ancora 

Rm 9,11; Eb 9,8 

< me + po 

uñ ZO ç [Non usato] -> 4802 
mépos avv. che non; che forse 
« me + pos 

pnpóc, of, ó [1] 

meros s. coscia; fianco 

e Ap 19,16 

prre [34] 

méte cong. e non; né 

Mt 5,34.35(2).36; 11,18(2); Lc 
7,33; 9,3(5) 

< me + te 


pritnp, umtpóc, 1) [83] 
meter s. madre 

Mt 1,18; 2,11.13.14.20.21; 10, 
35.37; 12,46.47.48.49.50; 13, 
55; 14,8.11; 15,4(2).5; 19,5.12. 
19.29; 20,20; 27,56(2); Mc 3, 
31.32.33.34.35; 5,40; 6,24.28; 
7,10(2).11.12; 10,7.19.29.30; 
15,40; Lc 1,15.43.60; 2,33.34. 
48.51; 7,12.15; 8,19.20.21.51; 
12,53(2); 14,26; 18,20 

> ametor; metra; metraloas; mē- 
troloas; metropolis 

pct [17] 

meti part. per caso; forse che 
Mt 7,16; 12,23; 26,22.25; Mc 4, 
21; 14,19; Lc 6,39; 9,13 

« me + tis 

pñrtiye [1] 

metige part. e tanto piü 

* 1 Cor 6,3 

« me + tis + ge 

prtpe, «c, Y [2] 

metra s. ventre; grembo 

Lc 2,23; Rm 4,19 

< meter 

yn palóac, ov, Ó [Non 
usato] > 3618 


3618. 


3619. 


3620. 


3621. 


3622. 


3623. 


3624. 


3625. 


3626. 


metraloas s. matricida 

< meter + aloaó 
pntpoAóac, ov, ó [1] 
metroloas s. matricida 

e 1 Tm 1,9 

« métér 4 aloao 


pntpónoAto, ewc, Ù [Non 
usato] 

metropolis s. città principale; 
capitale 

« meter + polis 

piaívo [5] 

miaino v. contaminare; conta- 
giare; corrompere 

Gv 18,28; Tt 1,15(2); Eb 12,15; 
Gd 8 

» amiantos; miasma; miasmos 
HÍAOpO, «voc, TÓ [1] 
miasma s. contaminazione; 
corruzione 

e 2 Pt 2,20 

« miaino 

pi&opóç, oð, ó [1] 
miasmos s. contaminazione; 
corruzione 

e 2 Pt 2,10 

« miaino 

píyupa, atoc, tó [1] 
migma s. mistura 

e Gv 19,39 

< meignymi 

píyvupt [Non usato] > 3502 
mignymi v. mescolare 

« meignymi 

pirpóc, &, ÓV [46] 

mikros agg. piccolo; poco; 
breve 

Mt 10,42; 11,11; 13,32; 18,6. 
10.14; 26,39.73; Mc 4,31; 9,42; 
14,35.70; 15,40; Lc 7,28; 9,48; 
12,32; 17,2; 19,3 

MíAntoc, ov, 1) [3] 
Milétos n. pr. Mileto 

At 20,15.17; 2 Tm 4,20 


3627. 


3628. 


3629. 


3630. 


3631. 


3632. 


3633. 


3634. 


3035. 


utÀtov, ov, tó [1] 
milion s. miglio 
e Mt 5,41 


pipéopet [4] 

mimeomai v. imitare 

2 Ts 3,7.9; Eb 13,7; 3 Gv 1,11 
> mimétés; symmimétes 
piuntác, o, Ó [6] 
mimetes s. imitatore 

1 Cor 4,16; 11,1; Ef 5,1; 1 Ts 
1,6; 2,14 

< mimeomai 


piuuvoxo por [23] 
mimneskomai v. ricordarsi 

Mt 5,23; 26,75; 27,63; Lc 1,54. 
72; 16,25; 23,42; 24,6.8 

< mnemoneuó 


utoé o [40] 

miseo v. odiare 

Mt 5,43; 6,24; 10,22; 24,9.10; 
Mc 13,13; Lc 1,71; 6,22.27; 14, 
26; 16,13; 19,14; 21,17 


prodarodocía, ac, Y [3] 
misthapodosia s. ricompensa; 
punizione 

e Eb 2,2; 10,35; 11,26 

« misthos « apo « didomi 


p100arodórnc, ov, ò [1] 
misthapodotes s. chi dà la ri- 
compensa 

e Eb 11,6 

< misthos + apo + didómi 


píoO0toc, ov, O [2] 
misthios s. lavoratore (a gior- 
nata); lavorante 

e Lc 15,17.19 

« misthos 


uvo0óç, ov, O [29] 
misthos s. ricompensa; salario 
Mt 5,12.46; 6,1.2.5.16; 10,41(2). 
42; 20,8; Mc 9,41; Lc 6,23.35; 
10,7 


3636. 


3637. 


3638. 


3639. 


3640. 


3641. 


3642. 


3643. 


3644. 


3645. 


Hung 


> antimisthia; misthapodosia; 
misthapodotes; misthios; mi- 
sthoma; misthoo; misthótos 
proðów [2] 

misthoo v. prendere a giorna- 
ta; ingaggiare 

e Mt 20,1.7 

« misthos 

pío0opn«, «toc, TÓ [1] 
misthoma s. casa in affitto 

e At 28,30 

« misthos 

p100d0tóc, 00, ó [3] 
misthotos s. lavoratore (a gior- 
nata); lavorante; mercenario 
Mc 1,20; Gv 10,12.13 

« misthos 

MitvAñ vn, nc, € [1] 
Mitylene n. pr. Mitilene 

e At 20,14 

MixañA, Ó [2] 

Michaél n. pr. Michele 

Gd 9; Ap 12,7 

pv&, Be, Ù [9] 

mna s. mina (moneta) 

e Lc 19,13.16(2).18(2).20.24(2). 
25 


pv&opat [Non usato] > 3650 
mnaomai v. essere fidanzata; 
essere promessa in sposa 

> mnesteuo 

Mvúcov, ovoc, 0 [1] 
Mnason n. pr. Mnasone 

e At 21,16 

pveía, wç, ñ [7] 

mneia s. ricordo; memoria 

Rm 1,9; Ef 1,16; Fil 1,3; 1 Ts 1,2: 
3,6 

< mnemoneuo 

pvfipue, toc, TÓ [8] 
mnéma s. tomba; sepolcro 
Mc 5,3.5; Lc 8,27; 23,53; 24,1; 
Ap 11,9 

« mnémoneuo 


239 


uvnpeiov 


3646. 


3647. 


3648. 


3649. 


3650. 


3651. 


3652. 


3653. 
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uvnpeitov, ou, tó [40] 
mnémeion s. tomba; sepolcro 
Mt 8,28; 23,29; 27,52.53.60(2); 
28,8; Mc 5,2; 6,29; 15,46(2); 16, 
2.3.5.8; Lc 11,44.47; 23,55; 24, 
2.9.12.22.24 

« mnemoneuo 

pvñun. fie, ñ [1] 

mnemeé s. ricordo; memoria 

e 2 Pt 1,15 

< mnemoneuó 

pvnpoveóo [21] 
mnémoneuo v. ricordare 

Mt 16,9; Mc 8,18; Lc 17,32; Gv 
15,20; 16,4.21 

> anamimnesko; anamnesis, 
epanamimnésko; hypomimne- 
sko; hypomnesis; mimnésko- 
mai; mneia; mnema; mneme, 
mnemeion; mnemosynon 

vn óouvov, ov, 16 [3] 
mnémosynon s. ricordo; me- 
moria 

Mt 26,13; Mc 14,9; At 10,4 

« mnemoneuo 

uvnocteóo [3] 

mnésteuo v. essere fidanzata; 
essere promessa in sposa 

Mt 1,18; Lc 1,27; 2,5 

« mnaomai 

uoyytÀ&Àoçq, ov [Non usa- 
to] > 3652 

mongilalos agg. muto 

< mongos + laleo 
poy1xA&Aoq, ov [1] 
mogilalos agg. muto 

e Mc 7,32 

« mogis + laleó 

uóvyuç [1] 

mogis avv. con difficoltà; a fa- 
tica; a stento 

e Lc 9,39 

> mochthos; mogilalos; molis 


3654 


3655. 


3656. 


3657. 


3658. 


3659. 


3660. 


3661 


3662. 


3663. 


póó10c, Lou, ó [3] 
modios s. moggio 

Mt 5,15; Mc 4,21; Lc 11,33 
porxadíc, (oç, Å [7] 
moichalis s. adultero; adultera 
Mt 12,39; 16,4; Mc 8,38; Rm 7, 
3(2); Gc 4,4 

< moichos 

poix&o [4) 

moichaóo v. commettere adul- 
terio 

Mt 5,32; 19,9; Mc 10,11.12 

« moichos 

poxgía, «c, ñ [3] 
moicheia s. adulterio 

Mt 15,19; Mc 7,21; Gv 8,3 

« moichos 

poixeóo [15] 

moicheuo v. commettere adul- 
terio 

Mt 5,27.28.32; 19,18; Mc 10,19; 
Lc 16,18(2); 18,20 

« moichos 

potUxóc, 00, ó [3] 

moichos s. adultero 

Lc 18,11; 1 Cor 6,9; Eb 13,4 

» moichalis; moichao; moi- 
cheia; moicheuo 

uóA1t« [6] 

molis avv. con difficoltà; a fati- 
ca; a stento 

At 14,18; 27,7.8.16; Rm 5,7 

< mogis 


. MoÀóy, Ó [1] 


Moloch n. pr. Móloch 

e At 7,43 

uoÀóúvo [3] 

molyno v. macchiare; contami- 
nare 

1 Cor 8,7; Ap 3,4; 14,4 

> molysmos 

poàvopóç, oð, ó [1] 
molysmos s. macchia; conta- 
minazione 


3664. 


3665. 


3666. 


3667. 


3668. 


3669. 


3670. 


3671. 


e 2 Cor 7,1 

< molynó 

pope, fic, ñ [1] 
momphe s. lamento; biasimo; 
contrarietà 

e Col 3,13 

« memphomai 


povñ, fic, ñ [2] 
mone s. dimora 

e Gv 14,2.23 

« meno 


povoyeviic, Ec  . ` 
monogenes agg. unico; unige- 
nito 

Lc 7,12; 8,42; 9,38; Gv 1,14.18; 
3,16.18 

< monos + genos 

póvov [66] 

monon avv. soltanto 

Mt 5,47; 8,8; 9,21; 10,42; 14,36; 
21,19.21; Mc 5,36; 6,8; Lc 8,50 
< monos 


uóvoç, N, ov [48] 

monos agg. solo; unico 

Mt 4,4.10; 12,4; 14,23; 17,8; 18, 
15; 24,36; Mc 4,10; 6,47; 9,2.8; 
Lc 8,4.8; 5,21; 6,4; 9,18.36; 
10,40; 24,12.18 

> katamonas; monogenes; mo- 
non; monophthalmos; monoð 


povóbdalApoc, ov [2] 
monophthalmos agg. con un 
occhio solo 

Mt 18,9; Mc 9,47 

< monos + ophthalmos 
povóo [1] 

monoo v. restare solo 

e° 1 Tm 5,5 

< monos 

popdñ, fic, 7 [3] 

morphe s. forma; aspetto; con- 
dizione 

Mc 16,12; Fil 2,6.7 


3672. 


3673. 


3674. 


3675. 


3676. 


3677. 


3678. 


3679. 


3680. 


0005 


> amorphos; metamorphoo; 
morphoo, morphosis; symmor- 
phizo; symmorphos; symmor- 
phoo 

popóóo [1] 

morphoo v. formare; prendere 
forma 

e Gal 4,19 

< morphē 

uópboouç, £c, 1) [2] 
morphósis s. forma; apparenza 
Rm 2,20; 2 Tm 3,5 

« morphé 

pooxonoiéo [1] 
moschopoieo v. fabbricare un 
vitello 

e At 7,41 

« moschos -« poieo 

uóoxoç, ov, Ó [6] 
moschos s. vitello 

Lc 15,23.27.30; Eb 9,12.19; Ap 
4,7 

» moschopoieo 

povotkóc, ñ, óv [1] 
mousikos agg. müsico; musi- 
cista 

e Ap 18,22 

uóx0oç, ov, ò [3] 
mochthos s. fatica 

2 Cor 11,27; 1 Ts 2,9; 2 Ts 3,8 
< mogis 

puelós, ov, Ó [1] 

myelos s. midollo 

e Eb 4,12 

poo [1] 

myeo v. imparare, essere alle- 
nato 

e Fil 4,12 

uó0oç, ov, Ó [5] 

mythos s. favola; fantasia 

2 Tm 1,4; 4,7; 2 Tm 4,4; Tt 1,14; 
2 Pt 1,16 

» paramytheomai; paramythia; 
paramythion 
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pukéopet 


3681. 


3682. 


3683. 


3684. 


3685. 


3686. 


3687. 


3688. 


3689. 


3690. 
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poK&op et [1] 

mykaomai v. ruggire 

e Ap 10,3 

pokenpíco [1] 

myktérizó v. prendere in giro; 
prendersi gioco (di) 

e Gal 6,7 

> ekmykterizo 

puAtkóc, ń, óv [1] 
mylikos agg. da mulino 
elc17,2 

< mylos 

pÚAIvos, T, ov [1] 
mylinos agg. da mulino 

e Ap 18,21 

< mylos 

uóÀoç, ov, Ò [4] 

mylos s. mulino; màcina da mu- 
lino 

Mt 18,6; 24,41; Mc 9,42; Ap 18, 
22 

> mylikos; mylinos; mylón; my- 
lonikos 

viðv, Qvoc, O [Non usa- 
to] » 3685 

mylon s. mulino 

< mylos 


puAwnvikóc, ñ, ÓV [Non usa- 
to] > 3685 

mylonikos agg. da mulino 

« mylos + onikos 

Mópa, ov, té [1] 

Myra n. pr. Mira 

e At 27,5 

» Myrra 

pupriác, &óoc, y [8] 
myrias s. migliaia (di migliaia); 
quantità enorme 

Lc 12,1; At 19,19; 21,20; Eb 12, 
22; Gd 14 

« myrios 

pupico [1] 


myrizo v. ungere 


3691. 


3692. 


3693. 


3694. 


3695. 


3696. 


3697. 


3698. 


3699. 


3700. 


e Mc 14,8 

< myron 

pópiot, wl, A [1] 

myrioi agg. num. diecimila 

e Mt 18,24 

< myrios 

pupíoc, a, ov [2] 

myrios agg. diecimila; innume- 
revole 

1 Cor 4,15; 14,19 

> dismyrias; myrias; myrioi 
pópov, ou, TÓ [14] 

myron s. unguento; profumo 
Mt 26,7.9.12; Mc 14,3.4.5; Lc 
7,37.38.46; 23,56 

> myrizó 

Móppa, wv, TÁ [Non usa- 
to] > 3688 

Myrra n. pr. Mira 

< Myra 


Mvoía, ac, À [2] 

Mysia n. pr. Misia 

e At 16,7.8 

puoctü piov, ov, TÓ [28] 
mysterion s. mistero; segreto 
Mt 13,11; Mc 4,11; 8,10; Rm 
11,25; 16,25 

« myo 

pvwráčw [1] 

myopazo v. essere miope 

° 2 Pt 1,9 

< myo + ops 

uOÀol, WTOÇ, ó [1] 
molops s. livido; piaga 

e 1 Pt 2,24 

pouGoypor [2] 

momaomai v. biasimare; criti- 
care; screditare 

e 2 Cor 6,3; 8,20 

< momos 

póopoc, ou, ó [1] 

momos s. biasimo, vergogna; 
onta 


3701. 


3/02. 


3/03. 


3/04. 


4/05. 


V 06. 


WO7. 


1/08. 


e 2 Pt 2,13 

< momaomal 

popaívo [4] 

moraino v. rendere stolto; di- 
ventare insipido 

Mt 5,13; Lc 14,34; Rm 1,22; 1 
Cor 1,20 

« moros 

popía, ac, Å [5] 

moria s. stoltezza; follia 

e 1 Cor 1,18.21.23; 2,14; 3,19 
« moros 

popoloyía, aç, T [1] 
morologia s. stupidità; scioc- 
chezza; insulsaggine 

e Ef 5,4 

« moros + lego 

popóc, &, óv [12] 

moros agg. stolto; stupido; 
sciocco 

Mt 5,22; 7,26; 23,17; 25,2.3.8 
> moraino; moria; mórologia 
Mowoeúc [Non usato] » 3707 
Moseus n. pr. Mosè 

< Moyses 

Moofjc [Non usato] > 3707 
Moses n. pr. Mosé 

< Moyses 

Mobofic, MoboÉoc, O [80] 
Moyses n. pr. Mosè 

Mt 8,4; 17,3.4; 19,7.8; 22,24; 23, 
2; Mc 1,44; 7,10; 9,4.5; 10,3.4; 
12,19.26; Lc 2,22; 5,14; 9,30.33; 
16,29.31; 20,28.37; 24,27.44 

> Moseus; Mosés 


N, v 


v [Non usato] 
n ni (tredicesima lettera dell'al- 
fabeto greco) 


3709. 


3710. 


3711. 


3712. 


3713. 


3714. 


3715. 


3716. 


3717. 


3718. 


Na«o30óv, ó [3] 
Naassón n. pr. Naasson 
Mt 1,4(2); Lc 3,32 
Nayyat, ó [1] 
Nangai n. pr. Naggai 

e Lc 3,25 


Neiepéë, ñ [Non usato] ` 
3714 

Nazara n. pr. Nazarà 

» Nazarath; Nazarat; Nazareth; 
Nazaret; Nazarenos; Nazoraios 
NaCapé0, ñ [Non usato] » 
3714 

Nazarath n. pr. Nàzarat 

« Nazara 


Neienéër, ñ [Non usato] » 
3714 

Nazarat n. pr. Nàzarat 

« Nazara 

NaCapé0, ñ [12] 
Nazareth n. pr. Nàzaret 

Mt 2,23; 4,13; 21,11; Mc 1,9; 
Lc 1,26; 2,4.39.51; 4,16 

« Nazara 


NaCapéc, ñ [Non usato] > 
3714 


Nazaret n. pr. Nàzaret 

« Nazara 

Nacapnvóc, fj, óv [6] 
Nazarenos agg. pr. gent. di 
Nàzaret; Nazareno 

Mc 1,24; 10,47; 14,67; 16,6; Lc 
4,34; 24,19 

« Nazara 

NaGCopaioc, ov, ò [13] 
Nazoraios n. pr. gent. di Nàza- 
ret; Nazareno 

Mt 2,23; 26,71; Lc 18,37; Gv 
18,5.7; 19,19 

< Nazara 

Na0úp, Ó [1] 

Natham n. pr. Natám 

e Lc 3,31 

> Nathan 
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Na0&v 


3719. NaO&v, ó [Non usato] > 3718 
Nathan n. pr. Natàn 
« Natham 


3720. Nada vaña, ò [6] 
Nathanael n. pr. Natanaele 
e Gv 1,45.46.47.48.49; 21,2 


3721. vaí [33] 
nai part. si; certo 
Mt 5,37(2); 9,28; 11,9.26; 13,51; 
15,27; 17,25; 21,16; Lc 7,26; 10, 
21; 11,51; 12,5 


3722. Nap &v, ó [1] 
Naiman n. pr. Naaman 
e Lc 4,27 
> Neeman 


3723. Natv, Y [1] 
Nain n. pr. Nain 
Lc 7,11 


3724. v& óc, oÔ, Ó [45] 
naos s. tempio 
Mt 23,16(2).17.21.35; 26,61; 
27,5.40.51; Mc 14,58; 15,29.38; 
Lc 1,9.21.22; 23,45 
> neokoros 
3725. Na oóp, ó [1] 
Naoum n. pr. Naum 
e Lc 3,25 
3726. v&póoç, ou, T [2] 
nardos s. nardo (olio di) 
Mc 14,3; Gv 12,3 
3727. Népx1oooc, ou, ó [1] 
Narkissos n. pr. Narciso 
e Rm 16,11 
3728. vavayéo [2] 
nauageo v. fare naufragio 
2 Cor 11,25; 1 Tm 1,19 
< naus + agnymi 
3729. VAÚKANPOG, ov, ó [1] 
naukleros s. armatore; capita- 
no della nave 
* At 27,11 
« naus + kléros 
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3730. 


3731. 


3732. 


3733. 


3734. 


3735. 


3736. 


3737. 


3738. 


3739. 


vado, veóc, ñ [1] 

naus s. nave 

e At 27,41 

> nauageo; naukleros; nautes 


v&ótnc, ov, ó [3] 
nautes s. marinaio 

At 27,27.30; Ap 18,17 
« naus 

Naxóp, 9 [1] 
Nachor n. pr. Nacor 
e Lc 3,34 


veavíac, ov, Ó [3] 
neanias s. giovane; ragazzo 
e At 7,58; 20,9; 23,17 

« neos 


vea víokocq, ou, Ò [11] 
neaniskos s. giovane; ragazzo 
Mt 19,20.22; Mc 14,51; 16,5; 
Lc 7,14 

« neos 


Neg nodig [1] 

Nea polis n. pr. Neàpoli 
e At 16,11 

« neos « polis 


NeároAtc, £0, ñ [Non 
usato] > 3735 

Neapolis n. pr. Neápoli 

< neos + polis 


Neepúv, ò [Non usato] » 
3722 

Neeman n. pr. Naaman 

< Naiman 


veKpóc, &, Óv [128] 
nekros agg. morto 

Mt 8,22(2); 10,8; 11,5; 14,2; 17, 
9; 22,31.32; 23,27; 27,64; 28,4. 
7; Mc 6,14.16; 9,9.10.26; 12, 
25.26.27; Lc 7,15.22; 9,7.60(2); 
15,24.32; 16,30.31; 20,35.37. 
38; 24,5.46 

> nekroó; nekrosis 

vekpóo [3] 

nekroó v. far morire; morire 


3740. 


3/41. 


4/42. 


1/43. 


4/44, 


140, 


1/46. 


VA. 


1/48, 


Rm 4,19; Col 3,5; Eb 11,12 
< nekros 

vékpooctic, e0c, ñ [2] 
nekrosis s. essere morto (l'); 
stato di morte 

Rm 4,19; 2 Cor 4,10 

« nekros 

veopnvía, «c, T [1] 
neomenia s. novilunio 

* Col 2,16 

< neos + men! 


véoc, A, ov [23] 

neos agg. nuovo; giovane 

Mt 9,17(2); Mc 2,22(2); Lc 5,37 
(2).38.39; 15,12.13; 22,26 

» ananeoomai; neanias; neani- 
skos; Nea polis; Neapolis; neo- 
menia; neophytos; neossos; 
neoterikos; neotes; nossia; nos- 
sion; nossos; nouménia 


veoooóç, 00, Ó [Non usa- 
to] > 3801 

neossos s. piccolo (di un uc- 
cello) 

« nossos 

v£ótnc, nzoç, Ù [4] 
neotes s. giovinezza 

Mc 10,20; Lc 18,21; At 26,4; 1 
Tm 4,12 

« neos 

v£ódutoc, ov [1] 
neophytos agg. convertito da 
poco tempo; neoconvertito 
e1Tm 3,6 

« neos + phyo 

Népov, wvoc, ó [Non usato] 
Neron n. pr. Nerone 

Neónc, ov, ó [Non usato] > 
3580 

Neuēs n. pr. Ninive 

vew [2] 

neuo v. fare cenno 

Gv 13,24; At 24,10 


3749. 


3750. 


3751. 


3752. 


3753. 


3754. 


3755. 


3756. 


3757. 


3758. 


vñÁTIOG 


> dianeuó; ekneuó; enneuo; epi- 
neuó; kataneuo; synkataneuo 


vepéàn, nc, Ti [25] 
nephelé s. nube 

Mt 17,5(2); 24,30; 26,64; Mc 9, 
7(2); 13,26; 14,62; Lc 9,34(2).35; 
12,54; 21,27 

> nephos 

Neg0aAíp, O [3] 
Nephthalim n. pr. Néftali 

Mt 4,13.15; Ap 7,6 

védoc, ouç, TÓ [1] 
nephos s. nugolo; moltitudine 
e Eb 12,1 

< nephelée 

vebpóc, oð, ó [1] 
nephros s. rene 

e Ap 2,23 

veokópoc, ov, O [1] 
neókoros s. custode del tem- 
pio 

e At 19,35 

« naos 

VEWTEPIKÓGÇ, ñ, Óv [1] 
neoterikos agg. giovanile 

e 2 Tm 2,22 

« neos 

vñ [1] 

ne part. in verità; certamente 

e 1 Cor 15,31 

výðw [2] 

netho v. filare 

Mt 6,28; Lc 12,27 

vnriácw [1] 

nēpiazō v. essere (come) un 
bambino 

e 1 Cor 14,20 

< nepios 

VÍTIOG, A, ov [14] 

népios agg. bambino; piccolo 
Mt 11,25; 21,16; Lc 10,21; Rm 
2,20; 1 Cor 3,1 

> népiazo 
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Nnpeúc 


3759. 


3760. 


3761. 


3762. 


3763. 


3764. 


3765. 


3766. 


3767. 


3768. 
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Nnpeúc, toc, ó [1] 
Néreus n. pr. Nereo 
e Rm 16,15 


Nnpí, ó [1] 
Neri n. pr. Neri 
e Lc 3,27 


vnoíov, ov, TÓ [1] 
nesion s. isolotto 

e At 27,16 

« nésos 


vfjcoc, ou, Y [9] 
nesos s. isola 

At 13,6; 27,26; 28,1.7.9.11 
» nésion 


vnoteía, ac, € [5] 
nesteia s. digiuno 

Lc 2,37; At 14,23; 27,9; 2 Cor 
6,5; 11,27 

> nesteuo; nesti 


vnoceóo [20] 

nesteuo v. digiunare 

Mt 4,2; 6,16(2).17.18; 9,14(2). 
15; Mc 2,18(3).19(2).20; Lc 5, 
33.34.35; 18,12 

« nesteia 


vfjotic, Ó o ù [2] 
nestis s. digiuno 

Mt 15,32; Mc 8,3 

< nesteia 


vndaléoc, a, ov [Non usa- 
to] ' 3767 

nephaleos agg. sobrio 

« nepho 


vndúzioc, ía, tov [3] 
nephalios agg. sobrio 

1 Tm 3,2.11; Tt 2,2 

« nephó 

vído [6] 

nepho v. essere sobrio 

» ananepho; eknepho; népha- 
leos; néphalios 


3769. 


3770. 


3771. 


3772. 


3773. 


3774. 


3775. 


3776. 


3777. 


3778. 


Níyep, ò [1] 
Niger n. pr. Niger 
e At 13,1 


Nik&vop, opoc, ó [1] 
Nikanor n. pr. Nicánore 

e At 6,5 

« nike + anér 

vik&o [28] 

nikao v. vincere 

Lc 11,22; Gv 16,33; Rm 3,4; 
12,21 (2) 

< nike 

víxn, nç, n (1) 

nike s. vittoria 

° 1 Gv 5.4 

> Andronikos; Bernike; Eunike; 
hypernikao; Nikanor; nikaó; Ni- 
kodemos; Nikolaites; Nikolaos; 
Nikopolis; nikos; Thessalonike; 
Thessalonikeus 
Nwóónpgoc, ov, 6 [5] 
Nikodemos n. pr. Nicodemo 

e Gv 3,1.4.9; 7,50; 19,39 

< nike + demos 
NixoAaíitnc, ov, ò [2] 
Nikolaites n. pr. gent. Nicolaita 
e Ap 2,6.15 

« nike + laos 

NikóAaoc, ov, ó [1] 
Nikolaos n. pr. Nicola 

e At 6,5 

< nike + laos 

NixóxoA1c, ewc, Y [1] 
Nikopolis n. pr. Nicópoli 

e Tt 3,12 

« nike 4 polis 

vikoc, OUG, TÓ [4] 

nikos s. vittoria 

Mt 12,20; 1 Cor 15,54.55.57 

« nike 

Nivevuñ, ñ [Non usato] » 3780 
Nineue n. pr. Ninive 

» Nineui; Nineuites 


4779. 


3780. 


3781. 


3/82. 


1/83. 


3/84. 


85. 


MBG. 


VH. 


Nivevt, ñ [Non usato] » 3780 
Nineui n. pr. Ninive 
< Nineue 


Nivevítnc, ov, ó [3] 
Nineuites n. pr. gent. di Ninive; 
Ninivita 

Mt 12,41; Lc 11,30.32 

« Nineue 

virTñp, &poc, ó [1] 
nipter s. catino 

e Gv 13,5 

« nipto 

vir [17] 

nipto v. lavare; lavarsi 

Mt 6,17; 15,2; Mc 7,3; Gv 9,7 (2). 
11(2).15 

> aniptos; aponipto; nipter; po- 
doniptér 

voéo [14] 

noeo v. capire; intendere; sa- 
pere 

Mt 15,17; 16,9.11; 24,15; Mc 7, 
18; 8,17; 13,14; Ef 3,20; 2 Tm 
2,7 

« nous 


vón a, «toc, TÓ [6] 
noéma s. mente; pensiero; in- 
tenzione 

< nous 


vódoc, n, ov [1] 
nothos agg. illegittimo 
e Eb 12,8 


vopń, fic, ù [2] 

nome s. pascolo; espansione; 
propagazione 

Gv 10,9; 2 Tm 2,17 

« nomos 

vopíCo [15] 

nomizo v. pensare; credere; 
supporre 

Mt 5,17; 10,34; 20,10; Lc 2,44; 
3,23 

« nomos 


3/88. 


3789. 


3790. 


3791. 


3792. 


3793. 


3794. 


3795. 


vóuoc 


vopiKóc, ñ, óv [9] 
nomikos agg. relativo alla leg- 
ge; dottore della Legge; esper- 
to in legge 

Mt 22,35; Lc 7,30; 10,25; 11, 
45.46.52; 14,3 

« nomos 

vopípoq [2] 

nomimos avv. secondo la Leg- 
ge; secondo le regole 

1 Tm 1,8; 2 Tm 2,5 

« nomos 

vóutopa, ATOG, tó [1] 
nomisma s. moneta 

e Mt 22,19 

« nomos 


vopoóióé&oka Aoc, ov, Ó[3] 
nomodidaskalos s. dottore del- 
la Legge; maestro della legge 
Lc 5,17; At 5,34; 1 Tm 1,7 

< nomos + didaskoó 
vopoOeoía, «c, € [1] 
nomothesia s. legislazione; 
legge 

e Rm 9,4 

« nomos + titherni 
vopoĝðetéw [2] 
nomotheteo v. legiferare; de- 
cretare per legge; stabilire le- 
galmente 

e Eb 7,11; 8,6 

< nomos + tithemi 
vopoOécnc, ov, ó [1] 
nomothetes s. legislatore 

e Gc 4,12 

« nomos « tithemi 


vópoc, ov, 0 [194] 
nomos s. legge 

Mt 5,17.18; 7,12; 11,13; 12,5; 
22,36.40; 23,23; Lc 2,22.23.24. 
27.39; 10,26; 16,16.17; 24,44 
> anomia; anomos; anomos; 
aponemo; dianemo; ennomos; 
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vooéÉo 


3796. 


3797. 


3798. 


3799. 


3800. 


3801. 


3802. 


3803. 


248 


ennomos; katakleronomeo, kle- 
ronomeo; kleronomia; klerono- 
mos; nome;nomikos; nomimos; 
nomisma; nomizo; nomodida- 
skalos; nomothesia; nomothe- 
teó; nomothetés; oikonomeo; 
oikonomia; oikonomos; parano- 
meo; paranomia; synkleronomos 
vocén [1] 

noseo v. essere malato 

e 1 Im 6,4 

« nosos 

vócnpo, «toc, TÓ [Non 
usato] > 3798 

nosema s. malattia 

« nosos 

vóooç, ov, ñ [11] 

nosos s. malattia 

Mt 4,23.24; 8,17; 9,35; 10,1; 
Mc 1,34; Lc 4,40; 6,18; 7,21; 9,1 
> noseo; nosema 

voco1ié, &c, À [1] 

nossia s. covata 

e Lc 13,34 

« nossos 

vocoíov, ov, TÓ [1] 
nossion s. piccolo (di un uc- 
cello) 

e Mt 23,37 

« nossos 


vogoóç, oÔ, ó [1] 

nossos s. piccolo (di un uccello) 
e Lc 2,24 

> neossos 

voodíCo [3] 

nosphizo v. tenere per sé; trat- 
tenere; rubare 

At 5,2.3; Tt 2,10 

< nosphi 


vÓTOG, ou, ó [7] 

notos s. sud; vento del sud; 
scirocco 

Mt 12,42; Lc 11,31; 12,55; 13, 
29; At 27,13; 28,13 


3804. 


3805. 


3806. 


3807. 


3808. 


3809. 


3810. 


3811. 


vovdecía, ac, Y [3] 
nouthesia s. monito; avverti- 
mento; correzione 

1 Cor 10,11; Ef 6,4; Tt 3,10 

« nous + tithémi 

vovuOecéo [8] 

noutheteó v. ammonire; avver- 
tire; correggere 

At 20,31; Rm 15,14; 1 Cor 4,14; 
Col 1,28; 3,16 

« nous + tithémi 


voupnvía, ac, ñ [Non usa- 
to] > 3741 

noumenia s. novilunio 

< neos + men! 

vouvexQz [1] 

nounechos avv. saggiamente 
e Mc 12,34 

« nous + echó 

vobc, vot, vov, Ó [24] 
nous s. mente; intelligenza; 
pensiero; mentalità; sentimento 
Lc 24,45; Rm 1,28; 7,23.25; 11, 
34; 12,2; 14,5 

» ametanoetos; anoetos; anoia; 
dianoema; dianoia; dysnoétos; 
ennoia; epinoia; eunoeó; eunoia; 
hyponoeo; hyponoia; katanceo; 
metanoeo; metanoia; noéma; 
noeo; nounechos; nouthesia; 
noutheteo; paranoia; pronoeo; 
pronoia 

Nóudbea, «c, on 

Nympha n. pr. Ninfa 

e Col 4,15 

« nymphe 

Nupób&c, &, ó [Non usato] : 
3809 

Nymphas n. pr. Ninfa 

< nymphe 

vóubn. nc, í [8] 

nymphé s. sposa; nuora 

Mt 10,35; Lc 12,53(2); Gv 3,29; 
Ap 18,23 


4812. 


813. 


3814. 


44515. 


1816. 


B17. 


1118. 


H19. 


> Nymphan; Nymphas; nym- 
phios; nymphon 

vupdíoc, ov, ò [16] 
nymphios s. sposo 

Mt 9,15(2); 25,1.5.6.10; Mc 2, 
19(2).20; Lc 5,34.35 

< nymphe 

vuudGv, Óvoc, ó [3] 
nymphon s. camera nuziale 
Mt 9,15; Mc 2,19; Lc 5,34 

< nymphe 

vúv [147] 

nyn avv. ora; adesso 

Mt 24,21; 26,65; 27,42.43; Mc 
10,30; 13,19; 15,32; Lc 1,48; 2, 
29; 5,10; 6,21(2).25(2); 11,39; 
12,52; 16,25; 19,42; 22,18.36.69 
> nyni; tanyn; toinyn 

vuví [20] 

nyni avv. ora; adesso 

At 22,1; 24,13; Rm 3,21; 6,22; 
7,6.17; 15,23.25 

« nyn 

vú£, vuKtÓG, Y [61] 

nyx s. notte 

Mt 2,14; 4,2; 12,40(2); 14,25; 
25,6; 26,31.34; 28,13; Mc 4,27; 
5,5; 6,48; 14,30; Lc 2,8.37; 5,5; 
12,20; 17,34; 18,7; 21,37 

> dianyktereuo; ennychos; me- 
sonyktion; nychthémeron 
vóooco [1] 

nyssó v. colpire; trafiggere 

e Gv 19,34 

> katanyxis; katanyssomali 
vvotéCoO [2] 

nystazo v. assopirsi; dormire 
Mt 25,5; 2 Pt 2,3 
vuxOruepov, ov, 16 [1] 
nychthemeron s. una notte e 
un giorno (ventiquattr'ore) 

e 2 Cor 11,25 

« nyx + hemera 


3820 


3821. 


3822. 


3823. 


3824. 


3825. 


3826. 


3827. 


3828. 


3829. 


Eéotnc 


Nóe, ò [8] 

Noe n. pr. Noé 

Mt 24,37.38; Lc 3,36; 17,26.27 
vo0póc, &, óv [2] 
nothros agg. pigro; lento 

e Eb 5,11; 6,12 

VÕTOÇ, OU, Ó[1] 

notos s. schiena 

e Rm 11,10 


=, E 


£ [Non usato] 
x csi (quattordicesima lettera 
dell'alfabeto greco) 


Eaív« [Non usato] - 3756 
xaino v. cardare; filare 
Gevía, wç, ñ [2] 

xenia s. camera degli ospiti; al- 
loggio 

At 28,23; Fm 22 

< xenos 

tevilo [10] 

xenizó v. essere ospite; dare 
alloggio; stupire; sconcertare 
At 10,6.18.23.32; 17,20; 21,16; 
28,7; 1 Pt 4,4.12 

« xenos 

tevodoytow [1] 
xenodocheo v. essere ospita- 
le; praticare l'ospitalità 

e 1 Tm 5,10 

< xenos + dechomai 

Eévoc, N, ov [14] 

xenos agg. straniero; forestie- 
ro; estraneo; ospite 

Mt 25,35.38.43.44; 27,7 

> xenia; xenizó; xenodocheo; 
philoxenia; philoxenos 
téotnc, ov, ò [1] 

xestes s. recipiente; brocca 

e Mc 7,4 
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Enpaívo 


3830. 


3831. 


3832. 


3833. 


3834. 


3035. 


3836. 


3837. 


3838. 
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Enpaívo [15] 

xerainó v. seccare; prosciu- 
garsi; irrigidirsi 

Mt 13,6; 21,19.20; Mc 3,1; 4,6; 
5,29; 9,18; 11,20.21; Lc 8,6 

« Xéros 

Enpóc, á, óv [8] 

xéros agg. secco; asciutto; ri- 
gido; paralizzato 

Mt 12,10; 23,15; Mc 3,3; Lc 6, 
6.8; 23,31 

> xerainó 

EvALvOG, N, ov [2] 
xylinos agg. di legno 

2 Tm 2,20; Ap 9,20 

< xylon 

Evlov, ov, tó [20] 

xylon s. legno; albero 

Mt 26,47.55; Mc 14,43.48; Lc 
22,52; 23,31; Ap 2,7; 22,2(2). 
14.19 

> xylinos 

&up&o [3] 

xyrao v. rasare 

At 21,24; 1 Cor 11,5.6 

< xyron 


O, o 


o [Non usato] 

o omicron (quindicesima lette- 
ra dell'alfabeto greco) 

Ò, Ù, tó [19862] 

ho art. il; la; lo 
oydoñkovrta [2] 
ogdoekonta s. ottanta 

e Lc 2,37; 16,7 

< okto 

óydooc, n, ov [5] 

ogdoos agg. ottavo 

Lc 1,59; At 7,8; 2 Pt 2,5; Ap 17, 
11; 21,20 

< Októ 


3839. 


3840. 


3841. 


3842. 


3843. 


3844. 


3845. 


3846. 


3847. 


ÓYyKOG, ov, Ó [1] 
onkos s. carico; peso 
e Eb 12,1 

» hyperonkos 


66g, Åe, cóóe [10] 

hode pron. questo 

Lc 10,39; At 21,11; Gv 4,13; Ap 
2,7.8.12.18 


ó6£60 [1] 

hodeuo v. essere in viaggio; 
viaggiare 

e Lc 10,33 

< hodos 

06nyto [5] 

hodégeo v. guidare; condurre; 
istruire 

Mt 15,14; Lc 6,39; Gv 16,13; At 
8,31; Ap 7,17 

« hodos « hegeomai 


óónyóc, o, Ó [5] 
hodegos s. guida 

Mt 15,14; 23,16.24; At 1,16; 
Rm 2,19 

« hodos + hegeomai 
ó60ropéo [1] 
hodoiporeo v. essere per stra- 
da; essere in viaggio 

e At 10,9 

< hodos + poreuomal 


ódowropía, ac, Y [2] 
hodoiporia s. viaggio 

Gv 4,6; 2 Cor 11,26 

< hodos + poros 


ó60no01éqQ [Non usato] 
hodopoieo v. essere per stra- 
da; camminare 

< hodos + poleó 


ódóc, o0, y [101] 
hodos s. via; viaggio 
Mt 2,12; 3,3; 4,15; 5,25; 7,13. 
14; 8,28; 10,5.10; 11,10; 13,4. 
19; 15,32; 20,17.30; 21,8(2).19. 
32; 22,9.10.16; Mc 1,2.3; 2,23; 


oftxn pa 


————— e  . . .  _ _ OOO 


3848. 


4849. 


4,50. 


1851, 


1052. 


453. 


M54. 


1455. 


4,4.15; 6,8; 8,3.27; 9,33.34; 10, 
17.32.46.52; 11,8; 12,14; Lc 1, 
76.79; 2,44; 3,4.5; 7,27; 8,5.12; 
9,3.57; 10,4.31; 11,6; 12,58; 14, 
23; 18,35; 19,36; 20,21; 24,32. 
35 

> amphodon; diexodos; dio- 
deuó; eisodos; exodos; Euodia; 
euodoo; hodeuo; hodégeo; ho- 
degos; hodoiporeo; hodoipo- 
ria; hodopoieo; methodeia; pa- 
rodos; synodeuó; synodia 
600665, óvroç, ó [12] 
odous s. dente 

Mt 5,38(2); 8,12; 13,42.50; 22, 
13; 24,51; 25,30; Mc 9,18; Lc 
3,28 

ó0uván [4] 

odynao v. essere in pena; es- 
sere addolorato; soffrire 

Lc 2,48; 16,24.25; At 20,38 

« odyne 

ó60vn, fic, ñ [2] 

odyné s. pena; dolore 

Rm 9,2; 1 Tm 6,10 

> odynao 

óóvppóc, o, 0 [2] 
odyrmos s. lamento; pena 

Mt 2,18; 2 Cor 7,7 

"Offac, ov, ó [2] 

Ozias n. pr. Ozia 

e Mt 1,8.9 

óCo [1] 

OZO v. mandare odore 

e (3v 11,39 

> euódia; hedyosmon; osmé; 
osphresis 

ó0ev [15] 

hothen avv. da dove 

Mt 12,44; 14.7; 25,24.26; Lc 
11,24 

« hos 


606v, nc, Å [2] 


othonë s. telo; lenzuolo 


3856. 


3857. 


3858. 


3859. 


3860. 


3861. 


3862. 


e At 10,11; 11,5 
» othonion 


ó0Óviov, ov, tó [5] 
othonion s. telo di lino 

Lc 24,12; Gv 19,40; 20,5.6.7 
< othone 


oido [318] 

oida v. sapere; conoscere 

Mt 6,8.32; 7,11; 9,4.6; 12,25; 15, 
12; 20,22.25; 21,27; 22,16.29; 
24,36.42.43; 25,12.13.26; 26, 
2.70.72.74; 27,18.65; 28,5; Mc 
1,24.34; 2,10; 4,13.27; 5,33; 6, 
20; 9,6; 10,19.38.42; 11,33; 12, 
14.15.24; 13,32.33.35; 14,40. 
68.71; Lc 2,49; 4,34.41; 5,24; 
6,8; 8,53; 9,33.47; 11,13.17.44; 
12,30.39.56(2); 13,25.27; 18,20; 
19,22; 20,7.21; 22,34.57.60; 23, 
34 

> prooida; syneidésis; syneidó; 
synoida 

oikeioc, (a), ov [3] 
oikeios agg. appartenente alla 
casa, membro della famiglia 
Gal 6,10; Ef 2,19; 1 Tm 5,8 

« oikos 


oixketeía, ac, Ñ [1] 
oiketeia s. servitü domestica 
e Mt 24,45 

< Oikos 


oikétnc, ov, Ò [4] 
oiketes s. domestico; servo; 
schiavo 

Lc 16,13; At 10,7; Rm 14,4; 1 
Pt 2,18 

« oikos 


oikéwm [9] 

oikeo v. abitare 

Hm 7,17.18.20; 8,9.11 

« oikos 

olknua, «coc, TÓ [1] 
oikéma s. cella 
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oixntñprov 


3863. 


3864. 


3865. 


3866. 


3867. 


3868. 
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e At 12,7 

« oikos 

oikntijptov, ov, TÓ [2] 
oiketerion s. abitazione; dimora 
2 Cor 5,2; Gd 6 

« oikos 

oikía, ac, T [93] 

oikia s. casa; famiglia 

Mt 2,11; 5,15; 7,24.25.26.27; 8, 
6.14; 9,10.23.28; 10,12.13.14; 
12,25.29(2); 13,1.36.57; 17,25; 
19,29; 24,17.43; 26,6; Mc 1,29; 
2,15; 3,25(2).27(2); 6,4.10; 7,24; 
9,33; 10,10.29.30; 12,40; 13,15. 
34.35; 14,3; Lc 4,38; 5,29; 6,48 
(2).49(2); 7,6.37.44; 8,27.51; 9,4; 
10,5.7(3); 15,8.25; 17,31; 18,29; 
20,47; 22,10.11.54 

« oikos 

oikxiaKóc, o, Ó [2] 
oikiakos s. domestico; servo; 
familiare 

e Mt 10,25.36 

« oikos 


oikoógonxotéo [1] 
oikodespoteo v. governare la 
casa 

e 1 Tm 5,14 

< oikos + despotes 


oikodeorórtnc, OV, 0 [12] 
oikodespotës s. padrone di 
casa 

Mt 10,25; 13,27.52; 20,1.11; 
21,33; 24.43; Mc 14,14; Lc 12, 
39; 13,25; 14,21; 22,11 

< oikos + despotes 
oixodoutw [40] 
oikodomeo v. costruire; edifi- 
care; consolidare 

Mt 7,24.26; 16,18; 21,33.42; 
23,29; 26,61; 27,40; Mc 12,1. 
10; 14,58; 15,29; Lc 4,29; 6,48 
(2).49; 7,5; 11,47.48; 12,18; 14, 
28.30; 17,28; 20,17 

« oikos + demo 


3869. 


3870. 


3871. 


3872. 


3873. 


3874. 


3875. 


oixoóog1j, oc, ñ [18] 
oikodome s. costruzione; edi- 
ficio; edificazione 

Mt 24,1; Mc 13,1.2 

< oikos + doma 


oikoóopía, ec, ñ [Non usa- 
to] 

oikodomia s. costruzione; edi- 
ficio 

« oikos + doma 

oixodópoc, ov, ó [1] 
oikodomos s. costruttore 

e At 4,11 

« oikos 4 doma 


oikovopéo DI 
oikonomeo v. amministrare 
elc 162 

« oikos + nemó 


oikovopía, ac, Y [9] 
oikonomia s. amministrazione; 
piano; programma 

Lc 16,2.3.4; 1 Cor 9,17; Ef 1,10; 
3,2.9 

« oikos + nomos 


oikovópoc, ov, Ó [10] 
oikonomos s. amministratore 
Lc 12,42; 16,1.3.8; Rm 16,23; 1 
Cor 4,1.2 

« oikos + nornos 


olkoc, ov, Ò [114] 

oikos s. casa; famiglia 

Mt 9,6.7; 10,6; 11,8; 12,4.44(2); 
15,24; 21,13(2); 23,38; Mc 2.1. 
11.26; 3,20; 5,19.38; 7,17.30; 
8,3.26; 9,28; 11,17(2); Lc 1,23. 
27.33.40.56.69; 2,4; 5,24.25; 6, 
4; 7,10.36; 8,39.41; 9,61; 10,5; 
11,17(2).24.51; 12,39.52; 13,35; 
14,1.23; 15,6; 16,4.27; 18,14; 
19,5.9.46(2) 

> anoikodomeo; enkatoikeo; 
enoikeo; epoikodomeo; katoi- 
keo; katoikesis, katoiketerion; 


óxvnpóc 


3876. 


3877. 


3878. 


3879. 


3880. 


3881. 


3882. 


katoikia; metoikesia; metoikizo; 
oikeios; oikerna; oikeo; oiketeia; 
oiketerion; oiketes; oikia; oikia- 
kos; oikodespoteo; oikodespo- 
tes; oikodome; oikodomeo; oi- 
kodomia; oikodomos; oikono- 
meó; oikonomia; oikonomos; 
oikoumené; oikourgos; oikou- 
ros; panoikei; paroikeo; paroi- 
kia; paroikos; perioikeó, perioi- 
kos; synoikeo, synoikodomeo 
oixovévn, fic, Ñ [15] 
oikoumene s. mondo 

Mt 24,14; Lc 2,1; 4,5; 21,26; At 
11,28 

« oikos 


oikoupyóc, óv [1] 
oikourgos agg. operoso in ca- 
sa; dedito alla famiglia 

e Tt 2,5 

« oikos + ergon 


oikoupóc, óv [Non usato] 
-* 9877 

oikouros agg. che sta in casa; 
casalingo 

< oikos + horaó 


olkceíp« [Non usato] > 3882 
oikteiró v. avere compassione 
« oiktiro 

oiktippóc, o, ó [5] 
oiktirmos s. compassione; 
pietà; misericordia 

Rm 12,1; 2 Cor 1,3; Fil 2,1; Col 
3,12; Eb 10,28 

< oiktiro 

oikríppu ov, ov [3] 
oiktirmon agg. compassione- 
vole; misericordioso 

Lc 6,36(2); Gc 5,11 

< oiktiro 

oixtípo [2] 

oiktiro v. avere compassione; 
avere misericordia 


3883. 


3884. 


3885. 


3886. 


3887. 


3888. 


3889. 


3890. 


3891. 


e Rm 9,15(2) 

» oikteiro; oiktirmos; oiktirmon 
oipat [Non usato] * 3887 
oimai v. ritenere; pensare 

« oiomai 


oivorótnc, ov, Ó [2] 
oinopotes s. bevitore di vino; 
ubriacone 

Mt 11,19; Lc 7,34 

« oinos + potes 


olvoc, ov, Ó [34] 

oinos s. vino 

Mt 9,17(3); 27,34; Mc 2,22(4); 
15,23; Lc 1,15; 5,37(2).38; 7,33; 
10,34 

» oinophlygia; oinopotes; pa- 
roinos 

oivodAvyía, «c, Y [1] 
oinophlygia s. ubriachezza 

e 1 Pt 4,3 

« oinos + phlyo 

otopa [3] 

oiomai v. ritenere; pensare 

Gv 21,25; Fil 1,17; Gc 1,7 

» oimai 

oloç, c, ov [14] 

hoios pron. quale; di quale tipo 
Mt 24,21; Mc 9,3; 13,19 

» hoiosdépotoun; poios 
oiogómnzotoüv [Non usa- 
to] >» 3888 

hoiosdépotoun avv. in qua- 
lunque modo 

< hoios + de + pote 

óxvéw [1] 

oknéo v. indugiare; tardare 

e At 9,38 

> okneros 

óxvnpóc, ú, óv [3] 
oknéros agg. pigro; indolente; 
riluttante 

Mt 25,26; Rm 12,11; Fil 3,1 

< okneo 
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ókcauepoq 


3892. 


3893. 


3894. 


3895. 


3896. 


3897. 


3898. 


3899. 
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óxtajuepoc, ov DI 
oktaémeros agg. di otto giorni 
e Fil 3,5 

< okto + hémera 


ÓKTÓ [8] 

októ s. num. otto 

Lc 2,21; 9,28; 13,16; Gv 5,5; 
20,26 

> dekaoktó; ogdoékonta; og- 
doos; oktaemeros 


óAg0peutüjc, 00, ó [Non 
usato] -> 3904 

olethreutés s. distruttore; ster- 
minatore 

« olethros 


óÀe0peóQ [Non usato] > 
3905 

olethreuó v. distruggere; ster- 
minare 

« olethros 


0A1é0p10c, ov [Non usato] 
-> 3897 

olethrios agg. distruttivo; rovi- 
noso; letale 

« olethros 


6Ag0poc, ov, ó [4] 
olethros s. distruzione; rovina; 
morte 

1 Cor 5,5; 1 Ts 5,3; 2 Ts 1,9; 1 
Tm 6,9 

> exolethreuó; olethreutés; ole- 
threuo, olethrios; olothreuo; olo- 
threutes 


óAÀtyomniotía, ac, Y [1] 
oligopistia s. poca fede 

e Mt 17,20 

« oligos + pistos 


OALYÓTIOTOG, OV [5] 
oligopistos agg. di poca fede 
Mt 6,30; 8,26; 14,31; 16,8; Lc 
12,28 

« oligos + pistos 


3900 


3901. 


3902. 


3903. 


3904. 


3905. 


3906. 


3907. 


3908. 


óAíyoc, N, ov [40] 

oligos agg. poco 

Mt 7,14; 9,37; 15,34; 22,14; 25, 
21.23; Mc 1,19; 6,5.31; 8,7; Lc 
5,3; 7,47 (2); 10,2; 12,48; 13,23 
» oligopistia; oligopistos; oligo- 
psychos; oligoreo; oligós 
óAtyÓówvoxoc, ov [1] 
oligopsychos agg. scoraggia- 
to; pavido 

e 1 Ts 5,14 

« oligos + psycho 
óÀwwopéo DI 

oligóreó v. disprezzare; sotto- 
valutare 

e Eb 12,5 

« oligos 

óA (yo ç [1] 

oligós avv. appena; da poco 

e 2 Pt 2,18 

« oligos 


6Ao0pegutfc, oð, ð [1] 
olothreutés s. distruttore; ster- 
minatore 

e 1 Cor 10,10 

« olethros 

óAo0peó0 [1] 

olothreuo v. distruggere; ster- 
minare 

e Eb 11,28 

« olethros 

óAokaótopga, atoc, TÓ [3] 
holokautóma s. olocausto 

Mc 12,33; Eb 10,6.8 

« holos + kaió 

óAokAnpía, ac, ñ [1] 
holokléria s. completezza; in- 
tegrità 

e At 3,16 

« holos + kléros 
0l1ÓxAnpos, ov [2] 
holokleros agg. completo; in- 
tegro 


ópoionaOfc 


3809. 


3910. 


3911. 


3912. 


3913. 


3914. 


3915. 


3916. 


3917. 


1 Ts 5,23; Gc 1,4 

« holos + kleros 

KEIER On 

ololyzó v. gridare 

e Gc 5,1 

6Ào0c, N, ov [109] 

holos agg. intero; tutto quanto; 
completo 

Mt 1,22; 4,23.24; 5,29.30; 6,22. 
23; 9,26.31; 19,33; 14,35; 16,26; 
20,6; 22,37(3).40; 24,14; 26,13. 
56.59; 27,27; Mc 1,28.33.39; 6, 
55; 8,36; 12,30(4).33(3).44; 14, 
9.55; 15,1.16.33; Lc 1,65; 4,14; 
5,5; 7,17; 8,39.43; 9,25; 10,27 
(4); 11,34.36(2); 13,21; 23,5.44 
> holokautoma; holokléria; ho- 
lokléros; holós; holoteles; ka- 
tholikos; katholou 
óldorteAñc, EC [1] 
holotelés agg. tutto intero; as- 
solutamente completo 

e 1 Ts 5,23 

« holos + telos 

'OÀvupn&c, &, ó [1] 
Olympas n. pr. Olimpa 

e Rm 16,15 

6AvvOoc, ov, Ó[1] 
olynthos s. fico tardivo 

e Ap 6,13 

6A 0g [4] 

holós avv. affatto; del tutto; ef- 
fettivamente; dappertutto 

Mt 5,34; 1 Cor 5,1; 6,7; 15,29 
« holos 

An poc, ov, ó [1] 
ombros s. acquazzone; pioggia 
e Lc 12,54 

ópeípopo1 [1] 
homeiromai v. avere affetto 

e 1 Ts 2,8 

ópiAÉo [4] 

homileo v. essere riuniti; esse- 
re insieme; conversare; parlare 


3918. 


3919. 


3920. 


3921. 


3922. 


3923. 


3924. 


3925. 


3926. 


Lc 24,14.15; At 20,11; 24,26 

« homilos 

ópiA(a, ac, T) [1] 

homilia s. compagnia; frequen- 
tazione 

e 1 Cor 15,33 

« homilos 


ÓMtAOG, ou, Ó [Non usato] 
homilos s. folla; mottitudine 

» homileó; homilia; synomileo 
óp(xAn, fic, À [1] 
homichleé s. nuvola 

e 2 Pt 2,17 

óppa, ATOG, tó [2] 
omma s. occhio 

Mt 20,34; Mc 8,23 

< horað 


ÓMvup1 [Non usato] » 3923 
omnymi v. giurare; fare un giu- 
ramento 

< omnyó 

ópvóom [26] 

omny0 v. giurare; fare un giu- 
ramento 

Mt 5,34.36; 23,16(2).18(2).20(2). 
21(2).22(2); 26,74; Mc 6,23; 14, 
71; Lc 1,73 

> horkómosla; omnymi; syno- 
mosia 

òpoðvpaæaðóv [11] 
homothymadon avv. insieme; 
all'unisono 

At 1,14; 2,46; 4,24; 18,12; Rm 
15,6 

« homoios + thymos 
ópot&(QQo [Non usato] 
homoiazo v. essere simile; as- 
somigliare 

« homoios 4 azó 
ópotonxaOfQc, éc [2] 
homolopathés agg. della stes- 
sa natura 

At 14,15; Gc 5,17 

< homoios + paschó 
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óuoioc 


3927. 


3928. 


3929. 


3930. 


3931. 


3932. 


3933. 
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ópotoc, oía, otov [45] 
homoios avv. similmente; allo 
stesso modo 

Mt 11,16; 13,31.33.44.45.47.52; 
20,1; 22,39; Lc 6,47.48.49; 7, 
31.32; 12,36; 13,18.19.21 

« homoios 


ópoiótnc, nto, ñ [2] 
homoiotés s. somiglianza 

e Eb 4,15; 7,15 

« homoios 

ópotóo [15] 

homoioó v. assomigliare; pa- 
ragonare 

Mt 6,8; 7,24.26; 11,16; 13,24; 
18,23; 22,2; 25,1; Mc 4,30; Lc 
7,31; 13,18.20 

« homoios 

ópoíopna, «toc, +ó [6] 
homoióma s. somiglianza; im- 
magine; apparenza 

Rm 1,23; 5,14; 6,5; 8,3; Fil 2,7 
« homoios 

ópoíoc [30] 

homoios agg. simile; uguale 
Mt 22,26; 26,35; 27,41; Mc 4,16; 
15,31: Lc 3,11; 5,10.33; 6,31; 
10,32.37; 13,3; 16,25; 17,28.31; 
22,36 

> aphomoioó; homoiazó; ho- 
moioo; homoioma; homoiopa- 
thes; homoios; homoiósis; ho- 
moiotes; homologeoó; homo- 
phrón; homos; homose; homo- 
technos; homothymadon; ho- 
mou; paromoiazó; paromoios; 
synomoreo 

ópo(oocte, EWG, À [1] 
homoiosis s. somiglianza 

e Gc 3,9 

< homoios 

ópoAovyéo [26] 
homologeó v. confessare; pro- 
fessare; dichiarare 


3934. 


3935. 


3936. 


3937. 


3938. 


3939. 


3940. 


3941. 


Mt 7,23; 10,32(2); 14,7; Lc 12, 
8(2) 

> anthomologeomai; exomolo- 
geó; homologia; homologou- 
menos 


ópoAovyíae, «c, y [6] 
homología s. confessione; pro- 
fessione di fede 

2 Cor 9,13; 1 Tm 6,12.13; Eb 3, 
1; 4,14; 10,23 

< homologeo 


ópoAoyoupévozs [1] 
homologoumenos avv. unani- 
memente;  indiscutibilmente; 
senza dubbio 

e 1 Tm 3,16 

< homologeó 


ópóce [Non usato] 

homose avv. nello stesso luo- 
go; insieme 

« homos 


OMÓTEXVOG, ov [1] 
homotechnos agg. che fa lo 
stesso mestiere 

e At 18,3 

« homos + techne 


ópoó0 [4] 

homou avv. insieme 

Gv 4,36; 20,4; 21,2; At 2,1 
« homos 


ópódbpov, ov DI 
homophrón agg. concorde 
e 1 Pt 3,8 

< homos + phren 


óp oq [3] 

homos avv. nondimeno; tutta- 
via 

Gv 12,42; 1 Cor 14,7; Gal 3,15 
« homos 


óvap, «toc, TÓ [6] 
onar s. sogno 
e Mt 1,20; 2,12.13.19.22; 27,19 


3942. 


3943. 


3944. 


3945. 


3946. 


3947. 


3948. 


3949. 


3950. 


óv&piov, ov, tó [1] 
onarion s. asinello 

e Gv 12,14 

« onos 


óvetóíCo [9] 

oneidizó v. insultare; rimpro- 
verare; inveire (contro) 

Mt 5,11; 11,20; 27,44; Mc 15, 
32; 16,14; Lc 6,22 

« oneidos 


óv£ióiopóc, oO, ò [5] 
oneidismos s. insulto; oltrag- 
gio; disprezzo; disonore 

Rm 15,3; 1 Tm 3,7; Eb 10,33; 
11,26; 13,13 

« oneidos 


6vetóoc, ouc, TÓ [1] 
oneidos s. vergogna; disonore 
e Lc 1,25 

> oneidizó; oneidismos 
'Ovñouuoç, ov, ó [2] 
Onësimos n. pr. Onësimo 
Col 4,9; Fm 10 

< oninëmi 

"Ovnoídopoc, ou, ó [2] 
Onésiphoros n. pr. Onesiforo 
e 2 Tm 1,16; 4,19 

« oninémi + pheró 


óvikÓc, fj, óv [2] 

onikos agg. relativo a un asino; 
da somaro 

Mt 18,6; Mc 9,42 

< Onos 


óvivnyi [1] 

oninémi v. avere un favore; ri- 
cavare un profitto 

e Fm 20 

» anonétos; Onesimos; onikos 


óvopa, at0c, tó [231] 
onoma s. nome 

Mt 1,21.23.25; 6,9; 7,22(3); 10, 
2.22.41(2).42; 12,21; 18,5.20; 
19,29; 21,9; 23,39; 24,5.9; 27, 


3951. 


3952. 


3953. 


3954. 


3955. 


3956. 


3957. 


6x100ev 


32.57; 28,19; Mc 3,16.17; 5,9(2). 
22; 6,14; 9,37.38.39.41; 11,9; 
13,6.13; 14,32; 16,17; Lc 1,5(2). 
13.26.27(2).31.49.59.61.63; 2, 
21.25; 5,27; 6,22; 8,30.41; 9, 
48.49; 10,17.20.38; 11,2; 13,35; 
16,20; 19,2.38; 21,8.12.17; 23, 
50; 24,13.18.47 

> eponomazó; euonymos; ono- 
mazo, pseudónymos; tounoma 
òvopáčw [10] 

onomazó v. dare il nome; chia- 
mare; nominare; invocare (il no- 
me) 

Mc 3,14; Lc 6,13.14; At 19,13; 
Rm 15,20; 1 Cor 5,11 

« onoma 


óvoc, 00, ó e ñ) [5] 

onos S. asino 

Mt 21,2.5.7; Lc 13,15; Gv 12,15 
> onarion; onikos 


Óóvtwc [10] 

ontós avv. in verità; veramen- 
te; realmente 

Mc 11,32; Lc 23,47; 24,34; Gv 
8,36; 1 Cor 14,25 

« eimi 

Go, ouç, tó [6] 

OXOS s. aceto; vino inacidito 
Mt 27,48; Mc 15,36; Lc 23,36; 
Gv 19,29(2).30 

« OXyS 

ótúc, eia, ú [8] 

oxys agg. affilato; veloce 

Rm 3,15; Ap 1,16; 2,12; 14,14. 
17.18(2); 19,15 

> OXOS; paroxynó; paroxysmos 
ón, fic, À [2] 

opé s. buca; fenditura; cavità; 
caverna 

Eb 11,38; Gc 3,11 

» opisthen; toupisó 

ónxtoOev [7] 


opisthen avv. dietro; da dietro 
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óxido 


3958. 


3959. 


3960. 


3961. 


3962. 


3963. 


3964. 


3965. 
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Mt 9,20; 15,23; Mc 5,27; Lc 8, 
44; 23,26 
< opiso 


óníoQ [35] 

opiso avv. dietro; indietro; dopo 
Mt 3,11; 4,10.19; 10,38; 16,23. 
24; 24,18; Mc 1,7.17.20; 8,33. 
34; 13,16; Lc 7,38; 9,23.62; 14, 
27; 17,31; 19,14; 21,8 


ónAÍCO [1] 
hoplizó v. armarsi 
e 1 Pt 4,1 

« hoplon 


ónÀov, ov, TÓ [6] 

hoplon s. arma; strumento 

Gv 18,3; Rm 6,13(2); 13,12; 2 
Cor 6,7; 10,4 

> kathoplizo; hoplizo; panoplia 


ónoioc, oía, otov [5] 
hopoios agg. di che genere; 
quale 

At 26,29; 1 Cor 3,13; Gal 2,6; 1 
Ts 1,9; Gc 1,24 

« poios 


ÒnóTte [Non usato] * 4021 
hopote part. quando 
« pote 


ónov [82] 

hopou part. dove 

Mt 6,19(2).20(2).21; 8,19; 13,5; 
24,28; 25,24.26; 26,13.57; 28,6; 
Mc 2,4(2); 4,5.15; 5,40; 6,10. 
55.56; 9,18.48; 13,14; 14,9.14 
(2); 16,6; Lc 9,57; 12,33.34; 17, 
37; 22,11 

« pou 

óntévopa: [1] 

optanomai v. apparire 

e At 1,3 

« horaó 


óntacía, aq, Y [4] 
optasia s. visione 


3966. 


3967. 


3968. 


3969. 


3970. 


3971. 


3972. 


Lc 1,22; 24,23; At 26,19; 2 Cor 
12,1 
< horao 


ÒTTÓÇ, ñ, óv [1] 
optos agg. arrostito 
e Lc 24,42 


ÓTOPa, «c, ñ [1] 

opora s. frutto 

e Ap 18,14 

» phthinoporinos 

ón Oc [53] 

hopos cong. e avv. affinché; 
come; in quale modo 

Mt 2,8.23; 5,16.45; 6,2.4.5.16. 
18; 8,17.34; 9,38; 12,14; 13,35; 
22,15; 23,35; 26,59; Mc 3,6; Lc 
2,35; 7,3; 10,2; 11,37; 16,26.28; 
24,20 

« pou 

ópapa, «toc, tó [12] 
horama s. visione; cosa vista 
Mt 17,9; At 7,31; 9,10.12; 10,3. 
17.19 

« horaó 


Ópacic, oç, Å [4] 
horasis s. aspetto; vista; visione 
At 2,17; Ap 4,3(2); 9,17 

< horaó 


ópatóc, ñ, óv [1] 
horatos agg. visibile 

e Col 1,16 

« horaó 

ó p&% [448] 

horao v. vedere 

Mt 2,2.9.10.11.16; 3,7.16; 4,16. 
18.21; 5,1.8.16; 8,4.14.18.34; 
9,2.8.9.11.22.23.30.36; 11,8.9; 
12,21.38; 13,14.15.17(2); 14, 
14.26; 16,6.28; 17,3.8; 18,10. 
31; 20,3; 21,15.19.20.32.38; 22, 
11; 23,39; 24,6.15.30.33; 25, 
37.38.39.44; 26,8.58.64.71; 27, 
3.4.24(2).49.54; 28,6.7.10.17; 


3973. 


3974. 


3975. 


3976. 


Mc 1,10.16.19.44; 2,5.12.14.16; 
4,12; 5,6.14.16.22.32; 6,33.34. 
38.48.49.50; 7,2; 8,15.24.33; 9, 
1.4.8.9.14.15.20.25.38; 10,14; 
11,13.20; 12,15.28.34; 13,14. 
26.29; 14,62.67.69; 15,32.36. 
39; 16,5.7; Lc 1,11.12.22; 2,15. 
17.20.26(2).30.48; 3,6; 5,2.8. 
12.20.26; 7,13.22.25.26.39; 8, 
20.28.34.35.36.47; 9,9.27.31. 
32.36.49.54; 10,24(2).31.32.33; 
11,38; 12,15.54; 13,12.28.35; 
14,18; 15,20; 16,23; 17,14.15. 
22(2); 18,15.24.43; 19,3.4.7.37. 
41; 20,14; 21,1.2.20.27.29.31; 
22,43.49.56.58; 23,8(3).47.49; 
24,23.24.34.39(2) 

> aoratos; aphorao; autoptes; 
enópion; ephorao, epoptés; e- 
popteuo; esoptron; hyperoraó; 
hypopiazo; hypopiazo; horama; 
horasis; horatos; kathorao; ka- 
tenopion; katoptrizó; metópon; 
omma; optanomal; opsis; opta- 


sia; paroraó; phroureo; prooraó; 


prosópon; skythropos;synoraó 
op, fic, 0 [36] 

orge s. ira; collera 

Mt 3,7; Mc 3,5; Lc 3,7; 21,23; 
Gv 3,36 


» orgilos; orgizo; parorgismos; 


parorgizo 

ópyíCo [8] 

orgizó v. adirarsi; andare in 
collera; infuriarsi 

Mt 5,22; 18,34, 22,7; Lc 14,21; 
15,28 

< orgé 

ópyfAoc, m, ov DI 
orgilos agg. iracondo; collerico 
e Tt 1,7 

« orge 

ópyvuié, Gç, 1) [2] 


orgyía s. braccio (misura) 


3977. 


3978. 


3979. 


3980. 


3981. 


3982. 


3983. 


3984. 


3985. 


ópOp1oq 


e At 27,28(2) 

« orego 

ópéyo [3] 

orego v. aspirare; desiderare 

1 Tm 3,1; 6,10; Eb 11,16 

> orgyia; orexis 

ópetvóc, ñ, óv [2] 
oreinos agg. montuoso 

e Lc 1,39.65 

« Oros 

Õpe, ecc, À [1] 

orexis s. passione; libidine 

e Rm 1,27 

< oregó 

ópO0onxoóÉc [1] 
orthopodeó v. camminare di- 
ritto; comportarsi bene; vivere 
rettamente 

e Gal 2,14 

« orthos + pous 


ópOó6c, ñ, óv [2] 

orthos agg. diritto 

At 14,10; Eb 12,13 

> anorthoo; diorthóma; dior- 
thosis; epanorthosis; epidior- 
thooó; katorthóma; orthopodeo; 
orthós orthotomeo 
ópOotopéo [1] 
orthotomeo v. procedere dirit- 
to; perseguire senza remore; di- 
spensare rettamente 

e 2 Tm 2,15 

« orthos + temnó 

ópOpíCo [1] 

orthrizó v. alzarsi molto presto 
e Lc 21,38 

< orthros 

ópOpivóc, ñ, óv [1] 
orthrinos agg. al mattino presto 
e Lc 24,22 

< orthros 

óp0Opuoç, fa, vov [Non usa- 
to] -> 3984 
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6p8poc 


3986. 


3987. 


3988. 


3989. 


3990. 


3991. 


3992. 


3993. 
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orthrios agg. al mattino presto 
« orthros 


ópBpoc, ov, ó [3] 

orthros s. mattino presto; alba 
Lc 24,1; Gv 8,2; At 5,21 

» orthrinos; orthrios; orthrizo 


óp0Óç [4] 

orthós avv. correttamente; nor- 
malmente; giustamente 

Mc 7,35; Lc 7,43, 10,28; 20,21 
« orthos 


opt oa [8] 

horizó v. stabilire; determinare; 
dichiarare; designare 

Lc 22,22; At 2,23; 10,42; 11,29; 
17,26.31 

< horos 


pvi, oc, ñ o ò [Non 
usato] > 3998 

ornix s. chioccia 

< ornis 


Óptov, ou, TÓ [12] 

horion s. territorio; regione; zo- 
na; dintorni 

Mt 2,16; 4,13; 8,34, 15,22.39; 
19,1; Mc 5,17; 7,24.31(2); 10,1 
< horos 


ópkíCQo [2] 

horkizó v. scongiurare 
Mc 5,7; At 19,13 

< horkos 


ópkoc, ov, 0 [10] 

horkos s. giuramento 

Mt 5,33; 14,7.9; 26,72; Mc 6, 
26; Lc 1,73 

> enorkizo; exorkizoó; exorkistes; 
epiorkeo; epiorkos; horkizo; hor- 
komosia 

ópkopooía, ac, Y [4] 
horkómosia s. giuramento 

e Eb 7,20(2).21.28 

« horkos + omnyó 


3994 


3995. 


3996. 


3997. 


3998. 


3999. 


4000. 


4001. 


óppá&c [5] 

hormao v. precipitarsi; sca- 
gliarsi (Contro) 

Mt 8,32; Mc 5,13; Lc 8,33; At 7, 
57; 19,29 

< horme 

ópufj, fic, ñ [2] 

hormé s. intenzione; tentativo; 
volontà 

At 14,5; Gc 3,4 

> aphormé; hormaoó; hormema; 
koniortos 


óppnpa, «xoc, TÓ [1] 
horméma s. violenza 

e Ap 18,21 

« hormé 


Ópveov, ov, TÓ [3] 
orneon s. uccello 

* Ap 18,2; 19,17.21 

< omis 

Ópvic, 100c, ñ o ó [2] 
ornis s. chioccia 

Mt 23,37; Lc 13,34 

> orneon; ornix 


ópoO0eoía, «c, Y [1] 
horothesia s. confine 

e At 17,26 

« horos + tithémi 


Óópoc, ov, Ó [Non usato] 
horos s. confine; limite 

» aphorizó; apodiorizó; horion; 
horizó; horothesia; methorion; 
proorizó; synomoreó; synoria 
6poc, ouc, +ó [63] 

oros s. monte 

Mt 4,8; 5,1.14; 8,1; 14,23; 15,29; 
17,1.9.20; 18,12; 21,1.21; 24,3. 
16; 26,30; 28,16; Mc 3,13; 5,5. 
11; 6,46; 9,2.9; 11,1.23; 13,3.14; 
14,26; Lc 3,5; 4,29; 6,12; 8,32; 
9,28.37; 19,29.37; 21,21.37; 22, 
39; 23,30 

» oreinos 


6o$pnotc 


4002. 


4003. 


4004. 


4005. 


4006. 


4007. 


4008. 


4009. 


4010. 


4011. 


ópócoo [3] 

orysso v. scavare 

Mt 21,33; 25,18; Mc 12.1 

> dioryssó; exoryssó 
ópdavóc, ñ, óv [2] 
orphanos agg. orfano 

Gv 14,18; Gc 1,27 

» aporphanizó 

ópxéouat [4] 

orcheomai v. ballare; danzare 
Mt 11,17; 14,6; Mc 6,22; Lc 7,32 


óc, % 6 [1411] 

hos pron. il quale; la quale; chi; 
che cosa 

> dio; dioper; dioti; eniote; he- 
kastote; hoios; hosge; hosper; 
hostis; hotan; hote; hothen; ho- 
ti; hou; katha; kathaper; katho; 
kathoti; pantote; tote 

KO Me) 

hosakis avv. ogni volta che 

1 Cor 11,25.26; Ap 11,6 

« hosos 


doye [Non usato] 

hosge pron. e part. chi 

« hos + ge 

6010c, ta, tov [8] 

hosios agg. santo; puro 

At 2,37; 13,34.35; 1 Tm 2,8; Tt 
1,8 

> anosios; hosiós; hosiotés 
óctótnc, noc, Å [2] 
hosiotés s. santità 

Lc 1,75; Ef 4,24 

« hosios 

óoíog [1] 

hosiós avv. santamente 

e 1 Ts 2,10 

« hosios 

Gong, fic, ñ [6] 

osme s. odore; profumo 

Gv 12,3; 2 Cor 2,14.16(2); Ef 5,2 
« OZÓ 


4012. 


4013. 


4014. 


4015. 


4016. 


4017. 


4018. 


9006, N, ov [110] 

hosos agg. quanto; quanto 
grande; quanto lungo 

Mt 7,12; 9,15; 13,44.46; 14,36; 
17,12; 18,18(2).25; 21,22; 22,9; 
23,3; 25,40.45; 28,20; Mc 2,19; 
3,8.10.28; 5,19.20; 6,30(2).56; 
7,36; 9,13; 10,21; 11,24; 12,44; 
Lc 4,23.40; 8,39(2); 9,5.10; 11,8; 
12,3; 18,12.22 

» hosakis; posos 


Goen, Tjxep, črep [Non 
usato] 

hosper pron. e part. proprio 
chi; esattamente chi 

« hos + per 


óotéov, Ov, TÓ [4] 
osteon s. osso; ossa 

Mt 23,27; Lc 24,39; Gv 19,36; 
Eb 11,22 

» ostoun 


Ó0TIG, ÁTIG, Ó 11 [144] 
hostis pron. chi; chiunque 

Mt 2,6; 5,25.39.41; 7,15.24(2). 
26; 10,32.33; 12,50; 13,12(2). 
52; 16,28; 18,4; 19,12(3).29; 20, 
1; 21,33.41; 22,2; 23,12(2).27; 
25,1; 27,55.62; Mc 4,20; 9,1; 
12,18; 15,7; Lc 1,20; 2,4.10; 7, 
37.39; 8,3.15.26.43; 9,30; 10, 
42; 12,1.50; 13,8; 14,15.27; 15, 
7; 22,16; 23,19.55 

< hos + tis 

ó0t10Ó0v, 00, TÓ [Non usa- 
to] -* 4014 

ostoun s. osso; ossa 

« osteon 

ógtpóékivoc, N, ov [2] 
ostrakinos agg. fatto di terra- 
cotta; fatto di argilla 

2 Cor 4,7; 2 Tm 2,20 


ČOPI, WÇ, f) [1] 


osphrësis s. olfatto; odorato 
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KE, 2 


4019. 


4020. 


4021. 


4022. 


4023. 


4024. 
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e 1 Cor 12,17 

< osmé + phrén 
ó0póc, Úoc, Y [8] 

osphys s. fianco; lombo 

Mt 3,4; Mc 1,6; Lc 12,35; At 
2,30; Ef 6,14 


ótav [123] 

hotan part. quando; ogni volta 
che 

Mt 5,11.6,2.5.6.16; 9,15; 10,19. 
23; 12,43; 13,32; 15,2; 19,28; 
21,40; 23,15; 24,15.32.33; 25, 
31; 26,29; Mc 2,20; 3,11; 4,15. 
16.29.31.32; 7,4; 8,38; 9,9; 11, 
19.25; 12,23.25; 13,4.7.11.14. 
28.29; 14,7.25; Lc 5,35; 6,22(2). 
26; 8,13; 9,26; 11,2.21.24.34.36; 
12,11.54.55; 13,28; 14,8.10(2). 
12.13; 16,4.9; 17,10, 21,7.9.20. 
30.31; 23,42 

« hos + te + an 


Óte [103] 

hote part. quando; dopo che 
Mt 7,28; 9,25; 11,1; 12,3; 13, 
26.48.53; 19,1; 21,1.34; 26,1; 
27,31; Mc 1,32; 2,25; 4,6.10; 6, 
21; 7,17; 8,19.20; 11,1; 14,12; 
15,20.41; Lc 2,21.22.42; 4,25; 
6,3.13; 13,35; 15,30; 17,22; 22, 
14.35; 23,33 

< hos + te 


ót [1296] 

hoti cong. che; perché 

< hos + tis 

od [25] 

hou avv. dove 

Mt 2,9; 18,20; 28,16; Lc 4,16. 
17; 10,1; 23,53; 24,28 

< hos 


oÙ [1623] 

ou avv. non; no 

» exooutheneó; exoouthenoo; 
exoudeneo; exoudenoo; ouchi; 
oudamos; oude; oudeis; oude- 


4025. 


4026. 


4027. 


4028. 


4029. 


pō; oudepote; ouketi; oukoun; 
oupo, oute; outheis 

oVá [1] 

oua part. eh; ehi 

Mc 15,29 

ovaf [46] 

ouai part. guai! 

Mt 11,21(2); 18,7(2); 23.13.15. 
16.23.25.27.29; 24,19; 26,24; 
Mc 13,17; 14,21; Lc 6,24.25(2). 
26; 10,13(2); 11,42.43.44.46.47. 
52; 17,1; 21,23; 22,22 
ovOafOs DI 

oudamós avv. in alcun modo; 
nient'affatto 

e Mt 2,6 

« oudamos 


oùbôðé [143] 

oude cong. e non; nó; neanche 
Mt 5,15; 6,15.20.26(2).28.29; 7, 
18; 9,17; 10,24; 11,27; 12,4.19 
(2); 13,13; 16,9.10; 21,27.32; 
22,46; 23,13; 24,21.36(2); 25, 
13.45; 27,14; Mc 4,22; 5,3; 6,31; 
8,17; 11,33; 12,10; 13,32(2); 
14,59; 16,13; Lc 6,3.43.44; 7,7. 
9; 8,17; 11,33; 12,24(2).26.27(2). 
33; 16,31; 17,21; 18,4.13; 20,8. 
36; 23,15.40 

« ou + de 


ovdeíc, obóeyuía, ob6Év 
[234] 

oudeis agg. nessuno; niente 
Mt 5,13; 6,24; 8,10; 9,16; 10,26; 
11,27; 13,34; 17,8.20; 20,7; 21, 
19; 22,16.46; 23,16.18; 24,36; 
26,62; 27,12.24; Mc 2,21.22; 3, 
27; 5,3.4.37; 6,5; 7,12.15.24; 9, 
8.29.39; 10,18.29; 11,2.13; 12, 
14.34; 13,32; 14,60.61; 15,4.5; 
16,8(2); Lc 1,61; 4,2.24.26.27; 
5,5.36.37.39; 7,28; 8,116.43; 9, 
36(2).62; 10,19.22; 11,33; 12,2; 
14,24; 15,16; 16,13; 18,19.29. 


4030. 


4031. 


4032. 


4033. 


4034. 


4035. 


4036. 


34; 19,30; 20,40; 22,35; 23,4.9. 
14.15.22.41.53 
« OU + de + heis 


ovOoérOTe [16] 

oudepote avv. mai 

Mt 7,23; 9,33; 21,16.42; 26,33; 
Mc 2,12.25; Lc 15,29(2) 

« Ou + de + pou + te 


ob6éT 0 [4] 

oudepó avv. non ancora 

Gv 7,39; 19,41; 20,9; At 8,16 
< ou + de + pō 


ovOeíc, ovO0e pta, o00Év 
[Non usato] » 4029 

outheis agg. nessuno; niente 
< ou + de + theis 


OÙÛKÉTI [47] 

ouketi avv. non piü 

Mt 19,6; 22,46; Mc 5,3, 7,12; 9, 
8; 10,8; 12,34; 14,25; 15,5; Lc 
15,19.21; 20,40 

« Ouk 4 eti 

oúxobDv [1] 

oukoun avv. dunque; allora 

e Gv 18,37 

< ouk + oun 


OvAdappoaobs [Non usato] > 
1843 


Oulammaous n. pr. Ulammaus 


ov [499] 

oun part. dunque; allora; perció 
Mt 1,17; 3,8.10; 5,19.23.48; 6, 
2.8.9.22.23.31.34; 7,11.12.24; 
9,38; 10,16.26.31.32; 12,12.26; 
13,18.27.28.40.56; 17,10; 18,4. 
26.29.31; 19,6.7; 21,25.40; 22, 
9.17.21.28.43.45; 23,3.20; 24, 
15.26.42; 25,13.27.28; 26,54; 
27,17.22.64; 28,19; Mc 10,9; 
11,31; 12,9; 13,35; 15,12; 16,19; 
Lc 3,7.8.9.10.18; 4,7; 7,31.42; 
8,18; 10,2.40; 11,13.35.36; 12, 
26; 13,7.14.18; 14,33.34; 16, 


4037. 


4038. 


4039. 


4040. 


4041. 


odpavós 


11.27; 19,12; 20,15.17.29.33. 
44; 21,7.14; 22,70; 23,16.22 

> dépotoun; hoiosdépotoun; 
menoun; menounge; oukoun; 
tameion 


odo [26] 

oupó avv. non ancora 

Mt 16,9; 24,6; Mc 4,40; 8,17.21; 
11,2; 13,7; Lc 23,53 

< Ou + pó 


ovpé, &c, T| [5] 

oura s. coda 

e Ap 9,10(2).19(2); 12,4 
OUPÁvViOG, ov [9] 
ouranios agg. celeste; che é 
nei cieli 

Mt 5,48; 6,14.26.32; 15,13; 18, 
35; 23,9; Lc 2,13 

« ouranos 


ovpavóDev [2] 
ouranothen avv. dal cielo 

e At 14,17; 26,13 

< ouranos 

ovpavóc, o, ó [273] 
ouranos s. cielo 

Mt 3,2.16.17; 4,17; 5,3.10.12. 
16.18.19(2).20.34.45; 6,1.9.10. 
20.26; 7,11.21(2); 8,11.20; 10, 
7.32.33; 11,11.12.23.25; 12,50; 
13,11.24.31.32.33.44.45.47. 
52; 14,19; 16,1.2.3(2).17.19(3); 
18,1.3.4.10(2).14.18(2).19.23; 
19,12.14.21.23; 20,1; 21,25(2); 
22,2.30; 23,13.22; 24,29(2).30 
(2).31.35.36; 25,1; 26,64; 28,2. 
18; Mc 1,10.11; 4,32; 6,41; 7, 
34; 8,11; 10,21; 11,25.30.31; 
12,25; 13,25(2).27.31.32; 14,62; 
16,19; Lc 2,15; 3,21.22; 4,25; 
6,23; 8,5; 9,16.54.58; 10,15.18. 
20.21; 11,13.16; 12,33.56; 13, 
19; 15,7.18.21; 16,17; 17,24(2). 
29; 18,13.22; 19,38; 20,4.5; 21, 
11.26.33; 22,43; 24,51 
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ObvpPavós 


4042. 


4043. 


4044. 


4045. 


4046. 


4047. 


4048. 
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» epouranios; mesouranéma; 
ouranios; ouranothen 
Obppavóc, oð, ó [1] 
Ourbanos n. pr. Urbano 

e Rm 16,9 

ObpícG, ov, ó [1] 

Ourias n. pr. Uria 

e Mt 1,6 

006, OtÓc, tó [36] 

ous s. orecchio 

Mt 10,27; 11,15; 13,9.15(2).16. 
43; Mc 4,9.23; 7,33; 8,18; Lc 1, 
44; 4,21; 8,8; 9,44; 12,3; 14,35; 
22,50 

> enótizomai; otarion; otion 
ovoía, «c, ñ [2] 

ousia s. patrimonio; averi; beni 
elc15,12.13 

< eimi 

obre [87] 

oute avv. e non; né 

Mt 6,20(2); 12,32(2); 22,30(2); 
Mc 12,25(2); 14,68(2); Lc 14,35 
(2); 20,35(2) 

< OU + te 

odroc, adtn, roro [1387] 
houtos pron. questo 

> houtos; télikoutos; toioutos; 
tosoutos; toutestin 


odrtwc [208] 

houtós avv. cosi; in questo 
modo 

Mt 1,18; 2,5, 3,15; 5,12.16.19; 
6,9.30; 7,12.17; 9,33; 11,26; 12, 
40.45; 13,40.49; 17,12; 18,14. 
35; 19,8.10.12; 20,16.26; 23,28; 
24,27.33.37.39.46; 26,40.54; 
Mc 2,7.8.12; 4,26; 7,18; 9,3; 10, 
43; 13,29; 14,59; 15,39; Lc 1,25; 
2,48; 9,15; 10,21; 11,30; 12,21. 
28.38.43.54; 14,33; 15,7.10; 17, 
10.24.26; 19,31; 21,31; 22,26, 
24,24.46 

« houtos 


4049. 


4050. 


4051. 


4052. 


4053. 


4054. 


4055. 


4056. 


odxí [54] 

ouchi avv. non; no 

Mt 5,46.47; 6,25; 10,29; 12,11; 
13,27.56; 18,12; 20,13; Lc 1,60; 
4,22; 6,39; 12,6.51; 13,3.5; 14, 
28.31; 15,8; 16,30; 17,8.17; 18, 
30; 22,27; 23,39; 24,26.32 

< OU 


óderiétnc, ov, ó [7] 
opheiletës s. debitore; pecca- 
tore 

Mt 6,12; 18,24; Lc 13,4; Rm 1, 
14; 8,12 

< opheiló 


óbetAñ, fic, À [3] 

opheilë s. debito; obbligo; do- 
vere 

Mt 18,32; Rm 13,7; 1 Cor 7,3 
< opheilo 


ódefAn a, «toc, TÓ [2] 
opheilema s. debito; obbligo; 
dovere 

Mt 6,12; Rm 4,4 

« opheiló 

óbe(Ào [35] 

opheiló v. essere debitore; es- 
sere obbligato; dovere 

Mt 18.28(2).30.34; 23,16.18; Lc 
7,41; 11,4; 16,5.7; 17,10 

> chreopheiletes; chreópheile- 
tes; opheila; opheilema; ophei- 
letes; ophelon; prosopheilo 
Ódelov [4] 

ophelon part. oh se!; magari! 

1 Cor 4,8; 2 Cor 11,1; Gal 5,12; 
Ap 3,15 

< opheiló 

Ode Aoc, ouc, TÓ [3] 
ophelos s. vantaggio; utilità 

1 Cor 15,32; Gc 2,14.16 

« ophelló 


óbd89a1podovAía, ac, ñ [2] 


ophthalmodoulia s. servizio 


4057. 


4058. 


4059. 


4060. 


4061. 


4062. 


4063. 


reso per farsi vedere (apparire; 
mettersi in mostra) 

Ef 6,6; Col 3,22 

< ophthalmos + doulos' 
ó$OnaApnóc, 00, ó [100] 
ophthalmos s. occhio 

Mt 5,29.38(2); 6,22(2).23; 7,3 
(2).4(2).5(2); 9,29.30; 13,15(2). 
16; 17,8; 18,9(2); 20,15.33; 21, 
42; 26,43; Mc 7,22; 8,18.25; 9, 
47(2); 12,11; 14,40; Lc 2,30; 4, 
20; 6,20.41(2).42(4); 10,23; 11, 
34(2); 16,23; 18,13; 19,42; 24, 
16.31 

> antophthalmeo; monophthal- 
mos; ophthalmodoulia 

Ódic, EWG, 0 [14] 

ophis s. serpente 

Mt 7,10; 10,16; 23,33; Mc 16,18; 
Lc 10,19; 11,11 


óbpóc, oç, ñ [1] 

ophrys s. pendio; ciglio 

* Lc 4,29 

óxetóc, 00, Ó [Non usato] 
ochetos s. fogna 

« ocheó 

óxÀÉQ [1] 

ochleó v. essere tormentato 

e At 5,16 

< cholé 


óxAoroiéw DI 
ochlopoieóo v. radunare tanta 
gente; formare un assembra- 
mento 

e At 17,5 

< ochlos + poieo 


ÓXAOG, ov, Ó [175] 

ochlos s. folla; popolo; molti- 
tudine 

Mt 4,25; 5,1; 7,28; 8,1.18; 9,8. 
23.25.33.36; 11,7; 12,15.23.46; 
13,2(2).34.36; 14,5.13.14.15. 
19(2).22.23; 15,10.30.31.32.33. 


4064. 


4065. 


4066. 


4067. 


4068. 


4069. 


4070. 


KU (Et 


35.36.39; 17,14; 19,2; 20,29.31; 
21,8.9.11.26.46; 22,33; 23,1; 
26,47.55; 27,15.20.24; Mc 2,4, 
13; 3,9.20.32; 4,1(2).36; 5,21. 
24.27.30.31; 6,34.45; 7,14.17. 
33; 8,1.2.6(2).34; 9,14.15.17.25; 
10,1.46; 11,18.32; 12,12.37.41; 
14,43; 15,8.11.15; Lc 3,7.10; 4, 
42; 5,1.3.15.19.29; 6,17.19; 7, 
9.11.12.24; 8,4.19.40.42.45; 9, 
11.12.16.18.37.38; 11,14.27.29; 
12,1.13.54; 13,14.17; 14,25; 18, 
36; 19,3.39; 22,6.47; 23,4.48 

> enochleo; ochleó; ochlopoieó; 
parenochleó 


"Oxo(fac, ov, Ó [Non usa- 
to] » 3852 

Ochozias n. pr. Ochozia 
ÓXÓÚpopa, «toc, tó [1] 
ochyróma s. fortezza 

e 2 Cor 10,4 

< ochyroó 

óyáprov, ov, TÓ [5] 
opsarion s. pesce 

e Gv 6,9.11; 21,9.10.13 

> opsónion; paropsis 

ówé [3] 

opse avv. di sera; dopo 

Mt 28,1; Mc 11,19; 13,35 

> opsia; opsimos; opsios 
ópia, wç, Y [14] 

opsia s. sera 

Mt 8,16; 14,15.23; 16,2; 20,8; 
26,20; 27,57; Mc 1,32; 4,35; 6, 
47; 14,17; 15,42 

« opse 

Auge, ov [1] 

opsimos agg. tardivo; ultimo 
(con riferimento alla pioggia di 
primavera) 

e Gc 5,7 

« opse 

Óyioc, œ, ov [1] 

opsios agg. tardo 
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o A: 


4071. 


4072. 


4073. 


4074. 


4075. 


4076. 


4077. 


4078. 
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e Mc 11,11 
< opse 


ÓYicC, gc, À [3] 

opsis s. viso; volto; apparenza 
Gv 7,24; 11,44; Ap 1,16 

< horaó 


ówóviov, ov, TÓ [4] 
opsónion s. paga; salario; re- 
tribuzione 

Lc 3,14; Rm 6,23; 1 Cor 9,7; 2 
Cor 11,8 

< opson 


II, x 


T [Non usato] 
p pi (sedicesima lettera dell'al- 
fabeto greco) 


rayidevm [1] 

pagideuo v. prendere in trap- 
pola; cogliere in fallo 

e Mt 22,15 

« pagis 

rayíc, íóoc, ñ [5] 

pagis s. laccio; trappola 

Lc 21,34; Rm 11,9; 1 Tm 3,7; 
6,9; 2 Tm 2,26 

» pégnymi 

T &YOG, OU, Ò [Non usato] > 
740 

pagos s. monte; colle 

> Areios pagos; Areopagités 
ráOnp«, ATOG, TÓ [16] 
pathéma s. sofferenza; passio- 
ne 

Rm 7,5; 8,18; 2 Cor 1,5.6.7; Gal 
5,24 

< pascho 

raBntóc, fj, óv [1] 
pathétos agg. soggetto a sof- 
ferenza; destinato a soffrire 


4079. 


4080. 


4081. 


4082. 


4083. 


4084. 


4085. 


4086. 


e At 26,23 
« paschó 


1é&O00c, OUC, tó [3] 
pathos s. passione 

Rm 1,26; Col 3,5; 1 Ts 4,5 

« paschó 

ratdaywyóc, 00, Ó [3] 
paidagógos s. pedagogo, tu- 
tore; custode 

1 Cor 4,15; Gal 3,24.25 

< pais + ago 

1a166&piov, ov, tó [1] 
paidarion s. ragazzo 

e Gv 6,9 

« pais 

ratdeía, ac, Y [6] 
paideia s. educazione; istru- 
zione; disciplina; correzione 

Ef 6,4; 2 Tm 3,16; Eb 12,5.7.8.11 
< pais 

rotdeutíc, 00, ó [2] 
paideutés s. educatore; mae- 
stro 

Rm 2,20; Eb 12,9 

< pais 

ratdeón [13] 

paideuo v. educare; istruire; 
correggere; ammonire 

Lc 23,16.22; At 7,22; 22,3; 1 
Cor 11,32 

« pais 

rar6160ev DI 

paidiothen avv. dall'infanzia 

e Mc 9,21 

< pais 

Tratótov, ou, TÓ [52] 
paidion s. bambino 

Mt 2,8.9.11.13(2).14.20(2).21; 
11,16; 14,21; 15,38; 18,2.3.4.5; 
19,13.14; Mc 5,39.40(2).41; 7, 
28.30; 9,24.36.37; 10,13.14.15; 
Lc 1,59.66.76.80; 2,17.27.40; 
7,32; 9,47.48; 11,7; 18,16.17 

< pais 


4087. 


4088. 


4089. 


4090. 


4091. 


4092. 


4093. 


4094. 


xa16(o0Kn, nc, Ñ [13] 
paidiské s. serva; schiava 

Mt 26,69; Mc 14,66.69; Lc 12, 
45; 22,56; Gal 4,22.23.30(2).31 
« pais 

T a&1660£v [Non usato] -> 4085 
paidothen avv. dall'infanzia 

« pais 

xa (Co [1] 

paizo v. danzare; divertirsi 

e 1 Cor 10,7 

> empaigmoné; empaigmos; 
empaizó; empaiktés 

etc, 1065, Y 00 [24] 
pais s. servo; ragazzo; figlio 
Mt 2,16; 8,6.8.13; 12,18; 14,2; 
17,18; 21,15; Lc 1,54.69; 2,43; 
7,7; 8,51.54; 9,42; 12,45; 15,26 
» apaideutos; paidagógos; pai- 
darion; paideia; paideuó; pai- 
deutés; paidion; paidiothen; pai- 
diské; paidothen 

raíow [5] 

paió v. colpire; pungere 

Mt 26,68; Mc 14,47; Lc 22,64; 
Gv 18,10; Ap 9,5 

> prospaio 

Ilakatviavóq, ñ, óv [Non 
usato] 

Pakatianos agg. pr. gent. Pa- 
catiano 


TAO [7] 

palai avv. in passato; già da 
tempo 

Mt 11,21; Mc 15,44; Lc 10,13; 
2 Cor 12,19; Eb 1,1 

> ekpalai; palaios; palaiotes; pa- 
laioó 

Tadaróc, &, óv [19] 
palaios agg. vecchio; antico 
Mt 9,16.17; 13,52; Mc 2,21(2). 
22; Lc 5,36(2).37.39(2) 

« palai 


4095. 


4096. 


4097. 


4098. 


4099. 


4100. 


4101. 


4102. 


ráÁáproluc 


rTalatórnc, noc, À [1] 
palaiotés s. invecchiamento; 
vecchiume 

e Rm 7,6 

« palai 


T&XÀc160 [4] 

palaioo v. invecchiare; rendere 
obsoleto 

Lc 12,13; Eb 1,11; 8,13(2) 

« palai 

x&Àn, nç, T) [1] 

palé s. battaglia 

e Ef 6,12 


roaliyyeveoía, ac, À [2] 
palingenesia s. rinascita; rige- 
nerazione 

Mt 19,28; Tt 3,5 

< palin + ginomai 


náà [141] 

palin avv. ancora; di nuovo; in- 
dietro 

Mt 4,7.8; 5,33; 13,45.47; 18,19; 
19,24; 20,5; 21,36; 22,1.4; 26, 
42.43.44(2).72; 27,50; Mc 2,1. 
13; 3,1.20; 4,1; 5,21; 7,14.31; 
8,1.13.25; 10,1(2).10.24.32; 11, 
3.27; 12,4; 14,39.60.61.69.70(2); 
15,4.12.13; Lc 6,43; 13,20; 23, 
20 

» palingenesia; palingenesia 
x&Àiwvyeveoía, ec, ù [Non 
usato] > 4098 

palingenesia s. rinascita; rige- 
nerazione 

« palin -- ginomai 
rapurindeí [1] 

pampléthei avv. tutti insieme 
e Lc 23,18 

< pas + pimplemi 
r&uxoAuc, rapróln, 
TÁÚYTOAV [Non usato] 
pampolys agg. molto grande 
« pas + polys 
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Ta ydvita 


4103. 


4104. 


4105. 


4106. 


4107. 


4108. 


4109. 


4110. 


4111. 


4112. 
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DeuduAte, ac, Y [5] 
Pamphylia n. pr. Panfilia 

e At 2,10; 13,13; 14,24; 15,38; 
27,5 

< pas + phyó 

ravódoxelov, ou, Tó [Non 
usato] > 4106 

pandokeion s. locanda 

< pas + dechomai 


ravdoxeúc, É@ ç, Ó [Non 
usato] » 4107 

pandokeus s. locandiere 

< pas + dechomai 
ravdoxetov, ou, tó [1] 
pandocheion s. locanda 

e Lc 10,34 

< pas + dechomai 
ravdoxeóc, ÉWGÇ, Ó [1] 
pandocheus s. locandiere 

e Lc 10,35 

< pas + dechomai 
TOVÍYUPIG, £oc, ñ [1] 
panëgyris s. festa; adunanza 
festosa 

e Eb 12,22 

< pas + agyris 

Tavorketf [1] 

panoikei avv. con tutta la fami- 
glia; con tutti quelli di casa 

e At 16,34 

< pas + oikos 


ravorkdía, ac, Y [3] 
panoplia s. armatura 

Lc 11,22; Ef 6,11.13 

< pas + hoplon 
TOVOUPYÍA, «c, ñ [5] 
panourgia s. astuzia; scaltrez- 
za; malizia 

Lc 20,23; 1 Cor 3,19; 2 Cor 4,2; 
11,3; Ef 4,14 

< pas + ergon 

naævoĝpyoç, ov [1] 
panourgos agg. astuto; scaltro 


4113. 


4114. 


4115. 


4116. 


4117. 


4118. 


4119. 


4120. 


4121. 


e 2 Cor 12,16 

< pas + ergon 

ravirAn0eí [Non usato] » 
4101 

panplethei avv. tutti insieme 

« pas + pimplémi 

TOGVTaxXi [1] 

pantache avv. dappertutto 

e At 21,28 

« pas 

ra&vtayxó0gv [Non usato] -> 
4119 

pantachothen avv. da ogni 
parte 

« pas 

TOAVTAYOÓ [7] 

pantachou avv. dappertutto; 
ovunque 

Mc 1,28; 16,20; Lc 9,6; At 17, 
30; 24,3 

« pas 

TOVTEÀMG, ÉG [2] 
pantelés agg. completo; inte- 
ro; perfetto 

Lc 13,11; Eb 7,25 

< pas + telos 


Távtp [1] 

Dante avv. in tutti i modi; in tut- 
to e per tutto 

e At 24,3 

« pas 

rTúávtoDev [3] 

pantothen avv. da ogni parte 
Mc 1,45; Lc 19,43; Eb 9,4 

< pas 

TAVTOKPÉÚTOP, opoc, Ó[10] 
pantokrator s. onnipotente 

2 Cor 6,18; Ap 1,8; 4,8; 11,17; 
15,3 

« pas 4 kratos 

TÓVTOTE [41] 


pantote avv. sempre; conti- 
nuamente 


4122. 


4123. 


Mt 26,11(2); Mc 14,7(2); Lc 15, 
31; 18,1; Gv 6,34 
« pas + hos + te 


TÁVTOC [8] 

pantós avv. certamente; affat- 
to; completamente 

Lc 4,23; At 21,22; 28,4; Rm 3, 
9; 1 Cor 5,10 

« pas 

TOPÉ [194] 

para prep. da; da parte di; 
presso; lungo; contro 

Mt 2,4.7.16; 4,18; 6,1; 8,10; 13, 
1.4.19; 15,29.30; 18,19; 19,26(2); 
20,30; 21,42; 22,25; 28,15; Mc 
1,16; 2,13; 3,21; 4,1.4.15; 5,21. 
26; 8,11; 10,27(3).46; 12,2.11; 
14,43; 16,9; Lc 1,30.37.45; 2,1. 
52; 3,13; 5,1.2; 6,19.34; 7,38; 8, 
5.12.35.41.49; 9,47; 10,7; 11,16. 
37; 12,48; 13,2.4; 17,16; 18,14. 
27(2).35; 19,7 

» antiparerchomai; aparabatos; 
aparaskeuastos; diaparatribe; 
euparedros; parabainó; para- 
ballo; parabasis; parabatés; pa- 
rabiazomai; parabolé; parabo- 
leuomai; parabouleuomai; pa- 
racheimazó, paracheimasia, pa- 
rachraomai; parachréma; para- 
dechomai; paradeigmatizó; pa- 
radiatrib&; paradidomi; para- 
doxos; paradosis; paraginomai; 
parago; paraineó; paraiteomai; 
parakaleó; parakalypto; paraka- 
tathéké; parakathezornai; para- 
kathizó; parakeimai; paraklesis; 
paraklétos; parakoé; parako- 
loutheó; parakouó; parakypto; 
paralambano; paralegomai; pa- 
ralios; parallage; paralogizomai; 
paralyo; paralytikos; paralytos; 
paramenó; paramytheomai; pa- 
ramythia; paramythion; paran- 
gelia; parangelló; paranoia; pa- 


4124. 


4125. 


4126. 


rapáPacic 


ranomeó; paranomia; parapi- 
krainó; parapikrasmos; para- 
pipto; parapleó; paraplesíos; 
paraplésios; paraporeuormai; pa- 
raptóma; pararreó; parasémos; 
paraskeuazó; paraskeué; para- 
statis; parateinó; paraléreó; pa- 
ratérésis; parathalassios; para- 
theóreoó; paratheke; paratithemi; 
paratynchanóo; parautika; para- 
pheró; paraphroneó; paraze- 
loo; parechó; paredreuo; parë- 
goria; pareimi; pareisago; pa- 
reisaktos, pareisdyo; pareiser- 
chomai; pareisphero; parektos; 
paremballó; parembolé; pare- 
nochleó; parepidémos; parer- 
chomal; paresis; pariemi; pari- 
stand; paristémi; parodos; pa- 
roichomai; paroikeó; paroikia; 
paroikos; paroinos, paromola- 
zo; parornoios; paropsis; paro- 
raó; parorgismos; parorgizó; pa- 
rotrynó; parousia; paroxynó; 
paroxysmos; patroparadotos; 
symparaginomal; symparaka- 
leó; symparalambano; sympa- 
rameno; sympareimi 


rapaPBatvo [3] 

parabaino v. trasgredire; viola- 
re; abbandonare 

Mt 15,2.3; At 1,25 

< para + baino 


rapapé&AAo [1] 
paraballo v. avvicinarsi 
e At 20,15 

« para + balló 


xapá&pBaoic, ecc, ñ [7] 
parabasis s. trasgressione; 
violazione 

Rm 2,23; 4,15; 5,14; Gal 3,19; 
1 Tm 2,14 

< para + bainó 
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rapaPbárnc 


4127. 


4128. 


4129. 


4130. 


4131. 


4132. 


4133. 
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rapaPárnc, ov, ó [5] 
parabatës s. trasgressore 

Rm 2,25.27; Gal 2,18; Gc 2,9.11 
< para + bainó 


roapaBrácopar [2] 
parabiazomai v. trattenere con 
forza; costringere (ad accettare) 
Lc 24,29; At 16,15 

< para + bia 


rapapoAeó6opgot [1] 
paraboleuomai v. rischiare; 
mettere in pericolo 

e Fil 2,30 

< para + ballo 


rapapoAf, ñç, ñ [50] 
parabolé s. parabola; immagi- 
ne; simbolo 

Mt 13,3.10.13.18.24.31.33.34 
(2).35.36.53; 15,15; 21,33.45; 
22,1; 24,32; Mc 3,23; 4,2.10. 
11.13(2).30.33.34; 7,17; 12,1. 
12; 13,28; Lc 4,23; 5,36; 6,39; 8, 
4.9.10.11; 12,16.41; 13,6; 14,7; 
15,3; 18,1.9; 19,11; 20,9.19; 21. 
29; Eb 9,9; 11,19 

« para + balló 


rTapapovievopar [Non 
usato] » 4129 
parabouleuomal v. rischiare; 
mettere in pericolo 

< para + boulomai 


roapayyelta, ac, € [5] 
parangelia s. ordine; comando 
At 5,28; 16,24; 1 Ts 4,2; 1 Tm 
1,5.18 

« para + angelos 


rapayyétllo [31] 
parangelló v. ordinare; coman- 
dare 

Mt 10,5; 15,35; Mc 6,8; 8,6; Lc 
5,14; 8,29.56; 9,21 

< para + angello 


4134. 


4135. 


4136. 


4137. 


4138. 


4139. 


4140. 


rapayívopuat [37] 
paraginomai v. venire; arriva- 
re; presentarsi; assistere 

Mt 2,1; 3,1.13; Mc 14,43; Lc 7, 
4.20; 8,19; 11,6; 12,51; 14,21; 
19,16; 22,52 

< para + ginomai 

rapáyo [10] 

parago v. andar via; allontanar- 
si; partire; passare 

Mt 9,9.27; 20,30; Mc 1,16; 2, 
14; 15,21 

< para + agó 
rapaderyuarico [1] 
paradeigmatizo v. esporre al 
ludibrio 

e Eb 6,6 

< para + deigma 
Tapáúdercos, ou, Ó [3] 
paradeisos s. paradiso 

Lc 23,43; 2 Cor 12,4; Ap 2,7 
rapaóéxopgo [6] 
paradechomai v. accogliere; 
accettare; ricevere 

Mc 4,20; At 15,4; 16,21; 22,18; 
1 Tm 5,19 

< para + dechomai 
1apaóixtpipi, ñ c, Y) [Non 
usato] -> 1384 

paradiatribe s. perdita di tempo 
« para + dia + tribos 
napaótóopg: [119] 
paradidómi v. consegnare; ar- 
restare 

Mt 4,12; 5,25; 10,4.17.19.21; 
11,27; 17,22; 18,34; 20,18.19; 
24,9.10; 25,14.20.22; 26,2.15. 
16.21.23.24.25.45.46.48; 27,2. 
3.4.18.26; Mc 1,14; 3,19; 4,29; 
7,13; 9,31; 10,33(2); 13,9.11.12; 
14,10.11.18.21.41.42.44; 15,1. 
10.15; Lc 1,2; 4,6; 9,44; 10,22; 
12,58; 18,32; 20,20; 21,12.16; 
22,4.6.21.22.48; 23,25; 24,7.20 
« para + didómi 


4141. 


4142. 


4143. 


4144. 


4145. 


4146. 


4147. 


4148. 


rapáúdogoc, ov [1] 
paradoxos agg. incredibile; 
sconvolgente; prodigioso 

e Lc 5,26 

< para + doxa 


roapáúdocic, EWG, 1) [13] 
paradosis s. tradizione; rego- 
lamento; disciplina 

Mt 15,2.3.6; Mc 7,3.5.8.9.13 

« para + didómi 


rapalnión [4] 

parazeloo v. ingelosire; rende- 
re geloso 

Rm 10,19; 11,11.14; 1 Cor 10,22 
« para + zélos 


Tapadalácotoc, (w, tov 
[1] 

parathalassios agg. in riva al 
mare; vicino al mare 

e Mt 4,13 

< para + thalassa 


napaðewpéw [1] 
paratheōreð v. ignorare; tra- 
scurare 

e At 6,1 

< para + theoreó 


napaðńrn, nc, ñ [3] 
parathéke s. deposito; eredità 
(della tradizione) 

1 Tm 6,20; 2 Tm 1,12.14 

< para + tithemi 


xx pavo [2] 

paraineó v. raccomandare; 
esortare; ammonire 

e At 27,9.22 

< para + ainos 


Taparréopar [12] 
paraiteomai v. richiedere; chie- 
dere scusa; rifiutare; evitare 

Mc 15,6; Lc 14,18(2).19; At 25, 
11; 1 Tm 4,7; Eb 12,25 

« para + aiteo 


4149. 


4150. 


4151. 


4152. 


4153. 


4154. 


4155. 


4156. 


rapáxintoc 


rapaxadélopar [1] 
parakathezomai v. sedersi vi- 
cino 

e Lc 10,39 

< para + kathezomai 


v&pakaO(Co [Non usato] + 
4149 

parakathizo v. sedersi vicino 
« para + kathizó 


ropaxaléW [109] 
parakaleó v. pregare; invitare; 
esortare; consolare 

Mt 2,18; 5,4; 8,5.31.34; 14,36; 
18,29.32; 26,53; Mc 1,40; 5, 
10.12.17.18.23; 6,56; 7,32; 8, 
22; Lc 3,18; 7,4; 8,31.32.41; 15, 
28; 16,25 

< para + kaleó 


rapakaAóTco [1] 
parakalyptó v. nascondere 
e Lc 9,45 

< para + kalypto 


Toapaxaradixn, nc, À 
[Non usato] -> 4146 
parakatathëkë s. deposito; 
eredità (della tradizione) 

< para + kata + tithëmi 
napékeipar [2] 
parakeimai v. essere vicino; 
essere alla portata 

e Rm 7,18.21 

< para + keimai 


TAPpáúxiAnolc, EWG, 1) [29] 
paraklésis s. consolazione; in- 
coraggiamento; esortazione; 
preghiera; invito 

Lc 2,25; 6,24; At 4,36; 9,31; 2 
Cor 8,17; Eb 13,22 

< para + kaleo 
TAPÁKANTOG, ou, Ò [5] 
paraklétos s. Paraclito; inter- 
cessore; soccorritore; consola- 
tore 
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xx paxor 


4157. 


4158. 


4159. 


4160. 


4161. 


4162. 


4163. 


272 


Gv 14,16.26; 15,26; 16,7; 1 Gv 
2,1 

« para + kaleo 

xa&pakotj, ç, 1) [3] 
parakoeé s. disobbedienza 

Rm 5,19; 2 Cor 10,6; Eb 2,2 

< para + akouó 


1&pakxoAovOÉo [4] 
parakoloutheó v. accompa- 
gnare; seguire (qualcosa); in- 
dagare 

Mc 16,17; Lc 1,3; 1 Tm 4,6; 2 
Tm 3,10 

« para « akoloutheo 


x«pakoóo [3] 

parakouo v. udire (per caso); 
non ascoltare; ignorare 

Mt 18,17(2); Mc 5,36 

« para + akouó 


TApakórtTO [5] 

parakypto v. chinarsi (a guar- 
dare); guardare dentro; fissare 
lo sguardo 

Lc 24,12; Gv 20,5.11; Gc 1,25; 
1Pt1,12 

< para + kyptó 
napaA«uBé&vo [49] 
paralambano v. prendere; 
prendere con sé; accogliere; ri- 
cevere 

Mt 1,20.24; 2,13.14.20.21; 4,5. 
B; 12,45; 17,1; 18,16; 20,17; 24, 
40.41; 26,37; 27,27; Mc 4,36; 
5,40; 7,4; 9,2; 10,32; 14,33; Lc 
9,10.28; 11,26; 17,34.35; 18,31 
« para + lambanó 
Tropaléyopuar [2] 
paralegomai v. costeggiare 

e At 27,8.13 

< para + legó 

T&p&Avoc, ov [1] 

paralios agg. litoraneo; costiero 
e Lc 6,17 

< para + hals 


4164. 


4165. 


4166. 


4167. 


4168. 


4169. 


4170. 


4171. 


4172. 


rapallayíñ, fic, À [1] 
parallagé s. cambiamento; va- 
riazione 

e Gc 1,17 

< para + allassó 
rapaloyífopar [2] 
paralogizomai v. ingannare; il- 
ludere 

Col 2,4; Gc 1,22 

< para + legō 
z&paAutiKÓc, ñ, óv [10] 
paralytikos agg. paralitico 

Mt 4,24; 8,6; 9,2(2).6; Mc 2,3.4. 
5.9.10 

< para + lyó 

TOAPUALVTOG, ov [Non usa- 
to] * 4166 

paralytos agg. paralítico 

« para + lyó 

TOPaló [5] 

paralyó v. essere paralitico; 
essere fiacco 

Lc 5,18.24; At 8,7; 9,33; Eb 12,12 
« para + lyó 

mapa é vo [4] 

parameno v. rimanere; fermar- 
si; continuare 

1 Cor 16,6; Fil 1,25; Eb 7,23; 
Gc 1,25 

< para + menó 


rapauudéoyar [4] 
paramytheomai v. consolare; 
incoraggiare; esortare 

Gv 11,19.31; 1 Ts 2,12; 5,14 

< para + mythos 
rTapayuuOta, ac, 1) [i] 
paramythia s. consolazione; 
incoraggiamento 

e 1 Cor 14,3 

« para + mythos 
xapapuó010v, ov, tó [1] 
paramythion s. consolazione; 
incoraggiamento 


4173. 


4174. 


4175. 


4176. 


4177. 


4178. 


4179. 


4180. 


4181. 


e Fil 2,1 

< para + mythos 

TOPÓvVOLO, AÇ, Ù [Non usa- 
to] > 4197 

paranoia s. follia 

« para + anoia 

Tapavoupéw [1] 
paranomeó v. agire contro la 
legge 

e At 23,3 

« para + nomos 


rapavopuía, ac, ñ [1] 
paranomia s. malvagità; ini- 
quità 

e 2 Pt 2,16 

« para + nomos 


TOParikpatvw [1] 
parapikraino v. ribellarsi; pro- 
testare 

e Eb 3,16 

< para + pikros 
TAParipachóc, o0, 0 [2] 
parapikrasmos s. ribellione; 
protesta 

e Eb 3,8.15 

< para + pikros 

TOAParírtTw [1] 

parapiptó v. sbagliare; cadere 
in errore; peccare (di apostasia) 
e Eb6,6 

< para + pipto 

rapanAÉo [1] 

parapleo v. oltrepassare (navi- 
gando); passare al largo 

* At 20,16 

« para + pleó 
TAPpariñotos, ía, tov [1] 
paraplesios agg. vicino; simile 
* Fil 2,27 

< para + plesion 
rTaparinoíws [1] 
paraplésios avv. similmente; 
allo stesso modo 


4182. 


4183. 


4184. 


4185. 


4186. 


4187. 


4188. 


4189. 


xapaceí(vo 


e Eb 2,14 

< para + plesion 
raparopevoyoal [5] 
paraporeuomai v. passare ac- 
canto; attraversare 

Mt 27,39; Mc 2,23; 9,30; 11,20; 
15,29 

« para + poreuomai 
TAPÚTTOHOA, «toc, TÓ[19] 
paraptóma s. sbaglio; caduta; 
peccato; colpa 

Mt 6,14.15; Mc 11,25; Rm 4,25; 
5,15(2) 

< para + piptó 

xx pa ppo [1] 

pararreó v. uscire di strada; 
andare alla deriva 

e Eb 2,1 

< para + rheō 

rapá&onpuoc, ov [1] 
parasémos agg. contrasse- 
gnato; recante l'insegna 

e At 28,11 

« para + sémeion 
TOPaokevá[w [4] 
paraskeuazo v. preparare; 
prepararsi 

At 10,10; 1 Cor 14,8; 2 Cor 92.3 
« para + skeuos 
TOPaACKevñ, fic, Y [6] 
paraskeué s. giorno della Pre- 
parazione (della Pasqua); vigilia 
del sabato (di Pasqua) 

Mt 27,62; Mc 15,42; Lc 23,54; 
Gv 19,14.31.42 

< para + skeuos 


Ta paotácic, 1006, ñ [Non 
usato] 

parastatis s. sostenitrice; be- 
nefattrice 

< para + histemi 
rapateívo [1] 

parateinó v. protrarre; prolun- 
gare 
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raparnptw 


4190. 


4191. 


4192. 


4193. 


4194. 


4195. 


4196. 
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e At 20,7 

« para + teinó 

raparnpéw [6] 

paratéreo v. osservare atten- 
tamente; tenere sotto control- 
lo; attenersi scrupolosamente 
Mc 3,2; Lc 6,7; 14,1; 20,20; At 
9,24 

« para + tereó 


TOPATÍPNoOLC, eoç, 1) [1] 
paratérésis s. osservazione; 
percezione sensibile; segno vi- 
sibile 

e Lc 17,20 

< para + téreó 

rapacíOngx [19] 
paratithámi v. mettere davan- 
ti; presentare; consegnare; affi- 
dare; esporre 

Mt 13,24.31; Mc 6,41; 8,6(2).7; 
Lc 9,16; 10,8; 11,6; 12,48; 23,46 
< para + tithemi 
TAPATUYIÓVO DI 
paratynchano v. essere pre- 
sente; trovarsi sul posto 

* At 17,17 

« para + tynchano 


naæpavtíka DI 

parautika avv. momentanea- 
mente 

e2Cor4,17 

< para + autos 

Tapabépo [4] 

parapheró v. portare via; to- 
gliere; allontanare 

Mc 14,36; Lc 22,42; Eb 13,9; 
Gd 12 

< para + pheró 
rToapabpovéw [1] 
paraphroneo v. essere folle; 
parlare come un folle 

e 2 Cor 11,23 

« para + phrén 


4197. 


4198. 


4199. 


4200. 


4201. 


4202. 


4203 


4204. 


4205. 


roapadbpovía, «c, ù [1] 
paraphronia s. follia 

e 2 Pt 2,16 

« para + phrén 


rapabpocóvn, nc, ñ [Non 
usato] e 4197 

paraphrosyné s. follia 

« para + phrén 
Tapaxerpúlow [4] 
paracheimazó v. svernare; 
passare l'inverno 

At 27,12; 28,11; 1 Cor 16,6; Tt 
3,12 

« para + cheimazó 


ropaxerpacía, ac, ñ [1] 
paracheimasía s. svernare; 
passare l'inverno 

e At 27,12 

« para + cheima 


xra&paxp&opa«t [Non usato] 
parachraomai v. usare male 

« para « chraomai 
Tapaxpñipa [18] 
parachréma avv. immediata- 
mente; all'istante; all'improvviso 
Mt 21,19.20; Lc 1,64; 4,39; 5,25; 
8,44.47.55; 13,13; 18,43; 19,11; 
22,60 

« para + chrema 


. xápó6aA1e, ems, y [1] 


pardalis s. leopardo 

e Ap 13,2 

rapedpeún [1] 
paredreuó v. essere presso; 
servire (all'altare) 

e 1 Cor 9,13 

< para + hedra 

TÚpPerut [24] 

pareimi v. essere presente; 
presentarsi; essere venuto 

Mt 26,50; Lc 13,1; Gv 7,6; 11, 
28; At 10,21 

< para + eimi 


4206. 


4207. 


4208. 


4209. 


4210. 


4211. 


4212. 


4213. 


4214. 


TOAPe10ÁáYOw [1] 

pareisago v. introdurre 

e 2 Pt 2,1 

< para + eis + agó 
TOAPeÍgaKToc, ov [1] 
pareisaktos agg. infiltrato 

e Gal 2,4 

« para + els + agó 
rapeicóóo [1] 

pareisdyó v. penetrare di na- 
scosto; infiltrarsi 

e Gd 4 

< para + eis + dyno 
rapersépyxopar [2] 
pareiserchomai v. sopravve- 
nire; infiltrarsi 

Rm 5,20; Gal 2,4 

< para + eis + erchomai 
raperodépo [1] 
pareispheró v. applicarsi; im- 
pegnarsi 

e 2 Pt 1,5 

< para + eis + pheró 

Ta pektócs [3] 

parektos avv. e prep. al di fuo- 
ri di; oltre a; eccetto 

Mt 5,32; At 26,29; 2 Cor 11,28 
< para + ek 

ropepPázrlo [1] 
paremballó v. erigere; alzare 

e Lc 19,43 

< para + en + ballo 


xapep poA, fic, ñ [10] 
parembolé s. campo; accam- 
pamento; esercito 

At 21,34.27; 22,34; 23,10.16 

« para + en + ballo 
rapevoxitow DI 
parenochleo v. gravare ulte- 
riormente; creare ulteriori diffi- 
coltà 

e At 15,19 

« para + en + ochlos 


4215. 


4216. 


4217. 


4218. 


4219. 


4220. 


4221. 


napO£voc 


roapertón oc, ov [3] 
parepidémos agg. forestiero 
di passaggio; pellegrino; stra- 
niero 

Eb 11,13; 1 Pt 1,1; 2,11 

< para + epi + démos 


x&pépxopa [29] 
parerchomai v. passare; scom- 
parire; ignorare; trasgredire; far- 
si avanti; venire 

Mt 5,18(2); 8,28; 14,15; 24,34. 
35(2); 26,39.42; Mc 6,48; 13, 
30.31(2); 14,35; Lc 11,42; 12,37; 
15,29; 16,17; 17,7; 18,37; 21,32. 
33(2) 

« para + erchomai 


TÚPeore, EWG, À [1] 
paresis s. dilazione; clemenza 
(nel procrastinare) 

e Rm 3,25 

< para + hiemi 


Tx pÉ xo [16] 

parechó v. porgere; procurare; 
mostrare; causare 

Mt 26,10; Mc 14,6; Lc 6,29; 7,4; 
11,7; 18,5 

« para + echo 


napnyopía, ac, T [1] 
paregoria s. conforto; conso- 
lazione 

e Col 4,11 

< paregoros 


Toap0evía, «c, Y [1] 
parthenia s. verginitá 

e Lc 2,36 

< parthenos 


rapdévoc, ov, Y [15] 
parthenos s. vergine; nubile; 
casto 

Mt 1,23; 25,1.7.11; Lc 1,27(2); 
At 21,9; Ap 14,4 

> parthenia 
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Ilá4p0o1 


4222. 


4223. 


4224, 


4225. 


4226. 


4227. 


4228. 


4229. 


4230. 
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IlápO0ot, ov, oi [1] 
Parthoi n. pr. gent. Parti 
e At 2,9 


napíngt [2] 

pariémi v. trascurare; essere 
cadente; essere inerte 

Lc 11,42; Eb 12,12 

« aphiemi 

TAPLOTÉÁVO [Non usato] > 
4225 

paristanó v. essere presente; 
stare vicino; presentare; offrire; 
provare 

« para 4 histémi 


1&píotnpgt [41] 

paristémi v. essere presente; 
stare vicino; presentare; offrire; 
provare 

Mt 26,53; Mc 4,29; 14,47.69.70; 
15,35.39; Lc 1,19; 2,22; 19,24 
« para + histemi 


Ilappev&c, &, ó [1] 
Parmenas n. pr. Parmenàs 
e At 6,5 


Túpodoc, ov, Y [1] 
parodos s. passaggio 
e | Cor 16,7 

< para + hodos 


TOAporkéw [2] 

paroikeo v. risiedere; soggior- 
nare (in terra straniera); vivere 
da forestiero 

Lc 24,18; Eb 11,9 

< para + oikos 


rapoikía, «c, Y [2] 
paroikia s. soggiorno (in terra 
straniera); esilio; vita da fore- 
stiero 

At 13,17; 1 Pt 1,17 

« para « oikos 


T &potikoc, ov [4] 
paroikos agg. straniero; fore- 
stiero 


4231. 


4232. 


4233. 


4234. 


4235. 


4236. 


4237. 


4238. 


4239. 


At 7,6.29; Ef 2,19; 1 Pt 2,11 

< para + oikos 

Taporyuía, ac, ñ [5] 
paroimia s. discorso figurato; 
similitudine; detto 

Gv 10,6; 16,25(2).29; 2 Pt 2,22 


TÉPOLVOG, ov [2] 
paroinos agg. dedito al vino 

1 Tm 3,3; Tt 1,7 

« para + oinos 

xapoíxopa [1] 
paroichomai v. trascorrere; 
passare 

* At 14,16 

« para 4 oichomai 
T&popot&Co [1] 
paromoiazó v. essere simile; 
assomigliare 

e Mt 23,27 

« para 4 homoios 
rapópuotoc, (a), ov [1] 
paromoios agg. simile 

e Mc 7,13 

« para + homoios 
rapolóvo [2] 

paroxyno v. essere esaspera- 
to; fremere; indignarsi 

At 17,16; 1 Cor 13,5 

« para + OXys 
x«potvopóc, o, ó [2] 
paroxysmos s. stimolo; esa- 
sperazione; lite 

At 15,39; Eb 10,24 

< para + oxys 

TOpOpáw [Non usato] 
paroraó v. non tener conto; 
passare sopra 

< para + horaó 

rapopyíCw [2] 

parorgizó v. mandare in colle- 
ra; esasperare 

Rm 10,19; Ef 6,4 

< para + orgë 


4240. 


4241. 


4242. 


4243. 


4244, 


4245. 


4246. 


vapopytouóc, oð, 0 [1] 
parorgismos s. collera; ira 

e Ef 4,26 

< para + orgé 


nrapoctpóÓvo [1] 
parotryno v. aizzare; istigare 
e At 13,50 

« para 


TOapovoía, ac, Ù [24] 
parousia s. venuta; presenza 
Mt 24,3.27.37.39; 1 Cor 15,23; 
16,17 

« para + eimi 


rapoyíc, (6oç, Å [2] 
paropsis s. piatto 

e Mt 23,25.26 

« para + opson 


rappnoía, ac, ñ [31] 
parrésia s. franchezza; apertu- 
ra; (in) pubblico; fiducia 

Mc 8,32; Gv 7,4.13.26; 10,24 
< pas + rhesis 


rappnoífacopat [9] 
parrésiazomai v. parlare con 
franchezza; avere coraggio 

At 9,27.28; 13,46; 14,3; 18,26; 
1 Ts 2,2 

< pas + rhesis 


nG, x&c«, T&v [1240] 

pas agg. tutto; ogni; chiunque 
Mt 1,17; 2,3.4.16(2); 3,5(2).10. 
15; 4,4.8.9.23(2).24; 5,11.15. 
18.22.28.32; 6,29.32.33; 7,8. 
12.17.19.21.24.26; 8,16.32.33. 
34; 9,35(3); 10,1(2).22.30.32; 
11,13.27.28; 12,15.23.25(2).31. 
36; 13,2.19.32.34.41.44.46.47. 
51.52.56(2); 14,20.35; 15,13. 
17.37; 17,11; 18,10.16.19.25. 
26.31.32.34; 19,3.11.20.26.27. 
29; 21,10.12.22.26; 22,4.10.27. 
28; 23,3.5.8.20.27.35.36; 24,2. 
8.9,14.22.30.33.34.47; 25,5.7. 


4247. 


xáoxa 


29.31.32; 26,1.27.31.33.35.52. 
56.70; 27,1.22.25.45; 28,18.19. 
20(2); Mc 1,5(2).32.37; 2,12(2). 
13; 3,28; 4,1.11.13.31.32.34; 5, 
5.20.26.33.40; 6,30.33.39.41. 
42.50; 7,3.14.18.19.23.37; 9, 
12.15.23.35(2).49; 10,20.27.28. 
44; 11,11.17.18.24; 12,22.28. 
33.43.44(2); 13,4.10.13.20.23. 
30.37; 14,23.27.29.31.36.50.53. 
64; 16,15; Lc 1,3.6.10.37.48. 
63.65(2).66.71.75; 2,1.3.10.18. 
19.20.23.31.38.39.47.51; 3,3. 
5(2).6.9.15.16.19.20; 4,5.7.13. 
15.20.22.25.28.36.37; 5,9.11. 
17.28; 6,10.17.19(2).26.30.40. 
47; 7,1.16.17.18.29.35; 8,40.45. 
47.52; 9,1.7.13.17.23.43(3).48; 
10,1.19.22; 11,4.10.17.41.42. 
50; 12,7.8.10.15.18.27.30.41. 
44.48; 13,2.3.4.5.17(3).27.28; 
14,10.11.18.29.33(2); 15,1.13. 
14.31; 16,14.16.18.26; 17,10.27. 
29; 18,12.14.21.22.31.43; 19,7. 
26.37; 20,18.38.45; 21,3.4(2). 
12.17.22.24.29.32.35(2).36(2). 
38; 22,70; 23,48.49; 24,9(2).14. 
19.21.25.27(2).44.47.53 

» diapantos; hapas; Pamphylia; 
pampléthei; pampolys; pando- 
cheion; pandocheus; pando- 
keion; pandokeus; panégyris; 
panoikei; panoplia; panourgia; 
panourgos; panplethei; panta- 
ché; pantachothen; pantachou; 
Dante pantelés; pantokrator; 
pantote; pantós; pantothen; par- 
résia; parrésiazomai 

1&oxa, TÓ [29] 

pascha s. Pasqua; festa di 
Pasqua; banchetto pasquale; 
agnello pasquale 

Mt 26,2.17.18.19; Mc 14,1.12 
(2).14.16; Lc 2,41, 22,1.7.8.11. 
13.15 
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xéoxo 


4248. 


4249. 


4250. 


4251. 


4252. 
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T&OXQO [41] 

pascho v. soffrire; patire; pro- 
vare 

Mt 16,21; 17,12.15; 27,19; Mc 
5,26; 8,31; 9,12; Lc 9,22; 13,2; 
17,25; 22,15; 24,26.46 

> homoiopathés; kakopatheia; 
kakopatheó; metriopatheó; pa- 
théma; pathétos; pathos; prau- 
pathia; propaschó; sympascho; 
sympatheo; sympathés; synka- 
kopatheó 

Ilátapa«, ov, cá [1] 
Patara n. pr. Pátara 

e At 21,1 


TATÁCOOw [10] 

patasso v. colpire; percuotere 
Mt 26,31.51; Mc 14,27; Lc 22, 
49.50 

TaTén [5] 

pateó v. camminare; calpesta- 
re; pigiare 

Lc 10,19; 21,24; Ap 11,2; 14,20; 
19,15 

> emperipateó; katapateoó; pe- 
ripateó 

TOTÑP, TATPÓC, Ó [413] 
pater s. padre 

Mt 2,22; 3,9; 4,21.22; 5,16.45. 
48; 6,1.4.6(2).8.9.14.15.18(2). 
26.32; 7,11.21; 8,21; 10.20.21. 
29.32.33.35.37; 11,25.26.27(3); 
12,50; 13,43; 15,4(2).5.6.13; 16, 
17.27; 18,10.14.19.35; 19,5.19. 
29; 20,23; 21,31; 23,9(2).30.32; 
24,36; 25,34; 26,29.39.42.53; 
28,19; Mc 1,20; 5,40; 7,10(2). 
11.12; 8,38; 9,21.24; 10,7.19.29; 
11,10.25; 13,12.32; 14,36; 15, 
21; Lc 1,17.32.55.59.62.67.72. 
73; 2,33.48.49; 3,8; 6,23.26.36; 
8,51; 9,26.42.59; 10,21(2).22(3); 
11,2.11.13.47.48; 12,30.32.53(2); 
14,26; 15,12(2).17.18(2).20(2). 


4253. 


4254, 


4255. 


4256. 


4257. 


4258. 


4259. 


4260. 


21.22.27.28.29; 16,24.27(2).30; 
18,20; 22,29.42; 23,34.46; 24,49 
> Antipas; Antipatris; apator; 
Kleopas; patraloas; patria; pa- 
triarches; patrikos; patris; Pa- 
trobas, patrolóas; patroparado- 
tos; propator; Sópatros; Sósi- 
patros 


Ilátuoc, ov, ó [1] 
Patmos n. pr. Patmos 
e Ap 1,9 


T&tpXÀOQGG, OU, Ó (Non 
usato] -> 4260 

patralóas s. parricida 

< patér + aloaó 


TOaTprá, &c, Y [3] 

patria s. stirpe; famiglia; di- 
scendenza; popolo 

Lc 2,4; At 3,25; Ef 3,15 

< patér 


TOATPIÉPANG, OU, Ò [4] 
patriarchés s. patriarca 

At 2,29, 7,8.9; Eb 7,4 

< pater + arché 


natpiKÓc, ñ, óv [1] 
patrikos agg. del padre; deri- 
vante dai padri 

e Gal 1,14 

< pater 


natpíc, ídoc, y [8] 
patris s. patria 

Mt 13,54.57; Mc 6,1.4; Lc 4,23. 
24.44 

« patér 

HlarpoPác, &, ó [1] 
Patrobas n. pr. Pátroba 

e Rm 16,14 

< pater + bios 
TATPOAQaAG, ou, ò [1] 
patrolóas s. parricida 

e 1 Tm 1,9 

< pater + aloaó 


4261. 


4262. 


4263. 


4264. 


4265. 


4266. 


4267. 


4268. 


4269. 


TATPOTAPÉÑOTOG, ov [1] 
patroparadotos agg. traman- 
dato dal padre; ereditato dai 
padri 

e 1 Pt 1,18 

< pater + para + didomi 


TOATPQOCG, A, ov [3] 
patróos agg. del padre; deri- 
vante dai padri 

e At 22,3; 24,14; 28,17 

« patér 


HlalAoc, ov, ó [158] 
Paulos n. pr. Paolo 
At 13,7.9.13.16.43.45.46.50 


Tao [15] 

pauó v. finire; cessare 

Lc 5,4; 8,24; 11,1; At 5,42; 6,13 
» akatapastos; akatapaustos; 
anapauó; anapausis; epana- 
pauomai; katapauo; katapau- 
sis; synanapauomai 

lládoc, ov, ñ [2] 

Paphos n. pr. Pafo 

* At 13,6.13 

*&XÓvo [2] 

pachynó v. diventare ottuso; 
diventare insensibile 

Mt 13,15; At 28,27 
réón, nç, ñ [3] 

pedé s. ceppo 

Mc 5,4(2); Lc 8,29 

< pedao 

Tmeótvóç, ñ, óv [1] 
pedinos agg. pianeggiante 

* Lc 6,17 


< pedion 

rnefevo [1] 

pezeuó v. viaggiare per terra; 
andare a piedi 

e At 20,13 e 


> pezë; pezos, stratopedarchés; 
stratopedarchos; stratopedon; 
trapeza; trapezités 


4270. 


4271. 


4272. 


4273. 


4274. 


4275. 


4276. 


4277. 


Teiván 


neç [2] 

pezé avv. per terra; a piedi 

Mt 14,13; Mc 6,33 

< pezeuó 

refóc, fj, óv [Non usato] > 
4269 

pezos agg. che viaggia per ter- 
ra; che va a piedi 

< pezeuó 

re1W0apytow [4] 
peitharcheó v. obbedire; dare 
retta 

At 5,29.32; 27,21; Tt 3,1 

< peithó + archó 

x£106c, ñ, óv [1] 

peithos agg. persuasivo; con- 
vincente 

e 1 Cor 2,4 

« peithó 

v £106, oç, Å [Non usato] + 
4273 

peithó s. capacità di persua- 
dere 

« peitho 

reí0w [52] 

peitho v. persuadere; convin- 
cere 

Mt 27,20.43; 28,14; Lc 11,22; 
16,31; 18,9; 20,6 

> anapeitho; apeitheia; apei- 
theo; apeithes; eupeithés; pei- 
tharcheo; peithos; peitho; pei- 
smone; pepoithésis; pithanolo- 
gia; pithos 

IlevA&t0c, ov, Ó [Non usa- 
to] > 4397 

Peilatos n. pr. Pilato 

« Pilatos 


TELVÁO [23] 

peinaó v. aver fame 

Mt 4,2; 5,6; 12,1.3; 21,18; 25, 
35.37.42.44; Mc 2,25; 11,12; 
Lc 1,53; 4,2; 6,3.21.25 

» prospeinos 
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zeipa 


4278. 


4279. 


4280. 


4281. 


4282. 


4283. 


4284. 


4285. 


4286. 


4287. 
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reipa, ac, À [2] 

peira s. tentativo; esperienza 

e Eb 11,29.36 

> apeirastos; apeiros; ekpeira- 
ZO; peiraó; peirasmos; peirazó 
rerpáto [38] 

peirazo v. tentare 

Mt 4,1.3; 16,1; 19,3; 22,18.35; 
Mc 1,13; 8,11; 10,2; 12,15; Lc 4, 
2; 11,16 

« peira 

rerpacuóc, o0, ó [21] 
peirasmos s. tentazione; prova 
Mt 6,13; 26,41; Mc 14,38; Lc 4, 
13; 8,13; 11,4; 22,28.40.46 

« peira 

Terpú [1] 

peiraó v. tentare 

e At 26,21 

« peira 

n£1iopovn, fic, À [1] 
peismoné s. persuasione 

* Gal 5,8 

< peithó 


TÉALAYOG, ouç, TÓ [2] 
pelagos s. mare; mare aperto; 
mare profondo 

Mt 18,6; At 27,5 


relexí[o [1] 
pelekizó v. decapitare 
e Ap 20,4 


TEertatoc, OG, ov [Non 
usato] » 4297 

pemptaios agg. nel quinto 
giorno; di li a cinque giorni 

« pente 

TÉMTTOG, N, Ov [4] 
pemptos agg. quinto 

e Ap 6,9; 9,1; 16,10; 21,20 

« pente 

réuro [79] 


pempo v. inviare; mandare 


4288. 


4289. 


4290. 


4291. 


4292. 


4293. 


4294. 


4295. 


Mt 2,8; 11,2; 14,10; 22,7; Mc 5, 
12; Lc 4,26; 7,6.10.19; 15,15; 
16,24.27; 20,11.12.13 

> anapempo; apopempo, ek- 
pempo; empempó; metapem- 
pó; propempo; sympempo 
TÉVNG, toc, Ò [1] 

penés agg. povero; bisognoso 
e 2 Cor 9,9 

> penichros 


revdepá, oc, ñ [6] 
penthera s. suocera 

Mt 8,14; 10,35; Mc 1,30; Lc 4, 
38; 12,53(2) 

< pentheros 

v£vOgpóc, oð, ó [1] 
pentheros s. suocero 

e Gv 18,13 

» penthera 


x£vOÉo [10] 

pentheó v. essere afflitto; la- 
mentarsi; piangere 

Mt 5,4; 9,15; Mc 16,10; Lc 6,25; 
1 Cor 5,2 

« penthos 


révOoc, ouc, tó [5] 
penthos s. lamento; pianto; lutto 
Gc 4,9; Ap 18,7(2).8; 21,4 
> pentheó 

Trevixpóc, &, óv [1] 
penichros agg. povero 

e Lc 21,2 

< penës 

TEVTÉKIÇ [1] 

pentakis avv. cinque volte 
e 2 Cor 11,24 

< pente 


TevrTaKiOxíAto1, &, ov [6] 
pentakischilioi agg. num. cin- 
quemila 

Mt 14,21; 16,9; Mc 6,44; 8,19; 
Lc 9,14 

< pente + chilioi 


4296. 


4297. 


4298. 


4299. 


4300. 


4301. 


4302. 


4303. 


TEVTOKÓOLOL, GL, « [2] 
pentakosiol agg. num. cinque- 
cento 

Lc 7,41; 1 Cor 15,6 

< pente 


révte [38] 

pente s. num. cinque 

Mt 14,17.19; 16,9; 25,2(2).15. 
16(2).20(4); Mc 6,38.41; 8,19; 
Lc 1,24; 9,13.16; 12,6.52; 14,19; 
16,28; 19,18.19 

> dekapente; pemptaios; pemp- 
tos; pentakis; pentakischilioi; 
pentakosioi; pentekaidekatos; 
pentekonta; pentekoste 


TEVvTEKALOÉKATOG, T, OV [1] 
pentekaidekatos agg. quindi- 
cesimo 

e Lc 3,1 

< pente + kai + deka 
TevTÁKOVTO [7] 
pentëkonta s. cinquanta 

Mc 6,40; Lc 7,41; 9,14; 16,6; 
Gv 8,57 

< pente 

TEVTNKOOTÑ, fic, 7) [3] 
pent&kosté s. Pentecoste 

At 2,1; 20,16; 1 Cor 16,8 

« pente 

xeTno(O0nocic, CWG, À [6] 
pepoithésis s. fiducia 

2 Cor 1,15; 3,4; 8,22; 10,2; Ef 
3,12 

« peitho 

ED [Non usato] 

-per part. 

» dioper; eanper; eiper; epei- 
deper; epeiper; éper; hosper; 
hosper; hosperei, kalper; katha- 
per; kathósper 

Hlépara, ac, ñ [Non usato] 
- 4305 

Peraia n. pr. Perea 

« peran 


4304. 


4305. 


4306. 


4307. 


4308. 


4309. 


repí 


TEPALTÉPO DI 

peraiteró avv. oltre a cio; in più 
e At 19,39 

« pera 

Té pav [23] 

peran avv. dall'altra parte; al di 
là 

Mt 4,15.25; 8,18.28; 14,22; 16,5; 
19,1; Mc 3,8; 4,35; 5,1.21; 6,45; 
8,13; 10,1; Lc 8,22 

> antipera; aperantos; diape- 
raó; Peraia; peraiteró; peras; 
perysi; pipraskó 

TÉPOAG, ATOG, TÓ [4] 
peras s. confine; termine; fine 
Mt 12,42; Lc 11,31; Rm 10,18; 
Eb 6,16 

« peran 

Iépyapoc, ov, Y [2] 
Pergamos n. pr. Pergamo 

e Ap 1,11; 2,12 


llépyn. nc, À [3] 

Pergé n. pr. Perge 

e At 13,13.14; 14,25 

mept [332] 

peri prep. su; di; per; ció che ri- 
guarda; a favore di; intorno; at- 
torno a; rispetto a 

Mt 2,8; 3,4; 4,6; 6,28; 8,18; 9, 
36; 11,7.10; 12,36; 15,7; 16,11; 
17,13; 18,6.19; 19,17; 20,3.5.6. 
9.24; 21,45; 22,16.31.42; 24, 
36; 26,24.28; 27,46; Mc 1,6.30. 
44; 3,8.32.34; 4,10.19; 5,16.27; 
6,48; 7,6.25; 8,30; 9,14.42; 10, 
10.41; 12,14.26; 13,32; 14,21; 
Lc 1,1.4; 2,17(2).18.27.33.38; 3, 
15.19(2); 4,10.14.37.38; 5,14.15; 
6,28; 7,3.17.18.24.27; 9,9.11.45; 
10,40.41; 11,53; 12,26; 13,1.8; 
16,2; 17,2; 19,37; 21,5; 22,32. 
37.49; 23,8; 24,4.14.19.27.44 
> aperispastos; aperitmetos; 
emperipateó; periagó; periai- 
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Kiel AA 


4310. 


4311. 


4312. 


4313. 


4314. 
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reo; periapto; periastrapto; pe- 
riballo; periblepo; peribolaion; 
perichoóros; perideó; periecho; 
perierchomai; periergazomai; 
periergos; periistemi; perika- 
tharma; perikathizó; perikalyp- 
to; perikeimai; perikephalaia; pe- 
rikratés; perikrybo; perikykloo; 
perilampo; perileichó; perileipo- 
mai; perilypos; perimeno; perio- 
ché; perioikeó; perioikos; pe- 
riousios; peripateó, peripeiró; 
periphero; periphroneo; peri- 
piptó; peripoieo; peripoiésis; 
peripsema; periraino; periranti- 
zō; periregnymi; perispaó; peri- 
temno; perithesis; peritithemi; 
peritomé; peritrechó; peritrepó; 
perix; perizonnymi; perizónnyo; 
symperiecho; symperilambano; 
zóogoned; zóon 

Teprúyo [6] 

periagó v. percorrere; andare 
in giro 

Mt 4,23; 9,35; 23,15; Mc 6,6; At 
13,11 

< peri + agó 

repiarpéo [5] 

períaireo v. togliere; rimuove- 
re; svanire; salpare 

At 27,20.40; 28,13; 2 Cor 3,16; 
Eb 10,11 

< peri + haireomai 
TEPIÁNTO [1] 

periaptó v. accendere 

e Lc 22,55 

< peri + haptō 
zrepiaotpéánzto [2] 
periastrapto v. avvolgere di lu- 
ce; brillare intorno 

e At 9,3; 22,6 

< peri + astrapto 
repip&AAo [23] 

periballó v. mettere addosso; 
avvolgere; vestire 


4315. 


4316. 


4317. 


4318. 


4319. 


4320. 


4321. 


4322. 


4323. 


Mt 6,29.31; 25,36.38.43; Mc 
14,51; 16,5; Lc 12,27; 23,11 

< peri + ballo 

n£piBAémo [7] 

periblepó v. guardare intorno 
Mc 3,5.34; 5,32; 9,8; 10,23; 11, 
11; Lc 6,10 

< peri + blepo 
nepipóAatov, ov, TÓ [2] 
peribolaion s. mantello; velo 

1 Cor 11,15; Eb 1,12 

« peri + balló 

repidéo [1] 

perideó v. avvolgere 

e Gv 11,44 

< peri + deo 
zepiepyé&cogao [1] 
periergazomai v. darsi da fare; 
affannarsi; agitarsi 

e 2 Ts 3,11 

« peri 4 ergon 

vepíepyoc, ov [2] 
periergos agg. curioso; magico 
At 19,19; 1 Tm 5,13 

< peri + ergon 
repiépyxopat [3] 
perierchomai v. andare in giro 
At 19,13; 1 Tm 5,13; Eb 11,37 
« peri + erchomai 

Tepiéxw [2] 

periechó v. contenere; invadere 
Lc 5,9; 1 Pt 2,6 

« peri echó 
repilóOvvupl [6] 
perizonnymi v. cingere; avvol- 
gere 

Lc 12,35.37; 17,8; Ef 6,14; Ap 
1,13; 15,6 

« peri + zónnymi 

rep ovv6o [Non usato] -> 
4322 

perizónnyo v. cingere; avvol- 
gere 

« peri 4. zónnymi 


*eptuoóouoq 


4324. 


4325. 


4326. 


4327. 


4328. 


4329. 


4330. 


4331. 


4332. 


repídeoic, eoc, Y [1] 
perithesis s. l'indossare 

e 1 Pt 3,3 

< peri + tithemi 

repiíotnpt [4] 

periistemi v. stare intorno; evi- 
tare 

Gv 11,42; At 25,7; 2 Tm 2,16; 
Tt 3,9 

« peri « histemi 

repikáda pupa, atoc, tó [1] 
perikatharma s. rifiuto; im- 
mondizia; spazzatura 

e 1 Cor 4,13 

< peri + katharos 


repiraBí[w [Non usato] 
perikathizó v. sedersi intorno 
« peri 4 kathizó 


TEPIALÓTTO [3] 
perikalypto v. coprire; ricoprire 
Mc 14,65; Lc 22,64; Eb 9,4 

« peri 4 kalypto 

repíxerpor [5] 

perikeimai v. stare intorno; es- 
sere avvolto; essere circonda- 
to; essere ricoperto 

Mc 9,42; Lc 17,2; At 28,20; Eb 
5,2; 12,1 

< peri + keimai 
repikedaldoaía, «c, ñ [2] 
perikephalaia s. elmo 

Ef 6,17; 1 Ts 5,8 

< peri + kephalà 
TEPIKPETÁÝG, Éc [1] 
perikrates agg. che ha sotto 
controllo 

e At 27,16 

< peri + kratos 

repixpóBo [1] 

perikrybó v. nascondere; stare 
ritirato 

e° Lc 1,24 

< peri + kryptó 


4333. 


4334. 


4335. 


4336. 


4337. 


4338. 


4339. 


4340. 


4341. 


4342. 


repikuklÓw [1] 
perikykloó v. circondare 

e Lc 19,43 

< peri + kyklo 

xeptA&uno [2] 
perilampo v. avvolgere di luce; 
brillare intorno 

Lc 2,9; At 26,13 

« peri + lampo 
reprileímo par [2] 
perileipomai v. rimanere 

e 1 Ts 4,15.17 

« peri + leipó 

reprileíxo [Non usato] ^ 
2143 

perileicho v. leccare intorno 
« peri + leichó 
xepíAunoc, ov [5] 
perilypos agg. molto triste 
Mt 26,38; Mc 6,26; 14,34; Lc 
18,23.24 

< peri + lypë 

TEPIPéVO [1] 

perimeno v. aspettare 

e At 1,4 

« peri + menó 

TÉ pi [1] 

perix avv. intorno 

e At 5,16 

< peri 

T £p1o1kÉ Q [1] 

perioikeó v. abitare vicino 

e Lc 1,65 

< peri + oikeō 

Teptoikoc, ov [1] 
perioikos agg. che abita vicino 
e Lc 1,58 

< peri + oikos 
Teprobotoc, ov [1] 
periousios agg. eletto; scelto 
e Tt 2,14 

< peri + eimi 
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Teproxíñ 


4343. 


4344. 


4345. 


4346. 


4347. 


4348. 


4349. 


4350. 
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repioxti, fic, Ù [1] 
perioché s. passo 

e At 8,32 

« peri + echó 


TEPITATÉO [95] 

peripateó v. camminare, anda- 
re in giro; comportarsi 

Mt 4,18; 9,5; 11,5; 14,25.26.29; 
15,31; Mc 2,9; 5,42; 6,48.49; 7, 
5; 8,24; 11,27; 12,38; 16,12; Lc 
5,23; 7,22; 11,44; 20,46; 24,17; 
Rm 6,4; 8,4; 13,13; 14,15 

< peri + pateó 

repireípow [1] 

peripeiró v. trafiggere; inflig- 
gere 

e 1 Tm 6,10 

< peri + peiro 


xepinínto [3] 

peripipto v. imbattersi; incap- 
pare; subire 

Lc 10,30; At 27,41; Gc 1,2 

« peri + piptó 

x£purotéo [3] 

peripoieo v. preservare; salva- 
re; procurarsi; acquistarsi 

Lc 17,33; At 20,28; 1 Tm 3,13 
< peri + poieo 
xepuroínotc, CWG, Y [5] 
peripoi&sis s. salvezza; acqui- 
sto; proprietà; possesso 

Ef 1,14; 1 Ts 5,9; 2 Ts 2,14; Eb 
10,39; 1 Pt 2,9 

< peri + poieó 

r£pipaívo [Non usato] 
perirainó v. aspergere; spruz- 
zare intorno 

< peri + rhainó 


repipavriíCo [Non usato] 
perirantizo v. aspergere; spruz- 
zare intorno 

« peri + rhantizó 


4351. 


4352. 


4353. 


4354. 


4355. 


4356. 


4357. 


xepipriyvupt [1] 
periregnymi v. strappare di 
dosso 

e At 16,22 

« peri + rhégnymi 


TEPLOTÁNO [1] 

perispao v. essere distratto; 
essere tutto preso 

e Lc 10,40 

< peri + spaó 


repriocela, ac, Ù [4] 
perisseia s. abbondanza; ec- 
cesso 

Rm 5,17; 2 Cor 8,2; 10,15; Gc 
1,21 

« perissos 


TEPÍCOEVMA, acvoc, tó [5] 
perisseuma s. abbondanza; 
eccesso; avanzo 

Mt 12,34; Mc 8,8; Lc 6,45; 2 
Cor 8,14(2) 

« perissos 


repicceón [39] 
perisseuo v. superare; abbon- 
dare; avere in abbondanza; ri- 
colmare 

Mt 5,20; 13,12; 14,20; 15,37; 
25,29; Mc 12,44; Lc 9,17; 12, 
15; 15,17; 21,4 

« perissos 


re£picoóc, ñ, Óv [6] 
perissos agg. che ë in più; ec- 
cedente; superfluo 

Mt 5,37.47; Mc 6,51; Gv 10,10; 
Rm 3,1; 2 Cor 9,1 

> ekperissoós; hyperekperissós; 
hyperekperissou; hyperperis- 
seuó; hyperperissós, perisseia; 
perisseuma; perisseuo; peris- 
Sos; perissoteron; perissoteros; 
perissoterós 


repiocoótepov [Non usa- 
to] > 4358 


4358. 


4359. 


4360. 


4361. 


4362. 


4363. 


4364. 


4365. 


perissoteron avv. in più; molto 
di piü 

< perissos 
TEPLOCÓTEPOC, 
tepov [16] 
perissoteros agg. più; più 
grande 

Mt 11,9; Mc 7,36; 12,33.40; Lc 
7,26; 12,4.48; 20,47 

« perissos 

TEPLOCOTÉPOC [12] 
perissoteros avv. molto di più; 
ancora di piü; in modo partico- 
lare 

« perissos 

T£010061q [4] 

perissós avv. ancora di piü 

Mt 27,23; Mc 10,26; 15,14; At 
26,11 

« perissos 


x£pvotepé, «c, À [10] 
peristera s. colomba 

Mt 3,16; 10,16; 21,12; Mc 1,10; 
11,15; Lc 2,24; 3,22 

repu éyuvo [17] 

peritemno v. circoncidere 

Lc 1,59; 2,21; Gv 7,22; At 7,8; 
15,1.5 

< peri + tomos 

xepictonyt [8] 

peritithémi v. mettere Intorno; 
recingere; circondare; mettere 
addosso; mettere sopra 

Mt 21,33; 27,28.48; Mc 12,1; 
15,17.36; 1 Cor 12,23 

< peri + tithémi 

Tepirouñ, fic, T) [36] 
peritomé s. circoncisione 

Gv 7,22.23; At 7,8; 10,45; 11,2 
« peri + tomos 

TEPITPÉTW DI 

peritrepó v. sconvolgere; dare 
di volta il cervello; dare alla testa 


tépa, 


4366. 


4367. 


4368. 


4369. 


4370. 


4371. 


4372. 


4373. 


4374. 


retemvóv 


e At 26,24 

« peri 4 tropé 

xepicpéxo [1] 

peritrechó v. correre da una 
parte all'altra; accorrere 

e Mc 6,55 

« peri + trechó 

repibepo [3] 

peripheró v. portare intorno; 
portare qua e là 

Mc 6,55; 2 Cor 4,10; Ef 4,14 

« peri + pheró 

r£ptbpovéo [1] 
periphroneo v. tenere in poco 
conto; sottovalutare; disprez- 
zare 

e Tt 2,15 

< peri + phroneó 
Teptxwpoc, ov [9] 
perichoros agg. confinante; 
vicino 

Mt 3,5; 14,35; Mc 1,28; Lc 3,3; 
4,14.37; 7,17; 8,37 

< peri + chóreo 

TEPÍYNIO, ATOG, TÓ [1] 
peripséma s. rifiuto; spazzatura 
e 1 Cor 4,13 

« peri + psaó 
reprepevoar [1] 
perpereuomai v. vantarsi 

e 1 Cor 13,4 

Hepoíç, (ëoç, ñ [1] 
Persis n. pr. Pérside 

e Hm 16,12 

TÉpvot [2] 

perysi avv. l'anno scorso 

e 2 Cor 8,10; 9,2 

« peran 

retewvóv, oÔ, TÓ [14] 
peteinon s. uccello 

Mt 6,26; 8,20; 13,4.32; Mc 4,4. 
32; Lc 8,5; 9,58; 12,24; 13,19 
« petomai 
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rÉétopar 


4375. 


4376. 


4377. 


4378. 


4379. 


4380. 


4381. 


4382. 
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TÉTOHpO1 [5] 

petomai v. volare 

e Ap 4,7; 8,13; 12,14; 14,6; 19,17 
> ekpetannymi; katapetasma; 
peteinon; pténos pterygion; pte- 
ryx 

Tétpa, ac, Å [15] 

petra s. roccia 

Mt 7,24.25; 16,18; 27,51.60; 
Mc 15,46; Lc 6,48; 8,6.13 

> Petros; petródés 


Ilévpoc, ou, ò [155] 
Petros n. pr. Pietro 

Mt 4,18; 8,14; 10,2; 14,28.29; 
15,15; 16,16.18.22.23; 17,1.4.24; 
18,21; 19,27; 26,33.35.37.40. 
58.69.73.75; Mc 3,16; 5,37; 8, 
29.32.33; 9,2.5; 10,28; 11,21; 
13,3; 14,29.33.37.54.66.67.70. 
72; 16,7; Lc 5,8; 6,14; 8,45.51; 
9,20.28.32.33; 12,41; 18,28; 22, 
8.34.54.55.58.60.61(2); 24,12 

« petra 


TETPÕÖNG, ec [4] 
petródés agg. sassoso 
Mt 13,5.20; Mc 4,5.16 

< petra + eidos 
TÑYOVOV, OU, TÓ [1] 
pëganon s. ruta 

e Lc 11,42 


xn Yñ, fic, ñ [11] 

pëgë s. fonte; sorgente; pozzo; 
flusso 

Mc 5,29; Gv 4,6(2).14; Gc 3,11; 
2 Pt 2,17 

Tüyvupt DI 

pégnymi v. costruire; erigere 

e Eb 8,2 

» pagideuo; pagis; prospegny- 
mi; skënopëgia 

1"16&Avov, ov, TÓ [2] 
pedalion s. timone 

At 27,40; Gc 3,4 


4383. 


4384. 


4385. 


4386. 


4387. 


4388. 


4389. 


4390. 


4391. 


4392. 


anAíkoc, N, ov [2] 
pelikos agg. quanto grande 
Gal 6,11; Eb 7,4 

« hélikos 


11ÀÓc, oð, ò [6] 
pélos s. fango; argilla 
Gv 9,6(2).11.14.15; Rm 9,21 


nüpa, «c, ñ [6] 

péra s. sacca; bisaccia 

Mt 10,10; Mc 6,8; Lc 9,3; 10,4; 
22,35.36 


117060 [Non usato] - 4800 
péroo v. paralizzare; accecare 
> anapeiros; perósis 
TÁPOOLG, €o ç, Ù [Non usa- 
to] > 4801 

pérósis s. paralisi; cecità 

« péroo 

TÑÁXUC, £O, Ò [4] 

péchys s. cübito; istante 

Mt 6,27; Lc 12,25; Gv 21,8; Ap 
21,17 


Ti1&COo [12] 

piazó v. tenere; prendere; arre- 
stare; catturare 

Gv 7,30.32.44; 8,20; 10,39; 11, 
57; 21,3.10; Ap 19,20 

« piezó 


TÉ CoO [1] 

piezo v. pressare; pigiare 

Lc 6,38 

> piazó 

ridavoloyía, ac, À [1] 
pithanologia s. discorso cap- 
zioso 

e Col 2,4 

< peithó + legó 

T10ÓC [Non usato] -> 4273 
pithos agg. persuasivo; con- 
vincente 

< peithó 


TÍTTO 


4393. 


4394. 


4395. 


4396. 


4397. 


4398. 


4399. 


TIKPOÍV o [4] 

pikraino v. rendere amaro; di- 
ventare amaro; essere aspro 
Col 3,19; Ap 8,11; 10,9.10 

« pikros 


TIKPÍa, AG, Ù [4] 

pikria s. sapore amaro; ama- 
rezza; asprezza 

At 8,23; Rm 3,14; Ef 4,31; Eb 
12,15 

< pikros 

TiKpóc, &, Óv [2] 

pikros agg. amaro 

e Gc 3,11.14 

> parapikrainó; parapikrasmos; 
pikrainó; pikria; pikrós 
Cup [2] 

pikrós avv. amaramente 

Mt 26,75; Lc 22,62 

< pikros 


MAGroc, ov, 0 [55] 
Pilatos n. pr. Pilato 

Mt 27,2.13.17.22.24.58(2).62. 
65; Mc 15,1.2.4.5.9.12.14.15. 
43.44; Lc 3,1; 13,1; 23,1.3.4.6. 
11.12.13.20.24.52 

» Peilatos 


rTíuriAnp li [24] 

pimplëmi v. riempire; essere 
pieno; compiersi 

Mt 22,10; 27,48; Lc 1,15.23.41. 
57.67; 2,6.21.22; 4,28; 5,7.26; 
6,11; 21.22 

> empimplaó; empimplemi; 
empiplao; empiplemi; pample- 
thei; panpléthei; plemmyra; ple- 
smoné; plethos; pletyno; poly- 
thetheia 

níunpnpt DI 

pimpréemi v. gonfiare 

* At 28,6 

> empimprémi; empipremi; em- 
pretho; katapimpremi 


4400. 


4401. 


4402. 


4403. 


4404. 


4405. 


4406. 


mrivakióvnov, ov, TÓ [1] 
pinakidion s. tavoletta 

e Lc 1,63 

« pinax 

nt &kí,, (6oç, ñ [Non usa- 
to] > 4400 

pinakis s. tavoletta per scrivere 
< pinax 


trívaE, axoc, ñ [5] 

pinax s. vassoio; piatto 

Mt 14,8.11; Mc 6,25.28; Lc 11, 
39 

> pinakidion; pinakis 

Ivo [73] 

pino v. bere 

Mt 6,25.31; 11,18.19; 20,22(2). 
23; 24,38.49; 26,27.29(2).42; 27, 
34(2); Mc 10,38(2).39(2); 14,23. 
25(2); 16,18; Lc 1,15; 5,30.33. 
39; 7,33.34; 10,7; 12,19.29.45; 
13,26; 17,8(2).27.28; 22,18.30 
> hydropoteo; katapinó; oino- 
potés; poma; posis; potérion; 
potizó; potos; sympino; sym- 
posia; symposion 


TLÓTNG, ntoc, ñ [1] 
piotés s. fecondità; fertilità 
e Rm 11,17 


TITPÁÚCUKO [9] 

piprasko v. vendere 

Mt 13,46; 18,25; 26,9; Mc 14,5; 
Gv 12,5 

< pernemi 


TÍTTO [90] 

pipto v. cadere; gettarsi a terra; 
prostrarsi; crollare; venire meno 
Mt 2,11; 4,9; 7,25.27; 10,29; 13, 
4.5.7.8; 15,14.27; 17,6.15; 18, 
26.29; 21,44(2); 24,29; 26,39; 
Mc 4,4.5.7.8; 5,22; 9,20; 13,25; 
14,35; Lc 5,12; 8,5.7.8.14.41; 
10,18; 11,17; 13,4; 14,5; 16,17. 
21; 17,16; 20,18(2); 21,24; 23,30 
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Moró ía 


4407. 


4408. 


4409. 


4410. 


4411. 


4412. 


4413. 
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> anapipto; antipiptó; apopip- 
to; diopetes; ekpipto; empipto; 
epipipto; gonypeteóo; katapipto; 
parapipto; paraptóma; peripip- 
tó; propetës; prospipto; ptóma; 
ptosis; sympipto 

Mota, ac, ñ [1] 

Pisidia n. pr. Pisidia 

e At 14,24 

> Pisidios 

Ilvo(6toç, (w, vov [1] 
Pisidios agg. pr. Pisidico 

e At 13,14 

< Pisidia 


Ti10t£ÓQ [241] 

pisteuo v. credere 

Mt 8,13; 9,28; 18,6; 21,22.25. 
32(3); 24,23.26; 27,42; Mc 1,15; 
5,36; 9,23.24.42; 11,23.24.31; 
13,21; 15,32; 16,13.14.16.17; 
Lc 1,20.45; 8,12.13.50; 16,11; 
20,5; 22,67; 24,25 

« pistos 

TLOTIKÓÇ, ñ, Óv [2] 
pistikos agg. puro; genuino 
Mc 14,3; Gv 12,3 

« pistos 

TÍOTIG, EWG, Y [243] 
pistis s. fede; fedeltà 

Mt 8,10; 9,2.22.29; 15,28; 17,20; 
21,21; 23,23; Mc 2,5; 4,40; 5,34; 
10,52; 11,22; Lc 5,20; 7,9.50; 8, 
25.48; 17,5.6.19; 18,8.42; 22,32 
« pistos 

TLOTÓGÇ, fj, Óv [67] 

pistos agg. fedele; credente 
Mt 24,45; 25,21(2).23(2); Lc 12, 
42; 16,10(2).11.12; 19,17 

» apisteo; apistia; apistos; oli- 
gopistia; oligopistos; pisteuo; 
pistikos; pistis; pistoo 
miotów [1] 

pistoo v. credere; prendere 
confidenza; essere convinto 


4414. 


4415. 


4416. 


4417. 


4418. 


4419. 


4420. 


4421. 


e 2 Tm 3,14 

< pistos 

TÀav&o [39] 

planaó v. smarrirsi; perdersi; 
errare; allontanarsi; ingannare; 
traviare 

Mt 18,12(2).13; 22,29; 24,4.5.11. 
24; Mc 12,24.27; 13,5.6; Lc 21,8 
« plané 


nÀ&vn, fic, 1) DO 

plané s. errore; inganno; tra- 
viamento 

Mt 27,64; Rm 1,27; Ef 4,14; 1 
Ts 2,3; 2 Ts 2,11 

» apoplanao; planaó; planés; 
planétés; planos 

TAGVNG, ntoç, Ò [Non usa- 
to] -* 4417 

planés s. errante 

« plané 


nÀAavü tnc, ov, Ó [1] 
planétés s. errante 

e Gd 13 

« plane 


TÀ&voc, ov [5] 

planos agg. impostore; ingan- 
natore; seduttore 

Mt 27,63; 2 Cor 6,8; 1 Tm 4,1; 2 
Gv 1,7(2) 

« plane 


TAGE, 1 ÀaKÓG, Y [3] 
plax s. tavola 
2 Cor 3,3(2); Eb 9,4 


nrÀÉécyua, ATOG, 16 [1] 
plasma s. forma; figura pla- 
smata 

e Rm 9,20 

< plassó 

TAG0OOO [2] 

plasso v. formare; plasmare; 
creare 

Rm 9,20; 1 Tm 2,13 

» plasma; plastos 


4422. 


4423. 


4424. 


4425. 


4426. 


4427. 


4428. 


4429. 


4430. 


TAQGOTÓG, ñ, Óv [1] 
plastos agg. falso; menzognero 
e 2 Pt 2,3 

< plassó 

rlateia, ac, Y [9] 

plateia s. strada; piazza 

Mt 6,5; 12,19; Lc 10,10; 13,26; 
14,21 

< platys 

TAÁGTOG, ouç, tó [4] 
platos s. estensione; ampiez- 
za; larghezza 

Ef 3,18; Ap 20,9; 21,16(2) 

< platys 

TAQGTÓVO [3] 

platyno v. allungare; allargare; 
dilatare 

Mt 23,5; 2 Cor 6,11.13 

« platys 

TAGTÓG, eta, Ó [1] 

platys agg. ampio; largo 

e° Mt 7,13 

» plateia; platos; platynó 
TAÉY pa, «toc, TÓ [1] 
plegma s. treccia 

e1Tm2,9 

< plekó 

TAÁÉ«O [3] 

plekó v. intrecciare 

Mt 27,29; Mc 15,17; Gv 19,2 

> empleko; emploke; plegma; 
ploke 

rieoválo [9] 

pleonazo v. abbondare; cre- 
scere; moltiplicarsi 

Rm 5,20(2); 6,1; 2 Cor 4,15; 8, 
15; Fil 4,17 

« pleon 

TÀ£OvEKTÉO [5] 
pleonekteóo v. sopraffare; cir- 
cuire; defraudare 

2 Cor 2,11; 7,2; 12,17.18; 1 Ts 
4,6 

< pleon + echo 


4431. 


4432. 


4433. 


4435. 


4436. 


4437. 


4438. 


TAÑKTNG 


TÅÀEOVÉKTNG, OU, Ò [4] 
pleonektés s. avido; avaro 

1 Cor 5,10.11; 6,10; Ef 5,5 

< pleon + echó 

TÀ£0oveCía, «c, 1) [10] 
pleonexia s. avidità; cupidigia; 
avarizia 

Mc 7,22; Lc 12,15; Rm 1,29; 2 
Cor 9,5; Ef 4,19; 5,3 

« pleon + echó 

TrAevpé, &c, À [5] 

pleura s. fianco 

Gv 19,34; 20,20.25.27; At 12,7 


. TAO [6] 


pleó v. navigare; andare per 
mare 

Lc 8,23; At 21,3; 27,2.6.24; Ap 
18,17 

> apopleó; bradyploeó; dia- 
pleó; ekpleo; hypopleó; kata- 
pleó; parapleo; ploiarion; ploion; 
ploos; plous 


TA, fic, Ù [22] 

plegé s. percossa; ferita; pia- 
ga; flagello 

Lc 10,30; 12,48; At 16,23.33; 
Ap 9,18.20; 11,6 

« plessó 

1Àf80c, ouc, TÓ [31] 
pléthos s. folla; moltitudine; po- 
polo; assemblea; gruppo 

Mc 3,7.8; Lc 1,10; 2,13; 5,6; 6, 
17; 8,37; 19,37; 23,1.27 

« pimplémi 

rÀn9óvo [12] 

plethynó v. crescere; aumen- 
tare; moltiplicare; abbondare 
Mt 24,12; At 6,1.7; 7,17; 9,31; 
12,24 

< pimplemi 

TAÑKTNG, ov, ó [2] 
plektés s. litigioso; violento 

1 Tm 3,3; Tt 1,7 

< plessó 
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SÄäuuupe 


4439. 


4440. 


4441. 


4442. 


4443. 


4444. 
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TAñfppoupa, nc, À [1] 
plémmyra s. piena; alluvione 

e Lc 6,48 

« plemyris 

TrAñv [31] 

plén cong. e prep. ma; tuttavia; 
eccetto 

Mt 11,22.24; 18,7; 26,39.64; 
Mc 12,32; Lc 6,24.35; 10,11.14. 
20; 11,41; 12,31; 13,33; 17,1; 
18,8; 19,27; 22,21.22.42; 23,28 
< pléroó 

SA pnc, ec [16] 

plérés agg. pieno 

Mt 14,20; 15,37; Mc 4,28; 8,19; 
Lc 4,1; 5,12 

« pléroó 

rÀnpodopéo [6] 
plerophoreo v. compiere; por- 
tare a compimento; rassicura- 
re; essere fermamente convinto 
Lc 1,1; Rm 4,21; 14,5; Col 4,12; 
2 Tm 4,5.17 

< pleroó + phero 
rAnpobopía, aç, Ù [4] 
plerophoria s. compimento; 
pienezza; assicurazione; ferma 
convinzione 

Col 2,2; 1 Ts 1,5; Eb 6,11; 10,22 
< pleroó + pheró 

xÀnpóo [86] 

plérooó v. compiere; adempie- 
re; completare; colmare 

Mt 1,22; 2,15.17.23; 3,15; 4,14; 
5,17; 8,17; 12,17; 13,35.48; 21, 
4; 23,32; 26,54.56; 27,9; Mc 1, 
15; 14,49; Lc 1,20; 2,40; 3,5; 4, 
21; 7,1; 9,31; 21,24; 22,16; 24,44 
> anapléroó; antanapléroo; ek- 
pleroó; ekplerósis; hyperpleo- 
nazó; plén; pleonazó; pleonek- 
teo; pleonektés; pleonexia; ple- 
rés; pleróoma; plérophoreo; ple- 
rophoria; prosanapléroo; sym- 
pleroó 


4445. 


4447. 


4448. 


4449. 


4450. 


4451. 


4452. 


TAÑPOHOA, «toc, TÓ [17] 
pléróma s. pienezza; compi- 
mento 

Mt 9,16; Mc 2,21; 6,43; 8,20; 
Gv 1,16 

< pléroó 


. &Ànoífov Di 


plesion avv., prep. e s. vicino 
Mt 5,43; 19,19; 22,39; Mc 12, 
31.33; Lc 10,27.29.36 

> paraplesios; paraplésiós 


xÀnopovi, fic, ñ [1] 
plésmone s. sazietá; soddisfa- 
zione; appagamento 

e Col 2,23 

< pimplemi 


TAÑOGO [1] 

plessó v. colpire 

e Ap 8,12 

> ekplesso; epipléssó; plage; 
plektes 

TAOVÉPLOV, ov, TÓ [5] 
ploiarion s. barca 

Mc 3,9; Gv 6,22.23.24; 21,8 

< pleó 


TÁAOÍOvV, ov, tó [67] 
ploion s. barca 

Mt 4,21.22; 8,23.24; 9,1; 13,2; 
14,13.22.24.29.32.33; 15,39; 
Mc 1,19.20; 4,1.36(2).37(2); 5, 
2.18.21; 6,32.45.47.51.54; 8, 
10.13.14; Lc 5,2.3(2).7(2).11; 8, 
22.37 

< pleó 

TAOKÑñ, fic, Ù [Non usato] ° 
1862 

plokë s. intreccio 

< plekó 

rios, rmA0Óc, Ó [3] 
ploos s. navigazione 

At 21,7; 27,9.10 

« pleó 


4453. 


4454. 


4455. 


4456. 


4457. 


4458. 


4459. 


4460, 


TAODG, TAOÓG, Ò [Non usa- 
to] > 4452 

plous s. navigazione 

< pleó 

TAOÚOILOG, 10, tov [28] 
plousios agg. ricco 

Mt 19,23.24; 27,57; Mc 10,25; 
12,41; Lc 6,24; 12,16; 14,12; 16, 
1.19.21.22; 18,23.25; 19,2; 21,1 
< ploutos 


mÀovucí(oç [4] 

plousios avv. abbondante- 
mente 

Col 3,16; 1 Tm 6,17; Tt 3,6; 2 Pt 
1,11 

« ploutos 


TAO0UTÉW [12] 

plouteo v. essere ricco; diven- 
tare ricco 

Lc 1,53; 12,21; Rm 10,12; 1 
Cor 4,8; 2 Cor 8,9 

« ploutos 


rtÀAovucíCO [3] 

ploutizo v. rendere ricco; arric- 
chire 

1 Cor 1,5; 2 Cor 6,10; 9,11 

« ploutos 


TAÁOÚTOCG, OU, Ó [22] 
ploutos s. ricchezza; abbon- 
danza 

Mt 13,22; Mc 4,19; Lc 8,14; Rm 
2,4; 9,23 

> plousios; plousiós; plouteo; 
ploutizó 

TÀÓvO [3] 

plynó v. lavare 

Lc 5,2; Ap 7,14; 22,14 

> apoplyno 

TVedua, at0c, tó [379] 
pneuma s. spirito; Spirito 

Mt 1,18.20; 3,11.16; 4,1; 5,3; 8, 
16; 10,1.20; 12,18.28.31.32.43. 
45; 22,43; 26,41; 27,50; 28,19; 


4461. 


4462. 


4463. 


4464. 


4465. 


4466. 


4467. 


GEZ db 


Mc 1,8.10.12.23.26.27; 2,8; 3, 
11.29.30; 5,2.8.13; 6,7; 7,25; 8, 
12; 9,17.20.25(2); 12,36; 13,11; 
14,38; Lc 1,15.17.35.41.47.67. 
80; 2,25.26.27; 3,16.22; 4,1(2). 
14.18.33.36; 6,18; 7,21; 8,2.29. 
55; 9,39.42; 10,20.21; 11,13. 
24.26; 12,10.12; 13,11; 23,46; 
24,37.39 

« pneo 

TVEVÆTIKÓÇ, ñ, Óv [26] 
pneumatikos agg. spirituale 
Rm 1,11; 7,14; 15,27; 1 Cor 2, 
13(2).15 

< pneo 

TVEVÆTIKÔGÇ [2] 
pneumatikos avv. spiritual- 
mente; simbolicamente 

1 Cor 2,14; Ap 11,8 

« pneo 

rvéw [7] 

pneo v. soffiare 

Mt 7,25.27; Lc 12,55; Gv 3,8; 
6,18 

> ekpneó; empneo; hypopneo; 
pneuma; pneumatikos; pneu- 
matikos; pnoé; theopneustos 
mv (YO [3] 

pnigo v. soffocare; affogare 
Mt 13,7; 18,28; Mc 5,13 

> apopnigó; pniktos; sympnigoó 
TVIKTÓÇ, ñ, Óv [3] 
pniktos agg. soffocato 

e At 15,20.29; 21,25 

« pnigó 

xvofj, fic, T [2] 

pnoé s. vento; respiro 

e At 2,2; 17,25 

« pneo 

T 06aGTÓG [Non usato] > 4534 
podapos agg. di che tipo; di 
quale genere 

« pou + apo 
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xoófpnc 


4468. 


4469. 


4470. 


4471. 


4472. 


292 


robñípnc., £c [1] 

poderes agg. lungo fino ai piedi 
e Ap 1,13 

« pous + eres 

rodovirtñp, &poc, ó [Non 
usato] » 3781 

podonipter s. catino per lavar- 
si i piedi 

< pous + nipto 

TÓó0ev [29] 

pothen avv. da dove?; come? 
Mt 13,27.54.56; 15,33; 21,25; 
Mc 6,2; 8,4; 12,37; Lc 1,43; 13, 
25.27; 20,7 


moía, AG, Y [Non usato] 
poia s. erba 

« poa 

moréw [568] 

poieó v. fare; compiere; mette- 
re in pratica; osservare 

Mt 1,24; 3,3.8.10; 4,19; 5,19. 
32.36.46.47(2); 6,1.2(2).3(2); 7, 
12(2).17(2).18(2).19.21.22.24. 
26; 8,9(2); 9,28; 12,2(2).3.12. 
16.33(2).50; 13,23.26.28.41.58; 
17,4.12; 18,35; 19,4.16; 20,5. 
12(2).15.32; 21,6.13.15.21.23. 
24.27.31.36.40.43; 22,2; 23, 
3(3).5.15(2).23; 24,46; 25,40(2). 
45(2); 26,12.13.18.19.73; 27, 
22.23; 28,14.15; Mc 1,3.17; 2, 
23.24.25; 3,4.8.12.14.16.35; 4, 
32; 5,19.20.32; 6,5.21.30; 7,12. 
13.37(2); 9,5.13.39; 10,6.17.35. 
36.51; 11,3.5.17.28(2).29.33; 
12,9; 14,7.8.9; 15,1.7.8.12.14. 
15; Lc 1,25.49.51.68.72; 2,27. 
48; 3,4.8.9.10.11.12.14.19; 4,23; 
5,6.29.33.34; 6,2.3.10.11.23. 
26.27.31(2).33.43(2).46.47.49; 
7,8(2); 8,8.21.39(2); 9,10.15.33. 
43; 10,25.28.37(2); 11,40(2).42; 
12,4.17.18.33.43.47.48; 13,9. 
22; 14,12.13.16; 15,19; 16,3.4. 


4473. 


4474. 


4475. 


4476. 


4477. 


4478. 


8.9; 17,9.10(3); 18,7.8.18.41; 19, 
18.46.48; 20,2.8.13.15; 22,19; 
23,22.31.34 

> acheiropoietos; agathopoieo; 
agathopoiia; agathopoios; chei- 
ropoietos; eirenopoieo; eiréno- 
poios; eupoiia; hopopoieo; ka- 
kopoieoó; kakopoios; kalopoieo; 
moschopoieo; ochlopoieó; pe- 
ripoieó; peripoiésis; poiéma; 
poiësis; poietés; prospoieo; ske- 
nopoios; syzóopoieó; zóopoieó 
TOÍN A, ATOG, TÓ [2] 
poiema s. opera; creazione 
Rm 1,20; Ef 2,10 

< poieó 

1 oíncic, EWG, ñ [1] 
poiésis s. attività; pratica 

e Gc 1,25 

« poieó 

TOINTÁCG, o0, Ó [6] 
poiétés s. esecutore; pratican- 
te; osservante; poeta 

At 17,28; Rm 2,13; Gc 1,22.23. 
25; 4,11 

« poieó 

Tmouk(Àoç, T, ov [10] 
poikilos agg. vario; molteplice; 
multiforme 

Mt 4,24; Mc 1,34; Lc 4,40; 2 
Tm 3,6; Tt 3,3 

» polypoikilos 

rotuaívo [11] 

poimaino v. pascolare; essere 
pastore; custodire 

Mt 2,6; Lc 17,7; Gv 21,16; At 
20,28; 1 Cor 9,7 

< poimén 

gouv, Évoc, 0 [18] 
poimén s. pastore 

Mt 9,36; 25,32; 26,31; Mc 6,34; 
14,27; Lc 2,8.15.18.20 

> archipoimàn; poimianó; poim- 
né; poimnion 


4479. 


4480. 


4481. 


4482, 


4483. 


4484. 


rofuvn, fic, À [5] 

poimne s. gregge 

Mt 26,31; Lc 2,8; Gv 10,16; 1 
Cor 9,7(2) 

« poimen 

rofuviov, ov, TÓ [5] 
poimnion s. gregge 

Lc 12,32; At 20,28.29; 1 Pt 5,2.3 
« poimen 

TOÍOG, A, ov [33] 

poios agg. quale? 

Mt 19,18; 21,23.24.27; 22,36; 
24,42.43; Mc 11,28.29.33; 12, 
28; Lc 5,19; 6,32.33.34; 12,39; 
20,2.8; 24,19 


rojepéo [7] 

polemeo v. fare la guerra; 
combattere 

Gc 4,2; Ap 2,16; 12,7(2); 13,4; 
17,14; 19,11 

« polernos 


TÓÀEOÇ, ov, Ó [18] 
polemos s. guerra; battaglia 
Mt 24,6(2); Mc 13,7(2); Lc 14,31; 
21,9 

> polemeó 


T Ó6À1c, gc, 1) [162] 

polis s. città 

Mt 2,23; 4,5; 5,14.35; 8,33.34; 
9,1.35; 10,5.11.14.15.23(2); 11, 
1.20; 12,25; 14,13; 21,10.17.18; 
22,7; 23,34(2); 26,18; 27,53; 28, 
11; Mc 1,33.45; 5,14; 6,33.56; 
11,19; 14,13.16; Lc 1,26.39; 2, 
3.4(2).11.39; 4,29(2).31.43; 5, 
12; 7,11.12(2).37; 8,1.4.27.34. 
39; 9,5.10; 10,1.8.10.11.12; 13, 
22; 14,21; 18,2.3; 19,17.19.41; 
22,10; 23,19.51; 24,49 

» Amphipolis; Dekapolis; Hie- 
rapolis; kóomopolis; metropolis; 
Nea polis; Neapolis; Nikopolis; 
politarches; politeia; polites; po- 
liteuma; politeuomai; sympolites 


4485. 


4486. 


4487. 


4488. 


4489. 


4490. 


4491. 


4492. 


4493. 


xoÀAó6AaAoG 


TOÀITÅPXNG, ov, O [2] 
politarchés s. politarca; magi- 
strato della città 

e At 17,6.8 

< polis + archó 


roAiteía, «c, Y [2] 
politeia s. cittadinanza 

At 22,28; Ef 2,12 

« polis 

TOAÍTEVA, «toc, tó [1] 
politeuma s. comunità; cittadi- 
nanza 

e Fil 3,20 

< polis 

ToAirevopar [2] 
politeuomai v. comportarsi; vi- 
vere 

At 23,1; Fil 1,27 

< polis 

TOAÍTNC, ov, Ò [4] 

polités s. cittadino; concittadino 
Lc 15,15; 19,14; At 21,39; Eb 
8,11 

< polis 

TOAAÓKIG [18] 

pollakis avv. più volte; spesso 
Mt 17,15(2); Mc 5,4; 9,22; Gv 
18,2 

< polys 

rTolk1ariacÍíov, ov [1] 
pollaplasión agg. multiplo; mol- 
to di piü 

e Lc 18,30 

« polys + pleko 
TOALEVOTAAYAVOC, OV 
[Non usato] > 4499 
polyeusplanchnos agg. ricco 
di misericordia 

< polys + eu + splen 
TOAÚAGAAOS, ov [Non usato] 
polylalos agg. chiaccherone; 
loquace 

« polys + laleó 


293 


xoÀLuÀ)loy(a 


4494. 


4495. 


4496. 


4497. 


4498. 
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ToAvkAoyfa, «c, Y [1] 
polylogia s. loquacità 

e Mt 6,7 

< polys + legó 

TtoÀupepóz [1] 

polymeros avv. in più occasio- 
ni; in diverse circostanze 

e Eb 1,1 

« polys + meros 


TOAUTAÑDE1O, «c, Y 
polyplétheia s. grande quan- 
tità; moltitudine 

« polys + pléthos 
TOAUTOÍKIAOG, OV [1] 
polypoikilos agg. multiforme 

e Ef 3,10 

« polys « poikilos 

TOAÚG, oA Añ, oó [416] 
polys agg. molto 

Mt 2,18; 3,7; 4,25; 5,12.20; 6, 
25.30; 7,13.22(2); 8,1.11.16.30; 
9,10.14.37; 10,31; 11,20; 12, 
15.41.42; 13,2.3.5.17.58; 14, 
14.24; 15,30(2); 16,21; 19,2.22. 
30; 20,10.28.29; 21,8.36; 22, 
14; 24,5.10.11(2).12.30; 25,19. 
21.23; 26,9.28.47.53.60; 27,19. 
52.53.55; Mc 1,34(2).45; 2,2.15 
(2); 3,7.8.10.12; 4,1.2.5.33; 5,9. 
10.21.23.24.26(2).38.43; 6,2.13 
(2).20.23.31.33.34(2).35(2); 7,4. 
13; 8,1.31; 9,12.14.26(2); 10, 
22.31.45.48(2); 11,8; 12,5.27. 
37.41(2).43; 13,6(2).26; 14,24. 
56; 15,3.41; Lc 1,1.14.16; 2,34. 
35.36; 3,13.18; 4,25.27.41; 5,6. 
15.29; 6,17(2).23.25; 7,11.21(2). 
42.43.47(2); 8,3.4.29.30; 9,13. 
22.37; 10,2.24.40.41; 11,31.32. 
53; 12,7.19(2).23.47.48(3); 13, 
24; 14,16.25; 15,13; 16,10(2); 
17,25; 18,39; 21,3.8.27; 22,65; 
23,27 

» pampolys; pollakis; pollapla- 
sion; polyeusplanchnos; poly- 


4499. 


4500. 


4501. 


4502. 


4503. 


4504. 


4505. 


4506. 


lalos; polylogia; polymerós; po- 
lyplétheia; polypoikilos; poly- 
splanchnos; polyteles; polyti- 
mos; polytropos 
TOAVOTAAYXVOG, OV [1] 
polysplanchnos agg. ricco di 
misericordia 

e Gc 5,11 

< polys + splen 

TrokduteAñc, Éc [3] 
polytelés agg. molto costoso; 
molto prezioso 

Mc 14,3; 1 Tm 2,9; 1 Pt 3,4 

« polys + telos 

TOAÚTIMOG, ov [3] 
polytimos agg. molto costoso; 
molto prezioso 

Mt 13,46; Gv 12,3; 1 Pt 1,7 

< polys + time 
TOALTPÓNOG [1] 
polytropós avv. in molti modi 
e Eb 1,1 

< polys + trope 

TÓMOA, at0c, tó [2] 

poma s. bevanda 

1 Cor 10,4; Eb 9,10 

< pinó 

tTovnpía, ac, € [7] 
ponéria s. malvagitá; malizia 
Mt 22,18; Mc 7,22; Lc 11,39; At 
3,26; Rm 1,29 

< ponéros 

rTovnpóc, &, óv [78] 
ponéros agg. malvagio; per- 
verso 

Mt 5,11.37.39,45; 6,13.23; 7, 
11.17.18; 9,4; 12,34.35(3).39. 
45(2); 13,19.38.49; 15,19; 16,4; 
18,32; 20,15; 22,10; 25,26; Mc 
7,22.23; Lc 3,19; 6,22.35.45(3); 
7,21; 8,2; 11,13.26.29.34; 19,22 
» ponéria 

TÓvoc, OU, Ò [4] 

ponos s. fatica; pena; tormento 


rópvoc 


4507. 


4508. 


4509. 


4510. 


4511. 


4512. 


4513. 


Col 4,13; Ap 16,10.11; 21,4 
> diaponeomai; kataponeó 


Hovruxóç, ñ, óv [1] 
Pontikos agg. pr. gent. del 
Ponto 

e At 18,2 

< Pontos 


llóvrtioc, ov, ò [3] 
Pontios n. pr. Ponzio 
Lc 3,1; At 4,27; 1 Tm 6,13 


TÓVTOG, OU, Ó [Non usato] 
pontos s. mare 
> katapontizó; Pontikos; Pontos 


Ilóvtoc, ov, ó [2] 
Pontos n. pr. Ponto 
At 2,9; 1 Pt 1,1 

« pontos 


Ilón Avoc, ov, ò [2] 
Poplios n. pr. Publio 
e At 28,7.8 


xopeía«, ac, Y [2] 

poreia s. viaggio; via 

Lc 13,22; Gc 1,11 

« poros 

ntopg£Ó6opa«1 [153] 
poreuomai v. andare; viaggia- 
re; camminare 

Mt 2,8.9.20; 8,9(2); 9,13; 10,6.7; 
11,4.7; 12,1.45; 17,27; 18,12; 
19,15; 21,2.6; 22,9.15; 24,1.9; 
25,16.41; 26,14; 27,66; 28,7. 
11.16.19; Mc 16,10.12.15; Lc 
1,6.39; 2,3.41; 4,30.42(2); 5,24; 
7,6.8(2).11.22.50; 8,14.48; 9, 
12.13.51.52.53.56.57; 10,37.38; 
11,5.26; 13,31.32.33; 14,10.19. 
31; 15,4.15.18; 16,30; 17,11.14. 
19; 19,12.28.36; 21,8; 22,8.22. 
33.39; 24,13.28(2) 

> aporeó; aporia; diaporeo; dia- 
poreuomai; eisporeuomai; ek- 
poreuomai; emporeuomai; em- 
poria; emporion; emporos; epi- 


4514. 


4515. 


4516. 


4517. 


4518. 


4519. 


4520. 


4521. 


poreuomai; euporeó; euporia; 
exaporeó; hodoiporeo; hodoi- 
poria; paraporeuomai; poreia; 
poria; porismos; proporeuomai; 
prosporeuomai; symporeuomai; 
synekporeuomai 

10p0éo [3] 

portheo v. annientare; distrug- 
gere 

At 9,21; Gal 1,13.23 

TOPÍa, «c, ñ [Non usato] » 
4512 

poria s. viaggio; via 

« poros 

1toptiopóc, o6, ó [2] 
porismos s. fonte di guada- 
gno; guadagno 

e 1 Tm 6,5.6 

« porizó 

Hópxuoç, ov, ó [1] 
Porkios n. pr. Porcio 

* At 24,27 

nopveía, «c, Y [25] 
porneia s. fornicazione; prosti- 
tuzione; unione illegittima; infe- 
deltà coniugale; comportamen- 
to sessuale illecito 

Mt 5,32; 15,19; 19,9; Mc 7,21; 
Gv 8,41 

< porne 

TOPVEVWw [8] 

porneuo v. fornicare; prosti- 
tuirsi 

< porné 

nópvn, nc, À [12] 

porné s. prostituta 

Mt 21,31.32; Lc 15,30; 1 Cor 
6,15.16 

> ekporneuó; pomeia; porneuo; 
pornos 

TÓPvVOG, ov, ó [10] 
pornos s. fornicatore 

1 Cor 5,9.10.11; 6,9; Ef 5,5 

< pome 
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xóppo 


4522. 


4523. 


4524. 


4525. 


4526. 


4527. 


4528. 


4529. 


4530. 


4531. 
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xÓóppo [4] 

porro avv. lontano 

Mt 15,8; Mc 7,6; Lc 14,32; 24,28 
« porsó 

TÓPpwDdeyv [2] 

porróthen avv. da lontano; a 
distanza 

Lc 17,12; Eb 11,13 

< porsó 

TOPPOTÉPO [Non usato] > 
4522 

porróteró avv. più lontano 

< porsó 


ropdoópa, ac, 1) [4] 
porphyra s. porpora 

Mc 15,17.20; Lc 16,19 

> porphyreos; porphyropólis; 
porphyrous 

1opoópeoc, ov [Non usato] 
-» 4528 

porphyreos agg. di porpora 

« porphyra 

xopdiupónoAtc, tóoç, 7)[1] 
porphyropolis s. commercian- 
te di porpora 

e At 16,14 

< porphyra + poleo 
TOopdupoúc, &, ov [4] 
porphyrous agg. di porpora 
Gv 19,2.5; Ap 17,4; 18,16 

« porphyra 

TOOÓKIC [3] 

posakis avv. quante volte 

Mt 18,21; 23,37; Lc 13,34 

« po + kis 

TÓOLG, WG, ñ [3] 

posis s. bevanda 

Gv 6,55; Rm 14,17; Col 2,16 

« pino 

TÓGOC, N, OV [27] 

posos agg. quanto grande; 
quanto piú 


4532. 


4533. 


4534. 


4535. 


4536. 


4537. 


4538. 


4539. 


Mt 6,23; 7,11; 10,25; 12,12; 15, 
34; 16,9.10; 27,13; Mc 6,38; 8, 
5.19.20; 9,21; 15,4; Lc 11,13; 
12,24.28; 15,17; 16,5.7 

« po 

TOTQUÓÇ, 00, on? 
potamos s. fiume 

Mt 3,6; 7,25.27; Mc 1,5; Lc 6, 
48.49 

» Mesopotamia; potamophoré- 
tos 

Tota podópntOG, ov [1] 
potamophorétos agg. trasci- 
nato via dalla corrente; travolto 
dalle acque 

e Ap 12,15 

« potamos + pheró 
TOTATÓG, Á, ÓV [7] 
potapos agg. di che tipo; di 
quale genere 

Mt 8,27; Mc 13,1(2); Lc 1,29; 7, 
39 

« po + apo 

TOTOTÓCG [Non usato] 
potapos avv. in che modo 

« po + apo 

róte [19] 

pote avv. quando? 

Mt 17,17(2); 24,3; 25,37.38.39. 
44; Mc 9,19(2); 13,4.33.35; Lc 
9,41; 12,36; 17,20; 21,7 

« po 

Tot [29] 

pote part. un tempo; una volta 
Lc 22,32; Gv 9,13; Rm 1,10; 7,9; 
11,30 

« po 

TÓt£poc, A, ov [1] 
poteron agg. o part. se 

e Gv 7,17 

« po + heteros 

TOTÁPLOV, ov, TÓ [31] 
potérion s. bicchiere; calice; 
coppa 


4540. 


4541. 


4542. 


4543. 


4544. 


4545. 


4546. 


Mt 10,42; 20,22.23; 23,25.26; 
26,27.39; Mc 7,4; 9,41; 10,38. 
39; 14,23.36; Lc 11,39; 22,17. 
20(2).42; Ap 14,10; 16,19; 17,4; 
18,6 

< pino 

rotí(o [15] 

potizo v. dare da bere; abbe- 
verare; innaffiare; irrigare 

Mt 10,42; 25,35.37.42; 27,48; 
Mc 9,41; 15,36; Lc 13,15; 1 Cor 
3,6.7 

< pinó 

lloríoAo1, ov, ol [1] 
Potioloi n. pr. Pozzuoli 

e At 28,13 


TÓTOÇ, OU, Ó [1] 

potos s. ubriachezza; baldoria 
e 1 Pt 4,3 

« pinó 

TOÚ [4] 

pou avv. in qualche posto; da 
qualche parte; circa 

At 27,29; Rm 4,19; Eb 2,6; 4,4 
« po 

TOÔ [48] 

pou avv. dove? 

Mt 2,2.4; 8,20; 26,17; Mc 14, 
12.14; 15,47; Lc 8,25; 9,58; 12, 
17; 17,17.37; 22,9.11 

» dépote; dépotoun; dépou; 
eipos; hoiosdépotoun; hopoios; 
hopos; hopote; hopou; mede- 
pote; mépos; mépote; mépou; 
oudepote; podapos; potapos; 
potatos; pote; poleron 
IIoó66nc, £vxvoc, tó [1] 
Poudés n. pr. Pudente 

e 2 Tm 4,21 


TOÚcG, noóç, O [93] 
pous s. piede 

Mt 4,6; 5,35; 7,6; 10,14; 15,30; 
18,8(2); 22,13.44; 28,9; Mc 5, 


4547. 


4548. 


4549. 


4550. 


4551. 


4552. 


4553. 


npo 


22; 6,11; 7,25; 9,45(2); 12,36; Lc 
1,79; 4,11; 7,38(3).44(2).45.46; 
8,35.41; 9,5; 10,11.39; 15,22; 
17,16; 20,43; 24,39.40 

» andrapodistés; hypopodion; 
orthopodeó; podérés; podonip- 
ter, tetrabous 


NPY, atoc, TÓ [11] 
pragma s. fatto; cosa; faccen- 
da; questione; lite 

Mt 18,19; Lc 1,1; At 5,4; Rm 
16,2; 1 Cor 6,1 

« prassó 


npaypaceto, «c, T [1] 
pragmateia s. occupazione; 
affare; faccenda 

e2Tm2,4 

< prassó 


Tpayuyaredopar [1] 
pragmateuomai v. far fruttare; 
trafficare 

e Lc 19,13 

< prassó 


TPAAITÓPLOV, ou, TÓ [8] 
praitorion s. pretorio 

Mt 27,27; Mc 15,16; Gv 18,28 
(2).33; 19,9 


TPÉÁKTOP, opoc, Ò [2] 
praktor s. ufficiale giudiziario; 
agente di custodia 

e Lc 12,58(2) 

< prasso 


rp&E5uç, EWG, ñ [6] 
praxis s. azione; atto; pratica; 
funzione 

Mt 16,27; Lc 23,51; At 19,18; 
Rm 8,13; 12,4 

< prassoó 


TPXOG, ov [Non usato] > 
4558 

praos agg. mite; affabile 

« praus 
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rpaórnc 


4554. 


4555. 


4556. 


4557. 


4558. 


4559. 


4560. 


4561. 
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TPAÓTNC, TOC, f] [Non 
usato] + 4559 

praotés s. mitezza; affabilitá 

< praus 


Tpaciá, &c, À [2] 

prasia s. gruppo 

e Mc 6,40(2) 

< prason 

T1p&coo [39] 

prassó v. fare; eseguire; met- 
tere in pratica; agire 

Lc 3,13; 19,23; 22,23; 23,15.41 
(2); At 3,17; Fil 4,9 

» anaprassó; diapragmateuo- 
mai; pragma; pragmateia; prag- 
mateuornai; praktór; praxis 
rpaUnaOÍía, ac, Y [1] 
praupathia s. mitezza; affabi- 
litá 

e 1 Tm 6,11 

< praus + paschó 

Tpade, rpaeia, TpaÙ [4] 
praus agg. mite; affabile 

Mt 5,5; 11,29; 21,5; 1 Pt 3,4 

» praos; praotés; praupathia; 
prautés 


Tpadrnc, ncoc, ñ [11] 
prautes s. mitezza; affabilità 

1 Cor 4,21; 2 Cor 10,1; Gal 5,23; 
6,1; Ef 4,2 

« praus 


rpgro [7] 

prepo v. convenire; addirsi; es- 
sere adatto 

Mt 3,15; 1 Cor 11,13; Ef 5,3; 1 
Tm 2,10; Tt 2,1 

» euprepeia; hieroprepes; me- 
galoprepés 

rpeoPeía, ac, À [2] 
presbeia s. ambasciata; dele- 
gazlone 

e Lc 14,32; 19,14 

< presbys 


4562. 


4563. 


4564. 


4565. 


4566. 


4567. 


4568. 


4569. 


npeoßevtýç, oð, ó [Non 
usato] > 4566 

presbeutés s. anziano; vec- 
chio 

< presbys 

rpeoPeñn [2] 

presbeuo v. essere ambascia- 
tore; fungere da ambasciatore; 
agire come ambasciatore 

2 Cor 5,20; Ef 6,20 

< presbys 

TpecButéprov, ov, tó [3] 
presbyterion s. consiglio degli 
anziani 

Lc 22,66; At 22,5; 1 Tm 4,14 

< presbys 

npsopócepoc, a, ov [66] 
presbyteros agg. anziano; an- 
tenato 

Mt 15,2; 16,21; 21,23; 26,3.47. 
57; 27,1.3.12.20.41; 28,12; Mc 
7,3.5; 8,31; 11,27; 14,43.53; 
15,1; Lc 7,3; 9,22; 15,25; 20,1; 
22,52 

« presbys 

rpeofórnc, ov, ò [3] 
presbytés s. uomo anziano; 
vecchio 

Lc 1,18; Tt 2,2; Fn 9 

« presbys 

rpeofóric, 160c, Y [1] 
presbytis s. donna anziana; 
vecchia 

e Tt 2,3 

« presbys 

xpnvfc, Ee [1] 

prénés agg. in avanti; a testa in 
giü 

* At 1,18 

Tm píCo [1] 

prizó v. tagliare (in due); sega- 
re a pezzi 

e Eb 11,37 

« prió 


4570. 


4571. 


4572. 


4573. 


4574. 


xpív [13] 

prin avv. prima; in precedenza 
Mt 1,18; 26,34.75; Mc 14,30.72; 
Lc 2,26; 22,61 

« pro 

Iipíoxa, nc, 1) [6] 

Priska n. pr. Priscilla 

At 18,2.18.26; Rm 16,3; 1 Cor 
16,19 

» Priskilla 


Ipíoxi4Aa, nc, ñ [Non usa- 
to] -* 4571 

Priskilla n. pr. Priscilla 

« Priska 


npíw [Non usato] + 4569 
prió v. tagliare (in due); segare 
a pezzi 

> diaprió; prizó 

TPÓ [47] 

pro prep. prima di 

Mt 5,12; 6,8; 8,29; 11,10; 24,38; 
Mc 1,2; Lc 2,21; 7,27; 9,52; 10, 
1; 11,38; 21,12; 22,15 

> phroureo; porro; porróteró; 
porrōthen; prin; proago; proai- 
red; proaitiaomai; proakouóo; 
proamartano; proaulion; pro- 
bainó; proballó; probatikos; pro- 
bation; probaton; probibazó; pro- 
blepo; procheirizó; procheiro- 
toneoó; Prochoros; prodélos; pro- 
didómi; prodot&s; prodromos; 
proginomai; proginosko; pro- 
gnósis; progonos; prographo; 
proechó; proégeomai; proei- 
pon; proelpizó; proenarchomai; 
proepangello; | proerchomai; 
proetoimazo; proeuangelizornai; 
proimos; proinos; proistémi; pro- 
kaleó; prokatangelló; prokatar- 
tizo; prokatechó; prokeimai; pro- 
kéryssó; prokopé; prokoptó; pro- 
krima; prokyroó; prolambano; 
prolegoó; promartyromai; prome- 
letaó; promerimnaó; pronoeo; 


4575. 


4576. 


4577. 


4578. 


4579. 


4580. 


4581. 


apoPalvo 


pronoia; prooida; prooraó; proo- 
rizo; propaschó; propator; pro- 
pempó; propetes; prophasis; 
propheró; prophthano; propo- 
reuomai; próra; prosabbaton; 
prosphatos; prosphatós; pro- 
statis; protassó; proteino; prote- 
ros; prothesis; prothesmia; pro- 
thymia; prothymos; prothyrmos; 
protith&émi; protrechó; protrepo; 
prouparchó 

TPoúyo [20] 

proagó v. precedere; cammi- 
nare avanti; portare davanti 

Mt 2,9; 14,22; 21,9.31; 26,32; 
28,7; Mc 6,45; 10,32; 11,9; 14, 
28; 16,7; Lc 18,39 

< pro + agó 

npoæipéw [1] 

proaireó v. decidere; scegliere 
e 2 Cor 9,7 

< pro + haireó 
TPOXITIGO OL DI 
proaitlaomai v. accusare in 
precedenza; aver denunciato 

e Rm 3,9 

< pro + aitia 

TPoakoÓw [1] 

proakouo v. ascoltare prima; 
aver sentito parlare 

Col 1,5 

< pro + akouó 
TPOApApTÁVO [2] 
proamartano v. aver commes- 
so dei peccati (in passato) 

e 2 Cor 12,21; 13,2 

< pro + hamartano 
Tpoabdliov, ou, tó [1] 
proaulion s. atrio; ingresso 

e Mc 14,68 

< pro + aulë 

npopaívo [5] 

probaino v. procedere; andare 
avanti 
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xpoB&AAo 


4582. 


4583. 


4584. 


4585. 


4586. 


4587. 


4588. 


4589. 
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Mt 4,21; Mc 1,19; Lc 1,7.18; 2,36 
< pro + bainó 


1popB&AAo [2] 

proballó v. spingere avanti; 
mettere fuori 

Lc 21,30; At 19,33 

< pro + ballo 


xpopacikóc, ñ, óv [1] 
probatikos agg. delle pecore 
e Gv 5,2 

< probaton 


TPoPútiov, ov, tó [Non 
usato] -> 4585 

probation s. pecorella 

« probaton 


npópacov, ov, TÓ [39] 
probaton s. pecora 

Mt 7,15; 9,36; 10,6.16; 12,11.12; 
15,24; 18,12; 25,32.33; 26,31; 
Mc 6,34; 14,27; Lc 15,4.6 

« probatikos; probation 


rpopipé&co [1] 

probibazó v. spingere avanti; 
istigare; imbeccare 

e Mt 14,8 

< pro + baino 


zpopAémo [1] 

problepo v. prevedere; predi- 
sporre; provvedere 

e Eb 11,40 

< pro + blepō 


zpoyívopat [1] 
proginomai v. accadere prima 
e Hm 3,25 

« pro + ginomai 


TPOYIVÓOKO [5] 
proginosko v. preconoscere; 
sapere prima; conoscere da 
tempo 

At 26,5; Rm 8,29; 11,2; 1 Pt 1, 
20; 2 Pt 3,17 

< pro + ginosko 


4590 


4591 


4592. 


4593. 


4594. 


4595. 


4596. 


4597. 


4598. 


xpóyvooctc, EWG, Y [2] 
prognósis s. prescienza 

At 2,23; 1 Pt 1,2 

< pro + ginóskoó 


. TPÓYOVOG, ov [2] 


progonos agg. predecessore; 
antenato 

1 Tm 5,4; 2 Tm 1,3 

« pro + ginomai 


Tpoypágo [4] 

prographo v. scrivere prima; 
esporre prima; rendere manife- 
sto; proclamare pubblicamente 
Rm 15,4; Gal 3,1; Ef 3,3; Gd 4 
« pro 4 graphó 


rTpódnAoc, ov [3] 
prodélos agg. chiaro; eviden- 
te; noto 

1 Tm 5,24.25; Eb 7,14 

< pro + delos 


xpoóíóopt [1] 

prodidómi v. dare per primo; 
precedere (nel dare) 

e Rm 11,35 

< pro + didómi 


rpodórnc, ov, ò [3] 
prodotés s. traditore 

Lc 6,16; At 7,52; 2 Tm 3,4 
« pro + didómi 


npóópopoc, ov [1] 
prodromos agg. precursore 
e Eb 6,20 

< pro + trecho 


nrpoginov [Non usato] * 
4625 

proeipon v. predire; preannun- 
ciare; dire prima 

« pro + epos 

rpozlrífw [1] 

proelpizo v. sperare prima 

e Ef 1,12 

« pro + elpizó 


4599. 


4600. 


4601. 


4602. 


4603. 


4604. 


4605. 


4606. 


tpoev&pyxopat [2] 
proenarchomai v. iniziare prima 
e 2 Cor 8,6.10 

< pro + en + archo 


npoenayyéddw [2] 
proepangelló v. promettere 
prima; annunciare prima 

Rm 1,2; 2 Cor 9,5 

< pro + epi + angelló 
TPoépxoyar [9] 
proerchomai v. precedere; 
andare avanti; partire prima 

Mt 26,39; Mc 6,33; 14,35; Lc 1, 
17; 22,47 

< pro + erchomai 
npoetoipáčw [2] 
proetoimazó v. preparare pri- 
ma; predisporre 

Rm 9,23; Ef 2,10 

< pro + hetoimazo 
rpoevayyelífopar [1] 
proeuangelizomai v. prean- 
nunciare (il vangelo) 

e Gal 3,8 

< pro + eu + angelló 

TpoÉéxo [1] 

proecho v. essere davanti; es- 
sere privilegiato; essere supe- 
riore 

e Rm 3,9 

< pro + echó 

Tponyétoyar [1] 
proegeomai v. essere il primo 
(nella stima o nel rispetto); es- 
sere sollecito (nella stima o nel 
rispetto) 

e Rm 12,10 

« pro + hegeomai 

TpPÓDE OLE, wç, Y [12] 
prothesis s. offerta; presenta- 
zione; piano; disegno 

Mt 12,4; Mc 2,26; Lc 6,4; At 
11,23; 27,13; Rm 8,28; 9,11 

< pro + tithemi 


4607. 


4608. 


4609. 


4610. 


4611. 


4612. 


4613. 


4614. 


4615. 


apoxatayyéllo 


npoO0geopía, ac, ñ [1] 
prothesmia s. tempo stabilito; 
termine 

e Gal 4,2 

< pro + tithémi 

xpoOvupuía, «c, ñ [5] 
prothymia s. disponibilità; pre- 
mura; entusiasmo; zelo 

At 17,11; 2 Cor 8,11.12.19; 9,2 
« pro + thymos 

zpóðvuoç [3] 

prothymos agg. disponibile; 
premuroso; zelante 

Mt 26,41; Mc 14,38; Rm 1,15 
« pro + thymos 

1poO0ó6pozq [1] 

prothymos avv. liberamente; 
volentieri 

e 1 Pt 5,2 

« pro 4 thymos 

xpóipoc, ov [1] 

proimos agg. primo; prima 
pioggia 

e Gc 5,7 

« pro 

T poivóc, ov [Non usato] ° 
4748 

proinos agg. mattutino 

« pro 

npototnpt [8] 

proistémi v. presiedere; dirige- 
re; guidare; prendersi cura; de- 
dicarsi; distinguersi 

Rm 12,8; 1 Ts 5,12; 1 Tm 3,4.5. 
12; 5,17; Tt 3,8.14 

« pro + histémi 

rpok«AÉo [1] 

prokaleó v. sfidare; provocare 
e Gal 5,26 

< pro + kaleo 
npoxatayyéllo [2] 
prokatangelló v. preannunciare 
e At 3,18; 7,52 

< pro + kata + angello 
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xpokacaptíCo 


4616. 


4617. 


4618. 


4619. 


4620. 


4621. 


4622. 


4623. 
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rpoxataprtíCw [1] 
prokatartizó v. preparare in an- 
ticipo; organizzare prima 

* 2 Cor 9,5 

« pro + kata + arti 


Tpokatéxo [Non usato] ^ 
4604 

prokatechó v. occupare prima; 
essere davanti; essere privile- 
giato; essere superiore 

« pro + kata + echó 
xpókeipat [5] 

prokeimai v. essere presente; 
stare davanti 

2 Cor 8,12; Eb 6,18; 12,1.2; Gd 7 
« pro + keimai 
Tpoknpócoo [1] 
prokéryssó v. predicare; pro- 
clamare 

e At 13,24 

« pro + kéryx 

xpokozij, fic, N [3] 
prokopé s. avanzamento; pro- 
gresso; crescita 

Fil 1,112.25; 1 Tm 4,15 

« pro + koptó 

TPOKÓTTO [6] 

prokoptó v. avanzare; progre- 
dire; crescere 

Lc 2,52; Rm 13,12; Gal 1,14; 2 
Tm 2,16; 3,9.13 

« pro + koptó 

"pókpiua, ATOG, TŐ [1] 
prokrima s. pregiudizio; par- 
zialità 

e 1 Tm 5,21 

« pro + krinó 

T pokupóÓo [1] 

prokyroó v. rendere valido 
preventivamente; ratificare in 
precedenza 

e Gal 3,17 

« pro + kyroó 


4624. 


4625. 


4626. 


4627. 


4628. 


4629. 


4630. 


4631. 


4632. 


TpolauBávo [3] 
prolambano v. anticipare; pren- 
dere prima; cogliere di sorpresa 
Mc 14,8; 1 Cor 11,21; Gal 6,1 
< pro + lambanoó 

rTpoléyo [15] 

prolegó v. predire; preannun- 
ciare; dire prima 

Mt 24,25; Mc 13,23; At 1,16; 
Rm 9,29; 2 Cor 7,3 

« pro + legó 
xpopapctópopgat [1] 
promartyromai v. predire; te- 
stimoniare in anticipo 

e 1 Pt 1,11 

« pro + martys 
TpopeAectéco [1] 
promeletaó v. preoccuparsi 
prima; preparare prima 

e Lc 21,14 

< pro + melei 
TPoOpepiuván [1] 
promerimnaó v. preoccuparsi 
prima 

e Mc 13,11 

< pro + merimna 

xpovoéo [3] 

pronoeó v. provvedere; pren- 
dersi cura; preoccuparsi 

Rm 12,17; 2 Cor 8,21; 1 Tm 5,8 
« pro 4 nous 


TPÓVO1A, «c, ñ [2] 
pronoia s. provvista; preveg- 
genza; lungimiranza; buon go- 
verno 

At 24,2; Rm 13,14 

< pro + nous 

1060164 [Non usato] 
prooida v. sapere prima 

« pro 4 oida 

TPoopún [4] 

proorao v. vedere prima; pre- 
vedere; avere davanti agli occhi 


4633. 


4634. 


4635. 


4636. 


4637. 


4638. 


4639. 


At 2,25.31; 21,29; Gal 3,8 

< pro + horaó 

TpoopíCo [6] 

proorizó v. prestabilire; prede- 
stinare 

At 4,28; Rm 8,29.30; 1 Cor 2,7; 
Ef 1,5.11 

< pro + horos 

Tponréoxo [1] 

propascho v. soffrire prima 
e1Ts2,2 

< pro + paschó 

TPOTÁTODP, opoc, Ó[1] 
propator s. progenitore; ante- 
nato 

e Rm 4,1 

< pro + pater 

TPoréurOo [9] 

propempo v. accompagnare; 
scortare; provvedere (dei mez- 
zi per il viaggio) 

At 15,3; 20,38; 21,5; Rm 15,24; 
1 Cor 16,6.11 

< pro + pempo 

xpone£tiüjc, te [2] 
propetës agg. sconsiderato; 
inconsulto; sfrontato 

At 19,36; 2 Tm 3,4 

< pro + pipto 
rTporopevoyar [2] 
proporeuormai v. andare avanti 
Lc 1,76; At 7,40 

« pro 4 poreuomai 

1 pó«q [700] 

pros prep. a; presso; verso; 
per; con; contro 

Mt 2,12; 3,5.10.13.14.15; 4,6; 
5,28; 6,1; 7,15; 10,6.13; 11,28; 
13,2.30.56; 14,25.28.29; 17,14; 
19,8.14; 21,32.34.37; 23,5.34. 
37; 25,9.36.39; 26,12.14.18(2). 
40.45.57; 27,4.14.19.62; Mc 1, 
5.27.32.33.40.45; 2,2.3.13; 3,7. 


xpóç 


8.13.31; 4,1(2).41; 5,11.15.19. 
22; 6,3.25.30.45.48.51; 7,1.25; 
8,16; 9,10.14(2).16.17.19(2).20. 
34; 10,1.5.7.14.26.50; 11,1.4.7. 
27.31; 12,2.4.6.7.12.13.18; 13, 
22; 14,4.10.49.53.54; 15,31.43; 
16,3; Lc 1,13.18.19.27.28.34. 
43.55.61.73.80; 2,15.18.20.34. 
48.49; 3,9.12.13; 4,4.11.21.23. 
26(2).36.40.43; 5,4.10.22.30. 
31.33.34.36; 6,3.9.11.47; 7,3.4. 
7.19.20(2).24.40.44.50; 8,4.13. 
19.21.22.25.35; 9,3.13.14.23. 
33.41.43.50.57.59.62; 10,2.23. 
26.29.39; 11,1.5(2).6.39; 12,1. 
3.15.16.22.41(2).47.58; 13,7.23. 
34; 14,3.5.6.7(2).23.25.26.32; 
15,3.18.20.22; 16,1.20.26(2).30; 
17,1.4.22; 18,1.3.9.11.16.31.40; 
19,5.8.9.13.29.33.35.37.39.42; 
20,2.3.5.9.10.14.19.23.25.41; 
21,38; 22,15.23.45.52.56.70; 
23,4.7.12.14.15.22.28; 24,5.10. 
12.14.17(2).18.25.29.32.44(2).50 
» aprositos; aproskopos; em- 
prosthen; euprosdektos; eu- 
prosópeó; prosacheó; prosa- 
go, prosagogé; prosagoreuo; 
prosaiteo; prosaites; prosana- 
bainó; prosanaalambano; pro- 
sanaliskó; prosanaloó; prosa- 
napleroo; prosanatithemi; pro- 
sanechó; prosapeileo; proschai- 
ró; proschysis; prosdapanao; 
prosdechomai; prosdeomai; 
prosdidómi; prosdokaó; prosdo- 
kia; proseaó; prosedreuo; pro- 
sengizo; proserchomai; proser- 
gazomai; proseuché; prose- 
chó; proséloó; prosélytos; pro- 
seuchomai; proskairos; proska- 
leó; proskartereoó; proskartere- 
sis; proskephalaion; proskléroo; 
prosklésis; prosklinó; prosklisis; 
proskollaó; proskomma; pro- 
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rpocáPParov 


4640. 


4641. 


4642. 


4643. 


4644. 


4645. 


4646. 
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skopé; proskopto; proskylio; 
proslaleó; proslambano; pro- 
slegó; proslempsis; proslépsis, 
prosmenó; prosochthizó; pro- 
sopheiló; prosópon; prosormi- 
ZO; prospaio; prospegnymi; pro- 
speinos; prosphagion; prosphe- 
rō; prosphilés; prosphóneo; pro- 
sphora; prospiptóo; prospoieo; 
prosporeuomai;  prospsauo; 
prosregnymi; prosréessó; pro- 
stasso; prostithemi; prostrechó; 
prosthesis 

TpocúPBPartov, ov, có [1] 
prosabbaton s. giorno prima 
del sabato 

e Mc 15,42 

< pro + sabbaton 
Tpoc«yopeóo [1] 
prosagoreuó v. nominare; pro- 
clamare 

e Eb 5,10 

« pros + agó 

1pocéyo [4] 

prosago v. condurre; presen- 
tare 

Lc 9,41; At 16,20; 27,27; 1 Pt 3, 
18 

< pros + agó 

npocayovf, S, 1) [3] 
prosagóge s. accesso 

Rm 5,2; Ef 2,18; 3,12 

< pros + ago 

poor [1] 

prosaiteó v. mendicare 

e (Gv 9,8 

< pros + aiteo 

Tpocaítnc, ov, ó [2] 
prosaitës s. mendicante 

e Mc 10,46 

< pros + aiteo 
rpocavaPaívo [1] 
prosanabaino v. salire piú in 
su; venire piü avanti 


4647. 


4648. 


4649. 


4650. 


4651. 


4652. 


4653. 


4654. 


e Lc 14,10 
< pros + ana + bainó 


TpocavalapPávo [Non 
usato] -+ 4689 
prosanalambano v. accogliere 
< pros + ana + lambano 


TpocavaA(cKo [Non usa- 
to] > 4649 

prosanalisko v. spendere (fino 
all'uitimo soldo); dar fondo alle 
proprie risorse 

« pros + analiskó 
rpocavadlón DI 
prosanaloo v. spendere (fino 
all'ultimo soldo); dar fondo alle 
proprie risorse 

e Lc 8,43 

< pros + analoó 


Tpocavarinpón [2] 
prosanapléroó v. provvedere; 
supplire 

e 2 Cor 9,12; 11,9 

< pros + ana + pleroó 


n1pooavactíonut [2] 
prosanatithémi v. chiedere 
consiglio; sottoporre; imporre 
* Gal 1,16; 2,6 

« pros + ana + tithémi 


Tpoc«véxo [Non usato] » 
4642 

prosanech v. dirigersi verso; 
avvicinarsi 

« pros 4 ana « echó 


Tpocarellé [1] 
prosapeileó v. continuare a 
minacciare; minacciare nuova- 
mente 

e At 4,21 

< pros + apeileó 

TPodaxéw [Non usato] » 
4642 

prosacheo v. risuonare 

« pros + echeó 


4655. 


4656. 


4657. 


4658. 


4659. 


4660. 


4661. 


4662. 


4663. 


xpocóanavéo [1] 
prosdapanao v. spendere in piú 
e Lc 10,35 

< pros + dapanaó 
1poocóéogat [1] 
prosdeomai v. avere bisogno 
(di qualcosa) 

e At 17,25 

< pros + deomai 
Tpocdéyopar [14] 
prosdechomai v. aspettare; 
accogliere; accettare 

Mc 15,43; Lc 2,25.38; 12,36; 
15,2; 23,51; Rm 16,2; Fil 2,29; 
Eb 10,34 

< pros + dechomai 


npocóí(óopt [Non usato] ^ 
2113 

prosdidómi v. distribuire; dare 
< pros + didómi 
1pocóoká&o [16] 
prosdokao v. aspettare; aspet- 
tarsi; sperare 

Mt 11,3; 24,50; Lc 1,21; 3,15; 
7,19.20; 8,40; 12,46 

« pros + dokaó 

Tpoodokía, «c, Y [2] 
prosdokia s. attesa 

Lc 21,26; At 12,11 

« pros 4 dokaó 

T1poceé&o [1] 

proseaoó v. permettere di avan- 
zare 

e At 27,7 

< pros + eaó 


Tpoceyyí(w [Non usato] > 
4642 


prosengizo v. avvicinarsi 

« pros + engys 
1pocg£ópeÓo [Non usato] + 
4204 

prosedreuoó v. stare accanto; 
servire (all'altare) 

« pros + hedra 


4664. 


4665. 


4666. 


4667. 


4669. 


xpoonAóo 


1pocepyé&Copgat [1] 
prosergazomai v. fruttare 

e Lc 19,16 

< pros + ergazomai 
rpocépxopnat [B6] 
proserchomai v. farsi avanti; 
venire; accostarsi; avvicinarsi 
Mt 4,3.11; 5,1; 8,2.5.19.25; 9, 
14.20.28; 13,10.27.36; 14,12. 
15; 15,1.12.23.30; 16,1; 17,7. 
14.19.24; 18,1.21; 19,3.16; 20, 
20; 21,14.23.28.30; 22,23; 24, 
1.3; 25,20.22.24; 26,7.17.49.50. 
60(2).69.73; 27,58; 28,2.9.18; 
Mc 1,31; 6,35; 10,2; 12,28; 14, 
45; Lc 7,14; 8,24.44; 9,12.42; 
10,34; 13,31; 20,27; 23,36.52 
« pros 4 erchomai 
TPocevxñ, fic, N [36] 
proseuché s. preghiera; luogo 
di preghiera 

Mt 21,13.22; Mc 9,29; 11,17; 
Lc 6,12; 19,46; 22,45 

« pros + euchomai 
TPoceúdxo par [85] 
proseuchomai v. pregare 

Mt 5,44; 6,5(2).6(2).7.9; 14,23; 
19,13; 24,20; 26,36.39.41.42. 
44; Mc 1,35; 6,46; 11,24.25; 
12,40; 13,18; 14,32.35.38.39; 
Lc 1,10; 3,21; 5,16; 6,12.28; 9, 
18.28.29; 11,1(2).2; 18,1.10.11; 
20,47; 22,40.41.44.46 

< pros + euchomai 


. xpocéxqo [24] 


prosecho v. stare attento; pre- 
stare attenzione; guardarsi (da); 
occuparsi (di) 

Mt 6,1; 7,15; 10,17; 16,6.11.12; 
Lc 12,1; 17,3; 20,46; 21,34 

« pros 4 echó 

xpooconAóo DI 

proséloo v. inchiodare 

e Col 2,14 

< pros + hélos 
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xpoocfjAutoc 


4670. 


4671. 


4672. 


4673. 


4674. 


4675. 


4676. 
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TPOOIÑAÁVTOG, ov, Ò [4] 
proselytos s. proselito; con- 
vertito (al giudaismo) 

Mt 23,15; At 2,11; 6,5; 13,43 

« pros + erchomai 


1póoc0seo0ic, wç, Ù [Non 
usato] -+ 4606 

prosthesis s. offerta; presen- 
tazione 

< pros + tithémi 
"póokatpoc, ov [4] 
proskairos agg. temporaneo; 
momentaneo; passeggero 

Mt 13,21; Mc 4,17; 2 Cor 4,18; 
Eb 11,25 

« pros + kairos 


Tpookadéwm [29] 
proskaleo v. chiamare; manda- 
re a chlamare; richiamare; con- 
vocare 

Mt 10,1; 15,10.32; 18,2.32; 20, 
25; Mc 3,13.23; 6,7; 7,14; 8,1. 
34; 10,42; 12,43; 15,44; Lc 7,18; 
15,26; 16,5; 18,16 

« pros + kaleó 
Tpoockapcrepéco [10] 
proskartereo v. essere pronto; 
essere fedele; persistere; per- 
severare 

Mc 3,9; At 1,14; 2,42.46; 6,4; 8, 
13; 10,7 

« pros + kartereó 


Tpockaptépnotc, EWG, ñ 


proskarterésis s. costanza; 
perseveranza 

e Ef 6,18 

< pros + kartereó 


TpookedúlAaiov, ov, TÓ 
[1] 

proskephalaion s. cuscino 

e Mc 4,38 

< pros + kephalë 


4677. 


4678. 


4679. 


4680. 


4681. 


4682. 


4683. 


4684. 


4685. 


4686. 


TpooxiAnpów [1] 
proskléroó v. aderire; unirsi 
e At 17,4 

< pros + kleros 
TPÓOKANOLC, EWG, ñ [Non 
usato] -> 4680 

prosklesis s. invito 

« pros + kaleó 

T po3ckAÍv o [1] 
prosklino v. aderire; unirsi 
e At 5,36 

< pros + King 


TPÓIJKALOLE, £oc, ñ [1] 
prosklisis s. parzialità; favoriti- 
smo 

e 1 Tm 5,21 

« pros + klinó 
TpockoAAÓoQ [2] 
proskollaó v. unirsi; legarsi 
Mc 10,7; Ef 5,31 

< pros + kollaó 

xpóckopgpe, ATOG, TÓ [6] 
proskomma s. inciampo; osta- 
colo; scandalo 

Rm 9,32.33; 14,13.20; 1 Cor 8,9; 
1 Pt 2,8 

< pros + koptó 

rpoockozi, fjc, N [1] 
proskopé s. inciampo; ostaco- 
lo; scandalo 

e 2 Cor 6,3 

« pros + koptó 

1poockónto [8] 

proskopto v. inciampare; ab- 
battersi; scandalizzarsi 

Mt 4,6; 7,27; Lc 4,11; Gv 11,9.10 
< pros + koptó 

vpockuA(o [2] 

proskylió v. rotolare 

Mt 27,60; Mc 15,46 

< pros + kylió 

1pockuvéo [60] 
proskyneó v. adorare; prostrarsi 


4687. 


4688. 


4689. 


4690. 


4691. 


4692. 


4693. 


4694. 


Mt 2,2.8.11; 4,9.10; 8,2; 9,18; 
14,33; 15,25; 18,26; 20,20; 28, 
9.17; Mc 5,6; 15,19; Lc 4,7.8; 
24,52 

> proskynetés 
TPoo0KkuUvnTÁG, o0, ó [1] 
proskynétes s. adoratore 

e Gv 4,23 

< proskyneó 

Tpocklaldéwn [2] 

proslaleó v. parlare (con qual- 
cuno) 

e At 13,43; 28,20 

< pros + laleó 


rTpoclauPBávo [12] 
proslambanó v. accogliere; ac- 
cettare; prendere in disparte 

Mt 16,22; Mc 8,32; At 17,5; 18, 
26; 27,33.36; 28,2 

< pros + lambanó 


TPodAÉYw [Non usato] 
proslegó v. rispondere; repli- 
care 

< pros + legó 
TpócANYY1C, eoç, 1) [1] 
proslëmpsis s. accoglienza; 
ammissione 

e Rm 11,15 

< pros + lambanó 


TPÓJANYIG, WÇ, ñ [Non 
usato] > 4691 

proslépsis s. accoglienza; am- 
missione 

< pros + lambanó 
*Tpocuévo [7] 

prosmenó v. rimanere (con); 
continuare; perseverare 

Mt 15,32; Mc 8,2; At 11,23; 13, 
43; 18,18 

« pros 4 meno 
"1pocoppuíGQo [1] 
prosormizo v. approdare; or- 
meggiare 


4695. 


4696. 


4697. 


4698. 


4699. 


4700. 


4701. 


4702. 


4703. 


rpoopfiyvupt 


e Mc 6,53 

« pros + hormizo 
vpocodQeíAo [1] 
prosopheilo v. essere debitore 
e Fm 19 

< pros + opheiló 
rpocox0íCo [2] 
prosochthizó v. essere in col- 
lera; adirarsi 

e Eb 3,10.17 

« pros + ochtizó 


TpooraíW [Non usato] ^ 
4700 

prospaio v. abbattersi 

« pros 4 paio 

TPÓNTEIVOG, ov [1] 
prospeinos agg. affamato 

e At 10,10 

< pros + peine 
rpoonfüyvup: [1] 
prospegnymi v. inchiodare (al- 
la croce); crocifiggere 

e At 2,23 

< pros + pegnymi 
TPooTÍTTO [8] 

prospipto v. prostrarsi; gettar- 
si ai piedi di; abbattersi 

Mt 7,25; Mc 3,11; 5,33; 7,25; 
Lc 5,8; 8,28.47 

< pros + pipto 

xpoonoiéo [1] 

prospoieo v. dare ad intende- 
re; fingere 

e Lc 24,28 

< pros + poieó 
TPOITOPpedOpa1 [1] 
prosporeuomai v. avvicinarsi 
e Mc 10,35 

< pros + poreuomal 
TPOJPÑYvVUH1 [2] 
prosrégnymi v. infrangersi 
(contro); investire 

e Lc 6,48.49 

< pros + rhégnymi 
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TPoOTJPHO0TW 


4704. 


4705. 


4706. 


4707. 


4708. 


4709. 


4710. 


4711. 
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xrpoocpthjcoo [Non usato] -> 
4703 

prosrésso v. infrangersi (con- 
tro); investire 

« pros + rhégnymi 
1pootáocoo [7] 

prostassó v. ordinare; coman- 
dare 

Mt 1,24; 8,4; Mc 1,44; Lc 5,14; 
At 10,33.48 

« pros + tassó 


1 poo0tétic, 150€, À [1] 
prostatis s. sostenitrice; bene- 
fattrice 

e Rm 16,2 

< pro + histemi 

rTpoctíBn 1 [18] 
prostithémi v. aggiungere; au- 
mentare; unirsi; arrestare 

Mt 6,27.33; Mc 4,24; Lc 3,20; 
12,25.31; 17,5; 19,11; 20,11.12; 
At 11,24; 12,3 

< pros + tithemi 
TpPootpéxow [3] 
prostrechó v. correre (verso); 
accorrere 

Mc 9,15; 10,17; At 8,30 

< pros + trechó 
Tpocbáyiov, ov, TÓ [1] 
prosphagion s. companatico; 
pesce 

e Gv 21,5 

« pros + phagos 
rTpóobatoc, ov [1] 
prosphatos agg. nuovo; re- 
cente 

e Eb 10,20 

« pro + phthano 
rTpocobátos [1] 
prosphatos avv. da poco tem- 
po; di recente 

e At 18,2 

« pro + phthano 


4712. 


4713. 


4714. 


4715. 


4716. 


4717. 


4718. 


4719. 


npoopépw [47] 
prospheroó v. offrire; portare; 
presentare 

Mt 2,11; 4,24; 5,23.24; 8,4.16; 
9,2.32; 12,22; 14,35; 17,16; 18, 
24; 19,13; 22,19; 25,20; Mc 1, 
44; 2,4; 10,13; Lc 5,14; 18,15; 
23,14.36 

< pros + phero 


rTpoobiAñc, éç [1] 
prosphilés agg. piacevole; 
amabile 

e Fil 4,8 

< pros + philos 


Tpocbopá, ac, ñ [9] 
prosphora s. offerta; sacrificio 
At 21,26; 24,17; Rm 15,16; Ef 
5,2; Eb 10,10 

< pros + pheró 


npoopwvéw [7] 
prosphoneó v. gridare; parla- 
re; chiamare a sé; radunare 

Mt 11,16; Lc 6,13; 7,32; 13,12; 
23,20; At 21,40; 22,2 

< pros + phóneó 


xpooxaípo [Non usato] ^ 
1701 

proschairo v. rallegrarsi 

< pros + chairo 


npóogxvoic, WÇ, Y [1] 
proschysis s. aspersione 

e Eb 11,28 

< pros + cheo 


rTpooyadw [1] 
prospsauo v. toccare 
e Lc 11,46 

< pros + psauó 


TPOCJOTOANyUTTÉO [1] 
prosopolémpteo v. fare prefe- 
renze 

e Gc 2,9 

< prosópon + lambano 


4720. 


4721. 


4722. 


4723. 


4724. 


4725. 


4726. 


4727. 


TPOCWTOAÑRHTITNC, ov, Ò 
1 


prosoópolémpteés s. chi fa pre- 
ferenze 

e At 10,34 

« prosópon + lambanó 
tpooonoAnuUie, xç, Ù [4] 
prosopolémpsia s. preferenza 
Rm 2,11; Ef 6,9; Col 3,25; Gc 2,1 
< prosópon + lambano 
TPOJWNTOANTTÉOW [Non usa- 
to] -> 4719 

prosopolépteo v. fare prefe- 
renze 

< prosopon + lambano 
TPOCWTOÀÁTTNG, ov, Ò 
[Non usato] > 4720 
prosopoleptés s. chi fa prefe- 
renze 

« prosópon + lambano 


TPOJWTOANHYÍA, ac, Y 
[Non usato] -» 4721 
prosopolépsia s. preferenza 

< prosopon + lambano 
rpóoonov, ou, TÓ [76] 
prosópon s. volto; apparenza; 
vista; superficie 

Mt 6,16.17; 11,10; 16,3; 17,2.6; 
18,10; 22,16; 26,39.67; Mc 1,2; 
12,14; 14,65; Lc 2,31; 5,12; 7, 
27; 9,29.51.52.53; 10,1; 12,56; 
17,16; 20,21; 21,35; 24,5 

> aprosópolémptos; euproso- 
peo, prosópolémpsia; prosopo- 
lémpteo; prosopolemptes; pro- 
sopolépsia; prosopolepteo; pro- 
sopoleptes 

Tt potáooo [Non usato] > 4705 
protassó v. prestabilire 

« pro + tasso 

Tpoteívw [1] 

proteino v. distendere (per la 
flagellazione); stringere (con le 
cinghie) 


4728. 


4729. 


4730. 


4731. 


4732. 


4733. 


4734. 


4735. 


rpobnteía 


e At 22,25 

< pro + teino 

TPÓTEPOCG, A, ov [11] 
proteros agg. anteriore; pre- 
cedente 

Gv 6,62; 7,50; 9,8; 2 Cor 1,15; 
Gal 4,13 

< pro 

TpotíBny1 [3] 

protithémi v. proporsi; predi- 
sporre; prestabilire 

Rm 1,13; 3,25; Ef 1,9 

< pro + tithemi 

TPoTPpéTO [1] 

protrepó v. incoraggiare; esor- 
tare 

e At 18,27 

« pro + trepó 

TPorpéxow [2] 

protrechó v. correre avanti; 
sopravanzare 

Lc 19,4; Gv 20,4 

< pro + trecho 

TPoUTÉÁPxw [2] 
prouparcho v. esserci prima; 
essere già presente 

Lc 23,12; At 8,9 

< pro + hypo + archó 
Tpódacic, gc, ñ [6] 
prophasis s. pretesto; scusa 
Mc 12,40; Lc 20,47; Gv 15,22; 
At 27,30; Fil 1,18 

< pro + phainó 

rTpobépo [2] 

prophero v. tirare fuori 

e Lc 6,45(2) 

< pro + Dier 

rpobnteía, «c, 1) [19] 
prophéteia s. profezia; dono 
della profezia 

Mt 13,14; Rm 12,6; 1 Cor 12, 
10; 13,2.8 

< prophetes 
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rpoóntedw 


4736. 


4737. 


4738. 


4739. 


4740. 


4741. 


4742. 


4743. 
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rTpobntedwn [28] 
prophéteuo v. profetizzare 

Mt 7,22; 11,13; 15,7; 26,68; Mc 
7,6; 14,65; Lc 1,67; 22,64 

< prophétés 

npodütnc, ov, Ò [144] 
prophétes s. profeta 

Mt 1,22; 2,5.15.17.23; 3,3; 4,14; 
5,12.17; 7,12; 8,17; 10,41(3); 11, 
9(2).13; 12,17.39; 13,17.35.57; 
14,5; 16,14; 21,4.11.26.46; 22, 
40; 23,29.30.31.34.37; 24,15; 
26,56; 27,9; Mc 1,2; 6,4.15(2); 
8,28; 11,32; Lc 1,70.76; 3,4; 4, 
17.24.27; 6,23; 7,16.26(2).39; 
9,8.19; 10,24; 11,47.49.50; 13, 
28.33.34; 16,16.29.31; 18,31; 
20,6; 24,19.25.27.44 

« prophemi 

TpobntikÓóc, ñ, Óv [2] 
prophétikos agg. profetico 
Rm 16,26; 2 Pt 1,19 

< prophetes 

xpodj&tic, 1006, Y [2] 
prophetis s. profetessa 

Lc 2,36; Ap 2,20 

< prophétes 

1pod06v o [1] 

prophthano v. prevenire 

e Mt 17,25 

< pro + phthano 
rpoxeipíCo [3] 
procheirizó v. eleggere; desti- 
nare; predestinare 

e At 3,20; 22,14; 26,16 

« pro + cheir 
Tpoxeipotovéo [1] 
procheirotoneó v. prescegliere 
e At 10,41 

« pro + cheir 

Ilpóxopoc, ov, ó [1] 
Prochoros n. pr. Prócoro 

e At 6,5 

« pro + choros 


4744. 


47495. 


4746. 


4747. 


4748. 


4749. 


4750. 


4751. 


4752. 


Tpópve, nç, Å [3] 
prymma s. cassero; poppa; 
parte posteriore 

Mc 4,38; At 27,29.41 

spot [12] 

prói avv. presto; di prima mat- 
tina; all'alba 

Mt 16,3; 20,1; 21,18; Mc 1,35; 
11,20; 13,35; 15,1; 16,2.9 

> próia; próimos; proinos 
npoía«, «c, ù [2] 

proia s. mattino; alba 

Mt 27,1; Gv 21,4 

< prói 

xpóipoc, ov [Non usato] -> 
4611 

próimos agg. primo; prima 
pioggia 

< proi 

xpolvóc, ñ, Óv [2] 
proinos agg. mattutino 

Ap 2,28; 22,16 

« prói 

TPÓpa, nc, ñ (2] 

próra s. prua 

e At 27,30.41 

« pro 

T pOoct£Ó60 [1] 

próteuo v. essere il primo 

e Col 1,18 

« protos 

xpoctoka0e6pía, ac, ñ [4] 
protokathedria s. posto d'o- 
nore; primo posto 

Mt 23,6; Mc 12,39; Lc 11,43; 
20,46 

« prótos + kathezomai 


npotokAvcía, «c, ù [5] 
protoklisia s. posto d'onore; 
primo posto (a tavola) 

Mt 23,6; Mc 12,39; Lc 14,7.8; 
20,46 

< prótos + klino 


ztÓpo 


4753. 


4754. 


4755. 


4756. 


4757. 


4758. 


4759. 


TPOTÓMAPTUG, upoç, Ò 
[Non usato] > 3459 
prótomartys s. primo testimo- 
ne; protomartire 

< protos + martys 

Tpotov [60] 

próton avv. prima di tutto; an- 
zitutto 

Mt 5,24; 6,33; 7,5; 8,21; 12,29; 
13,30; 17,10; 23,26; Mc 3,27; 
4,28; 7,27; 9,11.12; 13,10; 16,9; 
Lc 6,42; 9,59.61; 10,5; 11,38; 
12,1; 14,28.31; 17,25; 21,9 

< protos 

TPÓTOC, T, Ov [95] 
protos agg. primo 

Mt 10,2; 12,45; 17,27; 19,30(2); 
20,8.10.16(2).27; 21,28.31.36; 
22,25.38; 26,17; 27,64; Mc 6, 
21; 9,35; 10,31(2).44; 12,20.28. 
29; 14,12; 16,9; Lc 2,2; 11,26; 
13,30(2); 14,18; 15,22; 16,5; 
19,16.47; 20,29 

> deuteroprótos; philoproteuo; 
próteuo; prótokathedria; próto- 
klisia; prótomartys; proton; pro- 
tos; protostatés; prototokia; pro- 
totokos 

TPWTOOTÁTNG, ov, Ó [1] 
proótostates s. capo 

e At 24,5 

< prólos + histómi 


TPWTOTÓKIA, ov, TÉ [1] 
prototokia s. primogenitura; 
diritto di primogenitura 

e Eb 12,16 

< prótos + tiktó 
TPWTÓTOKOG, ov [8] 
prototokos agg. primogenito 
Lc 2,7; Rm 8,29; Col 1,15.18; 
Eb 1,6 

< prótos + tikto 

TPÓTOS DI 

prótós avv. per la prima volta 


4760. 


4761. 


4762. 


4763. 


4764. 


4765. 


4766. 


4767. 


4768. 


4769. 


e At 11,26 

< prótos 

ntaíw [5] 

ptaio v. inciampare; cadere 
Rm 11,11; Gc 2,10; 3,2(2); 2 Pt 
1,10 

> aptaistos 

xtÉpva, nc, ñ [1] 

pterna s. calcagno 

e Gv 13,18 

TTepúyiov, Ou, TÓ [2] 
pterygion s. pinnacolo; som- 
mitá 

Mt 4,5; Lc 4,9 

< pteron 

TTÉpVĚ, vyoc, À [5] 
pteryx s. ala 

Mt 23,37; Lc 13,34; Ap 4,8; 9,9; 
12,14 

< pteron 

xtn1vóc, (ñ), óv [1] 
pténos agg. uccello; volatile 

e 1 Cor 15,39 

< petomai 

rrtoéw [2] 

ptoeó v. spaventarsi; essere 
impaurito 

e Lc 21,9; 24,37 

> ptoësis 

TTÓNOLC, Ee, Y [1] 
ptoësis s. spavento; paura 

e 1 Pt 3,6 

< ptoeó 

UtoAepatc, tóoc, ñ [1] 
Ptolemais n. pr. Tolemàide 

e At 21,7 

TTÚOV, ov, TÓ [2] 

ptyon s. pala; ventilabro 

Mt 3,12; Lc 3,17 

< plyo 

TTÓPO [1] 

ptyró v. spaventarsi; essere im- 
paurito; lasciarsi intimidire 

e Fil 1,28 
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xtóopua 


4770. 


4771. 


4772. 


4773. 


4774. 


4775. 


4776. 


4777. 


4778. 


4779. 
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TTÓCHOA, ATOG, TÓ [1] 
ptysma s. saliva 

e Gv 9,6 

« plyo 

TTÓCOO [1] 

ptysso v. ripiegare 

e Lc 4,20 

> anaptysso 


TTÚ® [3] 

ptyó v. sputare 

Mc 7,33; 8,23; Gv 9,6 

» ekptyo; emptyo; ptyon; ptysma 
TTOÓHA, «toc, TÓ [7] 
ptóma s. cadavere 

Mt 14,12; 24,28; Mc 6,29; 15,45; 
Ap 11,8.9(2) 

< piptó 

TTÓOLC, EWG, Y [2] 

ptósis s. caduta; crollo 

Mt 7,27; Lc 2,34 

< piptó 

rrwxefa, ac, Y) [3] 
ptócheia s. povertá 

2 Cor 8,2.9; Ap 2,9 

< ptochos 

artw0xeón [1] 

ptocheuó v. essere povero 

e 2 Cor 8,9 

« ptóchos 

TTOXÓG, fj, ÓV [34] 
ptóchos agg. povero 

Mt 5,3; 11,5; 19,21; 26,9.11; 
Mc 10,21; 12,42.43; 14,5.7; Lc 
4,18; 6,20; 7,22; 14,13.21; 16, 
20.22; 18,22; 19,8; 21,3 

> ptocheia; ptocheuo 
TVYBÁ, fic, À [1] 

pygme s. pugno (a mano chiu- 
sa); pugno (d'acqua); polso (fi- 
no al) 

e Mc 7,3 


IT6010G, Ó [Non usato] 
Pythios n. pr. Pitio 


4780. 


4781. 


4782. 


4783. 


4784. 


4785. 


4786. 


4787. 


4788. 


Day, Óvoc, ó [1] 
pythón s. spirito di divinazione 
(o profezia); potere divinatorio 
e At 16,16 


T uKvÓc, fj, óv [3] 
pyknos agg. frequente 

Lc 5,33; At 24,26; 1 Tm 5,23 
« pyka 


TUKTEÚO [1] 

pykteuo v. colpire con pugni; 
combattere (facendo a pugni ) 
e 1 Cor 9,26 

« pyktés 

16Àn, nç, ñ [10] 

pylé s. porta; potenza 

Mt 7,13(2).14; 16,18; Lc 7,12 

» pylón 

TUAÓV, ÓVOC, ó [18] 
pylon s. porta; ingresso; atrio 
Mt 26,71; Lc 16,20; At 10,17; 
12,13.14(2); 14,13 

< pyle 

TUVDÁVO OL [12] 
pynthanomai v. chiedere; infor- 
marsi; venire a sapere 

Mt 2,4; Lc 15,26; 18,36; Gv 4,52; 
13,24; At 23,34 

np, póc, TÓ [71] 

pyr s. fuoco 

Mt 3,10.11.12; 5,22; 7,19; 13, 
40.42.50; 17,15; 18,8.9; 25,41; 
Mc 9,22.43.48.49; Lc 3,9.16.17; 
9,54; 12,49; 17,29; 22,55 

> anazOpyreó; ekpyroo; pyra; py- 
ressó; pyretos; pyrinos; pyroo; 
pyrósis; pyrrazó; pyrros; Pyrros 
1vupé, &c, À [2] 

pyra s. faló; fuoco 

e At 28,2.3 

« pyr 

TÓPyoc, ov, Ò [4] 

pyrgos s. torre 

Mt 21,33; Mc 12,1; Lc 13,4; 14, 
28 


4789. 


4790. 


4791. 


4792. 


4793. 


4794. 


4795. 


4796. 


4797. 


Tupécoo [2] 

pyresso v. avere la febbre 

Mt 8,14; Mc 1,30 

< pyr 

rupetóc, 05, 0 [6] 
pyretos s. febbre 

Mt 8,15; Mc 1,31; Lc 4,38.39; 
Gv 4,52 

< pyr 

TÓpivoc, N, OV [1] 
pyrinos agg. color fiamma; 
rosso fuoco 

e Ap 9,17 

< pyr 

TUpóo [6] 

pyroó v. bruciare; essere in- 
fuocato; essere fiammante 

1 Cor 7,9; 2 Cor 11,29; Ef 6,16; 
2 Pt 3,12 

< pyr 

nvppéčw [2] 

pyrrazō v. essere rosso; ros- 
seggiare 

Mt 16,2.3 

< pyr 

TUPPÓCG, &, Óv [2] 

pyrros agg. rosso fuoco 

e Ap 6,4; 12,3 

< pyr 

IIóppoc, ov, ó [1] 

Pyrros n. pr. Pirro 

e At 20,4 

< pyr 

TÚPWOIÇ, ec, Y [3] 
pyrósis s. incendio 

1 Pt 4,12; Ap 18,9.18 

« pyr 

xO À Áo [22] 

poleo v. vendere 

Mt 10,29; 13,44; 19,21; 21,12(2); 
25,9; Mt 10,21; 11,15(2); Lc 12, 
6.33; 17,28; 18,22; 19,45; 22,36 
> porphyropólis 


4798. 


4799. 


4800. 


4801. 


4802. 


4803. 


4804. 


4805. 


GITT 


TÓAOG, Ov, 0 [12] 

pólos s. puledro 

Mt 21,2.5.7; Mc 11,2.4.5.7; Lc 
19,30.33(2).35 

TÓTOte [6] 

popote avv. mai 

Lc 19,30; Gv 1,18; 5,37; 6,35; 
8,33 

Twpów [5] 

poros v. indurire 

Mc 6,52; 8,17; Gv 12,40; Rm 
11,7; 2 Cor 3,14 

> porosis 

TÓPOOL, £c, Y [3] 
porosis s. durezza; ostinazione 
Mc 3,5; Rm 11,25; Ef 4,18 

< poroó 

TÕGÇ [103] 

pos part. come 

Mt 6,28; 7,4; 10,19; 12,4.26.29. 
34; 16,11; 21,20; 22,12.43.45; 
23,33; 26,54; Mc 2,26; 3,23; 4, 
13.30; 5,16; 9,12; 10,23.24; 11, 
18; 12,26.35.41; 14,1.11; Lc 1, 
34; 6,42; 8,18.36; 10,26; 11,18; 
12,11.27.50.56; 14,7; 18,24; 
20,41.44; 22,2.4 

TOC [15] 

pos part. in qualche modo; co- 
si che 

At 27,12; Rm 1,10; 11,14.21; 1 
Cor 8,9; 9,27 


P p 


p [Non usato] 
r rho (diciassettesima lettera 
dell'aifabeto greco) 


`Pa é B, op 
Rhaab n. pr. Raab 
Eb 11,31; Gc 2,25 
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pappt 


4806. 


4807. 


4808. 


4809. 


4810. 


4811. 


4812. 


4813. 


4814. 


4815. 


314 


papBí [15] 

rhabbi prest. rabbl (maestro) 
Mt 23,7.8; 26,25.49; Mc 9,5; 
11,21; 14,45 

> rhabboni; rhabboni; rhab- 
bouni 


pa Bovi [Non usato] -+ 4808 
rhabboni prest. rabbuni (mae- 
stro) 

« rhabbi 

paBPovvt [2] 

rhabbouni prest. rabbuni (mae- 
stro) 

Mc 10,51; Gv 20,16 

« rhabbi 


pa BB wvt [Non usato] + 4808 
rhabbóni prest. rabbuni (mae- 
stro) 

< rhabbi 

papóílo [2] 

rhabdizó v. bastonare 

At 16,22; 2 Cor 11,25 

< rhabdos 


p&póoc, ov, 1) [12] 
rhabdos s. bastone; verga; 
scettro 

Mt 10,10; Mc 6,8; Lc 9,3; Ap 2, 
27; 19,15 

> rhabdizo; rhabdouchos; rha- 
pisma; rhapizó 
papóoóxoc, ov, ó [2] 
rhabdouchos s. littore; guardia 
At 16,35.38 

« rhabdos 4 echó 

paP104 [Non usato] -> 5420 
rhabitha prest. fanciulla 
'"Payaó, ó [1] 

Rhagau n. pr. Ragau 

e Lc 3,35 

padioópyn a, atoc, tó[1] 
rhadiourgáma s. atto sconsi- 
derato; azione riprovevole; in- 
famia; delitto 


4816. 


4817. 


4818. 


4819. 


4820. 


4821. 


4822. 


4823. 


4824. 


4825. 


e At 18,14 

< rhadiourgia 

paótrovupyía, «c, y [1] 
rhadiourgia s. cattiveria; mal- 
vagità; malizia 

e At 13,10 

< rhadiourgema 


bx (vo [Non usato] 

rhainó v. spruzzare; aspergere 
> periraino; perirantizó; rhanti- 
smos; rhantizó 

"Parbáúv, ó [1] 

Rhaiphan n. pr. Refàn 

e At 7,43 

> Rhemphan; Rhephan; Rhorn- 
pha 

pará [1] 

rhaka prest. scemo; stupido 

e Mt 5,22 


PÚKOG, OUG, TÓ [2] 

rhakos s. pezzo di stoffa; pezza 
Mt 9,16; Mc 2,21 

"Pap, on 

Rhama n. pr. Rama 

e Mt 2,18 

pavríCo [4] 

rhantizó v. aspergere; purifica- 
re (aspergendo) 

e Eb 9,13.19.21; 10.22 

< rhaino 


pavricuóc, o, ó [2] 
rhantismos s. aspersione 
Eb 12,24; 1 Pt 1,2 

< rhaino 

paníGCo [2] 

rhapizó v. percuotere; schiaf- 
feggiare 

e Mt 5,39; 26,67 

< rhabdos 

pé&niopa, ATOG, TÓ [3] 
rhapisma s. colpo; schiaffo 
Mc 14,65; Gv 18,22; 19,3 

« rhabdos 


4826. 


4827. 


4828. 


4829. 


4830. 


4831. 


4832. 


4833. 


4834. 


4835. 


4836. 


4837. 


pá&oow [Non usato] > 4838 
rhassó v. colpire; abbattere; 
gettare a terra 

< rhégnymi 

padis, (óoç, Y [2] 
rhaphis s. ago 

Mt 19,24; Mc 10,25 

> araphos; epirapto 

Payá [Non usato] * 4819 
rhacha prest. scemo; stupido 
« rhaka 


'Pax&B, ñ [Non usato] ^ 
4819 

Rhachab n. pr. Racab 

e Mt 1,5 

"Pax", oni 

Rhachél n. pr. Rachele 

e Mt 2,18 

"PePéxxo, ac, Y [1] 
Rhebekka n. pr. Rebecca 

e Rm 9,10 

péón, nç, fi [1] 

rhedë s. carro 

e Ap 18,13 

'Peudb&v, ò [Non usato] > 
4818 

Rhemphan n. pr. Remfàn 
'Peb&év, ò [Non usato] ^ 
4818 

Rhephan n. pr. Refán 

péo [1] 

rheó v. sgorgare; scorrere 

e Gv 7,38 

» cheimarros; haimorroeo; pa- 
rarreó; rhysis 

'PñYtov, ov, tó [1] 
Rhégion n. pr. Reggio 

e At 28,13 

pñypa, «coc, TÓ [1] 
rhégma s. crollo; rovina 

e Lc 6,49 

« rhégnymi 


4838. 


4839. 


4840. 


4841. 


4842. 


4843. 


4844. 


4845. 


p ón 


púyvupr [7] 

rhégnymi v. andare in pezzi; 
scoppiare; sbranare; gettare a 
terra; prorompere 

Mt 7,6; 9,17; Mc 2,22; 9,18; Lc 
5,37; 9,42; Gal 4,27 

> diarégnymi; diaressoó; diarra- 
gnymi; perirégnymi; prosrégny- 
mi; prosréssó; rhasso, rhégma; 
rhëssó; syrrégnymi 

Gu, «toc, TÓ [68] 
rhéma s. parola; cosa 
Mt 4,4; 12,36; 18,16; 26,75; 27, 
14; Mc 9,32; 14,72; Lc 1,37.38. 
65; 2,15.17.19.29.50.51; 3,2; 5, 
5; 7,1; 9,45(2); 18,34; 20,26; 22, 
61; 24,8.11 

> anantirrétos; anantirrétós; ar- 
rétos; parresia; parresiazomai; 
rhétóre; rhetós 

'Pnoé, ó [1] 

Rhésa n. pr. Resa 

e Lc 3,27 


picco [Non usato] ^ 4838 
rhéssó v. colpire; abbattere; 
gettare a terra 

« rhegnymi 

Prvop, opoc, ó [1] 
rhétór s. avvocato 

e At 24,1 

« rhéma 

Droe [1] 

rhetós avv. esplicitamente; 
chiaramente 

e 1 Tm 4,1 

< rhéema 

pica, nc, Ñ [17] 

rhiza s. radice; discendente 
Mt 3,10; 13,6.21; Mc 4,6.17; 11, 
20; Lc 3,9; 8,13; Ap 5,5; 22,16 
> ekrizoó; rhizoó 

pilón [2] 


rhízoó v. essere radicato 


315 


Dat 


4846. 


4847. 


4848. 


4849. 


4850. 


4851. 


4852. 


4853. 


4854. 


4855. 
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Ef 3,17; Col 2,7 

< rhiza 

Dud, ñç, ñ [1] 

rhipé s. battito; batter d'occhio 
e 1 Cor 15,52 

< rhiptó 

piríCo [1] 

rhipizó v. agitare; sbattere (del 
vento) 

e Gc 1,6 

< rhipto 

purtéow DI 

rhipteo v. gettare; gettare a 
terra; mettere giü 

e At 22,23 

< rhiptó 

pírTOw [7] 

rhiptó v. gettare; gettare a ter- 
ra; mettere giù 

Mt 9,36; 15,30; 27,5; Lc 4,35; 
17,2 

> aporiptó; epiripto; rhipe; rhi- 
pizo; rhipteó 

"PoPoáp, ó [2] 

Rhoboam n. pr. Roboamo 

e Mt 1,7(2) 

-Póón, nc, ñ [1] 

Rhodé n. pr. Rode 

At 12,13 

“Pódoc, ov, 1| [1] 

Rhodos n. pr. Rodi 

e At 21,1 

poríndóv DI 

rhoizédon avv. con un grande 
boato; con grande fragore 

e 2 Pt 3,10 

< rhoizos 

"Poy, ó [Non usato] ^ 4818 
Rhompha n. pr. Romfa 

« Rhaiphan 

poupata, ac, À [7] 
rhomphaia s. spada 

Lc 2,35; Ap 1,16; 2,12.16; 6,8 


4856 


4857. 


4858. 


4859. 


4860. 


4861. 


4862. 


4863. 


4864. 


4865. 


4866. 


poni, fic, 7j [Non usato] > 
4846 


rhope s. inclinazione; pendenza 
< rhepo 


'PouBñv, 6 [1] 
Rhoubën n. pr. Ruben 
e Ap 7,5 


“Poú0, 1) [1] 
Rhouth n. pr. Rut 
e Mt 1,5 


"Povdoc, ov, ó [2] 
Rhouphos n. pr. Rufo 
Mc 15,21; Rm 16,13 


PÚN, nç, 7) [4] 


rhyme s. strada; vicolo 
Mt 6,2; Lc 14,21; At 9,11; 12,10 


popar [17] 

rhyomai v. liberare; salvare 

Mt 6,13; 27,43; Lc 1,74; Rm 7, 
24; 11,26 


puraívow [1] 

rhypainó v. essere impuro 
e Ap 22,11 

< rhypos 


purapebw [Non usato] ^ 
4862 

rhypareuo v. essere impuro 

< rhypos 


punapía, ac, 1) [1] 
rhyparia s. impurità; sporcizia 
e Gc 1,21 

« rhypos 

poxapóc, &, óv [2] 
rhyparos agg. sporco 

Gc 2,2; Ap 22,11 

« rhypos 


pónoc, ov, ò [1] 

rhypos s. sporcizia 

e 1 Pt 3,21 

> rhypaino; rhypareuóo; rhypa- 
ria; rhyparos; rhypoo 


4867. 


4868. 


4869. 


4870. 


4871. 


4872. 


4873. 


4874. 


4875. 


out [Non usato] ^ 4862 
rhypoo v. essere impuro 
« rhypos 


póotc, EOG, Y [3] 

rhysis s. flusso (emorragico); 
emorragia 

Mc 5,25; Lc 8,43.44 

« rheó 


Gurt, (oç, À [1] 
rhytis s. ruga 
e Ef 5,27 


"Popaikóc, n, ov [Non usa- 
to] 

Rhómaikos agg. pr. Romano 
< Rhómé 


"Popatoc, «, ov [12] 
Rhómaios agg. pr. gent. Ro- 
mano; cittadino romano 

Gv 11,48; At 2,10; 16,21.37.38 
« Rhome 


"Poypañtotí [1] 
Rhómaisti avv. in latino 
e (3v 19,20 

< Rhómé 


`Pónn, nc, ñ [8] 

Rhomé n. pr. Roma 

At 18,2; 19,21; 23,11; 28,14.16 
> Rhomaikos; Rhómaios; Rho- 
maisti 


póvvupa [1] 

rhonnymi v. stare bene; essere 
in buona salute 

e At 15,29 

> arrosteo; arrostos 


> G 


G [Non usato] 
s sigma (diciottesima lettera 
dell'alfabeto greco) 


4876. 


4877. 


4878. 


4879. 


4880. 


4881. 


4882. 


4883. 


4884. 


4885. 


Dadá 


ox Bax06&vu [2] 
sabachthani prest. mi hai ab- 
bandonato 

Mt 27,46; Mc 15,34 
Deep [2] 

Sabaoth prest. Sabaot; Signo- 
re degli eserciti 

Rm 9,29; Gc 5,4 
caBBariopós, oð, ó [1] 
sabbatismos s. osservanza 
del sabato; riposo (e celebra- 
zione) del sabato 

e Eb 4,9 

< sabbaton 


cá&ppBacov, ov, tó [68] 
sabbaton s. sabato; settimana 
Mt 12,1.2.5(2).8.10.11.12; 24,20; 
28,1(2); Mc 1,21; 2,23.24.27(2). 
28; 3,2.4; 6,2; 16,1.2.9; Lc 4,16. 
31; 6,1.2.5.6.7.9; 13,10.14(2).15. 
16; 14,1.3.5; 18,12; 23,54.56; 24, 
1; Gv 20,1.19; At 20,7; 1 Cor 16,2 
» prosabbaton; sabbatismos 
cayfvn, fic, ñ [1] 

sagené s. rete a strascico 

e Mt 13,47 


X«660vkaioc, ov, 0 [14] 
Saddoukaios n. pr. Sadduceo 
Mt 3,7; 16,1.6.11.12; 22,23.34; 
Mc 12,18; Lc 20,27 

Laó6ók, Ó [2] 

Sadok n. pr. Sadoc 

e Mt 1,14(2) 

caívo DI 

sainó v. agitare; turbare 

e 1 Ts 3,3 

OĜKKOÇ, OU, Ò [4] 

sakkos s. sacco; cilicio 

Mt 11,21; Lc 10,13; Ap 6,12; 
11,3 

Laig, ó [2] 

Sala n. pr. Sala 

e Lc 3,32.35 
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ZaA«014A 


4886. 


4887. 


4888. 


4889. 


4890. 


4891. 


4892. 


4893. 


4894. 


4895. 


4896. 
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Zeien, ó [3] 
Salathiel n. pr. Salatiel 
Mt 1,12(2); Lc 3,27 


ZLaAapíe, ivoc, Y [1] 
Salamis n. pr. Salamina 
* At 13,5 


gx À) eó [15] 

saleuó v. scuotere; agitare; 
sbattere (del vento) 

Mt 11,7; 24,29; Mc 13,25; Lc 6, 
38.48; 7,24; 21,26; At 17,13; 2 
Ts 2,2 

< salos 

Ze) ñu, Ù [2] 

Salem n. pr. Salem 

e Eb 7,1.2 


Poa Au, tó [1] 

Salim n. pr. Salim 

e Gv 3,23 

2oaAuóv, 0 [2] 

Salmon n. pr. Salmon 

e Mt 1,4.5 

XaApóvn, nc, ñ [1] 
Salmoné n. pr. Salmone 

e At 27,7 

g&Àoç, ov, ó [1] 

salos s. agitarsi (delle onde); 
sollevarsi (delle onde) 

e Lc 21,25 

> saleuó 

g&AnwE, vyyóç, n [11] 
salpinx s. tromba 

Mt 24,31; 1 Cor 14,8; 15,52; 1 
Ts 4,16; Eb 12,19 

> salpistes; salpizó 

ga À xto [12] 

salpizó v. suonare la tromba 
Mt 6,2; 1 Cor 15,52; Ap 8,6.7.8 
< salpinx 

CUuATIOTÍÑC, o0, O [1] 
salpistés s. suonatore di tromba 
e Ap 18,22 

< salpinx 


4897. 


4898. 


4899. 


4900. 


4901. 


4902. 


4903. 


4904. 


4905. 


4906. 


4907. 


4908. 


Zalóun, nc, ñ [2] 
Salome n. pr. Salome 

e Mc 15,40; 16,1 
Z«AopnóÓv, Óvoc, ó [Non 
usato] > 5048 

Salomon n. pr. Salomone 

< Solomon 

Laupúpela, ec, À [11] 
Samareia n. pr. Samaria 

Lc 17,11; Gv 4,4.5.7; At 1,8 

> Samaria; Samaritës; Samaritis 
Lapopía, ac, ñ [Non usa- 
to] > 4899 

Samaria n. pr. Samaria 

< Samareia 

Xagapítnc, ov, ò [9] 
Samarités n. pr. gent. Samari- 
tano 

Mt 10,5; Lc 9,52; 10,33; 17,16; 
Gv 4,9.39.40; 8,48 

« Samareia 

Zapoapitic, vóoç, Y [2] 
Samaritis n. pr. gent. e agg. 
Samaritana 

e Gv 4,9(2) 

« Samareia 

Zapo0p&kn, nc, À (1] 
Samothraké n. pr. Samotracia 
e At 16,11 

Xépoc, ov, ñ [1] 

Samos n. pr. Samo 

e At 20,15 

Zapouña, O [3] 

Samouel n. pr. Samuele 

At 3,24; 13,20; Eb 11,32 

Zo pdovperv, ó [Non usato] 
Samphourein n. pr. Sefforis 
Zauyóv, ó [1] 

Sampson n. pr. Sansone 

e Eb 11,32 

cavó&Aiov, ou, TÓ [2] 
sandalion s. sandalo 

Mc 6,9; At 12,8 


4909. 


4910. 


4911. 


4912. 


4913. 


4914. 


4915. 


4916. 


4917. 


4918. 


4919. 


cavíc, (6oç, € [1] 
sanis s. asse; tavola 
e At 27,44 


X«006A, ó [9] 

Saoul n. pr. Saul 

e At 9,4(2).17; 13,21; 22,7(2).13; 
26,14(2) 

canpóc, &, Óv [8] 

sapros agg. marcio; guasto; 
cattivo; dannoso 

Mt 7,17.18; 12,33(2); 13,48; Lc 
6,43(2); Ef 4,29 

< Sepó 

Xándipa, nc, € (1] 
Sapphira n. pr. Saffira 

e At 5,1 

« sapphiros 

cándipoc, ov, ñ [1] 
sapphiros s. zaffiro 

e Ap 21,19 

> Sapphira 
capy&vn, nc, ñ [1] 
sargane s. cesta 

e 2 Cor 11,33 

Xápóeic;, ewç, al [3] 
Sardeis n. pr. Sardi 

e Ap 1,11; 3,1.4 

c&pó1ivoc, ov, Ó [Non usa- 
to] -> 4917 

sardinos s. corniola 

< sardion 

g&póuov, ou, TÓ [2] 
sardion s. corniola 

e Ap 4,3; 21,20 

> sardinos; sardonyx 
capdóvuE, uxoç, ti [1] 
sardonyx s. sardónica 

e Ap 21,20 

« sardion + onyx 

DÓÁPernta, ov, TÁ [1] 
Sarepta n. pr. Sarepta 

e Lc 4,26 


4920 


4921. 


4922. 


4923. 


4924. 


4925. 


4926. 


4927. 


4928. 


4929. 


Géáctov 


oa pxikóc, fj, Óv [7] 
sarkikos agg. carnale; fisico; 
materiale; umano 

Rm 15,27; 1 Cor 3,3(2); 9,11; 2 
Cor 1,12; 10,4 

« sarx 


OGPKIVOC, n, ov [4] 
sarkinos agg. carnale; fisico; 
materiale; umano 

Rm 7,14; 1 Cor 3,1; 2 Cor 3,3; 
Eb 7,16 

« Sarx 


o&p, óc, ñ [147] 

sarx s. came 

Mt 16,17; 19,5.6; 24,22; 26,41; 
Mc 10,8(2); 13,20; 14,38; Lc 3,6; 
24,39 

» sarkikos; sarkinos 


Lapoúx, ó [Non usato] > 4952 
Sarouch n. pr. Saruk 

« Serouch 

capóo [3] 

saroo v. spazzare; pulire; met- 
tere in ordine 

Mt 12,44; Lc 11,25; 15,8 
Xéppa, ac, À [4] 

Sarra n. pr. Sara 

Rm 4,19; 9,9; Eb 11,11; 1 Pt 3,6 
Xapóv, Óvoc, ò [1] 
Saron n. pr. Sarón 

e At 9,35 


Xatév, ò [Non usato] > 4928 
Satan n. pr. Satana 

» Satanas 

Xatavüg, &, Ó [36] 
Satanas n. pr. Satana 

Mt 4,10; 12,26(2); 16,23; Mc 1, 
13; 3,23(2).26; 4,15; 8,33; Lc 10, 
18; 11,18; 13,16; 22,3.31 

« Satan 

G&ctov, ov, TÓ [2] 

saton s. staio 

Mt 13,33; Lc 13,21 
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Zavios 


4930. 


4931. 


4932. 


4933. 


4934. 


4935. 


4936. 


4937. 


4938. 
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Zadloc, ov, ó [15] 
Saulos n.pr. Saulo 

e At 7,58; 8,1.3; 9,1.8.11 
oBévvup [6] 

sbennymi v. spegnere 

Mt 12,20; 25,8; Mc 9,48; Ef 6, 
16; 1 Tm 5,19 

> asbestos; zbennymi 


c£avtoóO, ÑG [43] 

seautou pron. rifl. te stesso 
Mt 4,6; 8,4; 19,19; 22,39; 27,40; 
Mc 1,44; 12,31; 15,30; Lc 4,9. 
23; 5,14; 10,27; 23,37.39 

« Sy + autos 

ceBéCopa: [1] 

sebazomai v. adorare; venerare 
e Rm 1,25 

< sebo 


océPacuya, «voc, Tó [2] 
sebasma s. oggetto di venera- 
zione; oggetto di culto 

At 17,23; 2 Ts 2,4 

< sebo 

cepaoctóc, ñ, óv [3] 
sebastos agg. imperatore (Au- 
gusto) 

e At 25,21.25; 27,1 

« sebó 

cépo [10] 

sebo v. adorare; venerare 

Mt 15,9; Mc 7,7; At 13,43.50; 
16,14 

> asebeia; asebeo; asebes; eu- 
sebeia; eusebeó; eusebées, eu- 
sebos; sebasma; sebastos; se- 
bazomai; semnos; semnotés; 
theosebeia; theosebes 
ce1pú, &c, ñ [1] 

seira s. corda; laccio 

e 2 Pt 2,4 

< eiró 

gElLpóc, 00, O [Non usato] > 
4937 


4939. 


4940. 


4941. 


4942. 


4943. 


4944. 


4945. 


4946. 


4947. 


4948. 


seiros s. fossa; cavitá; caverna 
< siros 


gero Hóc, 00, 0 [14] 
seismos s. terremoto; tempesta 
Mt 8,24; 24,7; 27,54; 28,2; Mc 
13,8; Lc 21,11 

< seio 

ceíw [5] 

seió v. scuotere; sbattere (del 
vento); tremare 

Mt 21,10; 27,51; 28,4; Eb 12, 
26; Ap 6,13 

> anaseio; diaseió; episeió; ka- 
laseio; seismos 

Zexovvdoc, ov, Ó[1] 
Sekoundos n. pr. Secondo 

e At 20,4 


Zeleúxera, ac, Y [1] 
Seleukeia n. pr. Seléucia 
e At 13,4 


o£Afjvn, nc, OR 

selënë s. luna 

Mt 24,29; Mc 13,24; Lc 21,25; 
At 2,20; 1 Cor 15,41 

» seléniazomai 
ce£ÀAnvi&GCopat [2] 
seléniazomai v. essere epilet- 
tico 

e Mt 4,24; 17,15 

< selené 

Lepet, ó [Non usato] > 4946 
Semei n. pr. Semei 

« Semein 

Zepgetv, ó [1] 

Semein n. pr. Semein 

e Lc 3,26 

> Semei 

cepiídaldic, wç, € [1] 
semidalis s. fior di farina 

e Ap 18,13 

cepvóc, ñ, ÓV [4] 
semnos agg. degno; dignito- 
so; nobile 


4949. 


4950. 


4951. 


4952. 


4953. 


4954. 


4955. 


4956. 


4957. 


Fil 4,8; 1 Tm 3,8.11; Tt 2,2 
« sebó 


ceuvórnc, toc, Y [3] 
semnotés s. dignità; decoro; 
rispetto 

1 Tm 2,2; 3,4; Tt 2,7 

« sebo 

Xép*yioc, ov, ò [1] 
Sergios n. pr. Sergio 

e At 13,7 


Zepoúkx, Ó [Non usato] ^ 
4952 

Serouk n. pr. Seruk 
Xepoóx, on 

Serouch n. pr. Seruk 

e Lc 3,35 

» Sarouch; Serouk 

549, on 

Séth n. pr. Set 

e Lc 3,38 


Eñp, 0 [1] 

Sēm n. pr. Sem 

e Lc 3,36 

onpaívo [6] 

sémaino v. indicare; segnalare; 
specificare; annunciare; predire 
Gv 12,33; 18,32; 21,19; At 11, 
28; 25,27 

« sémeion 


anpeitov, ov, tó [77] 
semeion s. segno; miracolo 
Mt 12,38.39(3); 16,1.3.4(3); 24, 
3.24.30; 26,48; Mc 8,11.12(2); 
13,4.22; 16,17.20; Lc 2,12.34; 
11,16.29(3).30; 21,7.11.25; 23,8 
> asëmos; episémos; eusemos; 
parasemos; semaino; sémeioó; 
syssemon 

anpetóo [1] 

sómeioo v. segnarsi; prendere 
nota 

e 2 Ts 3,14 

< semeion 


4958. 


4959. 


4960. 


4961. 


4962. 


4963. 


4964. 


4965. 


4966. 


4967. 


SITZ 


oñpepov [41] 

sémeron avv. oggi 

Mt 6,11.30; 11,23; 16,3; 21,28; 
27,8.19; 28,15; Mc 14,30; Lc 2, 
11; 4,21; 5,26; 12,28; 13,32.33; 
19,5.9; 22,34.61; 23,43 

< hémera 

anpik(vOiov, ov, Tó [Non 
usato] + 4980 

sémikinthion s. grembiule 

« simikinthion 

gogo [1] 

sëpë v. marcire; imputridire 

e Gc 5,2 

> sapros 

onpikóc, fj, óv [Non usato] 
> 4986 

sérikos agg. di seta 

ofjc, ONTOG, ó [3] 

sés s. tarma; tarlo 

Mt 6,19.20; Lc 12,33 

> sétobrotos 

antóppoctoc, ov [1] 
sétobrótos agg. mangiato dal- 
le tarme 

e Gc 5,2 

< Sës + bibróskó 

odevón [1] 

sthenoó v. rendere forte 

e 1 Pt 5,10 

» astheneia; asthenema; asthe- 
neo; asthenés 

cua Y Ov, óvoc, Y [2] 
siagón s. guancia 

Mt 5,39; Lc 6,29 

ciaívopat [Non usato] > 
4883 

sialnomai v. essere agitato; es- 
sere turbato 

aw éco [10] 

sigaó v. tacere; tenere segreto 
Lc 9,36; 18,39; 20,26; At 12,17; 
15,12.13 

> sigo 
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ofi 


4968. 


4969. 


4970. 


4971. 


4972. 


4973. 


4974. 


4975. 


4976. 


4977. 
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gur, fic, À [2] 
sigé s. silenzio 

At 21,40; Ap 8,1 

« sigaó 


ciófjpgoc, A, ov [Non usa- 
to] e 4971 

sidéreos agg. di ferro 

« sideros 

cíónpoc, ov, ó [1] 
sidéros s. ferro 

e Ap 18,12 

» sidereos; sidérous 
o1ónpoúc, a, ov [5] 
sidérous agg. di ferro 

At 12,10; Ap 2,27; 9,9; 12,5; 
19,15 

« sideros 

Déco, Óvoc, Y [9] 
Sidón n. pr. Sidone 

Mt 11,21.22; 15,21; Mc 3,8; 7, 
31; Lc 6,17; 10,13.14 

> Sidónios 

100v10G, ía, vov [2] 
Sidónios agg. pr. gent. di Si- 
done 

Lc 4,26; At 12,20 

< Sidon 

giK&puoç, ou, ó [1] 
sikarios s. sicario; bandito; ri- 
voltoso 

e At 21,38 

oíxepa, TÓ [1] 

sikera prest. bevanda alcolica 
e Lc 1,15 

Z(A«G, &, 0 [12] 

Silas n. pr. Sila 

At 15,22.27.32.40; 16,19 

> Silouanos 

Z114o0vavóc, oð, 0 [4] 
Silouanos n. pr. Silvano 

2 Cor 1,19; 1 Ts 1,1; 2 Ts 1,1; 1 
Pt 5,12 

« Silas 


4978 


4979. 


4980. 


4981. 


4982. 


4983. 


4984. 


4985. 


4986. 


4987. 


4988. 


Zio, ó [3] 
Siloam n. pr. Siloe 
Lc 13,4; Gv 9,7.11 


Duuetec, ov, Ó [Non usato] 
Simaias n. pr. Simaia 


orvuikivOrov, ov, tó [1] 
simikinthion s. grembiule 

e At 19,12 

> semikinthion 

Zípov, Óvoc, ò [75] 
Simón n. pr. Simone 

Mt 4,18; 10,2.4; 13,55; 16,16. 
17; 17,25; 26,6; 27,32; Mc 1,16 
(2).29.30.36; 3,16.18; 6,3; 14,3. 
37; 15,21; Lc 4,38(2); 5,3.4.5.8. 
10(2); 6,14.15; 7,40.43.44; 22, 
31(2); 23,26; 24,34 

> skene 


Dë [4] 
Sina n. pr. Sinai 
At 7,30.38; Gal 4,24.25 


cívaTi, go ç, Y [5] 

sinapi s. senapa 

Mt 13,31; 17,20; Mc 4,31; Lc 13, 
19; 17,6 

owóóv, Óvoc, "T [6] 
sindon s. lenzuolo; camice 

Mt 27,59; Mc 14,51.52; 15,46(2); 
Lc 23,53 

cwi&Go [1] 

siniazo v. setacciare; vagliare 
e Lc 22,31 

ao1piKóc, fj, óv [1] 

sirikos agg. di seta 

e Ap 18,12 

gipóç, o0, Ó [Non usato] > 
4937 

siros s. fossa; cavità; caverna 
» Seiros 


OLTEVTÓÇ, ñ, Óv [3] 
siteutos agg. grasso; ingras- 
sato 


4989. 


4990. 


4991. 


4992. 


4993. 


4994. 


4995. 


4996. 


4997. 


e|c15,23.27.30 
< sitos 


aicíov, ov, TÓ [1] 
sition s. grano; cibo 

e At 7,12 

« sitos 


OLTILOTÓÇ, f$, Óv [1] 
sitistos agg. grasso; ingrassato 
e Mt 22,4 

« sitos 


aivopécvptov, ov, TÓ [1] 
sitometrion s. razione di grano 
e Lc 12,42 

« sitos 4 metron 


GÍTOG, ov, Ò [14] 

sitos s. grano 

Mt 3,12; 13,25.29.30; Mc 4,28; 
Lc 3,17; 12,18; 16,7; 22,31 

» asitia; asitos; episitismos; si- 
teutos; sition; sitistos; sitome- 
trion 

E1x4p, ñ [Non usato] > 5373 
Sichar n. pr. Sicar 

« Sychar 


Eióv, ñ [7] 

Sión n. pr. Sion 

Mt 21,5; Gv 12,15; Rm 9,33; 
11,26; Eb 12,22 


GO TK [10] 

siopao v. tacere 

Mt 20,31; 26,63; Mc 3,4; 4,39; 
9,34; 10,48; 14,61; Lc 1,20; 
19,40 

> siópë 

orwnyf [Non usato] - 3277 
slópé avv. silenziosamente; 
segretamente 

< siopao 

oxkavoalÍí[w [29] 
skandalizó v. scandalizzare; 
essere motivo di scandalo; in- 
durre in errore; cedere; rinne- 
gare 


4998. 


4999. 


5000. 


5001. 


5002. 


5003. 


5004. 


9005. 


5006. 


OK2U% 


Mt 5,29.30; 11,6; 13,21.57; 15, 
12; 17,27; 18,6.8.9; 24,10; 26, 
31.33(2); Mc 4,17; 6,3; 9,42.43. 
45.47; 14,27.29; Lc 7,23; 17,2 
< skandalon 


oxávoalov, ou, tó [15] 
skandalon s. scandalo; occa- 
sione di peccato; tentazione; 
ostacolo 

Mt 13,41; 16,23; 18,7(3); Lc 17,1 
> skandalizo 


OKÓTTO [3] 

skaptoó v. scavare; zappare 
e Lc 6,48; 13,8; 16,3 

> kataskapto; skaphé 


2xap100, Ó [Non usato] > 
2696 

Skarioth n. pr. Iscariota 

« Iskarioth 


EKapi0TNG, ou, Ò [Non 
usato] -* 2697 

Skariótés n. pr. Iscariota 

< Iskarioth 


okán, &c, Y [3] 
skaphé s. scialuppa 
e At 27,16.30.32 

< skaptó 


OKÉÀOÇ, ouç, tó [3] 
skelos s. gamba 
e Gv 19,31.32.33 


OKÉTAOHO, ATOG, TÓ [1] 
skepasma s. copertura; veste; 
riparo 

e 1 Tm 6,8 

ExeuGç, &, ò [1] 

Skeuas n. pr. Sceva 

e At 19,14 

oKevýń, fic, 1 [1] 

skeue s. attrezzatura; equipag- 
giamento 

e At 27,19 

« skeuos 
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oxedoc 


5007. 


5008. 


5009. 


5010. 


5011. 


5012. 


5013. 


5014. 
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OK£00c, OUG, TÓ [23] 
skeuos s. vaso; strumento; og- 
getto; proprietà 

Mt 12,29; Mc 3,27; 11,16; Lc 8, 
16; 17,31 

> anaskeuazo; aparaskeuastos; 
aposkeuazo; episkeuazomal; ka- 
taskeuazo; paraskeuazo; para- 
skeue; skeue 

oxnvfj, Oe, ñ [20] 

skené s. tenda; capanna 

Mt 17,4; Mc 9,5; Lc 9,33; 16,9; 
At 7,43.44; 15,16 

> episkenoo; kataskenoo; kata- 
skénosis; skenoma; skenoo; ské- 
nopegia; skenopoios; skénos 
oxnvornyía, ac, Y [1] 
skenopegia s. festa delle ca- 
panne 

e Gv 7,2 

« skene + pegnymi 


oknvonotóc, oð, ó [1] 
skenopoios s. fabbricante di 
tende 

e At 18,3 

« skene + poleo 

OKÍVOCG, ouc, TÓ [2] 
skenos s. tenda 

e 2 Cor 5,1.4 

« skene 


oxrnvóo [5] 

skenoo v. stabilirsi; abitare 

Gv 1,14; Ap 7,15; 12,12; 13,6; 
21,3 

« skéne 


OKÑVOHA, «voc, TÓ [3] 
skenoma s. tenda; dimora 

At 7,46; 2 Pt 1,13.14 

< skéné 

OK1Ó, &c, À [7] 

skia s. ombra 

Mt 4,16; Mc 4,32; Lc 1,79; At 5, 
15; Col 2,17 


5015. 


9016. 


5017. 


5018. 


5019. 


5020. 


5021. 


5022. 


5023. 


> aposkiasma; episkiazo; kata- 
skiazo 

okxiptá&o DI 

Skirtao v. sobbalzare; esultare 
elc 1,41.44; 6,23 


okAnpokapóía, ac, ñ [3] 
sklerokardia s. durezza di cuo- 
re 

Mt 19,8; Mc 10,5; 16,14 

« skleros + kardia 


oxkinpóc, &, óv [5] 
skleros agg. duro; aspro 

Mt 25,24; Gv 6,60; At 26,14; Gc 
3,4; Gd 15 

» sklerokardia; sklerotes; skle- 
rotrachelos; skleryno 
oxinpórtnc, groe, ñ [1] 
sklerotes s. durezza 

e Rm 2,5 

< skleros 
oxinporpúxnAoc, ov [1] 
sklerotrachélos agg. duro di 
cervice; testardo 

e At 7,51 

< skleros  trachelos 
oxKiAnpóvo [6] 

skleryno v. indurire; ostinarsi 
« skleros 


OKOÀLÓGÇ, &, ÓV [4] 
skolios agg. storto; deviato; 
perverso; crudele 

Lc 3,5; At 2,40; Fil 2,15; 1 Pt 2, 
18 


OKÓLOY, OTOG, ó [1] 
skolops s. spina 
e 2 Cor 12,7 


oxoréw [6] 

skopeo v. stare attento; bada- 
re; guardare (a); vigilare 

Lc 11,35; Rm 16,17; 2 Cor 4,18; 
Gal 6,1; Fil 2,4; 3,17 

« skopos 


5024. 


5025. 


5026. 


5027. 


5028. 


5029. 


5030. 


5031. 


gKoTóç, 00, ò [1] 

skopos s. meta 

e Fil 3,14 

> allotriepiskopos; episkepto- 
mai; episkope; episkopeo; epi- 
skopos; kataskopeo; katasko- 
pos; skopos; synepiskopos 
ckopmí(Co [5] 

skorpizo v. disperdere; distri- 
buire 

Mt 12,30; Lc 11,23; Gv 10,12; 
16,32; 2 Cor 9,9 

« skorpios 

oxoprioc, ov, ò [5] 
skorpios s. scorpione 

Lc 10,19; 11,12; Ap 9,3.5.10 

> diaskorpizo; skorpizo 
OKOTELVÓÇ, fj, Óv [3] 
skoteinos agg. buio; tenebroso 
Mt 6,23; Lc 11,34.36 

« skotos 


okotía, «c, ñ [16] 

skotia s. buio; tenebre 

Mt 10,27; Lc 12,3; Gv 1,5(2); 6, 
17; 8,12 

« skotos 

okotíCopat [5] 
skotizomai v. diventare buio; 
oscurarsi 

Mt 24,29; Mc 13,24; Rm 1,21; 
11,10; Ap 8,12 

< skotos 


OKÓTOG, ouç, TÓ [31] 
skotos s. buio; tenebre 

Mt 4,16; 6,23(2); 8,12; 22,13; 25, 
30; 27,45; Mc 15,33; Lc 1,79; 
11,35; 22,53; 23,44 

> skoteinos; skotia; skotizomai; 
skotoo 

oxotów [3] 

skotoó v. oscurarsi; ottenebrarsi 
Ef 4,18; Ap 9,2; 16,10 

« skotos 


5032. 


5033. 


5034. 


5035. 


5036. 


5037. 


5038. 


5039. 


5040. 


5041. 


5042. 


ouíypa 


okópaAov, ov, TÓ [1] 
Skybalon s. rifiuto; spazzatura 
e Fil 3,8 

2kú0nc, ov, ó [1] 
Skythés n. pr. gent. Scita 

e Col 3,11 

okvOp«onóc, (ñ), óv [2] 
skythropos agg. scuro in vol- 
to; accigliato; triste 

Mt 6,16; Lc 24,17 

« skythros 


oxÚlo [4] 

Skyllo v. disturbare; incomoda- 
re; essere abbattuto 

Mt 9,36; Mc 5,35; Lc 7,6; 8,49 
okov, ov, TÓ [1] 

skylon s. bottino; spoglie 

e Lc 11,22 
okwAnkópBpotoc, ov [1] 
skolekobrotos agg. mangiato 
dai vermi 

e At 12,23 

< skolex + bibrosko 

ox0AnE, nkoc, ó [1] 
skolex s. verme 

e Mc 9.48 

> skolekobrotos 
opapáybivoc, N, ov [1] 
smaragdinos agg. di smeraldo 
e Ap 4,3 

« smaragdos 

guépayóÓoç, ov, ò [1] 
smaragdos s. smeraldo 

e Ap 21,19 

» smaragdinos 

OUñÑYHOA, ATOG, TÓ [Non 
usato] » 5043 

smegma s. unguento 

< meigma 

OHÍYMQA, ATOG, TÓ [Non 
usato] -> 5043 

smigma s. unguento 

« meigma 
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ouópva 


5043. 


5044. 


5045. 


5046. 


5047. 


5048. 


5049. 


5050. 


5051. 


5052. 
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cuópva', nc, ñ [2] 
smyrna’ s. mirra 

Mt 2,11; Gv 19,39 

> Smyrna?; Smyrnaios; smyrni- 
zó; Zmyrna 

Zuópve?, nc, ñ [2] 
Smyrnaz n. pr. Smirne 

e Ap 1,11; 2,8 


Xpupvaioc, æ, ov [Non 
usato] » 5044 

Smyrnaios agg. pr. gent. di 
Smime 

< Smyma* 

opupvido [1] 

smyrnizo v. mischiare con mirra 
e Mc 15,23 

< smyrna' 


ZódOpQa, ov, té [9] 
Sodoma n. pr. Sodoma 

Mt 10,15; 11,23.24; Lc 10,12; 
17,29 


X3XoAopgóv, Óvoc, ó [12] 
Solomon n. pr. Salomone 

Mt 1,6.7; 6,29; 12,42(2); Lc 11, 
31(2); 12,27 

> Salomón 

gopóç, o, ñ [1] 

soros s. bara 

e Lc 7,14 


oóq, og, 0Óv [27] 

sos agg. poss. tuo 

Mt 7,3.22(3); 13,27; 20,14; 24,3; 
25,25; Mc 2,18; 5,19; Lc 5,33; 
6,30; 15,31; 22,42 

< Sy 

gou66&puov, ou, TÓ [4] 
soudarion s. sudario; fazzoletto 
Lc 19,20; Gv 11,44; 20,7; At 
19,12 

Fovoávva, nc, ñ [1] 


Sousanna n. pr. Susanna 
e Lc 8,3 


5053. 


5054. 


5055. 


5056. 


5057. 


5058. 


5059. 


5060. 


cob(e, ac, ñ [51] 

sophia s. sapienza 

Mt 11,19; 12,42; 13,54; Mc 6,2; 
Lc 2,40.52; 7,35; 11,31.49; 21,15 
« sophos 

copi% [2] 

sophizó v. rendere sapiente; 
istruire; escogitare; inventare 
(ingegnosamente) 

2 Tm 3,15; 2 Pt 1,16 

« sophos 

codóc, ñ, óv [20] 

sophos agg. sapiente; saggio 
Mt 11,25; 23,34; Lc 10,21; Rm 
1,14.22; 16,19.27 

» asophos; katasophizomai; 
philosophia; philosophos; so- 
phia; sophizó 

Xnavía, «c, Y [2] 

Spania n. pr. Spagna 

e Rm 15,24.28 

orapéáooco [3] 

sparasso v. straziare; scuotere 
con violenza; far venire le con- 
vulsioni 

Mc 1,26; 9,26; Lc 9,39 

« Spao 

orapyavón [2] 
sparganoo v. avvolgere in fa- 
sce 

e Lc 2,7.12 

< spargo 

oratalán [2] 

spatalao v. abbandonarsi ai 
piaceri; vivere tra i piaceri 

1 Tm 5,6; Gc 5,5 

< spatalë 

ono [2] 

spao v. estrarre 

Mc 14,47; At 16,27 

> anaspao; aperispastos; apo- 
spao, diaspao; epispaornai; eu- 
perispastos; perispao; sparas- 
SÓ; Sysparasso 


5061. 


5062. 


5063. 


5064. 


5065. 


5066. 


9067. 


9068. 


oreipa, nc, ñ [7] 

speira s. coorte; guarnigione 
Mt 27,27; Mc 15,16; Gv 18,3.12 
oreípw [52] 

speiró v. seminare 

Mt 6,26; 13,3(2).4.18.19(2).20. 
22.23.24.27.31.37.39; 25,24. 
26; Mc 4,3(2).4.14(2).15(2).16. 
18.20.31.32; Lc 8,5(3); 12,24; 
19,21.22 

» diaspeiro; diaspora; epispei- 
ro; sperma; spermologos; spo- 
ra; sporos; spoudazo 
OTEKOVAÁTOP, opoc, Ó [1] 
spekoulatór s. guardia del cor- 


po 

* Mc 6,27 

onévóo [2] 

spendo v. offrire in sacrificio; 
versare (il sangue) come sacri- 
ficio 

Fil 2,17; 2 Tm 4,6 

> aspondos 

onéppa, a toc, tó [43] 
sperma s. seme; discendenza 
Mt 13,24.27.32.37.38; 22,24.25; 
Mc 4,31; 12,19.20.21.22; Lc 1, 
55; 20,28 

< speiro 

ormepuolóyoc, ov [1] 
spermologos agg. chiacche- 
rone; ciarlatano 

e At 17,18 

< sperma + legó 

orevdw [6] 

speudo v. affrettarsi; avere pre- 
mura; accelerare 

Lc 2,16; 19,5.6; At 20,16; 22,18 
> spoudaios; spoudaios; spou- 
dazo; spoude 

on(QjAcaiov, ov, tó [6] 
spelaion s. caverna; grotta; covo 
Mt 21,13; Mc 11,17; Lc 19,46; 
Gv 11,38; Eb 11,38 


5069. 


5070. 


5071. 


5072. 


5073. 


5074. 


5075. 


5076. 


5077. 


SET OTT, 


ormilác, á4doc, ñ [1] 
spilas s. macchia; vergogna; 
disonore 

e Gd 12 

< spilos 

oníAoc, ov, O [2] 

spilos s. macchia; vergogna; 
disonore 

Ef 5,27; 2 Pt 2,13 

> aspilos; spilas; spiloo 
orilóo [2] 

spiloo v. macchiare; contami- 
nare 

Gc 3,6; Gd 23 

« spilos 

orAayxvítouat [12] 
splanchnizomai v. avere com- 
passione; avere pietà 

Mt 9,36; 14,14; 15,32; 18,27; 
20,34; Mc 1,41; 6,34; 8,2; 9,22; 
Lc 7,13; 10,33; 15,20 

« splanchnon 


OTAGYXVOV, OU, TÓ [11] 
splanchnon s. viscere; cuore; 
amore; affetto; compassione 
Lc 1,78; At 1,18; 2 Cor 6,12; 7, 
15; Fm 7; 12; 20 

> eusplanchnos; polyeusplan- 
chnos; polysplanchnos; splan- 
chnizomai 

OTÓYYOG, Ov, Ó [3] 
spongos s. spugna 

Mt 27,48; Mc 15,36; Gv 19,29 
orodóc, op, Y [3] 

spodos s. cenere 

Mt 11,21; Lc 10,13; Eb 9,13 
oropú, &c, Ù [1] 

spora s. seme 

e 1 Pt 1,23 

< speiro 

onópipoc, ov [3] 
sporimos agg. seminato; cam- 
po di grano 
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onópoc 


5078. 


5079. 


5080. 


5081. 


5082. 


5083. 


5084. 


5085. 


5086. 
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Mt 12,1; Mc 2,23; Lc 6,1 

< speiro 

OTÓPoc, ou, ò [6] 

sporos s. seme; semente 

Mc 4,26.27; Lc 8,5.11; 2 Cor 9,10 
< speiro 

otovó&Go [11] 

spoudazo v. affrettarsi; essere 
sollecito; sforzarsi 

Gal 2,10; Ef 4,3; 1 Ts 2,17; 2 
Tm 2,15; 4,9.21 

< speudo 


orovóaioc, æ, ov [3] 
spoudaios agg. sollecito; ze- 
lante 

e 2 Cor 8,17.22(2) 

« speudo 


orovóaítoc [4] 

spoudaios avv. sollecitamen- 
te; diligentemente 

Lc 7,4; Fil 2,28; 2 Tm 1,17; Tt 3, 
13 

< speudo 


orovóñ, fc, ñ [12] 
spoude s. fretta; premura; ze- 
lo; impegno; diligenza 

Mc 6,25; Lc 1,39; Rm 12,8.11; 
2 Cor 7,11 

« speudo 

onvpíc, ídoc, ñ [5] 
spyris s. cesta 

Mt 15,37; 16,10; Mc 8,8.20; At 
9,25 


OTÉOLOV, ov, TÓ [7] 
stadion s. stadio (unità di misu- 
ra); stadio (campo per la corsa) 
Mt 14,24; Lc 24,13; Gv 6,19; 11, 
18; 1 Cor 9,24 

ot&pvoc, ov, ó o ñ [1] 
stamnos s. urna 

e Eb 9,4 

otaocixotüc, ob, Ó [1] 
stasiastes s. rivoltoso; ribelle 


5087. 


5088. 


5089. 


5090. 


5091. 


5092. 


5093. 


5094. 


5095. 


e Mc 15,7 
< stasis 


OTÚGIC, go ç, ñ [9] 

stasis s. sommossa; rivolta; se- 
dizione; disputa; dissidio; pre- 
senza 

Mc 15,7; Lc 23,19.25; At 15,2; 
19,40; Eb 9,8 

oTaTñp, poc, Ò [1] 
statēr s. statere; moneta (d'ar- 
gento) 

o Mt 17,27 

ctavupóc, OD, ò [27] 
stauros S. croce 

Mt 10,38; 16,24; 27,32.40.42; 
Mc 8,34; 15,21.30.32; Lc 9,23; 
14,27; 23,26 

> anastauroo; stauroo; systau- 
roo 

OTALPÓW [46] 

stauroó v. crocifiggere 

Mt 20,19; 23,34; 26,2; 27,22. 
23.26.31.35.38; 28,5; Mc 15, 
13.14.15.20.24.25.27; 16,6; Lc 
23,21(2).23.33; 24,7.20 

« stauros 

otabuviñ, fic, ñ [3] 
staphyle s. uva 

Mt 7,16; Lc 6,44; Ap 14,18 
Ot&XUG', voc, O [5] 
stachys' s. spiga 

Mt 12,1; Mc 2,23; 4,28(2); Lc 6,1 
ETÓYXVG?, voc, O [1] 
Stachys? n. pr. Stachi 

e Rm 16,9 

otéyn. fic, À [3] 

stege s. tetto 

Mt 8,8; Mc 2,4; Lc 7,6 

< stego 

otéyo [4] 

stego v. coprire; reggere; resi- 
stere 

1 Cor 9,12; 13,7; 1 Ts 3,1.5 

> apostegazo; stegē; tristegon 


5096. 


5097. 


5098. 


5099. 


5100. 


5101. 


5102. 


5103. 


9104. 


oteipa, ac, € [5] 

steira s. sterile 

Lc 1,7.36; 23,29; Gal 4,27; Eb 
11,11 

« stereos 


otélo [2] 

stelló v. evitare; tenersi lontano 
2 Cor 8,20; 2 Ts 3,6 

> apostello; diastello; diastole; 
epistole; hypostello; hypostole; 
katastello; katastole; stole; sy- 
stello 

OTÉMO, ATOG, TÓ [1] 
stemma s. corona 

e At 14,13 

< stephanoó 

otevayuóc, OÔ, Ó [2] 
stenagmos s. gemito; lamento 
At 7,34; Rm 8,26 

< stenos 

oteválo [6] 

stenazo v. gemere; lamentarsi 
Mc 7,34; Rm 8,23; 2 Cor 5,2.4; 
Eb 13,17 

« stenos 

otevóc, ñ, Óv [3] 

stenos agg. stretto 

Mt 7,13.14; Lc 13,24 

> anastenazó; stenagmos, ste- 
nazo; stenochoreo; stenocho- 
ria; systenazo 

ote£voxopéo [3] 
stenochoreo v. essere stretto; 
essere emarginato; essere tri- 
bolato 

e 2 Cor 4,8; 6,12(2) 

< stenos + choreo 
ctevoxopía, cc, Tñ [4] 
stenochoria s. strettezza; diffi- 
coltà; tribolazione 

Rm 2,9; 8,35; 2 Cor 6,4; 12,10 
« stenos + choreo 


otepeóc, &, ÓV [4] 
stereos agg. solido; saldo 


5105. 


5106. 


5107. 


5108. 


5109. 


5110. 


5111. 


5112. 


5113. 


oTnpryuóc 


2 Tm 2,19; Eb 5,12.14; 1 Pt 5,9 
> Steira; stereoo; stereoma 
otepeón [3] 

stereoo v. dare forza; rinsal- 
darsi; fortificarsi 

e At 3,7.16; 16,5 

« stereos 


ot£péopnoe, ATOG, TÓ [1] 
stereoma s. forza; solidità; sal- 
dezza 

e Col 2,5 

< stereos 

EXtedavác, &, ó [3] 
Stephanas Stefana 

e 1 Cor 1,16; 16,15.17 


2TÉDAVOG!, ov, ó [7] 
Stephanos! n. pr. Stefano 

e At 6,5.8.9; 7,59; 8,2; 11,19; 
22,20 


otédavos?, ov, 0 [18] 
stephanos? s. corona 

Mt 27,29; Mc 15,17; Gv 19,2.5; 
1 Cor 9,25 

» stephanoo 


ot£b«vóo [3] 

stephanoo v. coronare; mette- 
re la corona (della vittoria) 

2 Ts 2,5; Eb 2,7.9 

« stephanos? 

oto, OUG, TÓ [5] 
stethos s. petto 

Lc 18,13; 23,48; Gv 13,25; 21, 
20; Ap 15,6 

OTÑKO [9] 

stekó v. stare; stare in piedi; 
stare saldo 

Mc 3,31; 11,25; Rm 14,4; 1 Cor 
16,13; Gal 5,1 

< histemi 

ornpiyuóc, oo, ó [1] 
sterigmos s. stabilità; fermezza 
e 2 Pt 3,17 

< sterizo 
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otnpíCco 


5114. 


5115. 


5116. 


5117. 


5118. 


5119. 


5120. 


5121. 


5122. 


5123. 
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otnpíGCo [13] 

stēriző v. consolidare; rafforza- 
re; confermare; fissare; stabilire 
Lc 9,51; 16,26; 22,32; Rm 1,11; 
16,25 

> astériktos; epistérizo; stérig- 
mos 

otiPúc, ádoc, ñ [1] 
stibas s. frasca; fronda 

e Mc 11,8 


OTÍYA, «toc, TÓ [1] 
stigma s. marchio; segno 
e Gal 6,17 

> stigme 

otiypñ, Oe, ñ [1] 
stigmë s. istante 

e Lc 4,5 

< stigma 

otílABo [1] 

stilbo v. splendere 

e Mc 9,3 


0106, &c, ñ [4] 

stoa s. portico; colonnato 
Gv 5,2; 10,23; At 3,11; 5,12 
» Stoikos; Stoikos 


ovoiBéc, &óoç, ñ [Non 
usato] » 5115 

stoibas s. frasca; fronda 
ZvoikÓc, ñ, óv [1] 
Stoikos agg. pr. Stoico 

e At 17,18 

« stoa 

ototyediov, ou, TÓ [7] 
stoicheion s. principio essen- 
ziale; elemento base 

Gal 4,3.9; Col 2,8.20; Eb 5,12 
« stoicheo 

gto éco [5] 

stoicheo v. seguire; confor- 
marsi 

At 21,24; Rm 4,12; Gal 5,25; 
6,16; Fil 3,16 

» stoicheion; systoicheo 


5124. 


5125. 


5126. 


5127. 


5128. 


5129. 


5130. 


5131. 


otoAñ, fic, ñ [9] 

stole s. veste; vestito 

Mc 12,38; 16,5; Lc 15,22; 20, 
46; Ap 6,11 

« stelló 


OTÓMO, «toc, TÓ [78] 
stoma s. bocca 

Mt 4,4; 5,2; 12,34; 13,35; 15,11 
(2).17.18; 17,27; 18,16; 21,16; 
Lc 1,64.70; 4,22; 6,45; 11,54; 
19,22; 21,15.24; 22,71 

> apostomatizo; distomos; epi- 
stomizo; stomachos 
otóuaxoc, ov, ó [1] 
stomachos s. stomaco 

e1Tm 5,23 

« stoma 


otpateía, ac, Y [2] 
strateia s. battaglia 

2 Cor 10,4; 1 Tm 1,18 

< stratia 


OTPÚTEVHA, «toc, TÓ [8] 
strateuma s. esercito; truppe 
Mt 22,7; Lc 23,11; At 23,10.27; 
Ap 9,16 

« stratia 

atpateó6opa [7] 
strateuomai v. fare il soldato; 
combattere 

Lc 3,14; 1 Cor 9,7; 2 Cor 10,3; 
1 Tm 1,18; 2 Tm 2,4 

« stratia 


otpatnyóc, o0, 0 [10] 
strategos s. magistrato; co- 
mandante delle guardie del 
tempio; prefetto del tempio 

Lc 22,4.52; At 4,1; 5,24.26 

< stratia + ago 

otpati&, &c, Å [2] 
stratia s. esercito 

Lc 2,13; At 7,42 

> antistrateuomai; stratégos; 
strateia; strateuma; strateuo- 


Ztoikóq 


5132. 


5133. 


5134. 


5135. 


5136. 


5137. 


5138. 


mai; stratiotes; stratologeo; stra- 
topedarches; stratopedarchos; 
stratopedon; stréniaó 


ITPATIÓTNC, OV, Ó [26] 
stratiotes s. soldato 

Mt 8,9; 27,27; 28,12; Mc 15,16; 
Lc 7,8; 23,36 

« stratia 

otpacvoAoyéo [1] 
stratologeó v. arruolare soldati 
e 2 Tm 2,4 

< stratia + legó 


atpavongó&pxnc, ov, Ò 
[Non usato] 

stratopedarches s. coman- 
dante del campo 

« stratopedon + arché 


OTPATOTÉÑAPAOS, ov, Ò 
[Non usato] 

stratopedarchos s. coman- 
dante del campo 

< stratopedon + arché 


otpatóredov, ou, TÓ [1] 
stratopedon s. accampamen- 
to; esercito 

e Lc 21,20 

< stratia + pedon 

otpeblón [1] 

strebloó v. stravolgere; travi- 
sare 

e2Pt3,16 

< strepho 


otpido [21] 

strepho v. girare; voltare; vol- 
gersi; portare indietro 

Mt 5,39; 7,6; 9,22; 16,23; 18,3; 
27,3; Lc 7,9.44; 9,55; 10,23; 14, 
25; 22,61; 23,28 

» anastrepho; anastrophe; apo- 
strepho; diastrepho; ekstrepho; 
epistrepho; epistrophe; hypo- 
strepho; katastrepho; katastro- 
phe; metastrepho; strebloo; sy- 


5139. 


5140. 


5141. 


5142. 


5143. 


5144. 


5145. 


5146. 


5147. 


nanastrephomai; systrepho; sy- 
strophe 

OTPNVIÁN [2] 

streniao vivere nel lusso; vive- 
re nei piaceri 

e Ap 18,7.9 

« strenos 

atpfjvoc, ouc, TÓ [1] 
strénos s. lusso; piacere 

e Ap 18,3 

> katastreniao; streniao 
otpouO(ov, ov, TÓ [4] 
strouthion s. passero 

Mt 10,29.31; Lc 12,6.7 


OTPÓVVUHI [Non usato] > 
5143 

strónnymi v. distendere 

« stronnyo 


otxpovvóo [6] 

strónnyo v. distendere; prov- 
vedere (di stuoie o cuscini); ri- 
fare il letto 

Mt 21,8(2); Mc 11,8; 14,15; Lc 
22,12; At 9,34 

> hypostrónnyo; katastronny- 
mi; lithostrotos; strónnymi; 
otvuyntóc, ñ, Óv [1] 
stygetos agg. abominevole; 
odioso; detestabile 

e Tt 3,3 

» apostygeo; stygnazo; theo- 
styges 

otuyvú(w [2] 

stygnazo v. oscurarsi; incupir- 
si; rattristarsi 

Mt 16,3; Mc 10,22 

< stygetos 

OTtÜAOc, Ov, Ó [4] 

stylos s. colonna 

Gal 2,9; 1 Tm 3,15; Ap 9,12; 10.1 
Xtoikóc, ñ, Óv [Non usa- 
to] + 5121 

Stoikos agg. pr. Stoico 

« stoa 
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gú 


5148. 


5149. 


5150. 


5151. 


5152. 


5153. 


5154. 


5155. 


5156. 


5157. 
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gó [2905] 

sy pron. pers. tu 

> hymeteros; seautou; synge- 
nes 

cvuyYyévea, ac, Y [3] 
syngeneia s. parentela 

Lc 1,61; At 7,3.14 

< syn + ginomai 

guyYevñç, fe [11] 
syngenes agg. parente 

Mc 6,4; Lc 1,58; 2,44; 14,12; 
21,16 

< syn + ginomai 

ovyyevíc, (óoç, ñ [1] 
syngenis s. parente (femmina) 
e Lc 1,36 

< syn + ginomai 

cvyyvóun, fic W [1] 
syngnóme s. concessione; 
condiscendenza 

e 1 Cor 7,6 

< syn + ginöskö 

ovyká40n ua: [2] 
synkathemai v. stare seduto 
(con) 

Mc 14,54; At 26,30 

< syn + kathezomai 
ovykadidw [2] 

synkathizo v. sedersi (con) 

Lc 22,55; Ef 2,6 

< syn + kathizo 


cvykakoza0éo [2] 
synkakopatheo v. soffrire (con) 
2 Tm 1,8; 2,3 

« syn + kakos + pascho 
GuYKXKOUXÉOL ot [1] 
synkakoucheomai v. essere 
maltrattato (con) 

e Eb 11,25 

< syn + kakos + echo 
ovyraléw [8] 

synkaleo v. convocare; far 
chiamare 


5158. 


5159. 


5160. 


5161. 


5162. 


5163. 


5164. 


5165. 


5166. 


Mc 15,16; Lc 9,1; 15,6.9; 23,13 
< syn + kaleo 


ovyxalórtow [1] 
synkalypto v. nascondere 

e Lc 12,2 

< syn + kalypto 

OVYKÚTTO [1] 
synkampto v. piegare; curvare 
e Rm 11,10 

« syn + kampto 
ovyxataPaivo [1] 
synkatabaino v. scendere 
(con); venire (con) 

e At 25,5 

« syn + kata + baino 


ovykatádeo1c, ec, Y [1] 
synkatathesis s. accordo; 
unione; compatibilitá 

e 2 Cor 6,16 

< syn + kata + tithemi 


gUYKATOVEÚWwW [Non usato] 
synkataneuo v. assentire 

< syn + kata + neuó 
ovyxatati0n yr [1] 
synkatatithemai v. essere d'ac- 
cordo; assentire 

Lc 23,51 

< syn + kata + tithemi 
ovyxatalnditoyar [1] 
synkatapsephizomai v. esse- 
re aggregato 

e At 1,26 

« syn + kata + psephizó 


OÚYyke1po0t [Non usato] » 367 
synkeimai v. essere seduto 
(con) 

< syn + keimai 
OUYKEPÁVVUEI [2] 
synkerannymi v. comporre; 
unire 

1 Cor 12,24; Eb 4,2 

< syn + kerannymi 


ovíntéw 


9167. 


5168. 


5169. 


5170. 


5171. 


5172. 


5173. 


5174. 


5175. 


cUykivéo [1] 

synkineo v. sobillare; sollevare 
e At 6,12 

« syn + kineo 

guykÀe (o [4] 

synkleio v. prendere (nella re- 
te); rinchiudere; tenere chiuso 
Lc 5,6; Rm 11,32; Gal 3,22.23 
< syn + kleio 
guykÀAnpovóupoç, ov [4] 
synkleronomos agg. coerede 
Rm 8,17; Ef 3,6; Eb 11,9; 1 Pt 
3,7 

« syn + kleros + nomos 
cuykotvové o [3] 
synkoinoneo v. condividere; 
compartecipare 

Ef 5,11; Fil 4,14; Ap 18,4 

« syn + koinos 


OVYKOLVWVŐÇ, 00, Ò [4] 


synkoinónos s. partecipe; 
compagno 

Rm 11,17; 1 Cor 9,23; Fil 1,7; 
Ap 1,9 


< syn + koínos 

ovyxopiCo [1] 

synkomizo v. seppellire 

e At 8,2 

< syn + komizo 

cvuykpív o [3] 

synkrino v. paragonare; spie- 
gare; interpretare 

1 Cor 2,13; 2 Cor 10,12(2) 

< syn + krinó 

OVYKÚTTO [1] 

synkyptó v. essere completa- 
mente curvo 

e Lc 13,11 

< Syn + kypto 

ovykupía, ac, ñ [1] 
synkyria s. caso 

e Lc 10,31 

< syn + kyro 


5176. 


5177. 


5178. 


5179. 


5180. 


5181. 


5182. 


5183. 


5184. 


ovyxaipo [7] 

synchairó v. rallegrarsi; con- 
gratularsi 

Lc 1,58; 15,6.9; 1 Cor 12,26; 
13,6 

< syn + chairo 

cuy xŠ [5] 

syncheo v. agitare; sorprende- 
re; confondere; essere in sub- 
buglio 

e At 2,6; 9,22; 19,32; 21,27.31 
« syn + cheo 
cuyxpé&opon [1] 
synchraomai v. avere rapporti; 
frequentare 

e Gv 4,9 

« syn + chraomai 


GUY XÓv Q [Non usato] > 5177 
synchynó v. agitare; sorpren- 
dere; confondere; essere in 
subbuglio 

< syn + cheó 


oÓyxvo1ic, £c, T [1] 
synchysis s. agitazione; sub- 
buglio 

* At 19,29 

« syn + cheo 


OUyXOpÉo [Non usato] 
synchoreo v. concedere; per- 
mettere 

« syn 4 choreo 

ovčéw [3] 

SyZao v. vivere insieme 

Rm 6,8; 2 Cor 7,3; 2 Tm 2,11 

< syn + zao 

guÇeóÓyvuht [2] 
syzeugnymi v. unire; congiun- 
gere 

Mt 19,6; Mc 10,9 

< syn + zeugnymi 

ovíntéo [10] 

syzéteó v. discutere; interro- 
garsi 
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ov[ñTN OL 


5185. 


5186. 


5187. 


5188. 


5189. 


5190. 


5191. 


5192. 


5193. 
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Mc 1,27; 8,11; 9,10.14.16; 12, 
28; Lc 22,23; 24,15 
< syn + zëteó 


cuc tncoic, 206, Y [Non 
usato] 

syzetesis s. discussione; di- 
sputa 

« syn + zeteo 

ovíntnrtác, 00, ó [1] 
syzetetes s. dialettico; ragio- 
natore 

e 1 Cor 1,20 

< syn + zeteo 

gúÇuYyoç, Ov, Ó [1] 
syzygos s. collaboratore; com- 
pagno 

e Fil 4,3 

< syn + zeugnymi 
cucoonoiégo [2] 
syzoopoieo v. rivivere insieme 
Ef 2,5; Col 2,13 

« syn + Zaó + poieó 
cuK&pivoc, ov, T] [1] 
sykaminos s. gelso 

e Lc 17,6 

gukñ, fic, T [16] 

syke s. albero di fico 

Mt 21,19(2).20.21; 24,32; Mc 
11,13.20.21; 13,28; Lc 13,6.7; 
21,29 

« sykon 


gukopopéa, ac, Y [1] 
sykomorea s. sicomoro 

e Lc 19,4 

< sykon 

OÜKOv, ou, TÓ [4] 

sykon s. fico 

Mt 7,16; Mc 11,13; Lc 6,44; Gc 
3,12 

> sykë; sykomorea; sykophan- 
teo 

ocvkobdavrtéw [2] 
sykophanteo v. diffamare; fro- 
dare; estorcere 


5194. 


5195. 


5196. 


5197. 


5198. 


5199. 


S200. 


5201. 


e Lc 3,14; 19,8 

< sykon + phaino 
cvA«yoyéo DI 
sylagógeó v. depredare; ren- 
dere schiavo 

e Col 2,8 

< sylao + ago 

gvA&o [1] 

sylao v. spogliare; saccheggiare 
e 2 Cor 11,8 

» hierosyleo; hyerosylos; syla- 
gógeo 

oviladé [6] 

syllaleo v. conversare; parlare 
(con) 

Mt 17,3; Mc 9,4; Lc 4,36; 9,31; 
22,4 

« syn + laleó 

ovAAap B&vo [16] 
syllambano v. prendere; arre- 
stare; concepire; aiutare 

Mt 26,55; Mc 14,48; Lc 1,24. 
31.36; 2,21; 5,7.9; 22,54; Fil 4,3 
« syn + lambano 

cuÀ À é Yo [8] 

syllego v. raccogliere 

Mt 7,16; 13,28.29.30.40.41.48; 
Lc 6,44 

« syn + lego 
cvAAoyíCopat [1] 
syllogizomai v. discutere; ra- 
gionare; calcolare 

e Lc 20,5 

< syn + lego 

guAAvUnÉO [1] 

syllypeo v. eesere rattristato; 
essere addolorato 

e Mc 3,5 

< syn + lype 

ocvyBaívo [8] 

symbaino v. accadere 

Mc 10,32; Lc 24,14; At 3,10; 
20,19; 21,35 

< syn + baino 


guura0ñç 


5202. 


5203. 


5204. 


5205. 


5206. 


5207. 


5208. 


5209. 


cuu B&AÀÀoO [6] 

symballo v. conservare; medi- 
tare; discutere; incontrarsi; es- 
sere di aiuto 

Lc 2,19; 14,31; At 4,15; 17,18; 
18,27; 20,14 

< syn + ballo 


ovuyPacildedn [2] 
symbasileuo v. regnare insieme 
e 1 Cor 4,8; 2 Tm 2,12 

« syn « basileus 


cup pipéco [7] 

symbibazo v. unire; mettere 
insieme; concludere; dimostra- 
re; insegnare; consigliare 

At 9,22; 16,10; 19,33; 1 Cor 2, 
16; Ef 4,16 

« syn + bainó 


ovp BovAgóo [4] 
symbouleuo v. decidere insie- 
me; complottare; consigliare 
Mt 26,4; Gv 18,14; At 9,23; Ap 
3,18 

« syn + boulomai 


cuufoóAtov, ov, Tó [8] 
symboulion s. decisione; com- 
plotto; consiglio 

Mt 12,14; 22,15; 27,1.7; 28,12; 
Mc 3,6; 15,1 

< syn + boulomai 


oúóuBouÀoç, ov, ó [1] 
symboulos s. consigliere 

e Rm 11,34 

< syn + boulomai 

ZvpeOv, 0 [7] 

Symeon n. pr. Simeone 

Lc 2,25.34; 3,30; At 13,1; 15,14 
« Simon 

ovupaBntAc, 00, ó [1] 
symmathetës s. condiscepolo 
e Gv 11,16 

< syn + manthano 


5210. 


5211. 


5212. 


5213. 


5214. 


5215. 


5216. 


5217. 


5218. 


cuppapctupéo [3] 
symmartyreo v. testimoniare; 
attestare 

e Rm 2,15; 8,16; 9,1 

< syn + martys 
ovuupepidopor [1] 
symmerizomai v. comparteci- 
pare; condividere 

e 1 Cor 9,13 

< syn + meiromai 
OLHHÉTOXOG, ov [2] 
symmetochos agg. comparte- 
cipe 

e Ef 3,6; 5,7 

« syn + meta + echo 

ovuuiu ntc, 00, ò [1] 
symmimetes s. imitatore 

e Fil 3,17 

< syn + mimeomai 

cup popóíQo [1] 
symmorphizo v. diventare si- 
mile; conformarsi 

e Fil 3,10 

« syn + morphe 
cóppopdooc, ov [2] 
symmorphos agg. simile; con- 
forme 

Rm 8,29; Fil 3,21 

« syn + morphe 


cupupopoóo [Non usato] + 
5214 

symmorphoo v. diventare si- 
mile; conformarsi 

< syn + morphē 

cupzaO0éo [2] 

sympatheo v. compatire; con- 
dividere 

e Eb 4,15; 10,34 

« syn + pascho 

cup aOnc, és [1] 
sympathes agg. compassio- 
nevole; compartecipe 

e 1 Pt 3,8 

« syn + paschó 
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guyuxapayívopat 


5219. 


5220. 


5221. 


5222. 


5223. 


5224. 


9225. 


5226. 


5227. 
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ov yrapayivouar [1] 
symparaginomai v. venire in- 
sieme 

e Lc 23,48 

< syn + para + ginomai 
gU4rTapaxaléWm [1] 
symparakaleó v. incoraggiarsi 
vicendevolmente; confortarsi 
vicendevolmente 

e Rm 1,12 

« syn + para + kaleo 
ovyrapalapPávo [4 
symparalambano v. prendere 
con sé 

At 12,25; 15,37.38; Gal 2,1 

« syn + para + lambanó 


OUT OA px uÉ vO [Non usato] 
e 4169 

symparameno v. restare a so- 
stegno 

< syn + para + meno 

OVATÓ peri [1] 
sympareimi v. essere presen- 
te (con) 

e At 25,24 

< syn + para + eimi 
cupzéocxo [2] 

sympascho v. condividere la 
sofferenza; soffrire insieme 

Rm 8,17; 1 Cor 12,26 

< Syn + pascho 

CUUTÉUMTO [2] 

sympempo v. inviare (assieme 
a un altro) 

e 2 Cor 8,118.22 

< syn + pempó 
cupzepiéxo [Non usato] 
symperiecho v. trovarsi insie- 
me (attorno) 

« syn + peri + echo 
cupzepiAaupévo [1] 
symperilambano v. abbrac- 
ciare 


5228. 


5229. 


9230. 


5231. 


5232. 


9233. 


5234. 


5235. 


5236. 


e At 20,10 
< syn + peri + lambanó 


gouv [1] 
sympino v. bere insieme 
e At 10,41 

« Syn + pino 


cupmnínto [1] 
sympipto v. crollare 
e Lc 6,49 

< syn + pipto 


ovuyriAnpóo [3] 

sympléroo v. riempire comple- 
tamente; compiersi; avvicinarsi 
Lc 8,23; 9,51; At 2,1 

< syn + pleroo 


ovurviyo [5] 

sympnigo v. soffocare 

Mt 13,22; Mc 4,7.19; Lc 8,14,42 
< syn + pnigo 


ovuroAítnc, 00, Ó [1] 
sympolites s. concittadino 
e Ef 2,19 

< syn + polis 


cupzopeóopnaot [4] 
symporeuomai v. andare (con); 
radunarsi 

Mc 10,1; Lc 7,11; 14,25; 24,15 
« syn + poreuomai 


cup ooía, AC, ñ (Non usa- 
to] » 5235 

symposia s. pasto preso insie- 
me 

< syn + pino 


cupnóciov, ou, TÓ [2] 
symposion s. pasto preso in- 
sieme 

e Mc 6,39(2) 

« syn + pino 
ovurpeoBúrepoc, ou, 0[1] 
sympresbyteros s. coanziano 
e 1 Pt 5,1 

« syn + presbyteros 


OÚv 


5237. 


5238. 


5239. 


5240. 


5241. 


5242. 


5243. 


5244. 


5245. 


ovudépo [15] 

sympheró v. convenire; giova- 
re; essere meglio; raccogliere 
Mt 5,29.30; 18,6; 19,10; Gv 11, 
50 

« syn + phero 

cóuónpt [1] 

symphemi v. riconoscere; con- 
cordare 

e Rm 7,16 

« syn + phemi 

oóudopocs, ov [2] 
symphoros agg. utile; vantag- 
gioso 

e 1 Cor 7,35; 10,33 

« syn + phero 


gcupboptí(o [Non usato] -> 
5214 


symphortizo v. caricare insie- 
me 

« syn + phero 

ovuquiérnc, ov, ò [1] 
symphyletes s. connazionale 
e 1 Ts 2,14 

« syn + phyle 

cóyudutoc, ov [1] 
symphytos agg. cresciuto in- 
sieme; omogeneo; unito 

e Rm 6,5 

< syn + phyo 

cuudbóo [1] 

symphyó v. crescere insieme 
e Lc 8,7 

< syn + phyo 

cuubovéo [6] 

symphoneo v. accordarsi; con- 
cordare; adattarsi 

Mt 18,19; 20,2.13; Lc 5,36; At 
5,9 

< syn + phóné 
cuubóvnotç, eoç, ñ [1] 
symphonesis s. accordo; intesa 
e 2 Cor 6,15 

< syn + phone 


5246. 


5247. 


5248. 


5249. 


5250. 


ovudovía, ac, 1) [1] 
symphonia s. suono; musica 

e Lc 15,25 

< syn + phone 

oóujbovoç, ov [1] 
symphönos agg. concorde 

e 1 Cor 7,5 

« syn + phone 

ovyynódico [1] 
sympsephizo v. sommare; cal- 
colare 

e At 19,19 

« syn + pséphos 

cópvxoc, ov [1] 
sympsychos agg. concorde; 
unanime 

e Fil 2,2 

« syn + psyche 

cÓv [128] 

syn prep. con; insieme 

Mt 25,27; 26,35; 27,38.44; Mc 
2,26; 4,10; 8,34; 9,4; 15,27.32; 
Lc 1,56; 2,5.13; 5,9.19; 7,6.12; 
8,1.38.51; 9,32; 19,23; 20,1; 
22,14.56; 23,11.32; 24,10.21. 
24.29.33.44 

» asymphonos; asynetos, Asyn- 
kritos; asynthetos; episynago; 
episyntrecho; episystasis; me- 
taxy; syllaleo; syllambano; syl- 
lego; syllogizomai; syllypeo; 
symbaino; symballo, symbasi- 
leuó; symbibazo; symbouleuo; 
symboulion; symboulos; sym- 
martyreo; symmathetes; sym- 
merizomai; symmetochos; sym- 
mimetes; symmorphizo; sym- 
morphoo; symmorphos; sympa- 
raginomai; symparakaleó; sym- 
paralambano; symparameno; 
sympareimi; sympaschó; sym- 
patheo; sympathés; sympem- 
po; symperiechó; symperilam- 
bano; symphemi; symphero; 
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cvvéyo 
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symphóneo; symphonesis; sym- 
phonia; symphonos; symphoros; 
symphortizo; symphyletes; sym- 
phyo; symphytos; sympino; sym- 
pipt; sympléroo; sympnigo; 
sympolites; symporeuomai; sym- 
posia; symposion; sympresby- 
teros; sympséphizó; sympsy- 
chos; synagó; synagoge; syna- 
gónizomai; synaichmalotos; sy- 
nairó; synakoloutheo; synalisko- 
mai; synallasso; synanabaino; 
synanakeimai; synanameignymi; 
synanapauomai; synanastre- 
phomai; synantao; synantesis; 
synantilambanomai; synapago; 
synapollymi; synapostello; syna- 
pothnéskó; synarmologeo, sy- 
narpazo; synathleo; synathroi- 
ZO; synaulizomai; synauxano; 
synchairo; syncheó; synchóreóo; 
synchraomai; synchyno; syn- 
chysis; syndeó; syndesmos; syn- 
doulos; syndoxazo; syndrome; 
synecho; synédomai; synedrion; 
synedrios; synedros; syneidesis; 
syneido; syneimi'; syneimi^; Sy- 
neiserchomai; synekdernos; sy- 
neklektos; synekporeuomai,; sy- 
nelauno; synélikiotes; synephi- 
stemi; synepimartyreo; synepi- 
skopos; synepitithemi; synepo- 
mai; synerchomai; synergeiro; 
synergeo; synergos; synesis; 
synesthio; synétheia; synetos; 
syneudokeó; syneuocheomai; 
syngeneia; syngenes; syngenis; 
syngnome; synkakopatheo; syn- 
kakoucheomai; synkaleo; syn- 
kalyptó; synkampto; synkata- 
baino; synkataneuo; synkata- 
psephizomai; synkatathesis; syn- 
katatithémi; synkathemai; syn- 
kathizó; synkeimai; synkeran- 
nymi; synkineo; synkleio; syn- 


9251. 


5252. 


kléronomos; synkoinóneo; syn- 
koinónos; synkomizo; synkrino; 
synkyptó; synkyriasyniemi; Sy- 
nistaoó; synistémi; synio; syno- 
che; synodeuó; synodia; syno- 
dino; synoida; synoikeó; synoi- 
kodorneó; synomileo; synomo- 
reo; synómosia; synoraó; syno- 
ria; syntarassó; syntassó; syn- 
teleia; synteleo; syntemno; syn- 
technites; syntereo; syntithemi; 
synthapto; synthlao; synthlibo; 
synthrypto; syntomos; syntre- 
cho; syntribo; syntrimma; syn- 
trophos; Syntyche; syntychia; 
syntynchano; synypokrinomai; 
synypourgeo; syrregnymi; Sy- 
schématizo; sysparassó; syssé- 
mon, syssomos; systasiastes; 
systatikos; systauroo; systelló; 
systenazo; systoicheo; systra- 
tiotes; systrepho; systrophe; 
Syzaó; syzeugnymi; syzeteo; Sy- 
zétesis; syzetetes; syzoopoieo; 
Syzygos 

cuvéyo [59] 

synago v. raccogliere; raduna- 
re; riunire 

Mt 2,4; 3,12; 6,26; 12,30; 13,2. 
30.47; 18,20; 22,10.34.41; 24, 
28; 25,24.26.32.35.38.43; 26,3. 
57; 27,17.27.62; 28,12; Mc 2,2; 
4,1; 5,21; 6,30; 7,1; Lc 3,17; 11, 
23; 12,17.18; 15,13; 22,66 

< syn + ago 


cuvaYoYtj, fic, T) [56] 
synagoge s. sinagoga; riunione 
Mt 4,23; 6,2.5; 9,35; 10,17; 12,9; 
13,54; 23,6.34; Mc 1,21.23.29. 
39; 3,1; 6,2; 12,39; 13,9; Lc 4, 
15.16.20.28.33.38.44; 6,6; 7,5; 
8,41; 11,43; 12,11; 13,10; 20,46; 
21,12; Gc 2,2 

» aposynagogos, archisynago- 
gos; episynagóge 


5253. 


5254. 


5255. 


5256. 


5257. 


5258. 


5259. 


5260. 


5261. 


ovvaywvídopar DI 
synagonizomai v. lottare in- 
sieme; unirsi nella lotta 

e Rm 15,30 

« syn + agonizomai 
ovvadléw [2] 

synathleo v. lottare insieme; 
unirsi nella lotta 

e Fil 1,27; 4,3 

« syn + athleo 

guva0po(Ço [2] 
synathroizó v. raccogliere; riu- 
nire 

e At 12,12; 19,25 

« syn + athroizó 

cvuvaípo [3] 

synairó v. sistemare i conti; re- 
golare i conti 

e Mt 18,23.24; 25,19 

< Syn + airo 


OUVALHGAOTOG, ov, ó [3] 
synaichmalótos s. compagno 
di prigionia 

Rm 16,7; Col 4,10; Fm 23 

« syn + aichmalotos 


cuvakoAovOÉcQ [3] 
synakoloutheo v. seguire 

Mc 5,37; 14,51; Lc 23,49 

« syn + akoloutheó 
ovuveAtco [1] 

synalizo v. mangiare insieme; 
stare insieme a tavola 

e At 1,4 

« syn + halizó 


guvaAíckopat [Non usato] 
> 5259 

synaliskomai v. essere cattu- 

rato insieme 

« syn + haliskomai 


OUVALAGUOOW [1] 
synallasso v. mettere d'accor- 
do; riconciliare 

e At 7,26 

< syn + allasso 


5262. 


5263. 


5264. 


5265. 


5266. 


5267. 


5268. 


5269. 


5270. 


CUVATÁYw 


cvvavapaívo [2] 
synanabaino v. salire insieme 
Mc 15,41; At 13,31 

« syn + ana + baino 


OUVAVÓÉKELIOL [7] 
synanakeimai v. mangiare in- 
sieme; stare insieme a tavola 
Mt 9,10; 14,9; Mc 2,15; 6,22; 
Lc 7,49; 14,10.15 

« syn + ana + keimai 
cvvavapetyvupt [3] 
sinanameignymai v. mesco- 
larsi; unirsi; frequentare 

1 Cor 5,9.11; 2 Ts 3,14 

« syn + ana + meignymi 


OUVAVATODO MOL [1] 
synanapauomai v. riposarsi 
insieme 

e Rm 15,32 

« syn + ana + pauo 


cuvavaoctpédogat [Non 
usato] 

synanastrephomai v. frequen- 
tare; vivere insieme 

« syn + ana + strepho 


cuvavtéo [6] 

synantao v. andare incontro; 
incontrare; accadere 

Lc 9,37; 22,10; At 10,25; 20,22; 
Eb 7,1 

< syn + antao 


cuv&vtnotc, £Oc, Ù [Non 
usato] 

synantesis s. incontro 

« syn + anta 


gvuvavtiAcpu Bévopa: [2] 
synantilambanomai v. aiuta- 
re; soccorrere 

Lc 10,40; Rm 8,26 

« syn + anti + lambano 
cvvanéyo [3] 

synapago v. lasciarsi trascina- 
re; lasciarsi attirare 
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cuvaro0vñoxo 


5271. 


5272. 


5273. 


5274. 


5275. 


5276. 


5277. 


5278. 


5279. 
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Rm 12,16; Gal 2,13; 2 Pt 3,17 
< syn + apo + ago 
cuvero0vñoxo [3] 
synapothnésko v. morire in- 
sieme 

Mc 14,31; 2 Cor 7,3; 2 Tm 2,11 
< syn + apo + thneskó 


ovvarólAvpr [1] 
synapollymi v. perire insieme 
e Eb 11,31 

< syn + apo + ollymi 


cuvarootélAo [1] 
synapostello v. mandare in- 
sieme 

* 2 Cor 12,18 

« syn + apostello 


ovuvappoAoyéco [2] 

synarmologeo v. congiunge- 

re; unire; rendere compatto 

e Ef 2,21; 4,16 

« syn + harmos + lego 

cvva pr &cCo [4] 

synarpazo v. afferrare con vio- 

lenza; impossessarsi; trasci- 

narsi dietro 

Lc 8,29; At 6,12; 19,29; 27,15 

« syn + harpazó 

cuvavA(Copat [Non usato] 
> 5259 

synaulizomai v. dormire insie- 

me; stare insieme 

« syn + aulizomai 

guvavEévo [1] 

synauxano v. crescere insieme 

e Mt 13,30 

< syn + auxano 

oóvóecpoc, ou, Ò [4] 

syndesmos s. legame; vincolo 

At 8,23; Ef 4,3; Col 2,19; 3,14 

« syn 4 deo 

cuvótw [1] 

syndeo v. legare insieme; inca- 

tenare insieme 


5280. 


5281. 


5282. 


5283. 


5284. 


9285. 


5286. 


5287. 


5288. 


e Eb 13,3 

< syn + deo 

cvuvóoE£é&Co [1] 

syndoxazo v. essere glorificato 
insieme; partecipare alla gloria 
e Rm 8,17 

< syn + doxa 


oúvdovioc, ov, ò [10] 
syndoulos s. servo; schiavo; 
compagno 

Mt 18,28.29.31.33; 24,49 

< syn + doulos' 

cuvóponpnñ, fjc, ñ [1] 
syndrome s. assembramento 
e At 21,30 

< syn + trecho 

cvveyeípo [3] 

synegeiro v. risorgere insieme 
Ef 2,6; Col 2,12; 3,1 

« syn + egeiro 

guvéëópuov, ov, TÓ [22] 
synedrion s. sinedrio 

Mt 5,22; 10,17; 26,59; Mc 13,9; 
14,55; 15,1; Lc 22,66 

« syn + hedraios 


OuvéÓpioc, ov, Ó [Non usa- 
to] 

synedrios s. membro del sine- 
drio 

« syn + hedraios 

oúvedpoc, ou, O [Non usato] 
synedros s. membro del sine- 
drio 

« syn + hedraios 
guveíónouç, EWG, ñ [30] 
syneidesis s. coscienza 

At 23,1; 24,16; Rm 2,15; 9,1; 
13,5 

« syn + oida 


cuveíÓóqo [Non usato] 
syneido v. osservare; esami- 
nare 

« Syn + oida 


5289. 


cóveipgv [2] 


5298. 


guvetóc 


guvenicióny: DI 


5290. 


5291. 


5292. 


5293. 


5294. 


5295. 


5296. 


9297. 


syneimi' v. essere con 
Lc 9,18; At 22,11 
< syn + eimi 


cóveipv [1] 
syneimi? v. radunarsi 
e Lc 8,4 

< syn + eimi 


cvvevcépxopgat [2] 
syneiserchomai v. entrare in- 
sieme 

e Gv 6,22; 18,15 

« syn + eis + erchomai 


guvékónpoc, ov, O [2] 
synekdémos s. compagno di 
viaggio 

At 19,29; 2 Cor 8,19 

« syn + ek + demos 


ovveklektóc, ñ, óv [1] 
syneklektos agg. eletto insie- 
me 

e 1 Pt 5,13 

« syn + ek + lego 


OULVEKTO peÑO OL [Non usa- 
to] > 5340 

synekporeuomai v. uscire in- 
sieme 

< Syn + ek + poreuomai 


ovveAaóvo [Non usato] » 
5261 

synelauno v. spingere; forzare; 
guidare 

« syn + elauno 


cuvenipuapctupéo [1] 
synepimartyreo v. testimonia- 
re insieme 

e Eb 2,4 

« syn + epi + martys 
guveníakoToc, ou, Ò [Non 
usato] > 2176 

synepiskopos s. coepiscopo 
« syn * episkopos 


5299. 


5300. 


5301. 


5302. 


5303. 


5304. 


5305. 


synepitithemi v. associarsi; 
prendere parte 

e At 24,9 

« syn + epi + tithemi 
guvénoyudat [1] 

synepomai v. andare al segui- 
to; accompagnare 

e At 20,4 

« syn 

cuvepyéo [5] 

synergeo v. collaborare 

Mc 16,20; Rm 8,28; 1 Cor 16,16; 
2 Cor 6,1; Gc 2,22 

« syn + ergon 


guvepyYóç, oð, ò [13] 
synergos agg. collaboratore 
Rm 16,3.9.21; 1 Cor 3,9; 2 Cor 
1,24 

< syn + ergon 


cuvépxopat [30] 
synerchomai v. incontrarsi; 
riunirsi; stare insieme 

Mt 1,18; Mc 3,20; 14,53; Lc 5, 
15; 23,55 

« syn + erchomai 


guveo0(o [5] 

synesthio v. mangiare insieme 
Lc 15,2; At 10,41; 11,3; 1 Cor 
5,11; Gal 2,12 

« syn + ésthió 


oúveouç, EWG, € [7] 
synesis s. intelletto; intelligen- 
za; comprensione 

Mc 12,33; Lc 2,47; 1 Cor 1,19; 
Ef 3,4; Col 1,9 

« syn 4 hiemi 

ouveróc, ñ, ÓV [4] 
synetos agg. intelligente; dot- 
to; saggio 

Mt 11,25; Lc 10,21; At 13,7; 1 
Cor 1,19 

« syn + hiemi 
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guveuóokéo 


5306. 


9307. 


5308. 


5309. 


5310. 


5311. 


5312. 


5313. 


5314. 
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cuv£vÓoKÉoQ [6] 
syneudokeo v. essere d'ac- 
cordo; approvare 

Lc 11,48; At 8,1; 22,20; Rm 1, 
32; 1 Cor 7,12 

« syn + eu + dokeo 
gcuveuoxéopat [2] 
syneuocheomai v. banchetta- 
re insieme; festeggiare insieme 
2 Pt 2,13; Gd 12 

< syn + euócheo 
ovvebicrny: [1] 
synephistemi v. sollevarsi (con- 
tro); insorgere 

e At 16,22 

« syn + epi + histemi 
ouvéxo [12] 

synecho v. chiudere; rinchiu- 
dere; opprimere; sospingere 
Mt 4,24; Lc 4,38; 8,37.45; 12,50; 
19,43; 22,63; At 7,57; 2 Cor 5,14 
« syn + echó 

cuvñdoya:r [1] 

synedomai v. rallegrarsi; com- 
piacersi; aderire con gioia 

e° Rm 7,22 

« syn + hédone 

ovvýðerg, ac, Y [3] 
synétheia s. consuetudine; 
usanza 

Gv 18,39; 1 Cor 8,7; 11,16 

« syn + ethos 

gUVNALKIÓO TIG, ou, ó [1] 
synelikiotes s. coetaneo 

e Gal 1,14 

< syn + helis 

guvO&nrto [2] 

synthapto v. seppellire insieme 
Rm 6,4; Col 2,12 

< syn + thapto 

ovvÂôdáw [2] 

synthlao v. spezzarsi (le ossa); 
sfracellarsi 


5315. 


5316. 


5317. 


5318. 


5319. 


5320. 


5321. 


5322. 


Mt 21,44; Lc 20,18 

< syn + thlao 

guv0A(Bo [2] 

synthlibo v. stringere intorno; 
accalcarsi intorno 

e Mc 5,24.31 

< syn + thlibó 


cvuvOpónto [1] 
synthrypto v. spezzare 
e At 21,13 

< syn + thrypto 


guvínkht [26] 

syniemi v. comprendere; in- 
tendere 

Mt 13,13.14.15.19.23.51; 15,10; 
16,12; 17,13; Mc 4,12; 6,52; 7, 
14; 8,17.21; Lc 2,50; 8,10; 18, 
34; 24,45 

« syn + hiemi 

gGuvtugtr&o [Non usato] * 
5319 

synistao v. stare insieme; pre- 
sentare; dimostrare; essere 
composto 

« syn + histemi 


cvvíotnut [16] 

synistemi v. stare insieme; 
presentare; dimostrare; essere 
composto 

Lc 9,32; Rm 3,5; 5,8; 16,1; 2 
Cor 3,1; 2 Pt 3,5 

« syn + histémi 


ouvíwW [Non usato] > 5317 
synió v. comprendere; inten- 
dere 

« syn 

cvvoóeóo [1] 

synodeuo v. andare insieme; 
fare la strada insieme 

e At 9,7 

« syn 4 hodos 


ovvoóía, wç, Ñ [1] 
synodia s. comitiva 


5323. 


5324. 


5325. 


5326. 


5327. 


5328. 


9329. 


5330. 


5331. 


e Lc 2,44 
< syn + hodos 


gúvouóq [2] 

synoida v. sapere; essere co- 
sciente; essere al corrente 

At 5,2; 1 Cor 4,4 

« syn + oida 


GuvouxkÉo [1] 

synoikeo v. abitare insieme; 
vivere insieme 

e 1 Pt 3,7 

« syn + oikeo 


cvvoikoó6opgéo [1] 
synoikodomeo v. costruire in- 
sieme 

e Ef 2.22 

< syn + oikos + domeo 


cuvoptAÉo [1] 

synomileo v. conversare 

* At 10,27 

« syn 4 homileo 
cvuvopopéo [1] 
synomoreó v. essere accanto; 
confinare con 

e At 18,7 

« syn + homos + horéo 
cvvopéo [2] 

synorao v. riflettere; rendersi 
conto; venire a sapere 

e At 12,12; 14,6 

« syn 4 horao 


cvuvopía, ac, Y [Non usato] 
synoria s. vicinanza; paese vi- 
cino 

« syn 4 horos 

guvoyxñ, fic, u [2] 
synochë s. angoscia; turba- 
mento 

Lc 21,25; 2 Cor 2,4 

< syn + echo 


cuvtapéá&ooQ [Non usato] 
syntarasso v. confondere; 
sconvolgere 

< syn + tarasso 


5332. 


5333. 


5334. 


5335. 


5336. 


5337. 


9338. 


5339. 


5340. 


guvtpéxo 


cuvtéácooQ [3] 
syntasso v. ordinare 

e Mt 21,6; 26,19; 27,10 
« syn + tassó 


ovvtélera, ac, Y [6] 
synteleia s. compimento; fine 
Mt 13,39.40.49; 24,3; 28,20 

« syn + telos 


gGuvt£ÀAÉO [6] 

synteleó v. compiere; termina- 
re; realizzare; concludere 

Mc 13,4; Lc 4,2.13; At 21,27; 
Rm 9,28; Eb 8,8 

« syn + teleo 


cuvtégvo [1] 

syntemno v. abbreviare; ridurre 
e Rm 9,28 

« syn + temno 


GUvteXvítnc, ov, Ó [Non 
usato] 

syntechnites s. che esercita lo 
stesso mestiere 

« syn 4 techné 


guvtn peo [3] 

syntëreo v. proteggere; custo- 
dire; conservare 

Mt 9,17; Mc 6,20; Lc 2,19 

< syn + tereo 


guvtt0nht [3] 

syntithemi v. accordarsi; con- 
cordare; decidere 

Lc 22,5; Gv 9,22; At 23,20 

< syn + tithemi 

gUVTÓMOS [1] 

syntomós avv. brevemente; 
per un momento 

e At 24,4 

< syn + tomos 

cuvctpéx o [3] 

syntrecho v. accorrere 

Mc 6,33; At 3,11; 1 Pt 4,4 

< syn + trecho 
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guvrpíBo 


5341. 


5342. 


5343. 


5344. 


5345. 


5346. 


9347. 


0348. 


5349. 
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cuvtpíiBo [7] 

syntribó v. spezzare; schiac- 
ciare; distruggere 

Mt 12,20; Mc 5,4; 14,3; Lc 9,39; 
Gv 19,36 

< syn + tribo 


OÚVTPIYMA, «toc, TÓ [1] 
syntrimma s. distruzione; rovina 
e Rm 3,16 

< syn + tribos 

ovvtpodos, ov [1] 
syntrophos agg. cresciuto in- 
sieme; amico intimo; compa- 
gno d'infanzia 

e At 13,1 

« syn + trepho 


cuvtUyxévo [1] 
syntynchano v. avvicinare; in- 
contrare 

e Lc 8,19 

< syn + tynchanó 


Zvuvróxn. fic, À (!] 
Syntyché n. pr. Sintiche 

e Fil 4,2 

« syn 4 tynchano 

OUVTUXÍA, «c, Ù [Non usa- 
to] * 5175 

syntychia s. caso 

« syn + tynchano 


guvunzokpívoua: DI 
synypokrinomai v. fingere in- 
sieme; condividere l'ipocrisia 

e Gal 2,13 

« syn + hypo + krinó 


guvuroupyYÉo [1] 
synypourgeo v. collaborare; 
assistere; aiutare 

e 2 Cor 1,11 

« syn + hypo + ergon 


cuvoóívo [1] 

synodino v. soffrire insieme (le 
doglie del parto) 

e Rm 8,22 

< syn + odino 


5350 


5351. 


5352. 


5353. 


5354. 


5355. 


5356. 


5357. 


5358. 


5359. 


cuvopooíe, ac, Y [1) 
synomosia s. congiura 

e At 23,13 

« syn + omnyo 


EÚpa, ec, 0 [Non usato] -» 
5355 

Syra n. pr. Sira 

« Syros 


Zvupé&kovoat, Óv, æi [1] 
Syrakousai n. pr. Siracusa 
e At 28,12 


Zupía, ac, ñ [8] 

Syria n. pr. Siria 

Mt 4,24; Lc 2,2; At 15,23.41; 
18,18 

« Syros 


Xópoc, ov, ó [1] 

Syros n. pr. gent. Siro 

e Lc 4,27 

> Syra; Syria; Syrophoinikissa; 
Syrophoinissa 


XvpodoivíKkicoa, nc, Y [1] 
Syrophoinikissa n. pr. gent. Si- 
rofenicia 

e Mc 7,26 

< Syros + phoinix' 


Xvpodoívicoa, nç, ñ [Non 
usato] > 5355 

Syrophoinissa n. pr. gent. Siro- 
fenicia 

« Syros + phoinix' 


cupptjyvupt [Non usato] 
syrregnymi v. urtare; andare a 
sbattere 

« syn + rhegnymi 

Zóptic, goe, ñ [1] 

Syrtis n. pr. Sirte 

e At 27,17 

« Syro 

oúpo [5] 

syro v. tirare; trascinare; porta- 
re via 


5360. 


5361. 


5362. 


5363. 


5364. 


5365. 


5366. 


5367. 


Gv 21,8; At 8,3; 14,19; 17,6; Ap 
12,4 

> katasyro; Syrtis 
gIVOTAPÉJOOw [2] 
sysparasso v. scuotere con 
violenza 

Mc 9,20; Lc 9,42 

« syn + spaó 

aóconpgov, ov, TÓ [1] 
syssemon s. segnale conve- 
nuto 

e Mc 14,44 

« syn + sémeion 
aóoccoopuoc, ov [1] 
syssomos agg. accomunato 
dallo stesso corpo; formante lo 
stesso corpo 

e Ef 3,6 

« syn + Soma 


OUOTACIALOTÍÁC, o0, Ó [Non 
usato] > 5086 

systasiastes s. compagno di 
rivolta 

« syn + histemi 
OVOTÆTIKÓÇ, ñ, ÓV [1] 
systatikos agg. che presenta 
lettere di raccomandazione 

* 2 Cor 3,1 

« syn + histemi 

cvotavupóo [5] 

systauroo v. crocifiggere in- 
sieme 

Mt 27,44; Mc 15,32; Gv 19,32; 
Rm 6,6; Gal 2,20 

« syn + stauroo 

ovotélAo [2] 

systelló v. avvolgere; contrar- 
si; essere limitato 

At 5,6; 1 Cor 7,29 

« syn + stelló 

cvugatevé&Co [1] 

systenazo v. gemere insieme 
e Hm 8,22 

« syn 4 steno 


5368. 


5369. 


5370. 


5371. 


5372. 


5373. 


5374. 


5375. 


5376. 


5377. 


obáco 


gVOTOLYÉN [1] 
systoicheó v. corrispondere 
e Gal 4,25 

< syn + stoicheo 


IUOTPATIÓTNE, ov, Ò [2] 
systratiotes s. compagno di 
lotta 

Fil 2,25; Fm 2 

< syn + stratia 

ovorpédo [2] 

systrepho v. raccogliere; riu- 
nirsi 

Mt 17,22; At 28,3 

< syn + strephó 
ovotpobñ, fic, ñ [2] 
systrophe s. assembramento; 
complotto; congiura 

e At 19,40; 23,12 

« syn + strepho 
cvoxnuaecíco [2] 
syschematizo v. conformarsi 
Rm 12,2; 1 Pt 1,14 

« syn + schema 
Zurép, Y [1] 

Sychar n. pr. Sicár 

e Gv 4,5 

» Sichar 

Xvxép [2] 

Sychem n. pr. Sichem 

e At 7,16(2) 

ode yf, Oe, ù [3] 

sphage s. macello 

At 8,32; Rm 8,36; Gc 5,5 

< sphazoó 

ob&Yuov, ov, TÓ [1] 
sphagion s. vittima sacrificale 
e At 7,42 

« sphazo 

odú(ow [10] 

sphazo v. sgozzare; uccidere 
1 Gv 3,12(2); Ap 5,6.9.12 

» katasphatto; katasphazo; spha- 
ge; sphagion 
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OPINA 


5378. 


5379. 


5380. 


5381. 


5382. 


5383. 


5384. 


5385. 


5386. 
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006AÀ.0 [Non usato] » 4406 
sphalló v. cadere; inciampare 
> asphaleia; asphales; asphali- 
zo, asphalos; episphales 
ooóópa [11] 

sphodra avv. assai; molto; for- 
temente; grandemente 

Mt 2,10; 17,6.23; 18,31; 19,25; 
26,22; 27,54; Mc 16,4; Lc 18,23 
» sphodros 

oboópóq [1] 

sphodros avv. fortemente; vio- 
lentemente 

e At 27,18 

« sphodra 

obpayíilo [15] 

sphragizo v. sigillare; mettere 
il sigillo; autenticare 

Mt 27,66; Gv 3,33; 6,27; Rm 
15,28; 2 Cor 1,22 

« sphragis 

o$payíc, idos, ñ [16] 
sphragis s. sigillo 

Rm 4,11; 1 Cor 9,2; 2 Tm 2,19; 
Ap 5,1.2 

» katasphragizo; sphragizo 
ocbuópóv, oð, TÓ [1] 
sphydron s. caviglia 

e At 3,7 

« sphyron 


odupóv, oð, tó [Non usato] 
» 5383 

sphyron s. calcagno; malleolo 

> sphyaron 

oxedóv [3] 

schedon avv. quasi 

At 13,44; 19,26; Eb 9,22 

OXñ A, ATOC, tó [2] 

schema s. forma; aspetto 

1 Cor 7,31; Fil 2,8 

> aschemoneo; aschémon; a- 

schemosyne; euschemon; eu- 

schémoneo; euschémonos; eu- 


9387. 


5388. 


5389. 


5390. 


5391. 


5392. 


5393. 


schemosyne, metaschématizo; 
syschematizo 

oxilo [11] 

schizo v. squarciare; strappa- 
re; dividere 

Mt 27,51(2); Mc 1,10; 15,38; Lc 
5,36(2); 23,45; At 14,4; 23,7 

> schisma 


oOxÍíc pa, «toc, TÓ [8] 
schisma s. strappo; divisione; 
dissenso 

Mt 9,16; Mc 2,21; Gv 7,43; 9, 
16; 10,19 

« schizo 


oxotvíov, ov, TÓ [2] 
schoinion s. corda; gómena 
Gv 2,15; At 27,32 

oxoA&GQo [2] 

scholazo v. dedicarsi (a una 
cosa) essere vuoto; essere 
sgombro 

Mt 12,44; 1 Cor 7,5 

« schole 

oxoAfj, fic, ñ [1] 

schole s. scuola 

e At 19,9 

» scholazo 

coco [106] 

SOZO v. salvare; guarire 

Mt 1,21; 8,25; 9,21.22(2); 10,22; 
14,30; 16,25; 19,25; 24,13.22; 
27,40.42(2).49; Mc 3,4; 5,23. 
28.34; 6,56; 8,35(2); 10,26.52; 
13,13.20; 15,30.31(2); 16,16; 
Lc 6,9; 7,50; 8,12.36.48.50; 9, 
24(2); 13,23; 17,19; 18,26.42; 
19,10; 23,35(2).37.39 

> anasozo; asotia; asótós; dia- 
SOzO; eksozo; Sópatros; Sosipa- 
tros; soter; sótéria; soterion; so- 
terios 

cope, ATOG, TÓ [142] 
soma s. corpo 


5394. 


5395. 


5396. 


5397. 


5398. 


5399. 


5400. 


5401. 


Mt 5,29.30; 6,22(2).23.25(2); 10, 
28(2); 26,12.26; 27,52.58.59; Mc 
5,29; 14,8.22; 15,43; Lc 11,34(3). 
36; 12,4.22.23; 17,37; 22,19; 23, 
52.55; 24,3.23 

> somatikos; somatikOs; sysso- 
mos 


OWMHaTtikóc, ñ, óv [2] 
somatikos agg. fisico; corpo- 
reo 

Lc 3,22; 1 Tm 4,8 

« sóma 


ONHaATIKOc [1] 
somatikos avv. fisicamente; 
corporeamente 

e Col 2,9 

< soma 


ZÓTOATPOG, ou, Ò [1] 
Sopatros n. pr. Sópatro 

e At 20,4 

< SOZO + pater 


copeóo [2] 

soreuo v. accumulare; sovrac- 
caricare 

Rm 12,20; 2 Tm 3,6 

< SÓros 


2w00dévnc, ouç, ò [2] 
Sosthenes n. pr. Sostene 
At 18,17; 1 Cor 1,1 


Xooíratpoc, ov, ó [1] 
Sosipatros n. pr. Sosipatro 
e Rm 16,21 

« SOZO + pater 


OWTÁP, fjpoc, Ò [24] 
Soter v. salvatore 

Lc 1,47; 2,11; Gv 4,42; At 5,31; 
13,23 

« SOZO 

ootnpía, «c, Å [45] 
soteria s. salvezza 


Lc 1,69.71.77; 19,9; Gv 4,22 
< SOZO 


5402. 


5403. 


5404. 


5405. 


5406. 


5407. 


5408. 


5409. 


odpov 


OWTÁPILOV, OV, TÓ [4] 
sotérion s. salvezza 

Lc 2,30; 3,6; At 28,28; Ef 6,17 
« SOZO 

OOTÁPLOC, ov [1] 
sotérios agg. salvifico; porta- 
tore di salvezza 

e Tt 2,11 

< SÓZÓ 

oodopovéo [6] 

sophroneo v. essere sano di 
mente; essere controllato; es- 
sere prudente 

Mc 5,15; Lc 8,35; Rm 12,3; 2 
Cor 5,13; Tt 2,6 

> sophrón; sophronismos; sõ- 
phronizó; sóphronos; sóphro- 
syne 


oodopoví(Qo Di 

sophronizo v. educare; formare 
e Tt 2,4 

< sophronéo 


owbpovicuóc, o6, ó [1] 
sophronismos s. prudenza; 
moderazione; autocontrollo; di- 
sciplina; sobrietà 

e2Tm1,7 

< sophroneo 


owbpóvos [1] 

sophronos avv. con sobrietà; 
con moderazione; con giudizio 
e Tt 2,12 

« sophroneo 


codbpooóvn, fic, À (3) 
sophrosyne s. saggezza; so- 
brietà; moderazione; giudizio- 
sità 

At 26,25; 1 Tm 2,9.15 

« sophroneo 

cobpov, ov [4] 

sophron agg. saggio; prudente 
1 Tm 3,2; Tt 1,8; 2,2.5 

< sóphroneo 
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5410. 


9411. 


5412. 


5413. 


5414. 


5415. 


5416. 


5417. 


5418. 


5419. 
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T, t 


t [Non usato] 

tau (diciannovesima lettera del- 
l'alfabeto greco) 

tv«pépvati, ôv, «t [Non 
usato] > 5553 

tabernai s. taverna; locanda 

> Treis tabernai 


To P106, À [2] 

Tabitha n. pr. Tabità 

* At 9,36.40 

TÓYMO, «toc, TÓ [1] 
tagma s. successione; turno 
e 1 Cor 15,23 

< tasso 

TAKTÓG, ñ, óv [1] 
taktos agg. fissato; stabilito 
e At 12,21 

« tasso 


Talar pé O [1] 
talaiporeo v. sentirsi miserabi- 
le; avere il senso della propria 
miseria 

e Gc 4,9 

« talaiporos 

TALAITOPÍA, «c, T) [2] 
talaiporia s. miseria; sventura 
Rm 3,16; Gc 5,1 

« talaiporos 


TUALUÍTOPOS, ov [2] 
talaiporos agg. misero; sven- 
turato 

Rm 7,24; Ap 3,17 

» talaiporeo; talaiporia 
t&ÀAavtiatoc, A, ov [1] 
talantiaios agg. pesante come 
un talento; molto pesante 

e Ap 16,21 

« talanton 

TÓAAVTOV, ov, TÓ [14] 
talanton s. talento 


5420. 


5421. 


5422. 


5423. 


5424. 


5425. 


5426. 


5427. 


e Mt 18,24; 25,15.16.20(4).22(3). 
24.25.28(2) 
> talantiaios 


TAO [1] 

talitha prest. fanciulla; ragazza 
e Mc 5,41 

tapeiov, ou, TÓ [4] 
tameion s. stanza; dispensa 
Mt 6,6; 24,26; Lc 12,3.24 

< tamia 


TAVÓV, ov, tó [Non usato] ` 
3814 

tanyn art. + avv. ora; adesso 

< ta + nyn 


Gë, ewc, Y [9] 

taxis s. ordine; successione; 
turno 

Lc 1,8; 1 Cor 14,40; Col 2,5; Eb 
5,6.10 

< lasso 

TATELVÓC, ú, ÓV [8] 
tapeinos agg. umile; misero; 
timido; vile 

Mt 11,29; Lc 1,52; Rm 12,16; 2 
Cor 7,6; 10,1 

> tapeinoo; tapeinophron; ta- 
peinophrosyne; tapeinosis 
t&nx£givodopooóvt, nc, Y 
[7] 

tapeinophrosyne s. umiltà 

At 20,19; Ef 4,2; Fil 2,3; Col 2, 
18.23 

« tapeinos + phren 
TATELVÓNPOV, ov [1] 
tapeinophrón agg. umile 

e 1 Pt 3,8 

« tapeinos + phren 


ta xgwóo [14] 

tapeinoóo v. abbassare; umilia- 
re; mortificare 

Mt 18,4; 23,12(2); Lc 3,5; 14,11 
(2).18,14(2); Fil 4,12 

« tapeinos 


5428. 


5429. 


5430. 


5431. 


5432. 


5433. 


5434. 


5435. 


TATEÍVOOL, EWG, Y [4] 
tapeinosis s. bassezza; umilia- 
zione; mortificazione 

Lc 1,48; At 8,33; Fil 3,21; Gc 1,10 
< tapeinos 

va p&ocoo [17] 

tarasso v. agitare; confondere; 
turbare; scuotere 

Mt 2,3; 14,26; Mc 6,50; Lc 1,12; 
24,38 

> diatarasso; ektarasso; synta- 
rasso; tarache; tarachos 


t& pax, OC, ñ [Non usato] 
-» 5431 


tarache s. agitazione; turba- 
mento 

< tarassó 

tépayxoc, ou, Ò [2] 
tarachos s. agitazione; turba- 
mento; tumulto 

e At 12,18; 19,23 

« tarassó 

Tapoeúc, éco, Ó [2] 
Tarseus n. pr. gent. di Tarso 

e At 9,11; 21,39 

< Tarsos 
Tapoóc, o0, 1 [3] 

Tarsos n. pr. Tarso 

e At 9,30; 11,25; 22,3 

> Tarseus 

Taprtapón [1] 

tartaroo v. cacciare negli inferi 
e 2 Pt 2,4 

< Tartaros 


t&coco [8] 

tasso v. disporre; stabilire; co- 
mandare; dedicarsi 

Mt 28,16; Lc 7,8; At 13,48; 15,2; 
22,10; 1 Cor 16,15 

> anatassomai; antitassò; any- 
potaktos; apotassó; atakteo; 
ataktos; ataktós, diatage; diatag- 
ma; diatasso; epidiatassomai; 
epitagée; epitasso; hypotage; 


5436. 


5437. 


5438. 


5439. 


5440. 


5441. 


5442 


5443. 


5444. 


TAXÚC 


hypotasso; prostassó; protasso; 
syntasso; tagma; taktos; taxis 
TAÑPOG, ov, Ò [4] 

tauros s. toro 

Mt 22,4; At 14,13; Eb 9,13; 10,4 
TOTO [Non usato] 

tauta art. + pron. lo stesso; la 
stessa cosa 

« ta + autos 

tad, fc, 7 [1] 

taphë s. tomba; luogo di se- 
poltura 

e Mt 27,7 

« taphos 

t&doc, ov, ó [7] 

taphos s. tomba; sepolcro 

Mt 23,27.29; 27,61.64.66; 28,1 
> entaphiasmos; entaphiazo; 
taphe 

té&x« [2] 

tacha avv. forse 

Rm 5,7; Fm 15 

« tachys 

taxtwc [15] 

tacheos avv. presto; subito 

Lc 14,21; 16,6; Gv 11,31; 13,27; 
20,4 

« tachys 


. TOXIVÓG, ñ, Óv [2] 


tachinos agg. rapido; subita- 
neo; imminente 

e 2 Pt 1,14; 2,1 

« tachys 

TÁXOG, OUG, TÓ [8] 
tachos s. rapiditá; fretta; im- 
mediatezza 

Lc 18,8; At 12,7; 22,18; 25,4; 
Rm 16,20 

< tachys 

Taxóc, eia, Ú[13] 

tachys agg. rapido; immediato 
Mt 5,25; 28,7.8; Mc 9,39; Lc 
15,22 

» tacha; tacheos; tachinos, ta- 
chos 
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té 


5445. 


5446. 


5447. 


5448. 


5449. 


5450. 


5451. 


5452. 


5453. 
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TÉ [215] 

te part. e; e cosi 

> eite; hekastote; hoste; hotan; 
hote; mete; oudepote; oute; 
pantote; tote 

TEÍ[OG, oUc, TÓ [9] 
teichos s. muro; mura 

At 9,25; 2 Cor 11,33; Eb 11,30; 
Ap 21,12.14 

» mesotoichon; toichos 
teKkpfjptov, ou, TÓ [1] 
tekmerion s. prova 

e At 1,3 

t£Kvíov, ov, TÓ [8] 
teknion s. figliolo 

Gv 13,33; 1 Gv 2,1.12.28; 3,7 
« teknon 

t£Kvoyovéo [1] 
teknogoneo v. procreare; ave- 
re figli 

e 1 Tm 5,14 

< tiktó + ginomai 
Texvoyovía, ac, Y [1] 
teknogonia s. procreazione; 
maternità 

e 1 Tm 2,15 

< tiktë + ginomai 

TÉKVOV, ou, TÓ [99] 
teknon s. figlio 

Mt 2,18; 3,9; 7,11; 9,2; 10,21(2); 
15,26; 18,25; 19,29; 21,28(2); 
22,24; 23,37; 27,25; Mc 2,5; 7, 
27(2); 10,24.29.30; 12,19; 13, 
12(2); Lc 1,7.17; 2,48; 3,8; 7,35; 
11,13; 13,34; 14,26; 15,31; 16, 
25; 18,29; 19,44; 20,31; 23,28 
< tikto 

Texvotpobéw [1] 
teknotropheo v. allevare figli 

e 1 Tm 5.10 

< tikto + trepho 

tekvów [Non usato] 

teknoo v. procreare; avere figli 
« tikto 


5454. 


5455. 


5456. 


5457. 


5458. 


5459. 


5460. 


5461. 


TÉKTOV, OVOG, Ó [2] 
tekton s. falegname; carpen- 
tiere 

Mt 13,55; Mc 6,3 

< technë 


tÉÀeLoOÇ, œ, ov [19] 
teleios agg. perfetto; comple- 
to; maturo 

Mt 5,48(2); 19,21; Rm 12,2; 1 
Cor 2,6 

« telos 


te&Aelótnc, nt0c, ñ [2] 
teleiotes s. perfezione; com- 
pletezza; maturità 

Col 3,14; Eb 6,1 

« telos 


t£À£160 [23] 

teleioo v. terminare; conclude- 
re; portare a compimento; ren- 
dere perfetto 

Lc 2,43; 13,32; Gv 4,34; 5,36; 
17,4; Fil 3,12; Eb 2,10; 5,9; 7,19 
« telos 


teleíows [1] 

teleios avv. interamente; com- 
pletamente 

e 1 Pt 1,13 

« telos 

teleíwo1c, EWG, ñ [2] 
teleiosis s. compimento; per- 
fezione 

Lc 1,45; Eb 7,11 

« telos 

t£Ae£to tic, o0, Ó [1] 
teleiotes s. che porta a compi- 
mento; perfezionatore 

e Eb 12,2 

« telos 

t£A£odopéo [1] 
telesphoreo v. maturare; por- 
tare frutto 

e Lc 8,14 

< telos + pheró 


5462. 


5463. 


5464. 


5465. 


5466. 


5467. 


Televtán [11] 

teleutaó v. morire 

Mt 2,19; 9,18; 15,4; 22,25; Mc 
7,10; 9,48; Lc 7,2 

« teleute 


TEÀEVTÁ, ÑG, ñ [1] 
teleuté s. morte 

e Mt 2,15 

< telos 


teléw [28] 

teleó v. terminare; compiere; 
adempiere; pagare 

Mt 7,28; 10,23; 11,1; 13,53; 17, 
24; 19,1; 26,1; Lc 2,39; 12,50; 
18,31; 22,37; Rm 2,27; 13,6 

« telos 


TÉMOC, OUG, TÓ [40] 

telos s. compimento; fine; ter- 
mine; tributo 

Mt 10,22; 17,25; 24,6.13.14; 26, 
58; Mc 3,26; 13,7.13; Lc 1,33; 
18,5; 21,9; 22,37; Rm 13,7 (2) 
> alysiteles; apoteleo; diateleo, 
ekteleo, epiteleoó; holoteles; ly- 
siteleo; panteles; polyteles, syn- 
teleia, synteleo; teleioo; teleios; 
teleios; teleiosis; teleiotes; te- 
leiotes; teleo; telesphoreo; te- 
leute 


t£AOv£iov, ou, CO [Non 
usato] » 5468 

teloneion s. banco delle ga- 
belle; banco delle imposte 

« telones 


telóvnc, ou, 0 [21] 
telónés s. gabelliere; esattore 
delle imposte; pubblicano 

Mt 5,46; 9,10.11; 10,3; 11,19; 
18,17; 21,31.32; Mc 2,15.16(2); 
Lc 3,12; 5,27.29.30; 7,29.34; 
15,1; 18,10.11.13 

> architelones; teloneion; teló- 
nés; telonion 


5468. 


5469. 


5470. 


5471. 


5472. 


5473. 


5474. 


5475. 


5476. 


teooapeoraróéxa coq 


telóviov, ou, tó [3] 
telonion s. banco delle gabel- 
le; banco delle imposte 

Mt 9,9; Mc 2,14; Lc 5,27 

< telones 

TÉPAG, ATOG, TÓ [16] 
teras s. prodigio; miracolo 

Mt 24,24; Mc 13,22; Gv 4,48; 
At 2,19.22 

Téprtioc, ov, 0[1] 

Tertios n. pr. Terzo 

e Rm 16,22 


Téprtoviloc, ov, Ó [Non 
usato] » 5472 

Tertoullos n. pr. Tertullo 
TéptuiAloc, ov, ó [2] 
Tertyllos n. pr. Tertullo 

e At 24,1.2 


t£ggapé&kovca [Non usato] 
> 5477 

tessarakonta s. num. quaranta 

« tessares 


TEOOAPAKOVTAETÍG, EC 
[Non usato] » 5478 
tessarakontaetes agg. num. 
di quarant'anni 

« tessares + etes 
téocapec, véooapa [41] 
tessares s. num. quattro 

Mt 24,31; Mc 2,3; 13,27; Lc 2, 
37; Gv 11,17; 19,23 

» dekatessares; tessarakonta; 
tessarakontaetes; tessareskai- 
dekatos; tesserakonta; tesse- 
rakontaetés; tetartaios; tetar- 
tos, tetradion; tetragonos, tetra- 
kischilioi; tetrakosioi; tetrame- 
nos; tetraploos; tetraplous; te- 
trapous; tetrarcheo; tetrarches; 
trapeza; trapezites 
teooapeokaióéka toc, T, 
ov [2] 

tessareskaidekatos agg. num. 
quattordicesimo 
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TEOOEPÁKOVTO 


5477. 


5478. 


5479. 


5480. 


5481. 


5482. 


5483. 


5484. 


5485. 


352 


e At 27,27.33 
< tessares + kai + deka 


TEOOEPÓKOVTOA [22] 
tesserakonta s. num. quaranta 
Mt 4,2(2); Mc 1,13; Lc 4,2; Gv 
2,20 

< tessares 


Tecoepakovraetíñc, éc [2] 
tesserakontaetes agg. num. 
di quarant'anni 

e At 7,23; 13,18 

< tressares + etes 
TETAPTATOG, A, ov [1] 
tetartaios agg. di quattro giorni 
e Gv 11,39 

< tessares 


TÉTAPTOC, T, ov [10] 
tetartos agg. quarto 

Mt 14,25; Mc 6,48; At 10,30; 
Ap 4,7; 6,7 

« tessares 

tetpéyovoc, ov [1] 
tetragonos agg. quadrangolare 
e Ap 21,16 

« tessares 4 gonia 
tetpúdiov, ou, TÓ [1] 
tetradion s. picchetto di quat- 
tro soldati 

e At 12,4 

« tessares 


TETPAKIOXÍALO1, T, ov [5] 
tetrakischilioi agg. num. quat- 
tromila 

Mt 15,38; 16,10; Mc 8,9.20; At 
21,38 

« tessares « chilioi 
tetpakógiot, a, G [4] 
tetrakosioi agg. num. quattro- 
cento 

At 5,36; 7,6; 13,20; Gal 3,17 

< lessares 

v£vp&unvoc, ov [1] 
tetraménos agg. che dura quat- 
tro mesi 


5486. 


5487. 


5488. 


5489. 


5490. 


5491. 


5492. 


5493. 


5494. 


5495. 


e Gv 4,35 
« tessares + men! 


terparióoc, On, óov 
[Non usato] » 5487 
tetraploos agg. quattro volte 
tanto 

« tessares 

tevpanAo0c, fj, oov [1] 
tetraplous agg. quattro volte 
tanto 

e Lc 19,8 

< tessares 


TETPÓTOUVC, ouv [3] 
tetrapous agg. quadrupede 
At 10,12; 11,6; Rm 1,23 

< tessares + pous 
terpapyxéow [3] 

tetrarcheo v. essere tetrarca 
e Lc 3,1(3) 

< tessares + archó 
TETPÁPANS, ov, Ò [4] 
tetrarches s. tetrarca 

Mt 14,1; Lc 3,19; 9,7; At 13,1 
« tessares + archo 

tebpóo [1] 

tephroo v. ridurre in cenere 

e 2 Pt 2,6 

< typho 

téxvn., nc, ñ [3] 

techne s. arte; mestiere 

At 17,29; 18,3; Ap 18,22 

» architektón; homotechnos; 
syntechnites; technites, tekton 
texvítnc, ov, Ó [4] 
technites s. artigiano 

At 19,24.38; Eb 11,10; Ap 18,22 
< techne 

COOL [1] 

tekomai v. fondersi; liquefarsi 
e2Pt3,12 

tniauvyúos [1] 

telaugos avv. chiaramente; di- 
stintamente 


5496. 


5497. 


5498. 


5499. 


5500. 


5501. 


5502. 


e Mc 8,25 

< tele + auge 

TNAIKODTOC, AÚTN, Oto 
[4] 

telikoutos pron. cosi grande; 
cosi potente 

2 Cor 1,10; Eb 2,3; Gc 3,4; Ap 
16,18 

< telikos + houtos 


TN vika ta [Non usato] 
tenikauta avv. a quel tempo; 
allora 

« tenika 

tnpéo [70] 

tereo v. tenere; sorvegliare; 
custodire; osservare 

Mt 19,17; 23,3; 27,36.54; 28,4. 
20; Mc 7,9; Gv 14,15.21.23.24 
> diatéreó; paratéreo; parateré- 
Sis; syntéreo; teresis 
tüpnoic, £oc, Y [3] 
teresis s. prigione; osservanza 
At 4,3; 5,18; 1 Cor 7,19 

< tereó 

TiBepi&c, ádoc, Y [3] 
Tiberias n. pr. Tiberiade 

e Gv 6,1.23; 21,1 

« Tiberios 

TiBépioc, ov, ó [1] 
Tiberios n. pr. Tiberio 

e Lc 3,1 

> Tiberia 

tí(0n pı [100] 

tithemi v. mettere; collocare; 
deporre 

Mt 5,15; 12,18; 22,44; 24,51; 
27,60; Mc 4,21(2).30; 6,29.56; 
10,16; 12,36; 15,19.46.47; 16,6; 
Lc 1,66; 5,18; 6,48; 8,16(2); 9,44; 
11,33; 12,46; 14,29; 19,21.22; 
20,43; 21,14; 22,41; 23,53.55 
> ametathetos; anatithemi; a- 
neuthetos, antidiatithemi; anti- 


5503. 


5504. 


5505. 


5506. 


5507. 


"uj 


thesis; apothesis; apotithemi; 
aspasmos; athesmos; athetao; 
athetesis; athoos; diatheke; dia- 
tithemai; diatithemi; ekthetos; 
ektithemi; entithemi; epithesis; 
epitithemi; euthetos; horothesia; 
huiothesia; hypotithemi; kata- 
thematizo; katatithemi; meta- 
thesis; metatithemi; nomothesia; 
nomotheteo; nomothetas; nou- 
thesia; noutheteo; parakatathe- 
kë; paratheke; paratithemi; pe- 
rithesis; peritithemi; prosana- 
tithemi; prosthesis; prostithemi; 
prothesis; protithemi; synkata- 
thesis; synkatatithemi; synepiti- 
themi; syntithemi; theke 

+ (xto [18] 

tikto v. dare alla luce; partorire 
Mt 1,21.23.25; 2,2; Lc 1,31.57; 
2,6.7.11 

> ateknos; philoteknos; proto- 
tokia; prototokos; teknion; tek- 
nogoneo; teknogonia; teknon; 
teknoo; teknotropheo; tokos 
LA A0 [3] 

tilló v. strappare; cogliere 

Mt 12,1; Mc 2,23; Lc 6,1 
Tipeioc, ov, ó [1] 
Timaios n. pr. Timeo 

e Mc 10,46 

« lime 

vvu ÇO [21] 

timao v. onorare 

Mt 15,4.6.8; 19,19; 27,9(2); Mc 
7,6.10; 10,19; Lc 18,20 

< time 

Cu, fic, ñ [41] 

time s. prezzo; valore; onore 
Mt 27,6.9; Gv 4,44; At 4,34; 5,2 
» antimao; antimazo; antimia; 
antimoo; antimos; barytimos; 
entimos; epitimao; epitimia; iso- 
timos; philotimeomai; polyti- 
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típoç 


5508. 


5509. 


5510. 


5511. 


5512. 


5513. 


5514. 


5515. 


5516. 


5517. 
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mos; Timaios; timao; timios; ti- 
miotes; Timotheos; Timon; ti- 
moreo, timoria 

TÍMLOCG, &, ov [13] 

timios agg. onorato; rispettato; 
prezioso 

At 5,34; 20,24; 1 Cor 3,12; Eb 
13,4; Gc 5,7 

< time 

TIBIÓTNG, NTOG, ó [1] 
timiotes s. ricchezza; opulenza 
e Ap 18,19 

« time 

Tip ó0g0c, ov, ó [24] 
Timotheos n. pr. Timoteo 

At 16,1; 17,14.15; 18,5; 19,22 
« time « theos 

Tíu ov, ovoc, ó [1] 

Timon n. pr. Timone 

e At 6,5 

« timé 

ti yopéo [2] 

timoreo v. punire 

e At 22,5; 26,11 

< time + airó 

tiu opía, «c, À (1] 
timoria s. punizione 

e Eb 10,29 

< time + airo 

tivo [1] 

tinó v. pagare (la pena); essere 
punito 

e2Ts1,9 

> apotino 

tic, TÍ [556] 

tis pron. interr. che cosa?; chi?; 
perché? 

» diati; dioti; hinati; hoti; kathoti 
tig, TÌ [533] 

tis pron. qualcuno; qualcosa 

> hostis; meti; mētige 
Títioç, ov, ò [1] 

Titios n. pr. Tizio 


5518. 


5519. 


5520. 


5521. 


5522. 


5523. 


5524. 


5525. 


5526. 


5527. 


e At 18,7 

« Titos 

TÍTÀOÇ, ov, Ó [2] 

titlos s. iscrizione; scritta 

e Gv 19,19.20 

Títoc, ov, ó [13] 

Titos n. pr. Tito 

2 Cor 2,13; 7,6.13.14; 8,6 

> Titios 

TOÍ [Non usato] 

toi part. certo; davvero 

> etoi; kaitoi; kaitoige; mentoi; 
toigaroun; toige; toinyn 
toityapoóbv [2] 

toigaroun part. perció; quindi 
1 Ts 4,8; Eb 12,1 

< toi + gar + oun 


toíye [Non usato] 

toige part. certo; davvero 

« toi 4 ge 

toívuv [3] 

toinyn part. perció; quindi 

Lc 20,25; 1 Cor 9,26; Eb 13,13 
< toi + nyn 


tot6oóe, úde, óvóe [1] 
toiosde agg. siffatto; simile 
*2 Pt 1,17 

« toios 


TOLOÛTOG, AÚTN, o0t0 [57] 
toioutos agg. siffatto; simile 
Mt 9,8; 18,5; 19,14; Mc 4,33; 6, 
2; 7,13; 9,37; 10,14; 13,19; Lc 9, 
9; 18,16 

« to + houtos 

toixoc, ov, Ò [1] 

toichos s. muro 

e At 23,3 

< teichos 

TÓKOÇ, OV, Ó [2] 

tokos s. frutto; interesse 

Mt 25,27; Lc 19,23 

< tikto 


5528. 


5529. 


5530. 


5531. 


5532. 


5533. 


5534. 


5535. 


toApéo [16] 

tolmao v. osare; avere il corag- 
gio (di) 

Mt 22,46; Mc 12,34; 15,43; Lc 
20,40; Gv 21,12 

> apotolmao; tolmeros; tolme- 
roteron; tolmeroteros; tolmetes 


toApunpóc, á, Óv [Non usa- 
to] » 5530 

tolméros agg. coraggioso; au- 
dace 

< tolmao 


toAunpócepov [1] 
tolméroteron avv. più corag- 
giosamente; piü audacemente 
e Rm 15,15 

« tolmaó 


toApnpotépoq [Non usa- 
to] » 5530 

tolméroterós avv. più corag- 
giosamente; più audacemente 
< tolmao 


toÀpntüc, 00, ó [1] 
tolmétes s. temerario; audace; 
spavaldo 

e2Pt2,10 

< tolmaó 


topóc, fj, óv [1] 

tomos agg. tagliente; affilato 

e Eb 4,12 

» aperitmetos; apotomia; apo- 
tomos; atomos; dichotomeo; 
katatome; orthotomeo; peritem- 
nO; peritorne; syntemno; synto- 
mos; tameion 

tóEov, ov, TÓ [1] 

toxon s. arco (come arma) 

e Ap 6,2 

> katatoxeuo 

Ttormáliov, ov, tó [1] 
topazion s. topazio 

e Ap 21,20 


5536. 


5537. 


5538. 


5539. 


5540. 


toüvouq 


TÓTOG, OU, Ó [94] 

topos s. luogo; posto; passo 
(di un testo) 

Mt 12,43; 14,13.15.35; 24,7.15; 
26,52; 27,33(2); 28,6; Mc 1,35. 
45; 6,11.31.32.35; 13,8; 15,22(2); 
16,6; Lc 2,7; 4,17.37.42; 6,17; 
9,12; 10,1.32; 11,1.24; 14,9(2). 
10.22; 16,28; 19,5; 21,11; 22, 
40; 23,33 

> atopos; entopios 
TOJOÚTOCG, UTN, OÚTOV 
[20] 

tosoutos agg. cosi grande; tan- 
to 

Mt 8,10; 15,33(2); Lc 7,9; 15,29 
< tosos + houtos 


TtÓTE [160] 

tote avv. allora; a quel tempo; 
poi 

Mt 2,7.16.17; 3,5.13.15; 4,1.5. 
10.11.17; 5,24; 7,5.23; 8,26; 9, 
6.14.15.29.37; 11,20; 12,13.22. 
29.38.44.45; 13,26.36.43; 15,1. 
12.28; 16,12.20.21.24.27; 17, 
13.19; 18,21.32; 19,13.27; 20, 
20; 21,1; 22,8.13.15.21; 23,1; 
24,9.10.14.16.21.23.30(2).40; 
25,1.7.31.34.37.41.44.45; 26, 
3.14.16.31.36.38.45.50.52.56. 
65.67.74; 27,3.9.13.16.26.27. 
38.58; 28,10; Mc 2,20; 3,27; 
13,14.21.26.27; Lc 5,35; 6,42; 
11,24.26; 13,26; 14,9.10.21; 16, 
16; 21,10.20.21.27; 23,30; 24,45 
« to + te 

toùvævtíov [3] 
tounantion art. + prep. al con- 
trario; piuttosto 

2 Cor 2,7; Gal 2,7; 1 Pt 3,9 

« to + enanti 

vobvopa [i] 

tounoma art. + s. di nome 

e Mt 27,57 

« to + onoma 


355 


TOÚNICW 


5541. 


5542. 


5543. 


5544. 


5545. 


5546. 


5547. 


5548. 


5549. 


5550. 


356 


TOÚTIOO [Non usato] 
toupiso art. + avv. dietro; indie- 
tro 

< to + opiso 


TOULTÉCTIV [Non usato] ` 
1639 

toutestin art. + v. il che signifi- 
ca; cioé 

« touto « eimi 

tp&yoc, ov, Ò [4] 

tragos s. capro 

e Eb 9,12.13.19; 10,4 

« trógo 

tpárela, nç, ñ [15] 
trapeza s. tavolo; tavola; mensa 
Mt 15,27; 21,12; Mc 7,28; 11,15; 
Lc 16,21; 19,23; 22,21.30 

< tra + pous 

tpare[ítnc, ov, ò DI 
trapezités s. banchiere 

e Mt 25,27 

< trapeza 

TPADYA, ATOG, TÓ [1] 
trauma s. ferita 

e Lc 10,34 

> ektroma; traumatizo 
tpeaupacíco [2] 
traumatizo v. ferire 

Lc 20,12; At 19,16 

« trauma 

rpaxnÀ (Ço [1] 

trachelizo v. scoprire 

e Eb 4,13 

« trachelos 

tpé&xnAoc, ov, ó [7] 
trachelos s. collo 

Mt 18,6; Mc 9,42; Lc 15,20; 
17,2; At 15,10 

» sklerotrachelos; trachelizo 
Tpaxúc, eia, ó [2] 

trachys agg. impervio; scoglioso 
Lc 3,5; At 27,29 

> Trachónitis 


5551. 


5552. 


5553. 


9554. 


5555. 


5556. 


Tpaxwvitic, 1906, ñ [1] 
Trachonitis n. pr. della Traco- 
nitide 

e Lc 3,1 

< trachys 

tpeic, tpía [68] 

treis s. num. tre 

Mt 12,40(4); 13,33; 15,32; 17,4; 
18,16.20; 26,61; 27,40.63; Mc 
8,2.31; 9,5.31; 10,34; 14,58; 15, 
29; Lc 1,56; 2,46; 4,25; 9,33; 10, 
36; 11,5; 12,52(2); 13,7.21 

> architriklinos; Treis tabernai; 
triakonta; triakosioi; tribolos; trie- 
tia; trimenos; tris; trischilioi; tri- 
stegon; triton, tritos 

Tpeic taPépvar [1] 

Treis tabemai n. pr. Tre Taverne 
e At 28,15 

< treis  tabernai 

tpép o [3] 

tremo v. tremare; temere 

Mc 5,33; Lc 8,47; 2 Pt 2,10 

» ektromos; entromos; tromos 
tpédo [9] 

trepho v. nutrire; allevare; ac- 
cudire 

Mt 6,26; 25,37; Lc 4,16; 12,24; 
23,29 

» anatrepho; diatrophé; Diotre- 
phes; ektrepho; entrepho; syn- 
trophos; teknotropheo; threm- 
ma; trophe; trophimos; tropho- 
phoreo; trophos 

tpéx [20] 

trecho v. correre; sforzarsi 

Mt 27,48; 28,8; Mc 5,6; 15,36; 
Lc 15,20; 24,12; Rm 9,16 

> dromos; eistrechó; episyntre- 
cho; euthydromeo; hypotrecho; 
katatrecho; peritrecho; prodro- 
mos; prostrecho; protrecho; syn- 
drome; syntrecho; trochia; tro- 
chos 


5557. 


5558. 


5559. 


5560. 


5561. 


5562. 


5563. 


5564. 


5565. 


5566. 


TPñpa, TOG, +ó [1] 
trema s. cruna (dell'ago) 

e Lc 18,25 

< tetraino 

TPLÁKOVTA [11] 

triakonta s. num. trenta 

Mt 13,8.23; 26,15; 27,3.9; Mc 
4,8.20; Lc 3,23 

< treis + konta 


TPLAKÓODLOL, 01, a [2] 
triakosioi agg. num. trecento 
Mc 14,5; Gv 12,5 

< treis + kosioi 

vpípoAoc, ov, ó [2] 
tribolos s. rovo 

Mt 7,16; Eb 6,8 

< tri + balló 

vpíBoç, od, Å (3] 

tribos s. sentiero 

Mt 3,3; Mc 1,3; Lc 3,4 

> chronotribeo; diaparatribë; 
diatribo; paradiatribe; syntribo; 
syntrimma 

tptiecía, ac, y [1] 

trietia s. periodo di tre anni 

e At 20,31 

< treis + etos 

TpiCo [1] 

trizo v. digrignare 

e Mc 9,18 

tpíunvoc, ov DI 
trimenos agg. di tre mesi 

* Eb 11,23 

< treis + mên’ 

vpíc [12] 

tris avv. tre volte 

Mt 26,34.75; Mc 14,30.72; Lc 
22,34.61 

« treis 

tpíoteyov, ou, TÓ [1] 
tristegon s. terzo piano 

e At 20,9 

< treis + stege 


5567. 


5568. 


5569. 


5570. 


5571. 


5572. 


5573. 


tpónoc 


TPLOXÍALO1, A, ov [1] 
trischilioi agg. num. tremila 
e At 2,41 

< treis + chilioi 


tpítov [8] 

triton avv. la terza volta; per la 
terza volta 

Mc 14,41; Lc 23,22; Gv 21,14. 
17(2) 

« treis 


tpítoc, N, ov [48] 

tritos agg. terzo 

Mt 16,21; 17,23; 20,3.19; 22,26; 
26,44; 27,64; Mc 12,21; 15,25; 
Lc 9,22; 12,38; 13,32; 18,33; 
20,12.31; 24,7.21.46 

< treis 


tpíxwoc, n, ov [1] 
trichinos agg. di crine 
e Ap 6,12 

« thrix 


tpópoc, ov, Ó [5] 

tromos s. tremito; timore; spa- 
vento 

Mc 16,8; 1 Cor 2,3; 2 Cor 7,15; 
Ef 6,5; Fil 2,12 

« tremo 


tpor4, ñç, À [1] 

tropë s. cambiamento; movi- 
mento 

e Gc 1,17 

> anatrepo; apotrepo; ektrepo; 
entrope; entrepo; epitrepo; epi- 
trope; epitropeuo; epitropos; 
eutrapelia; metatrepo; peritre- 
po; polytropos; protrepo; tropo- 
phoreo; tropos 

tpónoc, ov, Ò [13] 

tropos s. modo; maniera 

Mt 23,37; Lc 13,34; At 1,11; 7, 
28; 15,11 

< trepo 
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tporodopéw 


5574. 


5575. 


5576. 


5577. 


5578. 


5579. 


5580. 


5581. 


5582. 


5583. 
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Tporodoptw [1] 
tropophoreo v. sopportare il 
comportamento; tollerare la 
condotta 

e At 13,18 

« tropos + phoreo 

vpo, fic, ñ [16] 

trophe s. cibo 

Mt 3,4; 6,25; 10,10; 24,45; Lc 
12,23 

< trepho 

Tpóbipoc, ov, ò [3] 
Trophimos n. pr. Trófimo 

At 20,4; 21,29; 2 Tm 4,20 

< trephó 

tpodóc, oð, ñ [1] 

trophos s. madre 

e1Ts2,7 

< trepho 

Tpobdodopéw [Non usato] » 
5574 

trophophoreo v. prendersi cura 
« tropos 4 phoreó 

Tpoxtá, &c, ñ [1] 

trochia s. sentiero; via 

e Eb 12,13 

< trecho 

tpoxóc, o0, ó [1] 
trochos s. ruota; cerchio; corso 
eGc3,6 

< trecho 

rpóBAuov, ov, TÓ [2] 
tryblion s. piatto 

Mt 26,23; Mc 14,20 

tpvyáéw [3] 

trygao v. raccogliere (frutti); 
vendemmiare (uva) 

Lc 6,44; Ap 14,18.19 

« tryge 

tpuyóv, óvoc, Y [1] 
trygon s. tortora 

e Lc 2,24 

< IryzO 


5584. 


5585. 


5586. 


5587. 


5588. 


5589. 


5590. 


5591. 


5592. 


5593. 


Tpupadié, &c, À [1] 
trymalia s. cruna (dell'ago) 
e Mc 10,25 

> Ivo 


vpónmnpa, ATOG, TÓ [1] 
trypema s. cruna (dell'ago) 
e Mt 19,24 

< trypao 

Tpódaiva, nc, 1) [1] 
Tryphaina n. pr. Triféna 

e Rm 16,12 

« tryphe + aina 


tpudán [1] 

tryphao v. gozzovigliare; darsi 
ai bagordi 

e Gc 5,5 

« tryphe 


tpud, fic, ñ [2] 

tryphe s. gozzoviglia; lusso 

Lc 7,25; 2 Pt 2,13 

> entryphao; Tryphaina; try- 
phao; Tryphosa 


Tpvoóoa, nc, € (1] 
Tryphosa n. pr. Trifósa 
e Rm 16,12 

< tryphe 


Tpewác, ádoc, ñ [6] 
Troas n. pr. Tróade 
At 16,8.11; 20,5.6; 2 Cor 2,12 


TpoyvlAtov, ov, tó [Non 
usato] 
Trogyllion n. pr. Trogillio 


TPÓYO [6] 

trogo v. mangiare 

Mt 24,38; Gv 6,54.56.57.58; 
13,18 


tuyxé&vo [12] 

tynchano v. ottenere; conse- 
guire; ricevere; partecipare; ca- 
pitare 

Lc 20,35; At 19,11; 24,2; 26,22; 
27,3; 1 Cor 14,10; 15,37; 16,6 


5594, 


5595. 


5596. 


5597. 


5598. 


5599. 


5600. 


5601. 


> enteuxis; entynchanó; epityn- 
chano; Eutychos; hyperentyn- 
chano; paratynchano; Syntyche; 
syntychia; syntynchano; Tychi- 
kos 


vupzavíco [1] 
tympanizó v. torturare 
e Eb 11,35 

« tympanon 


TUTIKOC [1] 

typikos avv. come esempio 
* 1 Cor 10,11 

« typto 


TÚTOCG, OU, Ó [15] 

typos s. esempio; modello; im- 
magine; marchio; segno 

Gv 20,25(2); At 7,43.44; 23,25 
« typto 


TÚTTO [13] 

typtó v. percuotere; colpire; bat- 
tere 

Mt 24,49; 27,30; Mc 15,19; Lc 
6,29; 12,45; 18,13; 23,48 

> antitypos; entypoo; hypoty- 
posis; typikos; typos 
Tópavvos' [1] 

Tyrannos! n. pr. Tiranno 

e At 19,9 

< tyrannos? 


TÚPAVVOC?, ov, Ó [Non usa- 
to] 

tyrannos? s. despota; tiranno 
> Tyrannos' 


TtupPáto [Non usato] » 2571 
tyrbazó v. preoccuparsi; agi- 
tarsi 

« tyrbe 


Tóptoc, ov, Ó[1] 

Tyrios n. pr. gent. cittadino di 
Tiro 

e At 12,20 

« Tyros 


5602. 


5603. 


5604. 


5605. 


5606. 


5607. 


5608. 


5609. 


Tópoc, ov , ñ [11] 

Tyros n. pr. Tiro 

Mt 11,21.22; 15,21; Mc 3,8; 7, 
24.31; Lc 6,17; 10,13.14 

> Tyrios 


tublóc, ñ, óv [50] 
typhlos agg. cieco 

Mt 9,27.28; 11,5; 12,22; 15,14(4). 
30.31; 20,30; 21,14; 23,16.17. 
19.24.26; Mc 8,22.23; 10,46. 
49.51; Lc 4,18; 6,39(2); 7,21. 
22; 14,13.21; 18,35 

> typhloo 

tu$Aó60 [3] 

typhloo v. accecare; privare 
della vista 

Gv 12,40; 2 Cor 4,4; 1 Gv 2,11 
« typhlos 

tu$óopa: [3) 

typhoomai v. darsi importanza; 
insuperbirsi; diventare stolto 

1 Tm 3,6; 6,4; 2 Tm 3,4 

« typho 

Coden [1] 

typho v. fumare; mandare fumo 
e Mt 12,20 

» tephroo; typhoomai 
tuduvikóc, ñ, óv [1] 
typhónikos agg. simile a un 
uragano 

e At 27,14 

Tux1Kóc, o, ó [5] 
Tychikos n. pr. Tichico 

At 20,4; Ef 6,21; Col 4,7; 2 Tm 
4,12; Tt 3,12 

« tynchano 


Y, v 


v [Non usato] 
y ipsilon (ventesima lettera del- 
l'alfabeto greco) 
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oaxívOwoc 


5610. 


5611. 


5612. 


5613. 


5614. 


5615. 


5616. 


5617. 


5618. 
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baKívOwoc, (ent, tvov [1] 
hyakinthinos agg. color gia- 
cinto 

e Ap 9,17 

« hyakinthos 


váxivOoc, ov, ò [1] 
hyakinthos s. giacinto 
e Ap 21,20 

» hyakinthinos 


válivoc, n, ov [3] 
hyalinos agg. di vetro; traspa- 
rente (come vetro) 

e Ap 4,6; 15,2(2) 

« hyalos 


vadoc, ov, Y [2] 
hyalos s. vetro; cristallo 
e Ap 21,18.21 

> hyalinos 


opt o [5] 

hybrizo v. insultare; offendere; 
maltrattare 

Mt 22,6; Lc 11,45; 18,32; At 14, 
5; 1 Ts 2,2 

< hybris 


šBpuç, ecc, ñ [3] 

hybris s. insulto; offesa; ri- 
schio; danno 

At 27,10.21; 2 Cor 12,10 

> enybrizo; hybristës; hybrizo 


oBpuorñç, oÚ, Ò [2] 
hybristës s. oltraggioso; inso- 
lente; violento 

Rm 1,30; 1 Tm 1,13 

< hybris 


dyiaívo [12] 

hygiainó v. essere sano; esse- 
re integro 

Lc 5,31; 7,10; 15,27; 1 Tm 1,10; 
6,3 

< hygies 

dymc, éç Di 

hygiés agg. sano; integro 


5619. 


5620. 


5621. 


5622. 


5623. 


5624. 


5625. 


5626. 


Mt 12,13; 15,31; Mc 5,34; Gv 5, 
6.9 

> hygiainó 

dypóc, &, óv [1] 

hygros agg. fresco; verde 

e Lc 23,31 

« hyetos 

$6pía, «c, 1) [3] 

hydria s. brocca; anfora 

e Gv 2,6.7; 4,28 

< hydor 

$ó6ponxocéo [1] 
hydropoteo v. bere acqua 

1 Tm 5,23 

« hydor + pino 

$6porikóc, ñ, óv [1] 
hydropikos agg. idropico 

e Lc 142 

< hydor 

060p, ato0c, TÓ [76] 
hydor s. acqua 

Mt 3,11.16; 8,32; 14,28.29; 17, 
15; 27,24; Mc 1,8.10; 9,22.41; 
14,13; Lc 3,16; 7,44; 8,24.25; 
16,24; 22,10 

> anydros; hydria; hydropikos; 
hydropoteó 

vetóc, o, ó [5] 

hyetos s. pioggia 

At 14,17; 28,2; Eb 6,7; Gc 5,18; 
Ap 11,6 

> hygros 


viodecía, «c, 1) [5] 
huiothesia s. adozione (a fi- 
glio) 

Rm 8,15.23; 9,4; Gal 4,5; Ef 1,5 
« huios + thesis 


vióc, o, ò [377] 

huios s. figlio 

Mt 1,1(2).20.21.23.25; 2,15; 3, 
17; 4,3.6; 5,9.45; 7,9; 8,12.20. 
29; 9,6.15.27; 10,23.37; 11,19. 
27(3); 12,8.23.27.32.40; 13,37. 


5627. 


5628. 


5629. 


9630. 


5631. 


38(2).41.55; 14,33; 15,22; 16, 
13.16.27.28; 17,5.9.12.15.22. 
25.26; 19,28; 20,18.20(2).21.28. 
30.31; 21,5.9.15.37(2).38; 22,2. 
42.45; 23,15.31.35; 24,27.30(2). 
36.37.39.44; 25,31; 26,2.24(2). 
37.45.63.64; 27,9.40.43.54.56; 
28,19; Mc 1,1.11; 2,10.19.28; 
3,11.17.28; 5,7; 6,3; 8,31.38; 9, 
7.9.12.17.31; 10,33.35.45.46. 
47.48; 12,6(2).35.37; 13,26.32; 
14,21(2).41.61.62; 15,39; Lc 1, 
13.16.31.32.35.36.57; 2,7; 3,2. 
22.23; 4,3.9.22.41; 5,10.24.34; 
6,5.22.35; 7,12.34; 8,28; 9,22. 
26.35.38.41.44.58; 10,6.22(3); 
11,11.19.30; 12,8.10.40.53(2); 
14,5; 15,11.13.19.21(2).24.25. 
30; 16,8(2); 17,22.24.26.30; 18, 
8.31.38.39; 19,9.10; 20,13.34. 
36(2).41.44; 21,27.36; 22,22. 
48.69.70; 24,7 

» huiothesia 

vin, nc, ñ [1] 

hyle s. foresta 

e Gc 3,5 

"Yuévatoc, ov, ò [2] 
Hymenaios n. pr. Imenéo 

1 Tm 1,20; 2 Tm 2,17 
VuÉéTepocs, &, ov [11] 
hymeteros agg. vostro; appar- 
tenente a voi 

Lc 6,20; 16,12; Gv 7,6; 8,17; 
15,20 

< Sy 

bpvéo [4] 

hymneo v. cantare (un inno; 
una lode) 

Mt 26,30; Mc 14,26; At 16,25; 
Eb 2,12 

« hymnos 

Üpvoc, ou, ò [2] 

hymnos s. inno; canto di lode 
Ef 5,19: Col 3,16 

> hymneo 


5632. 


5633. 


5634. 


5635. 


5636. 


5637. 


5638. 


5639. 


UTÁPIWwW 


UT yw [79] 

hypago v. andare; andare via 
Mt 4,10; 5,24.41; 8,4.13.32; 9,6; 
13,44; 16,23; 18,15; 19,21; 20, 
4.7.14; 21,28; 26,18.24; 27,65; 
28,10; Mc 1,44; 2,11; 5,19.34; 
6,31.33.38; 7,29; 8,33; 10,21.52; 
11,2; 14,13.21; 16,7; Lc 8,42; 
10,3; 12,58; 17,14; 19,30 

« hypo + ago 

úraxoñ, fic, ñ [15] 
hypakoé s. obbedienza 

Rm 1,5; 5,19; 6,16(2); 15,18 

< hypo + akouo 


ÚTaxodn [21] 

hypakouo v. obbedire; sentire 
(chi bussa alla porta) 

Mt 8,27; Mc 1,27; 4,41; Lc 8, 
25; 17,6; At 12,13 

< hypo + akouó 

Üravópoc, ov [1] 
hypandros agg. sposata 

e Rm 7,2 

« hypo + aner 


ÚTOAVTO wm [10] 

hypantao v. andare incontro; 
incontrare; affrontare 

Mt 8,28; 28,9; Mc 5,2; Lc 8,27; 
14,31 

< hypo + antao 


ÚTÁ VINO, EWG, Ñ [3] 
hypantesis s. incontro 

Mt 8,34; 25,1; Gv 12,13 

< hypo + antao 

drapEic, EWG, ñ [2] 
hyparxis s. beni; averi 

At 2,45; Eb 10,34 

« hypo + archó 

óxé&pxo [60] 

hyparcho v. avere; possedere; 
essere; essere presente 

Mt 19,21; 24,47; 25,14; Lc 7,25; 
8,3.41; 9,48; 11,13.21; 12,15. 


361 


Onxe(Kko 


5640. 


5641. 


5642. 


5643. 


5644. 
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33.44; 14,33; 16,1.14.23; 19,8; 
23,50 
< hypo + archó 


UT e (Ko DI 

hypeikó v. sottomettersi 
e Eb 13,17 

< hypo + eiko 


ÚUTEVAVTÍOG, A, ov [2] 
hypenantios agg. contrario; 
ostile 

Col 2,14; Eb 10,27 

< hypo + enanti 


vrép [150] 

hyper prep. per; a favore di; 
sopra; piú di; quanto a 

Mt 5,44; 10,24(2).37(2); Mc 9,40; 
14,24; Lc 6,40; 9,50; 16,8; 22, 
19.20 

> hyperairomai; hyperakmos; 
hyperano; hyperaspizo; hype- 
rauxanó; hyperbaino; hyper- 
ballo; hyperballontos; hyperbo- 
le; hyperecho; hyperego; hype- 
reido; hyperekchynno; hypere- 
keina; hyperekperissós; hype- 
rekperissou; hyperekteino; hy- 
perentynchano; hyperephania; 
hyperéphanos; hyperlian; hy- 
pernikao; hyperoche; hyperon- 
kos; hyperorao; hyperperisseuo; 
hyperoon; hyperperissos; hy- 
perphroneo; hyperpleonazo; hy- 
perypsoo 

úrepaípopa: [3] 
hyperairomai v. diventare su- 
perbo; esaltarsi 

2 Cor 12,7(2); 2 Ts 2.4 

« hyper + airo 


UTÉPakuoc, ov [1] 
hyperakmos agg. giunto al 
culmine (della passione) 

e 1 Cor 7,36 

< hyper + akme 


5645. 


5646. 


5647. 


5648. 


5649. 


5650. 


5651. 


5652. 


5653. 


UTEPÁVO [3] 
hyperano avv. sopra 
Ef 1,21; 4,10; Eb 9,5 
« hyper + ano 


óxepaoníQo [Non usato] 
hyperaspizo v. custodire; pro- 
teggere 

« hyper + aspis 
vrepaviávo [1] 
hyperauxano v. crescere ol- 
tremisura; fare grandi progressi 
e2 Ts 1,3 

< hyper + auxanoó 


oxepBaítvo [1] 

hyperbaino v. prevaricare; corn- 
mettere un sopruso 

e 1 Ts 4,6 

< hyper + bainó 


óneppaAAóvctos [1] 
hyperballontós avv. in misura 
maggiore; infinitamente di più 
e 2 Cor 11,23 

« hyper 4 ballo 


ónepp&AAo [5] 

hyperballo v. oltrepassare; es- 
sere di gran lunga superiore 

2 Cor 3,10; 9,14; Ef 1,19; 2,7; 3, 
19 

« hyper + ballo 


ünepBoAf, fic, y [8] 
hyperbole s. eccesso; sovrab- 
bondanza; straordinarietà 

Rm 7,13; 1 Cor 12,31; 2 Cor 1,8; 
4,7.17(2) 

« hyper + ballo 


Dëppe [Non usato] 
hyperego avv. piü di 
« hyper + egó 


úrepeíów [Non usato] 
hypereido v. reggere; sorreg- 
gere 

« hyper + ereido 


5654. 


5655. 


5656. 


5657. 


5658. 


5659. 


5660. 


5661. 


5662. 


ùnepékerva [1] 
hyperekeina avv. al di là; oltre 
e 2 Cor 10,16 

< hyper + ekeina 
ónepekzepicooó0 [3] 
hyperekperissou avv. oltre o- 
gni misura; al massimo; infini- 
tamente di piü 

Ef 3,20; 1 Ts 3,10; 5,13 

« hyper + ek + perissos 


ÚTEPEKTEPLICÓOS [Non usa- 
to] > 5655 

hyperekperissos avv. oltre o- 
gni misura; al massimo; infini- 
tamente di piu 

< hyper + ek + perissos 
úrepexteivo [1] 
hyperekteino v. passare la mi- 
sura; andare oltre 

e 2 Cor 10,14 

< hyper + ekteino 
úrepexxóvvo [1] 
hyperekchynno v. traboccare 
e Lc 6,38 

< hyper + ekcheo 
ÚUTEPEVTUYNÁVO DI 
hyperentynchano v. interce- 
dere 

e Rm 8,26 

< hyper + en + tynchanóo 
vurepéxo [5] 

hyperecho v. superare; essere 
più in alto; avere maggiore au- 
torità 

Rm 13,1; Fil 2,3; 3,8; 4,7; 1 Pt 
2,13 

« hyper + echo 
vnepndavía, «c, 1) [1] 
hyperephania s. superbia 

e Mc 7,22 

< hyper + phainó 
vrepñdavos, ov [5] 
hyperéphanos agg. superbo; 
arrogante 


5663. 


5664. 


5665. 


5666. 


5667. 


5668. 


5669. 


5670. 


UxeprAsováQo 


Lc 1,51; Rm 1,30; 2 Tm 3,2; Gc 
4,6; 1 Pt 5,5 
« hyper « phaino 


irxepAíav [2] 

hyperlian avv. oltre misura 
e 2 Cor 11,5; 12,11 

« hyper « lian 


Unxgpgviká&o [1] 
hypernikao v. essere piü che 
vincitore; conquistare una vit- 
toria piú grande 

e Rm 8,37 

< hyper + nike 


UTÉPOYyKOCG, ov [2] 
hyperonkos agg. pomposo; 
arrogante 

2 Pt 2,18; Gd 16 

« hyper + onkos 


úrepopúw [1] 
hyperorao v. passare sopra 
e At 17,30 

« hyper + horaó 


ùnepoxý, ÑS, ñ [2] 
hyperoche s. superiorità; au- 
torità; potere 

1 Cor 2,1; 1 Tm 2,2 

« hyper + echó 


vúreprepicoeón [2] 
hyperperisseuo v. traboccare; 
sovrabbondare 

Rm 5,20; 2 Cor 7,4 

« hyper + perissos 


ÚUTEPTEPILOCOS [1] 
hyperperissos avv. oltre ogni 
misura 

e Mc 7,37 

« hyper + perissos 
üxrepnAeové&Co [1] 
hyperpleonazo v. sovrabbon- 
dante 

e | Tm 1,14 

« hyper + pleonazó 
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drepupón 


5671. 


5072. 


5673. 


5674. 


5675. 


5676. 


5677. 


5678. 


5679. 
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ùnepvyów [1] 

hyperypsoo v. alzare piü in al- 
to; esaltare 

e Fil 2,9 

« hyper + hypsoo 
irxepopovéo DI 
hyperphroneo v. valutarsi oltre 
il dovuto; sopravvalutarsi 

e Rm 12,3 

« hyper « phren 

ÚUTEPQOV, ov, TÓ [4] 
hyperoon s. stanza al piano su- 
periore 

* Àt 1,13; 9,37.39; 20,8 

« hyper 

Ùnéxw [1] 

hypecho v. subire; patire 

* Gd 7 

< hypo + echo 

ÚTÁKOOG, ov [3] 

hypekoos agg. obbediente 

At 7,39; 2 Cor 2,9; Fil 2,8 

« hypo + akouo 

vxnpetéw [3] 

hypéreteó v. servire; prestare 
aiuto; provvedere 

e At 13,36; 20,34; 24,23 

< hyperetes 

úxrnpérnc, ov, ó [20] 
hyperetes s. aiutante; custo- 
de; guardia; servo 

Mt 5,25; 26,58; Mc 14,54.65; 
Lc 1,2; 4,20 

> hypereteo 

Ünvoc, ov, O [6] 

hypnos s. sonno 

Mt 1,24; Lc 9,32; Gv 11,13; At 
20,9(2) 

Tó [220] 

hypo prep. da; sotto; mediante 
Mt 1,22; 2,15.16; 3,6.13.14; 4, 
1(2); 5,13.15; 6,2; 8,8.9(2).24; 
10,22; 11,7.27; 14,8.24; 17,12; 
19,12; 20,23; 22,31; 23,7.37; 


5680. 


9681. 


5682. 


24,9; 27,12; Mc 1,5.9.13; 2,3; 
4,21(2).32; 5,4.26; 8,31; 13,13; 
16,11; Lc 2,18.21.26; 3,7.19; 4, 
2.15; 7,6.8(2).24.30; 8,14.29; 9, 
7.8; 10,22; 11,33; 13,17.34; 14, 
8(2); 16,22; 17,20.24(2); 21,16. 
17.20.24; 23,8 

» anypokritos; anypotaktos; hy- 
pago; hypakoé; hypakouo; hy- 
pandros; hypantaó; hypantesis; 
hyparcho; hyparxis; hypecho; 
hypeiko; hypekoos; hypenan- 
tios; hypoballo; hypochoreo; hy- 
podechomai; hypodeigma; hy- 
podeiknymi; hypodeiknyo; hy- 
podema; hypodeo; hypodikas; 
hypogrammos; hypokato; hy- 
pokeimai; hypokrinomai; hypo- 
krisis; hypoknites; hypolambano; 
hypolampas; hypoleimma; hy- 
poleipó; hypolénion; hypolim- 
pano; hypomeno; hypomimne- 
sko; hypomnésis; hypomone; 
hyponoeo; hyponoia; hypophe- 
ro; hypopiazo; hypopiazo; hy- 
popleo; hypopneo; hypopodion; 
hypostage; hypostasis; hypo- 
stello; hypostole; hypostrepho; 
hypostronnyo; hypotasso; hy- 
potithemi; hypotrecho; hypoty- 
posis; hypozygion; hypozónny- 
mi; prouparcho; synypokrino- 
mal; synypourgeó 
ónopé&AAo [1] 

hypoballo v. sobillare; istigare 
e At 6,11 

« hypo + ballo 
óxoypeaupóc, oð, ó [1] 
hypogrammos s. modello; 
esempio 

e 1 Pt 2,21 

« hypo + graphó 
ónóóÓetypue, acvoc, TŐ [6] 
hypodeigma s. esempio; mo- 
dello; copia 


UTOAÑvV1r0v 


5683. 


5684. 


5685. 


5686. 


5687. 


5688. 


5689. 


5690. 


5691. 


Gv 13,15; Eb 4,11; 8,5; 9,23; 
Gc 5,10 
< hypo + deigma 


úrodeíxvuy1 [6] 
hypodeiknymi v. mostrare; di- 
mostrare; persuadere 

Mt3,7; Lc 3,7; 6,47; 12,5; At 9,16 
< hypo + deiknymi 


vdrodeikvóow [Non usato] » 
5683 

hypodeiknyo v. mostrare; per- 
suadere; dimostrare 

« hypo + deiknymi 


oroóéyoyuat [4] 
hypodechomai v. accogliere; 
ospitare 

Lc 10,38; 19,6; At 17,7; Gc 2,25 
« hypo + dechomai 


onoóéo [3] 

hypodeo v. calzare; allacciarsi 
Mc 6,9; At 12,8; Ef 6,15 

« hypo + deo 


onóónue, Toç, TÓ [10] 
hypodéma s. sandalo 

Mt 3,11; 10,10; Mc 1,7; Lc 3,16; 
10,4; 15,22; 22,35 

« hypo + deo 


onóÓ1Koc, ov [1] 
hypodikos agg. colpevole 
e Rm 3,19 

< hypo + dike 


úxro(úytov, ov, TÓ [2] 
hypozygion s. asino 

Mt 21,5; 2 Pt 2,16 

« hypo 4 zeugnymi 
oónoCOvvupt DI 
hypozónnymi v. tenere insie- 
me; fasciare 

e At 27,17 

« hypo + zonnymi 


Ùnokétw [11] 
hypokato avv. sotto 


5692. 


5693. 


5694. 


5695. 


5696. 


5697. 


5698. 


5699. 


5700. 


Mt 22,44; Mc 6,11; 7,28; 12,36; 
Lc 8,16 
< hypo + kata 


Ònóketpaær [Non usato] 
hypokeimai v. stare sotto 

< hypo + keimai 
Unxokpívopo1 [1] 
hypokrinomai v. far credere; 
fingere 

e Lc 20,20 

« hypo + krinó 

ÚTÓKP1O01G, £0c, Y [6] 
hypokrisis s. ipocrisia 

Mt 23,28; Mc 12,15; Lc 12,1; 
Gal 2,13; 1 Tm 4,2 

< hypo + krino 

ÚTOKPITÁACG, o0, Ó [17] 
hypokrites s. ipocrita 

Mt 6,2.5.16; 7,5; 15,7; 22,18; 
23,13.15.23.25.27.29; 24,51; 
Mc 7,6; Lc 6,42; 12,56; 13,15 
« hypo + krino 
óxoA«upávo [5] 
hypolambano v. supporre; ri- 
spondere; accogliere 

Lc 7,43; 10,30; At 1,9; 2,15; 3 
Gv 8 

< hypo + lambanó 
onoAcpnéc, &5oç, ñ [Non 
usato] 

hypolampas s. finestra 

« hypo + lampo 
úróAerupo, groc, tó [1] 
hypoleimma s. resto 

e Rm 9,27 

< hypo + leipo 

úroleirmo [1] 

hypoleipo v. rimanere 

e Rm 11,3 

« hypo + leipó 

ÚTOAÑVIOV, ov, tó [1] 
hypolenion s. torchio 

e Mc 12,1 

< hypo + lénos 
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UTOLpTávo 


5701. 


5702. 


5703. 


5704, 


5705. 


5706. 


5707. 


5708. 


5709. 
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OmoÀAtur6&vo [1] 
hypolimpano v. lasciare 

e 1 Pt 2,21 

« hypo + leipo 

úrouévo [17] 

hypomeno v. rimanere; assu- 
mersi; sopportare; resistere; 
perseverare 

Mt 10,22; 24,13; Mc 13,13; Lc 
2,43; At 17,14 

< hypo + meno 
óxopipvfoko [7] 
hypomimnesko v. ricordare; 
ricordarsi 

Lc 22,61; Gv 14,26; 2 Tm 2,14; 
Tt 3,1; 2 Pt 1,12 

« hypo + mnemoneuó 

UTÓ Hvnotc, EWG, Y [3] 
hypomnesis s. ricordo 

2 Im 1,5; 2 Pt 1,13; 3,1 

« hypo + mnemoneuo 
ùnropový, fic, ñ [32] 
hypomone s. perseveranza; 
pazienza; sopportazione 

Lc 8,15; 21,19; Rm 3,7; 5,3.4 

« hypo + menó 


úrovotw [3] 

hyponoeo v. immaginare; sup- 
porre; presumere 

* At 13,25; 25,18; 27,27 

< hypo + noeo 


vúróvora, ac, T [1] 
hyponoia s. supposizione; so- 
spetto 

e1Tm6,4 

< hypo + noos 


UITOT LL (w [Non usato]: * 5724 
hypopiazo v. affliggere; impor- 
tunare; infliggere 

« hypo + piazó 

UnonxAÉo [2] 

hypopleo v. navigare (al riparo 
di un'isola) 


5710. 


5711. 


5712. 


5713. 


5714. 


5715. 


5716. 


5717. 


e At 27,4.7 
< hypo + pleo 


vúrorvé [1] 

hypopneo v. soffiare dolce- 
mente (del vento) 

e At 27,13 

« hypo + pneo 

oónonóóÓ1iov, ov, TÓ [7] 
hypopodion s. sgabello 

Mt 5,35; Lc 20,43; At 2,35; 7, 
49; Eb 1,13 

« hypo + pous 

Unóotaoic, EWG, N [5] 
hypostasis s. essenza; so- 
stanza; fondamento; realtà; ga- 
ranzia 

2 Cor 9,4; 11,17; Eb 1,3; 3,14; 
11,1 

< hypo + histemi 


úrootélAw [4] 

hypostello v. tirarsi indietro; ri- 
tirarsi; evitare 

At 20,20.27; Gal 2,12; Eb 10,38 
« hypo « stello 


vúrootoAñ, fic, ñ [1] 
hypostolé s. pusillanimita 

e Eb 10,39 

< hypo + stello 

vúxrootpégdow [35] 
hypostrepho v. ritornare 

Lc 1,56; 2,20.43.45; 4,1.14; 7, 
10; 8,37.39.40; 9,10; 10,17; 11, 
24; 17,15.18; 19,12; 23,48.56; 
24,9.33.52 

< hypo + strepho 
ÚTOOTPOVVÓN [1] 
hypostronnyo v. stendere (sot- 
to) 

e Lc 19,36 

< hypo + strónnyo 
drotayíñ, ÑG, T [4] 
hypotage s. sottomissione; ob- 
bedienza 


5718. 


5719. 


5720. 


5721. 


5722. 


9723. 


5724. 


5725. 


5726. 


5727. 


2 Cor 9,13; Gal 2,5; 1 Tm 2,11; 
3,4 

< hypo + tage 

ÚTOTÓNON [38] 

hypotassó v. sottomettere; su- 
bordinare 

Lc 2,51; 10,17.20; Rm 8,7.20 

< hypo + tassó 

vroti0ny:i [2] 
hypotithémi v. rischiare; pro- 
porre; consigliare 

Rm 16,4; 1 Tm 4,6 

< hypo + tithemi 

úrotpeéxo [1] 

hypotrecho v. passare sotto 

e At 27,16 

< hypo + trechō 
ÙTOTÚTNTWOIÇG, oç, ñ [2] 
hypotyposis s. modello; esem- 
pio 

1 Tm 1,16; 2 Tm 1,13 

< hypo + typto 

Orobépo [3| 

hypophero v. subire; soppor- 
tare 

1 Cor 10,13; 2 Tm 3,11; 1 Pt 2,19 
« hypo + pheró 
oxoxopéo [2] 
hypochoreo v. ritirarsi 

e Lc 5,16; 9,10 

< hypo + chóreoó 
UTO Co [2] 

hypopiazo v. affliggere; impor- 
tunare; infliggere 

Lc 18,5; 1 Cor 9,27 

< hypo + piazó 

Üç, Óóç, ñ [1] 

hys s. scrofa 

e 2 Pt 2,22 

000Ó6cG, 00, Ó [Non usato] 
hyssos s. giavellotto 
ČOOWTOÇG, ov, Y [2] 
hyssopos s. issopo 

Gv 19,29; Eb 9,19 


5728. 


5729. 


5730. 


5732. 


5733. 


5734. 


5735. 


5736. 


Üy1otoq 


votepéw [16] 

hystereó v. mancare; avere bi- 
sogno; essere escluso 

Mt 19,20; Mc 10,21; Lc 15,14; 
22,35; Gv 2,3; Eb 4,1 

« hysteros 


VOTÉPNA, &TOÇ, TÓ [9] 
hysterema s. mancanza; biso- 
gno; miseria 

Lc 21,4; 1 Cor 16,17; 2 Cor 8, 
14(2); 9,12 

< hysteros 

VOTÉPNOLG, EWG, N [2] 


hysteresis s. mancanza; biso- 
gno; miseria 
Mc 12,44; Fil 4,11 


. « hysteros 
5731. 


Üocepoc, A, ov [12] 
hysteros agg. posteriore; ultimo 
Mt 4,2; 21,29.32.37; 22,27; 25, 
11; 26,60; Mc 16,14; Lc 20,32 
» aphystereo; hysterema; hy- 
stereo; hysteresis 

óbaívo [Non usato] 
hyphaino v. tessere 

» hyphantos 

vdavrtóc, ñ, óv [1] 
hyphantos agg. tessuto 

e Gv 19,23 

« hyphainó 

dynióc, fj, óv [11] 
hypsélos agg. alto; elevato; 
esaltato; altezzoso 

Mt 4,8; 17,1; Mc 9,2; Lc 4,5; 
16,15; Rm 11,20; 12,16 

« hypsos 

vynAobpovéw [1] 
hypselophroneo v. essere al- 
tezzoso 

e 1 Tm 6,17 

« hypsos + phren 


Üy1t1otoc, n, ov [13] 
hypsistos agg. altissimo; l'Al- 
tissimo 
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5737. 


5738. 


5739. 


5740. 


5741. 


5/42. 


5743. 


368 


Mt 21,9; Mc 5,7; 11,10; Lc 1,32. 
35.76; 2,14; 6,35; 8,28; 19,38 
< hypsos 


Úyoc, ouc, tó [6] 

hypsos s. altezza 

Lc 1,78; 24,49; Ef 3,18; 4,8; Gc 
1,9 

> hyperypsoo; hypselophroneo; 
hypselos; hypsistos; hypsoma; 
hypsoó 

vió [20] 

hypsoo v. innalzare; esaltare 
Mt 11,23; 23,12(2); Lc 1,52; 10, 
15; 14,11(2); 18,14(2) 

« hypsos 


Üyopne, «coc, tó [2] 
hypsoma s. altezza; altezzo- 
sità 

Rm 8,39; 2 Cor 10,5 

« hypsos 


9, j 


dr [Non usato] 

ph phi (ventunesima lettera 
dell'alfabeto greco) 
þáyoç, ov, ó [2] 
phagos s. mangione 

Mt 11,19; Lc 7,34 

» prosphagion 
barlóvnc, ov, ó [1] 
phailonés s. mantello 

e 2 Tm 4,13 

> phelones 


daívo [31] 

phainó v. apparire; diventare 
visibile; brillare; splendere 

Mt 1,20; 2,7.13.19; 6,5.16.18; 9, 
33; 13,26; 23,27.28; 24,27.30; 
Mc 14,64; 16,9; Lc 9,8; 24,11 

> anaphainó; aphanes; aphani- 
smos; aphanizó; aphantos; dia- 


5744. 


5745. 


5746. 


5747. 


5748. 


5749. 


5750. 


phanës; emphanés; emphani- 
zo; epiphaino; epiphaneia; epi- 
phanes; epiphausko; epipho- 
skó; hyperephania; hyperepha- 
nos; katepheia; phaneroo; pha- 
neros; phanerós; phanerosis; 
phanos; phantazó; phantasia; 
phantasma; phasis; phaskó; 
Phoibe; phone; phos; phospho- 
ros; phóstér; photeinos; photi- 
smos; photizó; prophasis; sy- 
kophanteo 

Ddálex, 6 [1] 

Phalek n. pr. Falek 

e Lc 3,35 


bavepóc, &, óv [18] 
phaneros agg. visibile; eviden- 
te; pubblico; famoso 

Mt 12,16; Mc 3,12; 4,22; 6,14; 
Lc 8,17(2) 

< phainō 

davepón [49] 

phaneroü0 v. apparire; rendere 
visibile; rendere pubblico; far 
conoscere; rivelare 

Mc 4,22; 16,12.14; Gv 1,31; 2,11 
< phaino 

bavepóç [3] 

phanerós avv. pubblicamente; 
chiaramente 

Mc 1,45; Gv 7,10; At 10,3 

« phaino 

bevépocuç, £c, ñ [2] 
phanerosis s. rivelazione; ma- 
nifestazione; proclamazione 

1 Cor 12,7; 2 Cor 4,2 

« phaino 

bavóc, oð, ó [1] 

phanos s. lanterna 

e Gv 18,3 

« phaino 

Davouña, ó [1] 

Phanouel n. pr. Fanuele 

e Lc 2,36 


5751. 


5752. 


5753. 


5754. 


5755. 


5756. 


5757. 


5758. 


5759. 


davrálo [1] 

phantazo v. apparire; diventa- 
re visibile 

e Eb 12,21 

< phainó 

davtacía, wç, Y [1] 
phantasia s. sfarzo 

e At 25,23 

< phaino 

$&vtaope, ATOG, tó [2] 
phantasma s. fantasma 

Mt 14,26; Mc 6,49 

< phaino 

dápayi, ayyoc, ñ [1] 
pharanx s. burrone; avvalla- 
mento 

e Lc 3,5 

Dapaó, Ó [5] 

Pharao n. pr. Faraone 

At 7,10.13.21; Rm 9,17; Eb 11, 
24 

dapéc, ò [3] 

Phares n. pr. Fares 

Mt 1,3(2); Lc 3,33 
$oapioatoc, ou, ó [98] 
Pharisaios n. pr. Fariseo 

Mt 3,7; 5,20; 9,11.14.34; 12,2. 
14.24.38; 15,1.12; 16,1.6.11.12; 
19,3; 21,45; 22,15.34.41; 23,2. 
13.15.23.25.26.27.29; 27,62; 
Mc 2,16.18(2).24; 3,6; 7,1.3.5; 8, 
11.15; 10,2; 12,13; Lc 5,17.21. 
30.33; 6,2.7; 7,30.36(2).37.39; 
11,37.38.39.42.43.53; 12,1; 13, 
31; 14,1.3; 15,2; 16,14; 17,20; 
18,10.11; 19,39 
dappaxeía, ac, ù [2] 
pharmakeia s. sortilegio; magia 
Gal 5,20; Ap 18,23 

< pharmakon 

dappaxebc, ÉQ ç, Ó [Non 
usato] » 5761 

pharmakeus s. mago 

< pharmakon 


5760. 


5761. 


5762. 


5763. 


5764. 


5765. 


5766. 


5767. 


9/68. 


5769. 


QeAó6vnc 


$&ppakov, ou, TÓ [1] 
pharmakon s. sortilegio; magia 
e Ap 9,21 

» pharmakeia; pharmakeus; 
pharmakos 

$&ppakoc, ov, ó [2] 
pharmakos s. mago 

e Ap 21,8; 22,15 

« pharmakon 


$&o1c, £c, Y [1] 

phasis s. annuncio; comunica- 
zione 

e At 21,31 

« phemi 

$éoko [3] 

phasko v. sostenere; affermare 
At 24,9; 25,19; Rm 1,22 

« phemi 

$&tvn, nc, À [4] 

phatne s. mangiatoia 

e Lc 2,7.12.16; 13,15 
$avloc, n, ov [6] 

phaulos agg. cattivo; malvagio 
Gv 3,20; 5,29; Rm 9,11; 2 Cor 
5,10; Tt 2,8 

béyyoc, ouc, tó [2] 
phengos s. luce; chiarore 

Mt 24,29; Mc 13,24 
deídopar [10] 

pheidomai v. risparmiare; aste- 
nersi 

At 20,29; Rm 8,32; 11,21(2); 1 
Cor 7,28 

» apheidia; pheidomenos 
$evóouévoc [2] 
pheidomenos avv. con parsi- 
monia; scarsamente 

e 2 Cor 9,6(2) 

« pheidomai 

deldóvnc, ov, ó [Non usato] 
-> 5742 

phelonés s. mantello 

« phailones 
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dépo 


5770. 


5771. 


5772. 


5773. 


5774. 
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þépw [66] 

pherō v. portare; condurre; 
prendere; produrre 

Mt 14,11(2).18; 17,17; Mc 1,32; 
2,3; 4,8; 6,27.28; 7,32; 8,22; 9, 
17.19.20; 11,2.7; 12,15.16; 15, 
22; Lc 5,18; 15,23; 23,26; 24,1 
> anapherö; apophero; apo- 
phortizomai; Bernike; diaphero; 
diaphoros; dienekes; doropho- 
ria; eisphero; ekpheró; epiphe- 
ro; euphoreo; hypophero; kar- 
pophoreo; karpophoros; kata- 
phero; Onésiphoros; paraphe- 
ro; pareisphero; peripheró; pho- 
reo; phoros; phortion; phortizo; 
phortos; phósphoros; pleropho- 
reó; plerophoria; potamopho- 
retos; propheró; prosphero; pro- 
sphora; sympheró; symphoros; 
symphortizó; telesphoreo; tha- 
natephoros; trophophoreo; tro- 
pophoreó 

de Go [29] 

pheugo v. fuggire; scomparire; 
evitare 

Mt 2,13; 3,7; 8,33; 10,23; 23,33; 
24,16; 26,56; Mc 5,14; 13,14; 
14,50.52; 16,8; Lc 3,7; 8,34; 21, 
21; Ap 16,20; 20,11 

> apopheugo; diapheugo, ek- 
pheugo; katapheugo; phyga- 
deuo; phyge 

PALE, Koc, ó [9] 

Phélix n. pr. Felice 

At 23,24.26; 24,3.22.24 
Ginn, nç, ñ [2] 

phémé s. notizia; fama 

Mt 9,26; Lc 4,14 

« phémi 

$npf [66] 

phemi v. dire; affermare; ri- 
spondere 

Mt 4,7; 8,8; 13,28.29; 14,8; 17, 
26; 19,21; 21,27; 22,37; 25,21. 


5775. 


5776. 


5777. 


5778. 


9/79. 


5780. 


23; 26,34.61; 27,11.23.65; Mc 
9,12.38; 10,20.29; 12,24; 14,29; 
Lc 7,40.44; 15,17; 22,58(2).70; 
23,3.40 

> diaphemizó; euphemia; eu- 
phemos, phasis; phasko; phe- 
me; phemizo; phopheteia; sym- 
phemi 

ón í[o [Non usato] 
phé&mizo v. diffondere una no- 
tizia; riferire 

< phémi 

atog, ov, ò [13] 
Phestos n. pr. Festo 

At 24,27; 25,1.4.9.12 


Q0á&vo [7] 

phthano v. giungere; raggiun- 
gere; precedere 

Mt 12,28; Lc 11,20; Rm 9,31;2 
Cor 10,14; Fil 3,16; 1 Ts 2,16; 
4,15 

» prophthano; prosphatos; pro- 
sphatos 


$Oapcóc, ñ, óv [6] 
phthartos agg. corruttibile; ef- 
fimero; perituro 

Rm 1,23; 1 Cor 9,25; 15,53.54; 
1 Pt 1,18 

« phtheiro 


QOÉy yoga [3] 
phthengomai v. parlare; di- 
scorrere 

At 4,18; 2 Pt 2,16.18 

» apophthengomai; phthongos 


de ton [9] 

phtheiro v. distruggere; rovi- 
nare; danneggiare 

1 Cor 3,17(2); 15,33; 2 Cor 7,2; 
11,3 

> adiaphthoria; aphtharsia; aph- 
thartos; aphthoria; diaphtheiro; 
diaphthora; kataphtheiro; phthar- 
tos; phthinoporinos; phthora 


5781. 


5782. 


5783. 


5784. 


5785. 


5786. 


5787. 


5788. 


5789. 


QOwwonzopivóc, ñ, óv [1] 
phthinoporinos agg. del tardo 
autunno; di fine stagione 

e° Gd 12 

< phthino + opóra 


b0óyyoç, ov, ó [2] 
phthongos s. voce; suono 
Rm 10,18; 1 Cor 14,7 

< phthengornai 


b0ovéo [1] 
phthoneo v. invidiare 
e Gal 5,26 

< phthonos 


$O0ó6voc, ov, ò [9] 
phthonos s. invidia; gelosia 
Mt 27,18; Mc 15,10; Rm 1,29; 
Gal 5,21; Fil 1,15 

» aphthonia; phthoneo 


$9opá, &c, ñ [9] 

phthora s. distruzione; rovina; 
corruzione 

Rm 8,21; 1 Cor 15,42.50; Gal 6, 
8; Col 2,22 

« phtheiro 


$1&An, ge, À [12] 

phiale s. coppa 

e Ap 5,8; 15,7; 16,1.2.3.4.8.10. 
12.17; 17,1; 21,9 


QiA&YaOo0c, ov DI 
philagathos agg. amante del 
bene 

e Tt 1,8 

< philos + agathos 


Duladéldera, ac, Å [2] 
Philadelpheia n. pr. Filadelfia 
Ap 1,11; 3,7 

« philos + adelphos 


biladelbía, ac, ñ [6] 
philadelphia s. amore fraterno 
Rm 12,10; 1 Ts 4,9; Eb 13,1; 1 
Pt 1,22; 2 Pt 1,7(2) 

« philos + adelphos 


5790. 


5791. 


5792. 


5793. 


5794. 


5795. 


5796. 


5797. 


5798. 


diiñidovos 


dildádeldos, ov [1] 
philadelphos agg. fraterno 
e 1 Pt 3,8 

« philos + adelphos 


$íAavópoc, ov [1] 
philandros agg. amante del 
marito 

e Tt 2,4 

« philos + anér 


$iA«vOponía, «c, T [2] 
philanthropia s. umanità; amo- 
re per gli uomini 

At 28,2; Tt 3,4 

< philos + anthropos 


$diAavOpónoc [1] 
philanthropos avv. gentilmen- 
te; amichevolmente 

* At 27,3 

« philos + anthropos 


dildapyupia, ac, À [1] 
philargyria s. aviditá di denaro 
e 1 Tm 6,10 

« philos + argyros 


QiAGpyvpoc, ov [2] 
philargyros agg. avido di de- 
naro 

Lc 16,14; 2 Tm 3,2 

« philos 4 argyros 


dt Äeuroc, ov [1] 
philautos agg. egoista 
e2 Im 3,2 

« philos + autos 


d Aë [25] 

phileo v. amare; baciare 

Mt 6,5; 10,37(2); 23,6; 26,48; 
Mc 14,44; Lc 20,46; 22,47 

< philos 

biÀAñóovoç, ov [1] 
philëdonos agg. amante del 
piacere 

e° 2 Tm 3,4 

< philos + hedone 
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5799. 


5800. 


5801. 


5802. 


5803. 


5804. 


5805. 


5806. 


5807. 


5808. 
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bil a, «toc, TÓ [7] 
philéma s. bacio 

Lc 7,45; 22,48; Rm 16,16; 1 
Cor 16,20; 2 Cor 13,12 

« philos 


DiAñÑpov, ovoc, ó [1] 
Philemon n. pr. Filemone 

e Fm 1 

« philos 


$(Ancoc, ov, Ó[1] 
Philetos n. pr. Fileto 

e 2 Tm 2,17 

« philos 


hi (a, wç, y [1] 

philia s. amicizia; amore 

e Gc 4,4 

< philos 

Q@iAumzmñoutoç, ov, ó [1] 
Philippësios n. pr. gent. Filip- 
pese 

e Fil 4,15 

< philos + hippos 


DÍAMTTOL Ov, 01 [4] 
Philippoi n. pr. Filippi 

At 16,12; 20,6; Fil 1,1; 1 Ts 2,2 
< philos + hippos 


Q(Àummoç, Ov, O [36] 
Philippos n. pr. Filippo 

Mt 10,3; 14,3; 16,13; Mc 3,18; 
6,17; 8,27; Lc 3,1; 6,14 

< philos + hippos 

$11ó0€0c, ov [1] 
philotheos agg. amante di Dio 
e2 Tm 3,4 

< philos + theos 
Q1AóAo0Yoc, ov, ó [1] 
Philologos n. pr. Filólogo 

e Rm 16,15 

< philos + logos 
dildoverkía, ac, Y [1] 
philoneikia s. disputa; discus- 
sione 


5809. 


5810. 


5811. 


5812. 


5813. 


5814. 


e Lc 22,24 
> philoneikos 


b.) óveucoç, ov [1] 
philoneikos agg. contestatore; 
litigioso 

e 1 Cor 11,16 

< philoneikia 

bildofevía, «c, Y [2] 
philoxenia s. ospitalità 

Rm 12,13; Eb 13,2 

« philos + xenos 


bi11ógevoc, ov [3] 
philoxenos agg. ospitale 
1 Tm 3,2; Tt 1,8; 1 Pt 4,9 
« philos + xenos 


diunorputeún [1] 
philoproteuóo v. voler primeg- 
giare; ambire al primo posto 
e3Gv9 

< philos + prótos 


bíloc, m, ov [29] 

philos agg. caro; amico 

Mt 11,19; Lc 7,6.34; 11,5(2).6. 
8; 12,4; 14,10.12; 15,6.9.29; 16, 
9; 21,16; 23,12 

> aphilagathos; aphilargyros; 
kataphileo; Philadelpheia; phi- 
ladelphia; philadelphos; phila- 
gathos; philandros; philanthro- 
pia; philanthropos; philargyria; 
philargyros; philautos; philedo- 
nos; philema; Philemon; phileo; 
Philetos; philia; Philippesios; 
Philippoi; Philippos; Philologos; 
philotheos; philophrón; philo- 
phronos; philopróteuo; philoso- 
phia; philosophos; philostorgos; 
philoteknos; philotimeomai; phi- 
loxenia; philoxenos; prosphiles; 
Theophilos 

$1Aocodía, «c, Y [1] 
philosophia s. filosofia 

e Col 2,8 

« philos + sophos 


d$óBoc 


5815. 


5816. 


5817. 


5818. 


5819. 


5820. 


5821. 


5822. 


5823. 


5824. 


dil1ócodoc, ov, ó [1] 
philosophos s. filosofo 

e At 17,18 

« philos + sophos 
diAóo0topyoc, ov [1] 
philostorgos agg. che ama te- 
neramente 

e Rm 12,10 

« philos + storgé 


þiıàótekvoç, ov [1] 
philoteknos agg. amante dei 
figli 

e Tt 2,4 

« philos + teknon 
bildotipéeopat [3] 
philotimeomai v. ambire; aspi- 
rare; considerare un onore 

Rm 15,20; 2 Cor 5,9; 1 Ts 4,11 
« philos + time 
bi1obdpóvos [1] 
philophronos avv. amichevol- 
mente; benevolmente 

e At 28,7 

« philos + phren 

dr A dp, ov [Non usato] 
philophron agg. amichevole; 
benevolo 

« philos + phren 

biuóo [7] 

phimoo v. far tacere; ridurre al 
silenzio 

Mt 22,12.34; Mc 1,25; 4,39; Lc 
4,35 

$AaY£AÀAÓQ [Non usato] ' 
5849 

phlagelloo v. flagellare 

« phragellion 

Dléyov, ovtoc, OD 
Phlegon n. pr. Flegonte 

e Rm 16,14 

< phlox 

$AoyíCo [2] 


phlogizo v. incendiare 


5825. 


5826. 


5827. 


5828. 


5829. 


5830. 


5831. 


5832. 


e Gc 3,6(2) 

< phlox 

42168, dioyóc, ñ [7] 
phlox s. fiamma 

Lc 16,24; At 7,30; 2 Ts 1,7; Eb 
1,7; Ap 1,14 

> Phlegon; phlogizo 
dilvapéo [1] 

phlyareó v. spettegolare; spar- 
lare; denigrare 

e 3 Gv 10 

< phlyaros 

$A6apoc, ov [1] 

phlyaros agg. pettegolo 

e 1 Tm 5,13 

» oinophlygia; phlyareo 
þoßéopar [95] 

phobeomai v. temere; avere 
paura 

Mt 1,20; 2,22; 9,8; 10,26.28(2). 
31; 14,5.27.30; 17,6.7; 21,26.46; 
25,25; 27,24; 28,5.10; Mc 4,41; 
5,15.33.36; 6,20.50; 9,32; 10, 
32; 11,18.32; 12,12; 16,8; Lc 1, 
13.30.50; 2,9.10; 5,10; 8,25.35. 
50; 9,34.45; 12,4.5(3).7.32; 18, 
2.4; 19,21; 20,19; 22,2; 23,40 
« phobos 

doPepóc, &, óv [3] 
phoberos agg. terribile; spa- 
ventoso; terrificante 

Eb 10,27.31; 12,21 

« phobos 

þoßéw [Non usato] » 5828 
phobeo v. temere; avere paura 
« phobos 

$óBntpov, ov, TÓ [1] 
phobetron s. fatto terrificante; 
evento spaventoso 

e Lc 21,11 

« phobos 

bóBoç, ov, 0 [47] 

phobos s. timore; paura; spa- 
vento 
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5833. 


5834. 


5835. 


5836. 


5837. 


5838. 


5839. 


5840. 
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Mt 14,26; 28,4.8; Mc 4,41; Lc 
1,12.65; 2,9; 5,26; 7,16; 8,37; 
21,26 

> aphobos; ekphobeo; ekpho- 
bos; emphobos; phobeomai; 
phobeo; phoberos; phobētron 


Soin, nç, ñ DI 
Phoibe n. pr. Febe 


e Am 16,1 
< phoibos 


Povir, nç, Y [3] 
Phoinike n. pr. Fenicia 

e At 11,19; 15,3; 21,2 

< phoinix' 

Qoivíkiooe, nç, Ù [Non 
usato] » 5355 

Phoinikissa n. pr. Fenicia 

« phoinix! 

$oivi£', ikóc, O [2] 
phoinix! s. palma; ramo di pal- 
ma 

Gv 12,13; Ap 7,9 

> Phoinike; Phoinikissa; Phoi- 
nix?; Syrophoinikissa; Syrophoi- 
nissa 

Qoivi£?, tóc, Ù [1] 
Phoinix? n. pr. Fenice 

e At 27,12 

« phoinix! 

doveúc, éoc, ò [7] 
phoneus s. assassino 

Mt 22,7; At 3,14; 7,52; 28,4; 1 
Pt 4,15 

« phonos 

doveúw [12] 

phoneuo v. uccidere 

Mt 5,21(2); 19,18; 23,31.35; Mc 
10,19; Lc 18,20 

« phonos 

$óvoc, ov, ó [9] 

phonos s. omicidio 

Mt 15,19; Mc 7,21; 15,7; Lc 23, 
19.15 


5841. 


5842. 


5843. 


5844. 


5845. 


9846. 


5847. 


5848. 


5849. 


5850. 


> androphonos; phoneuo; pho- 
neus 

$opéo [6] 

phoreo v. portare (abitualmen- 
te); indossare 

Mt 11,8; Gv 19,5; Rm 13,4; 1 
Cor 15,49(2) 

« phero 

bópov, ov, TÓ [1] 

phoron s. foro 

e At 28,15 

$ópoc, ov, ò [5] 

phoros s. tributo; tassa 

Lc 20,22; 23,2; Rm 13,6.7(2) 

< phero 

doptífow [2] 

phortizo v. caricare; opprimere 
Mt 11,28; Lc 11,46 

< phero 


þoprtíov, ov, TÓ [6] 
phortion s. peso; carico, far- 
dello 

Mt 11,30; 23,4; Lc 11,46(2); At 
27,10 

« phero 

$ópcoc, ov, ó [Non usato] > 
5845 

phortos s. carico (di una nave) 
< pheroó 

Hoptouvvúátos, ov, Ó [1] 
Phortounatos n. pr. Fortunato 
e 1 Cor 16,17 

bdpayélditov, ov, tó [1] 
phragellion s. frusta 

e Gv 2,15 

» phlagelloo; phragelloo 
$paYeAÀAó60 [2] 
phragelloo v. flagellare 

Mt 27,26; Mc 15,15 

« phragellion 

bdpayuóc, o, ó [4] 
phragmos s. siepe; muro; bar- 
riera 


5851. 


5852. 


5853. 


5854. 


5855. 


5856. 


5857. 


5858. 


5859. 


Mt 21,33; Mc 12,1; Lc 14,23; Ef 
2,14 

< phrassó 

$páCo [1] 

phrazo v. spiegare 

e Mt 15,15 

dpúcco [3] 

phrasso v. chiudere; tappare 
(la bocca) 

Rm 3,19; 2 Cor 11,10; Eb 11,33 
» phragmos 

$péap, «toc, tó [7] 
phrear s. pozzo 

Lc 14,5; Gv 4,11.12; Ap 9,1.2(3) 


$pevanatéo [1] 
phrenapatao v. ingannare 

e Gal 6,3 

< phren + apaté 
bpevarárnc, o0, 0 [1] 
phrenapates s. ingannatore; 
seduttore 

e Tt 1,10 

« phren + apate 

bpñv, evóc, ñ [2] 

phrén s. pensiero; giudizio 

e 1 Cor 14,20(2) 

> phrenapatao; phrenapates; 
phrissó; phronema; phroneo; 
phronesis; phronimos; phroni- 
mos; phrontizó 

$píoooQ [1] 

phrisso v. tremare 

e Gc 2,19 

bpovéo [26] 

phroneo v. pensare; ragionare; 
avere una disposizione d'animo 
Mt 16,23; Mc 8,33; At 28,22; 
Rm 8,5; 11,20 

« phrén 

$póvn pa, Groe, ró [4] 
phronema s. pensiero; aspira- 
zione; intenzione 

e Rm 8,6(2).7.27 

« phren 


5860 


5861. 


5862. 


5863. 


5864. 


5865. 


5866. 


5867. 


5868. 


5869 


Dóyelos 


.bpóvnouç, gc, ñ [2] 
phronesis s. pensiero; senti- 
mento; intelligenza; senno 
Lc 1,17; Ef 1,8 
« phren 
$póvipoc, ov [14] 
phronimos agg. assennato; 
prudente; saggio 
Mt 7,24; 10,16; 24,45; 25,2.4 
« phren 
$povípos [1] 
phronimos avv. con scaltrezza 
e Lc 16,8 
< phrën 
$poviíGCo [1] 
phrontizo v. sforzarsi; impe- 
gnarsi 
e Tt 3,8 
« phren 
$povpéo [4] 
phroureó v. sorvegliare; cu- 
stodire; proteggere; tenere pri- 
gioniero 
2 Cor 11,32; Gal 3,23; Fil 4,7; 1 
Pt 1,5 
« phroura 
$pué&coo [1] 
phryasso v. essere arrogante; 
essere superbo 
e At 4,25 
bpúyavov, ov, tó [1] 
phrygamon s. legna secca 
e At 28,3 
« phrygo 
$puyía, «c, Y [3] 
Phrygia n. pr. Frigia 
* At 2,10; 16,6; 18,23 
fuyadeów [Non usato] * 5771 
phygadeuo v. vivere in esilio 
« pheugo 
. DóyeAoc, ov, ó [1] 

Phygelos n. pr. Figelo 

e 2 Tm 1,15 
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5870. 


5871. 


5872. 


5873. 


5874. 


5875. 


5876. 


5877. 
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buyñ, oc, ñ [1] 

phyge s. fuga 

e Mt 24,20 

« pheugó 

du iesen, fic, 1) [47] 
phylaké s. prigione; guardia; 
vigilia (della notte); ora della 
notte 

Mt 5,25; 14,3.10.25; 18,30; 24, 
43; 25,36.39.43.44; Mc 6,17. 
27.48; Lc 2,8; 3,20; 12,38.58; 
21,12; 22,33; 23,19.25; At 2,8; 
12,10 

< phylasso 

dau Äert [1] 

phylakizo v. imprigionare 

e At 22,19 

< phylasso 

QuAaKtÜüptov, ov, tó [1] 
phylakterion s. filatterio 

e Mt 23,5 

« phylassó 

dla, axóc, Ó [3] 
phylax s. guardia; soldato 

e At 5,23; 12,6.19 

< phylasso 

$vA&ocoo [31] 

phylasso v. sorvegliare; proteg- 
gere; custodire; guardarsi (da) 
Mt 19,20; Mc 10,20; Lc 2,8; 8, 
29; 11,21.28; 12,15; 18,21; 2 
Tm 4,15; 1 Gv 5,21 

» desmophylax; diaphylasso; 
gazophylakion; phylake; phyla- 
kizo; phylakterion; phylax 
$vAfj, fic, Y [31] 

phylé s. tribù; nazione 

Mt 19,28; 24,30; Lc 2,36; 22,30; 
At 13,21 

» allophylos; dodekaphylon; 
symphyletes 

$06AA0v, ov, TÓ [6] 
phyllon s. foglia 


5878. 


5879. 


5880. 


5881. 


5882. 


5883. 


5884. 


5885. 


5886. 


Mt 21,19; 24,32; Mc 11,13(2); 
13,28; Ap 22,2 

þÚpaya, «toc, tó [5] 
phyrama s. impasto; pasta 
Rm 9,21; 11,16; 1 Cor 5,6.7; 
Gal 5,9 

buoikóc, ñ, óv [3] 
physikos agg. naturale; istintivo 
Rm 1,26.27; 2 Pt 2,12 

« phyo 

$voiKóg [1] 

physikos avv. istintivamente 

e Gd 10 

< phyo 

ducción [7] 

physioóo v. gonfiarsi d'orgoglio; 
diventare superbo 

1 Cor 4,6.18.19; 5,2; 8,1 

« phyo 

$óoic, £c, ñ [14] 

physis s. natura; condizione 
naturale; caratteristica fisica; 
nascita 

Rm 1,26; 2,14.27; 11,21.24(3); 
Gal 2,15 

« phyo 

$vcíoocic, £G, Y [1] 
physiosis s. superbia 

e 2 Cor 12,20 

< phyo 

duteía, «c, T [1] 

phyteia s. pianta 

e Mt 15,13 

< phyō 

futeún [11] 

phyteuo v. piantare 

Mt 15,13; 21,33; Mc 12,1; Lc 
13,6; 17,6.28; 20,9 

< phyo 

$óo [3] 

phyo v. spuntare; crescere 

Lc 8,6.8; Eb 12,15 

» ekphyo; emphysaó; emphy- 
tos; metaphyteuo; neophytos; 


yaA6&0 


5887. 


5888. 


5889. 


5890. 


5891. 


5892. 


Pamphylia; physikos; physikos; 
physioó; physiosis; physis; phy- 
teia; phyteuo; symphyo; sym- 
phytos 

þwàeógç, ov, O [2] 
pholeos s. tana 

Mt 8,20; Lc 9,58 


bovéo [43] 

phoneo v. chiamare; mandare 
a chiamare; invitare 

Mt 20,32; 26,34.74.75; 27,47; 
Mc 1,26; 9,35; 10,49(3); 14,30. 
68.72(2); 15,35; Lc 8,8.54; 14, 
12; 16,2.24; 19,15; 22,34.60.61; 
23,46 

« phone 

bovñ, Oe, 1) [139] 

phone s. suono; voce; grido; 
lingua 

Mt 2,18; 3,3.17; 12,19; 17,5; 27, 
46.50; Mc 1,3.11.26; 5,7; 9,7; 
15,34.37; Lc 1,44; 3,4.22; 4,33; 
8,28; 9,35.36; 11,27; 17,13.15; 
19,37; 23,23.46; 1 Cor 14,10 

> alektorophonia; anaphoneó; 
aphonos; asymphonos; ekpho- 
neó; emphoneo; epiphoneo,; kai- 
nophonia; kataphoneo; keno- 
phonia; phoóneo; prosphoneo; 
symphoneo; symphonesis; sym- 
phonia; symphónos 

dée, durée, TÓ [73] 
phos s. luce; fuoco 

Mt 4,16(2); 5,14.16; 6,23; 10,27; 
17,2; Mc 14,54; Lc 2,32; 8,16; 
11,33.35; 12,3; 16,8; 22,56 

< phaino 

$ootüp, poc, ò [2] 
phoster s. astro; stella; splen- 
dore 

Fil 2,15; Ap 21,11 

< phainó 

bocbópoc, ov [1] 
phósphoros agg. portatore di 
luce; stella del mattino 


5893. 


5894. 


5895. 


5896. 


9897. 


5898. 


5899. 


e 2 Pt 1,19 

< phos + phero 

$otetvóc, ñ, óv [5] 
photeinos agg. luminoso; 
splendente 

Mt 6,22; 17,5; Lc 11,34.36(2) 

« phainó 

dorto [11] 

photizo v. illuminare 

Lc 11,36; Gv 1,9; 1 Cor 4,5; Ef 
1,18; 3,9 

« phaino 

$oticpuóc, 00, ó [2] 
photismos s. luce; splendore; 
illuminazione 

2 Cor 4,4.6 

« phaino 


X, X 


X [Non usato] 

ch chi (ventiduesima lettera del- 
l'alfabeto greco) 

yaipa [74] 

chairo v. rallegrarsi; essere 
contento 

Mt 2,10; 5,12; 18,13; 26,49; 27, 
29; 28,9; Mc 14,11; 15,18; Lc 1, 
14.28; 6,23; 10,20(2); 13,17; 15, 
5.32; 19,6.37; 22,5; 23,8 

» acharistos; eucharisteo; eu- 
charistia; eucharistos; charin; 
charis; charisma; charitoo; cha- 
rizomai; proschairo 

yxálado, nc, ñ [4] 

chalaza s. grandine 

Ap 8,7; 11,19; 16,21(2) 
X«À&o [7] 

chalao v. calare 

Mc 2,4; Lc 5,4.5; At 9,25; 27,17 
» chalinagogeo; chalinoo; cha- 
linos 


377 


Xaddatos 


5900. 


5901. 


5902. 


5903. 


5904. 


5905. 


5906. 


5907. 


5908. 


5909. 


378 


XaA6aioc, ov, ó [1] 
Chaldaios n. pr. gent. Caldeo 
e At 7,4 


yxademóc, ñ, Óv [2] 
chalepos agg. difficile; violen- 
to; pericoloso 

Mt 8,28; 2 Tm 3,1 

X% À lv GYO YÉ GO [2] 
chalinagogeo v. frenare; tene- 
re a freno 

e Gc 1,26; 3,2 

< chalinos 


xa Aiwvóc, oð, Ó [2] 
chalinos s. morso; briglia 

Gc 3,3; Ap 14,20 

< chalinagogeó; chalinoo 
y«À1v60 [Non usato] » 5902 
chalinoo v. frenare; tenere a 
freno 

« chalinos 


X&Ak£oc, fj, o0v [Non usa- 
to] > 5911 

chalkeos agg. di bronzo 

« chalkos 


X«&AkKkeÓG, éoc, Ó [1] 
chalkeus s. fabbro 

e2 Tm 4,14 

« chalkos 


yaAenówv, óvoc, ò [1] 
chalkedon s. calcedónio 

e Ap 21,19 

« chalkos 


X«&ÀAkíov, ov, tó [1] 
chalkion s. recipiente di rame; 
stoviglia di rame 

e Mc 7,4 

« chalkos 

y«ÀkoAíBavov, ov, tó [2] 
chalkolibanon s. bronzo; ori- 
calco 

e Ap 1,15; 2,18 

« chalkos 


5910. 


5911. 


5912. 


5913. 


5914. 


5915. 


5016. 


5917. 


5918. 


X%ÀKóç, 00, Ó [5] 

chalkos s. bronzo; moneta di 
bronzo; denaro 

Mt 10,9; Mc 6,8; 12,41; 1 Cor 
13,1; Ap 18,12 

> chalkeos; chalkedon; chal- 
keus; chalkion; chalkolibanon; 
chalkous 

yo Axkodc, fj, oóv [1] 
chalkous agg. di bronzo 

e Ap 9,20 

« chalkos 

xo Mot [2] 

chamai avv. a terra; per terra 
e Gv 9,6; 18,6 


Xavúav, Y [2] 
Chanaan n. pr. Canaan 
e At 7,11; 13,19 

» Chananaios 


Xavavaioc, «, ov [1] 
Chananaios agg. pr. gent. Ca- 
naneo 

e Mt 15,22 

« Chanaan 

xapá, &c, ñ [59] 

chara s. gioia 

Mt 2,10; 13,20.44; 25,21.23; 
28,8; Mc 4,16; Lc 1,14; 2,10; 8, 
13; 10,17; 15,7.10; 24,41.52 

< chairo 


xGpayua, toc, tó [8] 
charagma s. marchio; impron- 
ta; prodotto 

At 17,29; Ap 13,16.17; 14,9.11 
» charakter 

XApaktip, poc, 0 [1] 
charakter s. impronta; ripro- 
duzione 

e Eb 1,3 

« charagma 

xé&pa&, «koc, ó [1] 
charax s. trincea; palizzata; ba- 
stione 


5919. 


5920. 


5921. 


5922. 


5923. 


5924. 


5925. 


5926. 


5927. 


5928. 


e° Lc 19,43 

< charassó 

xapíCopar [23] 
charizomai v. donare; conce- 
dere; condonare; perdonare 
Lc 7,21.42.43; At 3,14; 25,11 

« charis 

x&ptv [9] 

charin cong. o prep. per que- 
sto; a causa di; per amore di 
Lc 7,47; Gal 3,19; Ef 3,1.14; 1 
Tm 5,14 

« charis 

X&ptc, vroç, ñ [155] 
charis s. grazia; ringraziamento 
Lc 1,30; 2,40.52; 4,22; 6,32.33. 
34; 17,9 

« charis 

xé6pioua, ATOG, TÓ [17] 
charisma s. dono 

Rm 1,11; 5,15.16; 6,23; 11,29; 
12,6 

< charis 

yapitów [2] 

charitoo v. concedere grazia; 
ricolmare di grazia 

Lc 1,28; Ef 1,6 

« charis 

Xappév, 1) [2] 

Charran n. pr. Carran 

e At 7,2.4 

x&ptn Ç, OU, Ó [1] 

chartes s. carta 

e 2 Gv 12 

YGÚOHO, «toc, tó [1] 
chasma s. baratro; abisso 

e Lc 16,26 

ye lA0G, ouç, TÓ [7] 
cheilos s. labbra; riva 

Mt 15,8; Mc 7,6; Rm 3,13; 1 
Cor 14,21; Eb 11,12 
yerpólo [1] 

cheimazo v. essere sbattuto 
dalla tempesta 


5929. 


5930. 


5931. 


5932. 


5933. 


5934. 


xempóypagov 


e At 27,18 

< cheimon 

x£(uappoc, ov, ó[1] 
cheimarros s. torrente 

Gv 18,1 

« cheimon + rheó 

ye óv, Qvoc, Ô [6] 
cheimon s. inverno; tempesta 
Mt 16,3; 24,20; Mc 13,18; Gv 
10,22; At 27,20 

» cheimazó; cheimarros 

xetp, PÓG, ñ [177] 

cheir s. mano 

Mt 3,12; 4,6; 5,30; 8,3.15; 9,18. 
25; 12,10.13.49; 14,31; 15,2.20; 
17,22; 18,8(2); 19,13.15; 22,13; 
26,13.45.50.51; 27,24; Mc 1, 
31.41; 3,1.3.5; 5,23.41; 6,2.5; 
7,2.3.5.32; 8,23(2).25; 9,27.31. 
43(2); 10,16; 14,41.46; 16,18(2); 
Lc 1,66.71.74; 3,17; 4,11.40; 5, 
13; 6,1.6.8.10(2); 8,54; 9,44.62; 
13,13; 15,22; 20,19; 21,12; 22, 
21.53; 23,46; 24,7.39.40.50 

> autocheir; acheiropoietos; dia- 
cheirizo; epicheireo; epicheire- 
sis; cheiragogeo; cheiragogos; 
cheirographon; cheiropoiétos; 
procheirizó 

xeipaywyéw [2] 
cheiragogeo v. condurre per 
mano; guidare per mano 

e At 9,8; 22,11 

« cheir + ago 

yeipayoyóc, 00, ó [1] 
cheiragogos s. che conduce 
per mano; che guida per mano 
e At 13,11 

< cheir + agó 
yerpóypabov, ov, Tó [1] 
cheirographon s. documento 
scritto; obbligazione scritta; 
rendiconto (dei debiti) 

* Col 2,14 

« cheir + grapho 


379 


xevponoíntoc 


5935. 


5936. 


5937. 


5938. 


5939. 


5940. 


5941. 


5942. 


5943. 
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yelporoíntoc, ov [6] 
cheiropoiétos agg. fatto da 
mano d'uomo 

Mc 14,58; At 7,48; 17,24; Ef 2, 
11; Eb 9,11 

« cheir + poieó 


xet:potovéo [2] 
cheirotoneo v. eleggere; desi- 
gnare; costituire 

At 14,23; 2 Cor 8,19 

< cheir + teinó 


x£ípov, ov [11] 

cheiron agg. peggiore; peggio 
Mt 9,16; 12,45; 27,64; Mc 2,21; 
5,26; Lc 11,26; 2 Tm 3,13 


XepoúB, tó [1] 
Cheroub n. pr. cherubino 
e Eb 9,5 


pe, «c, í [26] 

chéra s. vedova 

Mc 12,40.42.43; Lc 2,37; 4,25. 
26; 7,12; 18,3.5; 20,47; 21,2.3 


10é< [Non usato] > 2396 
chthes avv. ieri 
» echthes 


x'Aíapxoc, ov, ó [21] 
chiliarchos s. comandante di 
una coorte; tribuno; ufficiale 
Mc 6,21; Gv 18,12; At 21,31.32. 
33 

< chilioi + archo 


XuÀAi&ç, 400c, ñ [23] 
chilias s. mille; migliaio 

Lc 14,31(2); At 4,4; 1 Cor 10,8; 
Ap 5,11 

< chilioi 

ATALOL, a, @ [11] 

chilioi agg. num. mille 

2 Pt 3,8(2); Ap 11,3; 12,6; 14,20 
» chiliarchos; chilias; dischilioi; 
heptakischilioi; pentakischilioi; 
tetrakischilioi; trischilioi 


5944 


5945. 


5946. 


5947. 


5948. 


5949. 


5950. 


5951. 


5952. 


5953 


5954. 


Xíoc, ov, ñ [1] 

Chios n. pr. Chio 

e At 20,15 

Y1TÓV, voc, ó [11] 
chitón s. tunica; vestito; veste 
Mt 5,40; 10,10; Mc 6,9; 14,63; 
Lc 3,11; 6,29; 9,3 

Xi v, ÓVOG, T [2] 

chion s. neve 

Mt 28,3; Ap 1,14 

> paracheimasia; paracheimazō 


X'G [Non usato] > 1980 
chi [stigma] s. num. seicento- 
sessantasei 


xA«póc, 660c, 1) [2] 
chlamys s. mantello (dei sol- 
dati) 

e Mt 27,28.31 


yAeváúlo [1] 

chleuazo v. schernire; deridere 
e At 17,32 

> diachleuazo 

x^wxpóc, €, óv [1] 
chliaros agg. tiepido 

e Ap 3,16 


Xión, nç, f) [1] 
Chloe n. pr. Cloe 
e 1 Cor 1,11 

> chloros 


xAopóc, &, ó [4] 

chloros agg. verde; verde chia- 
ro; verdastro; pallido 

Mc 6,39; Ap 6,8; 8,7; 9,4 

« Chloe 


. XEC” [Non usato] > 1980 


chx [stigma] s. num. secicen- 
tosessantasei 

xoikóc, ñ, Óv [4] 

choikos agg. fatto di terra; ter- 
reno 

e 1 Cor 15,47.48(2).49 

< cheo 


5955. 


5956. 


5957. 


5958. 


5959. 


5960. 


5961. 


5962. 


5963. 


5964. 


XotvuE, toc, T| [2] 
choinix s. chënice; misura 
e Ap 6,6(2) 


xyoipoc, ou, ò [12] 
choiros s. porco 

Mt 7,6; 8,30.31.32; Mc 5,11.12. 
13.16; Lc 8,32.33; 15,15.16 


0160 [1] 

cholao v. adirarsi; sdegnarsi 
e Gv 7,23 

« cholé 


xoi, fic, ñ [2] 
chole s. fiele 

Mt 27,34; At 8,23 
» cholao 


1006 [Non usato] -> 5967 
choos s. polvere 
< cheó 


Xopactív, Y [2] 

Chorazin n. pr. Corazin 

Mt 11,21; Lc 10,13 

> Chorazin 

xopnyéo [2] 

choregeo v. provvedere (a suf- 
ficienza); procurare; concedere 
2 Cor 9,10; 1 Pt 4,11 

« choros + agó 


xopóc, o0, ó [1] 

choros s. danza 

e [c 15,25 

> chorëgeo; epichoregeo; epi- 
chorëgia; Prochoros 


xopt&Co [16] 

chortazo v. saziare 

Mt 5,6; 14,20; 15,33.37; Mc 6, 
42; 7,27; 8,4.8; Lc 6,21; 9,17; 
15,16; 16,21 

« chortos 

YÓPTADHO, «toc, có [1] 
chortasma s. cibo 

e At 7,11 

« chortos 


5965. 


5966. 


5967. 


5968. 


5969. 


5970. 


5971. 


5972. 


xpewberiérne 


Xóptoc, ou, O [15] 
chortos s. erba; seme 

Mt 6,30; 13,26; 14,19; Mc 4,28; 
6,39; Lc 12,28 

> chortasma; chortazo 
XouC&c, &, ó [1] 

Chouzas n. pr. Cusa 

e Lc 8,3 

Tote, Xoóç, Ò [2] 

chous s. polvere 

Mc 6,11; Ap 18,19 

< cheó 

xp&opat [11] 

chraomai v. usare; agire; com- 
portarsi 

At 27,3.17; 1 Cor 7,21.31; 9,12; 
2 Cor 1,17; 3,12 

» achreioo; achreios; achre- 
stos; apochresis; chre; chreia; 
chrema; chreopheiletes; chreo- 
pheiletes; chresimos; chresis; 
chresteuomai; | chrestologia; 
chréstos; chrestotes; chrezo; eu- 
chrestos; katachraomai; kichre- 
mi; parachraomai; parachrema; 
synchraomai 


Xp&«o [Non usato] » 3079 
chrao v. prestare 

> chrematismos; chrematizó 
xpeía, ac, 1j [49] 

chreia s. bisogno; incarico 

Mt 3,14; 6,8; 9,12; 14,16; 21,3; 
26,65; Mc 2,17.25; 11,3; 14,63; 
Lc 5,31; 9,11; 10,42; 15,7; 19, 
31.34; 22,71; At 6,3 

« chre 

y1peoberlérnc, ov, ó [2] 
chreopheiletés s. debitore 

e Lc 7,41; 16,5 

< chrë + opheiló 
ypewberlérnc, ov, ó [Non 
usato] > 5971 

chreopheiletes s. debitore 

« chre 4 opheilo 


381 


xoi 


5973. 


5974. 


5975. 


5976. 


5977. 


9978. 


5979. 


5980. 


5981. 


382 


Xp DI 

chre part. o v. impers. ë neces- 
sario; deve 

e (3c 3,10 

« chraomai 

xp Ço [5] 

chrézó v. avere bisogno 

Mt 6,32; Lc 11,8; 12,30; Rm 16, 
2; 2 Cor 3,1 

< chraomai 


XPE, «toc, TÓ [6] 
chréma s. averi; ricchezza; de- 
naro 

Mc 10,23; Lc 18,24; At 4,37; 8, 
18.20; 24,26 

< chraomai 

xpnpotíco [9] 
chrématizo v. avvertire; istrui- 
re; essere chiamato 

Mt 2,12.22; Lc 2,26; At 10,22; 
11,26; At 11,26; Rm 7,3 

< chraó 

xpnpatiopós, 00, ó [1] 
chréematismos s. parola di Dio; 
oracolo divino 

e Rm 11,4 

« chrematizo 

xpo woc, n, ov [1] 
chresimos s. utile; proficuo 

e 2 Tm 2,14 

« chraomai 

Xpfjote, ec, À [2] 
chresis s. rapporto; relazione 
e Rm 1,26.27 

« chraomai 


1pnotedopar [1] 
chresteuomai v. essere bene- 
volo 

e 1 Cor 13,4 

« chraomai 

XpnotoAoyía, ac, Tñ (1] 
chrestologia s. discorso sua- 
dente; belle parole 


5982. 


5983. 


5984. 


e Rm 16,18 

« chrestos + legó 

xpnotóc, ñ, óv [7] 
chrestos agg. buono; benevo- 
lo; soave; facile (da portare) 

Mt 11,30; Lc 5,39; 6,35; Hm 2,4; 
1 Cor 15,33 

« chraomai 


Xpnotótnc, ntoc, Å [10] 
chrestotes s. bontà; benevo- 
lenza 

Rm 2,4; 3,12; 11,22(3) 

« chraomai 

xpiopa«, ATOG, TÓ [3] 
chrisma s. unzione 

e 1 Gv 2,20.27(2) 

< chrió 


5985. Xpriotiavóc, 00, ó [3] 


5986. 


5987. 


5988. 


Christianos n. pr. gent. Cristia- 
no 

At 11,26; 26,28; 1 Pt 4,16 

< Christos 


Xpiotóc, o, 0 [529] 
Christos n. pr. Cristo 

Mt 1,1.16.17.18; 2,4; 11,2; 16, 
16.20; 22,42; 23,10; 24,5.23; 
26,63.68; 27,17.22; Mc 1,1; 8, 
29; 9,41; 12,35; 13,21; 14,61; 
15,32; Lc 2,11.26; 3,15; 4,41; 
9,20; 20,41; 22,67; 23,2.35.39; 
24,26.46 

> antichnistos; Christianos; pseu- 
dochistos 

xpto [5] 

chrio v. ungere 

Lc 4,18; At 4,27; 10,38; 2 Cor 
1,21; Eb 1,9 

> chrisma; enchrio; epchrió 
xpovico [5] 

chronizo v. tardare; indugiare 
Mt 24,48; 25,5; Lc 1,21; 12,45; 
Eb 10,37 

« chronos 


5998. 


yopíov 


Xpóvoc, ov, O [54] 


5989. 


5990. 


5991. 


5992. 


5993. 


5994. 


5995. 


5096. 


097. 


chronos s. tempo 

Mt 2,7.16; 25,19; Mc 2,19; 9,21; 
Lc 1,57; 4,5; 8,227.29; 18,4; 20,9; 
23,8 

> chronizo; chronotribeo; mak- 
rochronios 

xpovotpipéo [1] 
chronotribeo v. tardare; per- 
dere tempo 

e At 20,16 

« chronos + tribó 


ypúceoc, éN, gov [Non usa- 
to] » 5997 

chryseos agg. d'oro 

« chrysos 

Xpuo(ov, ov, TÓ [12] 
chrysion s. oro 

At 3,6; 20,33; 1 Tm 2,9; Eb 9,4; 
1Pt 1,7 

« chrysos 


xpucoóakctóAioc, ov [1] 
chrysodaktylios agg. che por- 
ta un anello d'oro 

e° Gc 2,2 

< chrysos + daktylos 
XpvcóA100c, ou, Ó [1] 
chrysolithos s. crisòlito 

e Ap 21,20 

« chrysos « lithos 
YPVIÓTPACOG, ou, Ó [1] 
chrysoprasos s. crisopazio 

e Ap 21,20 

< chrysos + prasia 

ypuoóc, o0, ó [10] 
chrysos s. oro 

Mt 2,11; 10,9; 23,16.17(2) 

> chryseos; chrysion; chryso- 
daktylios; chrysolithos; chryso- 
prasos; chrysoo; chrysous 
Xpucobc, ñ, oóv [18] 
chrysous agg. d'oro 

2 Tm 2,20; Eb 9,4(2); Ap 1,12.13 
« chrysos 


5999. 


6000. 


6001. 


6002. 


6003. 


6004. 


6005. 


ypucón DI 

chrysoo v. ricoprire d'oro; 
adornare d'oro 

e Ap 17,4; 18,16 

« chrysos 

Xpóc, oróç, Ó [1] 

chros s. pelle; contatto (con la 
pelle) 

e At 19,12 

XoÀó6c, ñ, óv [14] 

cholos agg. zoppo; storpio; 
paralitico 

Mt 11,5; 15,30.31; 18,8; 21,14; 
Mc 9,45; Lc 7,22; 14,13.21 
Y10pa, AÇ, Ù [28] 

chora s. terra; paese; regione; 
campagna; terreno 

Mt 2,12; 4,16; 8,28; Mc 1,5; 5,1. 
10; 6,55; Lc 2,8; 3,1; 8,26; 12, 
16; 15,13.14.15; 19,12; 21,21 

« chóreó 


Xopa(Cív, ñ [Non usato] > 
5960 

Chorazin n. pr. Corazin 

« Chorazin 

xopéo [10] 

choreó v. trovare posto; con- 
tenere; accogliere; andare; an- 
dare via 

Mt 15,17; 19,11.12(2); Mc 2,2 
> anachoreo; apochóreo; chó- 
ra; chótion; ekchóreó; eurycho- 
ros; hypochóreo; perichoros; 
synchoreo; stenochoreo; ste- 
nochória; 

xoptco [13] 

chorizo v. dividere; separare 
Mt 19,6; Mc 10,9; At 1,4; 18,1.2 
« choris 

xopíov, ov, tó [10] 
chorion s. terreno; campo; terra 
Mt 26,36; Mc 14,32; Gv 4,5; At 
1,18.19 

< chóreó 


383 


xopís 


6006. 


6007. 


6008. 


6009. 


6010. 


6011. 


6012. 


6013. 


384 


Xo p(ç [41] 

choris avv. a parte; a prescin- 
dere da; senza 

Mt 13,34; 14,21; 15,38; Mc 4,34; 
Lc 6,49 

> apochorizo; chórismos; chó- 
rizo; diachórizo 

Xoptouóc, 00, ó [Non usa- 
to] 

chorismos s. divisione 

< choris 

XGpoc, o0, ó [1] 

choros s. nord-ovest; vento di 
nord-ovest; maestrale 

e At 27,12 


F, y 


Y [Non usato] 

ps psi (ventitreesima lettera 
dell'alfabeto greco) 

yállo [5] 

psallo v. cantare (un inno; una 
lode) 

Rm 15,9; 1 Cor 14,15(2); Ef 5, 
19; Gc 5,13 

» psalmos 

VyeApóc, oú, ó [7] 
psalmos s. salmo; inno di lode 
Lc 20,42; 24,44; At 1,20; 13,33; 
1 Cor 14,26 

< psalló 

yevóádeldoc, ov, O [2] 
pseudadelphos s. falso fratello 
2 Cor 11,26; Gal 2,4 

< pseudomai + adelphos 
yevdaróctoloc, ov, Ó[1] 
pseudapostolos s. falso apo- 
stolo 

e 2 Cor 11,13 

< pseudomai + apostolos 


6014. 


6015. 


6016. 


6017. 


6018. 


6019. 


6020. 


yevóñe, éç [3] 

pseudés agg. falso; bugiardo 
At 6,13; Ap 2,2; 21,8 

< pseudomai 


yeuóoóió6&ok«Aoc, ov, ó 
[1] 

pseudodidaskalos s. 
maestro 

e 2 Pt 2,1 

< pseudomai + didaskalos 
yeuóeoAóyoc, ov [1] 
pseudologos agg. impostore; 
mentitore 

e1Tm4,2 

« pseudomai + logos 
yeóóopga: [12] 

pseudomai v. mentire 

Mt 5,11; At 5,3.4; Rm 9,1; 2 Cor 
11,31 

» pseudadelphos; pseudapo- 
stolos; pseudes; pseudochri- 
stos; pseudodidaskalos; pseu- 
dologos; pseudomartyreo, pseu- 
domartyna; pseudomartys; pseu- 
dónymos; pseudoprophetes; 
pseudos; pseusma, pseustes 
yevdoyaprupto [5] 
pseudomartyreo v. dare falsa 
testimonianza; testimoniare il 
falso 

Mt 19,18; Mc 10,19; 14,56.57; 
Lc 18,20 

< pseudomai + martys 
yevóouaprupia, ac, 1) [2] 
pseudomartyria s. falsa testi- 
monianza 

e Mt 15,19; 26,59 

< pseudomai + martys 
yevóÓpaprtuc, upoç, ó [2] 
pseudomartys s. falso testi- 
mone 

Mt 26,60; 1 Cor 15,15 

< pseudomai + martys 


falso 


6021. 


6022. 


6023. 


6024. 


6025. 


6026. 


6027. 


6028. 


6029. 


yevdorpobí tec, ou, ó[11) 
pseudoprophetes s. falso pro- 
feta 

Mt 7,15; 24,11.24; Mc 13,22; 
Lc 6,26 

< pseudomai + prophétes 
yed0oc, ouc, TÓ [10] 
pseudos s. falsità; menzogna 
Gv 8,44; Rm 1,25; Ef 4,25; 2 Ts 
2,9.11 

< pseudomai 
yevóóxpiotoc, ov, ò [2] 
pseudochristos s. falso cristo; 
falso messia 

Mt 24,24; Mc 13,22 

< pseudomai + Christos 
yeuóovupoc, ov DI 
pseudonymos agg. falsamen- 
te chiamato 

e 1 Tm 6,20 

« pseudomai + onoma 
yedopa, «toc, tó [1] 
pseusma s. falsità; menzogna 
e Rm 3,7 

< pseudomai 

yedotnc, ov, ò [10] 
pseustes s. impostore; menti- 
tore 

Gv 8,44.55; Rm 3,4; 1 Tm 1,10; 
Tt 1,12 

< pseudomai 

yniagpúo [4 

pselaphaó v. toccare 

Lc 24,39; At 17,27; Eb 12,18; 1 
Gv 1,1 

« psallo + aphao 

Vynétto [2] 

psephizo v. calcolare 

Lc 14,28; Ap 13,18 

< psephos 

yidoc, ov, ñ [3] 

psephos s. pietruzza (per il vo- 
to); sassolino 


6030. 


6031. 


6032. 


6033. 


6034. 


6035. 


6036. 


6037. 


Wuxpóq 


At 26,10; Ap 2,17(2) 

> katapsephizomai; psephizo; 
synkatapsephizomai; synpse- 
phizo 

yi9upiopóc, oð, ó [1] 
psithyrismos s. mormorio; in- 
sinuazione 

e 2 Cor 12,20 

» psithyristes 

drun org, o, ó [1] 
psithyristes s. mormoratore; 
diffamatore 

e Rm 1,29 

« psithyrismos 

Pik, xóc, ñ 

psix s. briciola 

> psichion 

yixiov, ov, tó [2] 
psichion s. briciola 

Mt 15,27; Mc 7,28 

< psix 

du, S, ñ [103] 

psyche s. vita; anima; essere 
umano; persona 

Mt 2,20; 6,25(2); 10,28(2).39(2); 
11,29; 12,18; 16,25(2).26(2); 
20,28; 22,37; 26,38; Mc 3,4; 8, 
35(2).36.37; 10,45; 12,30; 14, 
34; Lc 1,46; 2,35; 6,9; 9,24(2); 
10,27; 12,19(2).20.22.23; 14,26; 
17,33; 21,19 

yuxixóc, ń, óv [6] 
psychikos agg. materiale; fisi- 
co; naturale; terrestre 

1 Cor 2,14; 15,44(2).46; Gc 3,15 
< psychë 

yóxoc, ouç, TÓ [3] 
psychos s. freddo 

Gv 18,18; At 28,2; 2 Cor 11,27 
< psychó 

Yuxpóc, &, Óv [4] 
psychros ago. freddo; fresco 
Mt 10,42; Ap 3,15(2).16 

< psycho 


385 


yóxo 


6038. 


6039. 


6040. 


6041. 


6042. 


6043. 


6044. 


6045. 


386 


yóxo [1] 

psycho v. raffreddarsi 

e Mt 24,12 

> anapsycho; anapsyxis; apop- 
sychoó; apsychos; dipsychos; ek- 
psycho; eupsycheo; isopsychos; 
katapsycho; oligopsychos; psy- 
chos; psychros 


koont [2] 

psomizo v. dare da mangiare; 
nutrire; distribuire (in elemosi- 
na) 

Rm 12,20; 1 Cor 13,3 

« psomion 


yopítov, ov, TÓ [4] 
psomion s. boccone 

e Gv 13,26(2).27.30 

> psomizo 

yóxo [1] 

psocho v. sfregare; sgranare 
e|c6,1 

> epipsauo; peripsema; prosp- 
sauo, psélaphao 


Q, o 


"Q' [3] 

O' omega (ventiquattresima e 
ultima lettera dell'alfabeto gre- 
co); l'Omega 

* Ap 1,8; 21,6; 22,13 


©? [17] 

6° part. o, oh 

Mt 15,28; 17,17; Mc 9,19; Lc 9, 
41; 24,25 


"Qp16, Ó [Non usato] > 2725 
Obed n. pr. Obed 

« lobed 

6e [61] 

hode avv. qui 


6046. 


6047. 


6048. 


6049. 


6050. 


6051. 


6052. 


Mt 8,29; 12,6.41.42; 14,8.17. 
18; 16,28; 17,4(2).17; 20,6; 22, 
12; 24,2.23(2); 26,38; 28,6; Mc 
6,3; 8,4; 9,1.5; 11,3; 13,2.21; 
14,32.34; 16,6; Lc 4,23; 9,12. 
33.41; 11,31.32; 14,21; 15,17; 
16,25; 17,21.23; 19,27; 22,38; 
23,5; 24,6 

« ho 


Q, fic, À [7] 

ode s. canto 

Ef 5,19; Col 3,16; Ap 5,9; 14, 
3(2) 

» ado; kitharodos 


wótv, ivoc, Å [4] 

odin s. dolore; travaglio; do- 
glie 

Mt 24,8; Mc 13,8; At 2,24; 1 Ts 
5,3 

> ódino; synódino 

wóivo [3] 

odino v. avere le doglie; essere 
in grande pena 

Gal 4,19.27; Ap 12,2 

< odin 

ópozc, ov, ó [2] 

omos s. spalla 

Mt 23,4; Lc 15,5 


ovéopat [1] 
oneomai v. acquistare 
e At 7,16 

» opsonion 


wóv, o0, tó [1] 
oon s. UOVO 
e Lc 11,12 


Ópa, ac, Ù [106] 

hóra s. ora; momento; tempo 
Mt 8,13; 9,22; 10,19; 14,15; 15, 
28; 17,18; 18,1; 20,3.5.9.12; 24, 
36.44.50; 25,13; 26,40.45.55; 
27,45(2).46; Mc 6,35(2); 11,11; 
13,11.12; 14,35.37.41; 15,25. 


6053. 


6054. 


6055. 


6056. 


6057. 


33(2).34; Lc 1,10; 2,38; 7,21; 10, 
21; 12,12.39.40.46; 13,31; 14,17; 
20,19; 22,14.53.59; 23,44(2); 
24,33 

> hemiorion; hemioron; horaios 
opaioc, æ, ov [4] 
horaios agg. bello; grazioso 
Mt 23,27; At 3,2.10; Rm 10,15 
« hora 


opóopga [1] 
oryomai v. ruggire 
e 1 Pt 5,8 


wc [504] 

hos part. e cong. come; quan- 
do; dopo che; mentre; circa 
Mt 1,24; 5,48; 6,5.10.12.16.29; 
7,29(2); 8,13; 10,16(3).25(2); 
12,13; 13,43; 14,5; 15,28; 17,2 
(2).20; 18,3.4.33; 19,19; 20,14; 
21,26; 22,30.39; 24,38; 26,19. 
39(2).55; 27,65; 28,3(2).4.15; 
Mc 1,10.22(2); 4,26.27.31.36; 
5,13; 6,15.34; 7,6; 8,9.24; 9,21; 
10,1.15; 12,25.31.33; 13,34; 
14,48.72; Lc 1,23.41.44.56; 2, 
15.39; 3,4.22.23; 4,25; 5,4; 6,4. 
22.40; 7,12; 8,42.47; 9,52; 10, 
3.18.27; 11,1.36.44; 12,27.58; 
15,19.25; 16,1; 17,6; 18,11.17; 
19,5.29.41; 20,37; 21,34; 22,26 
(2).27.31.52.61.66; 23,14.26. 
55; 24,6.32(2).35 

> hathos; hathosper; hosan; 
hósautós; hoósei; hosper; hó- 
sperei; hoste 

@G&v [Non usato) 

hosan avv. + part. come se; 
per cosi dire 

« hos an 


ocavvé [6] 

hosanna prest. osanna 

Mt 21,9(2).15; Mc 11,9.10; Gv 
12,13 


6058. 


6059. 


6060. 


6061. 


6062. 


6063. 


6004. 


6065. 


ÖTÍOV 


ogaóctog [17] 

hosautós avv. similmente; al- 
trettanto; allo stesso modo 

Mt 20,5; 21,30.36; 25,17; Mc 12, 
21; 14,31; Lc 13,5; 20,31; 22,20 
< hos + autos 

woet [21] 

hosei part. come; quasi; circa 
Mt 3,16; 9,36; 14,21; Mc 9,26; 
Lc 3,23; 9,14(2).28; 22,41.44. 
59; 23,44; 24,11 

< hos + el 

“Qoné, ó [1] 

Hosee n. pr. Osea 

e Rm 9,25 

OTEP [36] 

hosper part. esattamente co- 
me; cioé come 

Mt 6,2.7; 12,40; 13,40; 18,17; 
20,28; 24,27.37; 25,14.32; Lc 
17,24; 18,11 

« hos + per 

wvonepeí [1] 

hosperei part. come se 

e 1 Cor 15,8 

< hos + per + ei 

ÖTE [83] 

hoste part. perció; quindi; af- 
finché 

Mt 8,24.28; 10,1; 12,12.22; 13, 
2.32.54; 15,31.33; 19,6; 23,31; 
24,24; 27,1.14; Mc 1,27.45; 2, 
2.12.28; 3,10.20; 4,1.32.37; 9, 
26; 10,8; 15,5; Lc 4,29; 5,7; 12,1; 
20,20 

< hos + te 

WTÉÚPLOV, ov, TÓ [2] 
otarion s. orecchio 

Mc 14,47; Gv 18,10 

< OUS 

o tíov, ou, TÓ [3] 

otion s. orecchio 

Mt 26,51; Lc 22,51; Gv 18,26 
« OUS 
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ubélera 


6066. 


6067. 


wpélera, €G, Y [2] 
opheleia s. utilità; interesse; 
tornaconto 

Rm 3,1; Gd 16 

« opheleo 

oboeAéco [15] 

opheleo v. essere utile; giova- 
re; aiutare; combinare 


6068. 


Mt 15,5; 16,26; 27,24; Mc 5,26; 
7,11; 8,36; Lc 9,25 

> anopheles; opheleia; opheli- 
mos; ophelos 

God Auto, ov [4] 
ophelimos agg. utile 

1 Tm 4,8(2); 2 Tm 3,16; Tt 3,8 
« opheleo 


INDICI 


